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TNTR0DITCT1ON. 

Tub notes and inscriptions in the first part of this- Volume were : collect^-. in. November and Decem¬ 
ber .I8;827and during the 'early - months pi |$88' during the tour of (W'AirdOToIo^ical. Survey in- -the 
Madura-'Bio Notes-are brief jottings .made-at each of the places.mentioned, chiefly to correct 
•k ah(I;»Tipiplenreht ; ; the infpmaiipti given in. the Lish of Antiqumimi while the thirty Tamil 

. iiisoriptidns are given in' full as copied by my clerk or by Mr, S. M. Nalesa B&stri, either directly from 
i the origbiala or from esfcom pages and rubbings. v . , . 

The, second part contains fifty-six Tamil inscriptions .collected at the great temple of R$j&Mvm\ru 
i- and elsewfcre iix the Ranmad Zammd.ari, or relating to temples in that district. 

The third part' cbnimhs a oolleetibii of thirty .more.-insraptions ‘of a more miscellaneous character, 
-some, in Tamil;; and others in Sanskrit, but all belonging to the Madras Presidency,. the majority of them 
. btogvin: the Madras-^ 

Al] the Tamil translations in the volume are by Mr. S. M, Najesa Sastri? the pandit to the Arelueo- 
* logical ''Survey.and he' alohe isresponsible f dr their accuracy or otherwise. Of the Sanskrit ones in Part 
/■"/v k : ; in, he •prepttred Xos. '73 and 24.(pp. 170-481,), while Mr. J. F. Meet, n i.e., Bom. O.S., prepared Nos. 
1(5 22 (}>p. 169-176) and Dr. Hultzsch of Vienna the two Karnata grants, .Nqs, 27 and 28 (pp. 180-203); 
These Were previously published in the Indian AvUiqmrf most of them , with facsimiles, 

■ life two grants, Nos. 29 and 30 (pp. 204-227), are perhaps the most important of all- Tho 

originals are in the Leiden University Museum in Holland,, whither they bad probably beeii .earned 
from the south-east of India by .some of tho early Dutch officials, They were brought to thy notice, by 
Sir \W> Elliot, k.o.s;i. ? . u.d,, and on inquiry of my friend Professor Kern of Leiden, he very kindly 
. supplied me with a ooniplete. Impression of the larger grant, and a facsimile of the smaller as well as a 
7 . cast of one of the seals, anA afterwards corrected the proofs, while Professor Eggfling of Edinburgh 

: .asristed'me in the.'version of.- the Sanskrit portion of the •first, grant. Whether these-grants have been 
assigned, to- their proper' dates,-, or may yet be modified by the consideration I have suggested hr a foot¬ 
note (p. 204), their irrvporianoe for the elucidation of Oho]a history must he evident; if the Krishnaraja 
' '••.'defeated ,by litaj^ditya- was Krishp.ji.IV of the Kashirakuia dynasty hie date was about 945-960 A.XX, 

. . which nearly agrees with our tentative chronology. 

This collection is a . first attempt to do :sofeeffiin{|^thfeards :t^e o.f inscriptions of 

Southern India, especially ^those in the Tamil alphabet. Whilst- the. iiiacriptions' of Northern India are 
nunierout end historically, important, much has* been done , during the past century and especially of late 
yofes to collect and translate thorn. But though Colonel Mackenzie and Sir Walter Elliot collected copies 
of hundreds in the various Ifemdian -languages, but little has been done fdr their translation. Every 
year scores of Tamil and other inscriptions are being destroyed, and it is only now that any desire is 
; i manifested to do something to preserve and collect;'them. If the Right Hon'ble the present Governor of 
Madras, who takes a strong interest' in this matter, succeed in securing an Epigrapher to translate even 
e, moderate fraction of ^he thousands of Tamil, Te.lugti, Mahiiyalam and Kanorese inscriptions of the 
■ 3?Tosidehcy, ; we. may fully expect from them much information on the early history of the -country now 
7 shroiided in obscurity. . 

The Survey has further collected• some hundreds of inscriptions at Tanjore, Conjiveram, &e. ? of 
: . wMah the translations await revision* 

Bhatioob:, >T. BfJRGESS, 

,.•. 27-^ November 1885, Aroh^ohgicalS{nTeyv)\ 
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Motes axd Xnsciufjtons from Temples r# the 
Ma;dl t ba District . . . . * ■- ,, 

Ya$&ppa|anjai, Notes an-d Inscription No, I. 
K^ijiia^gaJ.ato, do. do. New. 2- 8, 

Teukarai, do. do. Nos. 9-42, 

Kdvil Kuruvitturai, do. do. Nos., 13-17. 

Vikrnmangalam, do. do. Nos. 18-22. 

TirUppiivanam, Copper- plate Grant No. 


PART II 


Corps- of Jmpmimow m :Ta#i&. from Temples 
1 m. toe R.aacCIjd ZamIkbari—■• 

Eom^svaram, Notes and Inscriptions 

Nob.' 1^23 .• *,7 *• ' - 

S@tupa.ti CV)pper^p)ate CE’ant^— 

No. 1 of Muttuvijaya Raglmn&tha, 
Saka 1528 .. .. 

,, 2 of Tin^ial’ai Udaiyftn, Saka 1530 .. 

„ 3 of Rfija&ri Dalavay of 'KSr&ttfU* .. 

. ,, 4 of /Kaja^rx Ilataviiy of Karattiir, 

Baka 1531 ... .. 

■ 

„ 5 of, -SStu Kaglnm&tki Tirumalai, 

Sated 681 

■' ,/ b oit; B$tu Eagkimatki Timnifilai, 

. , ' Baka 15<U , ' ; ,. 

:• ' %h 7 of.J§ ; ^|av%K&ttattevar, 'Said- 1599. 

„ 8 of Kagkuiiatha Kftttatteyar, §aka 

■ ‘ ' . 1602 ' 

,, 9 of Hii’anyagarbha BagliunStlia, 

(:7: ' : ■ Baka K>07 , • „. 

„ 10 of Hiraayagaikka Yijwp ’Ragkii- 
Mfjtfclui, Buka 1637 

. y 1L Belonging to „ (lie temple of 
Barnes varam, Baka 1683 

,, 12, h) the Madura Collector’s office, 

: Buka 1042 .* ... * * 

7 13 of. ifiranragttrbh.a RaghunStlia, 

,' Baka 1656 

H of, Hkanyagarbbo. Bagbimfitlui., 

■ Baka H»57 " .. ■.. , ., 

ft, 15 of Mnttakujtbara.Baglumathaj Baku 


• 16 of Muttu Ti^aiya 

Raglmaatha, Baku 1686 96 

x * $>* do. gate 1706. 100 

18 X>o* do. Baku 1706. 103 

10 of Yisaiya Ragkunatha, Baka 1 766 . 105. 

20 of Jlamarayalu Tumiuiii Nayakkar, 

Baka 1466 ‘ X07 

2h A stone inscription, dated Baku 

1468 ; .. .,, ., 108 

22 . From the East (lopuram of Madura 

Siva. Temple, Saka 1502 109 

23, From tho same, Saka 1533 ., i'L 

Oo. . ., A no 

25. Copper-piat*, Grant, dated Koike 

mnndu 775 i5'21) , . fll 

26. Ooppor-ydatc Grant, dated Kali 

4708 (Sabi 1529} - , „ t \\$ 

27. Sale-deed of pinnatedirabliup&la- 

ftiimudram, Saka 1652 ., . „ i n 

28. Copper-plate Grant of Yaittilai- 

kkurujii. Temple, Baka 1651 ,, 121 

29. Coppor-plate Grant of Yaitlilai- 

kkundu Temple, 6aka 1654 . '.122 

30. Copper-plate Grant of Vaittilai- 

kkundn Templo, Baka 1666 ft \24 

31. Ooppor* plate Grant of Palani 

Temple , . , „ ., [ 2,5 

He. do. Baka 1721 ,. 181 

33. Do, do. in Collector's 

Otlieo, Madura ,, . n ,, 1S6 













3 PPSR-PLATE AjE&IS Ef 1 HTS Mi IDEAS MuSJWM 

Si, . .." •• : ■ AO 

H,j. 1-!), Nila e'Spurious Tamil grants 
„ JO. Tamil grunt of ^ Yttasingai-ayar 
DOvarn a barfiy ar, Bairn 1349 
„ II. Tamil grant of Ylraam^%a.r 
.DSvamalulrayar,^Baka■ 1B51 ’ 

V( J2.Tamil ..-grant of Ilsjavallablia of 
Eaiiclil, Bak& 1377 . •. ».•* 

,, 1$. A Tamil Grant, dated fealta-1.45 ? - ♦ 
1.4, Da/ do. Baka 14B9 -, 

; 5. Do. apparently ol tEe la.-^ 

■■ *‘ century * * *• , A 

Kalifiga ’Coppcfr-pteto Granta-r- 

Ko. 16 of ’ Eaivdaprablianianayama* l>y 
JVF. Fleet, Esq., c;r.s,, Bom. G.B. 

; , 1. 7, In Irava,rma y by the mmo .. 


*22 of Vf^huvardbana IV ox V, by,Ike 

same ' •* 

23 . Grant of Vi^kiiurarclbana Animal-. ■ 
' rOja (A ID. 028 -- 935 ). U' 

9A . Gra.nf.of Yijayadilya, son of TS^vu- 
A. yardbana (cir. fDl).;93tVf : . Ayoy 

25. Sanskrit. arid Tamil Otibla■. grant of 

>• Nallugamgu . ; ■ .. >, . »• ' 

26. Undated grant 

: kondSn. .♦•A " ■■■v" ,»ir. 

27. lit of Venkata If\of 

Kankn (XIX 1.036), By Dr. iU 

•Ilulteeb, Vienna/' .1 .''A:' 

28. Kallaimsi grant of Eftiiga T f of 

KamafS (A/I). by tho 

same . . • 

29. Leiden grant of the 23rd year of 

flujoadra Ch5j» I'arukSsari^ 
vannan . . • * • 

30. Leiden j&vA of E^yi^kfsari^ 

vunna BrTkulld'ttunga *, 


19. Jayarimha do. . > 

20 of D5v5ndravariml, by tlie «ame 

21 6i Vijayadityn or Amnia II, l>y 

same A ,. . » . 


''Index 


EKBATA 


24, M u fi»y,V na/l 1 

- ixOftfivar^ka. 

i; for ^ ppayatika,’’ 
3 , for “Iraftja, 7 ’ .iwj 
7 for 

\\ fir “ jaya, 17 read 1 


okftkkaxa.” 

:kmn,” read i 1 marukkum.” 

t ‘Suim6ariyan, ,> • 

< read^ Bmt |t 
ladikattar,” read “ kattar. . 
bakattuv, 11 , ‘ ’ kattar. 

’ read •«* exclusive of the head 


’ read If called also in fch 


“ Ilajciharid^vtt ] 











yadafmiaAjal 

: VABAPPA^tJAt is a very small village about 8 | miles west of Madura, 
remains, the ‘ ' small temple of Gayew ” inserted in. Mr. Sewell’s list being only a 
it stands a stone, about S feet high, which bears the following inscription. ' T 
, roughly dressed before inoisiig, and the letters at the edges are in some eases ini 
otherwise it is quite legible. 

iA'■ A ' :, './A A- :■ i-yAA AA., : ; AA AA ■ 

’ AAsAAA,A', ' ' ' ■ vA f'■;■.•■ ' y ’ . ' 

, ■•;, !• On a stone near the Tmpte o/Gampatiat Fatfappakinja, 

r AM III. TraNSUTEIUTION. 

Wii i’tf l. Svasti Sri Na|a- 

o nJfi|jr««i 90 !r 2 . prad&na nayin&r 

~ x tcr«a9cSa//r^p^r 3. Mfi.vili Vanaduxa- 

^ >,,l> 

■■/frvQ.pi 

zvr f>y ^ $ 

. ;; . . 

m f/ ')<£<5vS®Hi9 ' v 

<S| 

,/ tLn&jrqpd) &G 

jgjS ?Q :u ©OT0 

: iht Ljm-Qtf-iij (B 

ifa-Q&iijLhLi)/D;& 
w> qruS/Dut® 

IfflAA* ; „ ?*$“! 


5. dan Pst^aiy- 

6. ana Vadapalafiji 

7 . idu « 

8. a kelloiyi- 

9. I m^Bokki- 1 

10. y a imar&rrmm ki¬ 
ll. nSkkiya kp#ru- 
U. m pun-soy na* 

13; u-seyimi Mafanft(piii ?)« 

14. m eppirappi 

15. lavura mry&m 

16. id iramva 

17. pam(0T pa.)ttiram]a- 

18 . m parri Madn(r)ai 

19* [r](ai) 4ia[pa]4aiiJuAkata 
£0. ^filattdz“a 

21. diuvkaiyiia 

22 , dn. 


u>r$f& 0<a/<srr 
LbUp/S 


V; > V ' 







■ TruWi 

S ' '•'■■■ 'V : ''v' !■<' ' '■? 

! The lllusfcriaun Nalapradana Nnyiefcr. 
dry lands, the vet knck, aha ail other thiaj 
anadarayali, VirtiEiakanhcur, mid‘Var 


within the foor iimi te—■tUM 
otherwise called Pet {hi (<i 


The ?three other similar inscribed stones 
;s and names on the posts at a well. 


mmm 


rum- 


“ A.ana'hpperonlal PiJlai.” 

(2) on the opposite pillar is another mate figure; (3) on the inner pillar on the left i 
raja with a smaller female figure at the side ; and (4) on the one facing this last is anal 
with a smaller one at the side. Over these are the fallowing names:— 
ft. Seva* -4. Ahgin~2Pmya« ■ ■ 

ndifih kkat* ' 

; \r t .. V 1 ■' ' '■ ~ 

1 }fai-, ' p ' 

oki tie do^r-jamb is— 

6. Mint - Tramsiatiok* 

u Ani^vippoTOmati Pijiai, son' 
rxm<iUpt~ <>f Peramal Pil'lai, who lr*a 

Vat mrmran equals, is ever worship- 

dSSit png (to god),-' 


5 , Piraimi 
Nayakfoxr. 


7, On the Threshold, 

’ v'-v-p■ 

Alakapfia Pi\lai malan u Ruppaiyandi, tho son of Ala*. ;f 

&upp(tiy&ridi-Mt- : kappa Piihii, is daily ever 

tamum mdd #Srrw worshipping (the god)/’' i 

In front- of the temple, is a small square pavilion or Mat/il-mapdapd; the ropf, in t!\e X>avidian 
style v is supported on four pillars. On the pedestal stands the peacock—the wham of Karffi/^jb a 
holding, .a snake in its-mil. Behind this is the low pede^al called baU-pWmto' (Tami l Mwi)\ a short 
pedestal on which food is placed after worship. ';; ( 


i Thera must bo errors In the aopf of lines 16 to ' 22 , and they am therefore left untranslated.--S. 








Bound large portion,? of the base are inscriptions in Tamil, but the foundations .have either yielded 
iuparts, or tb.o wall has at; one time been thrown down and re-built, so that some of the stones have been' 
misplaced, A. good Tamil scholar who had time, to copy all the fragments might be able to piece them! 
together, and snake out these inscriptions, but without such assistance it would be in vain to attempt 
spying michu-ecords. 

And this applies to a large number of, the temples visited. On the enter wails of the prakatas are 
hundreds of $tono3 incised -with separate fragments of inscriptions, of which the. other portions may be 
lost or on stones built in elsewhere. They do not, however, seem undeserving of notice, and a Tamil 
scholar might be able to elicit important historical data even from these fragments, which are generally 
fairly legible; 

On. a stone to the north, leaning against a wall on the east of the court, is the following inscription 


if Kuniarasvdrrii in the Village of h 

Transja deration, 

1. Sakatfcam 4774 A r aru^hattiikku 

2. mol Sella niiiraPiram- 

3* atiolia varusham tliraiWsi mas 

4. dimangalam Kumaraniibi-oh- 

5. elmrvain&y ipamaka-kkaita- 

6. rkal katoJaijd'ttkiu tfu- 

7. marar koyilukku kilukku Pi- 

8. llaiyar.koyilukku mer- 


10. kfcoti aikku vadakku in- 
iP da nank-ellaiklaim ol« 

12. ppatta kudiyii u.uda~ 

1-i kiya adayamum mu,a Ko« 

14. dimangalafctil nMincla naii- 

15. jai-3-m&vum marakkal-lOOO-kalu- 

16. kku Buttu ktirn(ru ?)piyuin Bala- 

17. du Tarappaitiyil nan jai 

18. mukkaniyum padukai nalum marakkfi* 

19. 1-J.OOO-kalukku Sfittu kuruniyom 

20. toppuvakaiyil Kodima- 

21. ngalaitil nanjai-2-mavuirL 

22. padukai rendimi Tiru*ve4a- 
2*3. kafctil toppu-vakaiyil 

24. Avaiadi 8ey-2-mavum iai(m)e- 

25' m(e)lum yadamonitar(tt ar) dliamattAi« 

26. kkuvitta napj ax punjaiyimi idt i 

27. vellam Suvaim andu a- 

28. nubhayittn kolluvaruka-. 

29. vimi inda dharmmattai paripalaioa- 
30- m pannina per veku pakkiyu- 

81. m aiyubhayipparakavian in- 

32. da dktarmmaflitkku idaikfiruppa- 

33. npiim per &ei;.gai-ka • 

84. raiyile kaiumpasityai k* 

85. koara toaattile- po« 

36. varakavum. 


imr^ir 


- a. - 

U0m§: QfrsGM'Qih $u. 

■ '^Gumts^Q&iSl -* cuttyth 

in j>v ih tnirJssnrQinfrqgpar j$;trinpi^ 

% j$)si 

Oai«i»a )/nh ■ ^eir/riB 

.j$p/u Q tfhrrm- 

eyLp ft ri lbld$ urPtuir<oV 6 w 

in Ljmrr&ijffm Qurr u/rA/ 

,h ^u&uurjrk**/'* J)* 

wwifear Q u nr G &,© s ns 
W & few -/®. (?;& /r ep ( e* $ Qw Qu >r 

€>J V 



TaxastATWlr.-; , ; k ; y,,/ 

^ After 4774 years of the Kat/iyugi#: had passed away, in the cyclic ye«r Pramadkha, rnontjb! PuraU 
the chiefs of Kodiinangalam ordered (mask) the flowing gifts of lands to m held in free teimye 
Other privileges to the god Kumara* 1 2 Persons owning lands situated. to the east of the temple 
Mttoarar, west of the temple of Pillah/dr, south • of the path, and north of '(Irkk^ttai— (person# 
mj lands) within those four limits must give up all their- profits on those lands to the god JCuind* 

' These profits, together with the 8 w of wet land possessed formerly ia Kodimahgalam (% the 
the SuiUikurunfi in every 1,000 marakkdk } the A of wet land. 4 bits of - .arable land near tl#'' 


iBB ;i . .._ 

river, a,nd the SuMukuruni in every .1,000. manxkH : h in Tarappatti, the 2 mas of wet land of the lands 
classed under .topes in Kodimangalam, the 2 hits of arable land near the river, the' 2 • trm ' of. malaqlmyi*' 
land of the lands classed under topes in Tiruve«iakam, and all wet lands and dry lands that may here- 
after be given in charity by any one,—let the god possess and enjoy. Those that .protect this charity., 
will enjoy many fortunes; and those that obstruct this charity will go in the sin of hilling a black' 
oow on the banks of the (ranges/* 

It is to this.place and to Tiru fj&ijkng am further up the Yaigai iMt Tirujfi&nasammandaffi^i^iV 
writings are said to Mve floated up from Madura when' Kubja or Kto Pandiyaa put his S&mvana * advisers 
to the test 6 after the oiire of las disease by the Brahman, and when hejausumed the title of Suauiara- 
Tir uy ed ag am is about 2 miles from Kodimang^alami It has a large temple dedicated to 
• YMaijatMhmwm* In the prdkdra of the Mah&vmwjnpa .axe numerous inscriptions, and on the outer 
wallsare others, or fragments of.themmostly in old Tamil characters. This is perhaps the PatriMpum 
of;the Madura Sihala Pumna, 


TENKABAI. 

,m is about a mile south of Sdiavand&ii and IS north-west from Madura. The old 
ullage l. ruinous and disused. At T eh k aim i, about half a mile off, is a rather large 
the'inner walls of which are said to be Lite rally covered withinseriptions, while outside 
irost are many fragments on stones which have been once built in a different arrange- 
eter is old Tamil. The following fragments only wore copied :— 


9. On the north side wall of the Qarbhagrilmn of the Temple of MuJdndthar in the Village of 

Kovil Tonka rdi< ■' 

1 „ ^ $gtiJLhL-&D6®iLj/r> ...... 6 

2. mfdq/juu Qt^q^muf^putu^s ®r€misp6S)& n/ai/ggaj)/-. Syijhjmasarm 

3. f.-/0/rQ.»a/rfh &i.*&<$*>/£><£!}# tAwtSQ'ov Qps&srffi&fi Qppewr&iu 

4. fSston&L~~Q<ov&)Ssu- iu nr jSiTjrQp fe *0 dam a j nr 2srr u rr^Qif i& Gw rr jp/ 1 .~ 

5. J&WLbtriJbeb-Gsftuj $8jr<sijBopjnirmmrfs «u<aws (LpQ£L-.s'srQ&jb 

6* ^0£&0jg^LD/T(7p J$<bV LD$d 0 oVLO&SmSsSlUJ Gt&fTftggifQ&fr{F&&5yi~~(ULJjK 

7. jr/r^r jrsu<ssffteedw ®,#<a//r@ uurrw&rQ Gu0 

8. uir&tfpjj'x&K.p(D &j&Q& $Lb/wa'>wpfc-&< ^sQlLl^ 0®ffi 

9. QwnrSeo &j®fT<3rr%sti jyip®iiiurr®hr tjpwm um&$asw,ii.isfmfo 

10 . uir^^s’ir^ethGm^m^q^eSiQq^i^ ...* 


1 In the copy it. ia written ^akdttam > which. is very prob&bly a mistake of the mscriber or the copyist, for Italyabdmi, fCaii 
4775 coincide* with Pramddicha (AJD. 1674). 

2 Subrahniauya. » 

i £dftnhinim means a certain portion in every 1,000 viarMdh. Kuruni is equal to a marahm^ but what SUttumfim tpm& is 
doubtful. * It is perhaps an old word now become obsolete, or else a local term. 

* M'MUeyu name of the- particular land. < ■ - 4' 

B Nclaoii's Mvdvm Cotmtnf Manual. • pt. ill, p. 37. Th.e sectaries, are there called 4< mapana, Frobftb.?y noth dravma aaa 
Kshapvna are cormpdons' of and were Sud<Mst#.T-I»B> 


Some letters too indistinct to be copied. 


Mi 









TRANSLITERATION 


2 . niddrupjri ir u -ni lam am gerumai yeyda exi-disaiyutitkudai Tu|ar‘ra manna- 
3/ var-elkm vand-ivauja marapifcwaru-xnudi Sudidtenkumari nmdaMtiy|tt ,, 

4. ^i aluduni ?)gayalalai(nai ?)parand^(para^tft Obeng§I-uda- 

5. iiavania .maiigiy?> V'lra Sirtihasanattu tllakamuhidudaiyaliicbm vir- 

6. ■ r-iTiiiid-ariiiiiTiviiliidala^iiiftdi-kkuIaiii yilakkiya Kbiudar Koohchad^iyapadina^varma *) 

7. rana^TribhuvanachohaJckaravattigaJ Srl-yallava;«devarkku y&iidu 8-m vadu 

8. f'&anur km?attu ^hcke^mrmtiiLa-ohakirvfHli-mapgalattu viUarulina(tittarulinq. f) 

|9. fey II tilkiai* Alakiya-paml iyap-ku<| attu-ppaJlikkaltllir 

.0. I\indamurajani3 eland^-aruH-ymmdu . 

Translation. 

.“Hail to t he TribMmm Chakramrii Srl-Yftllavadeva ato.KoI.udar Koq.hota(}aiyapadirta 
r vaml?V in whose beautiful arms dwell agreeably the beautiful goddess Lahshrm and the goddess 
if victory whose faitfe approaches both the worlds, whose white umbrella throws .its shadow.oyer the 
aght directions* and who* wearing his crown set with beautiful gems in the dignified presence of .many 
tings that are come and 3 oattered before him* sits with his sceptre on the growing Vira~sfrthh.amnti m ' 
joumanv with IJlakajnulududaiyal, brightening the family of the severe moon 2 while his loky mu 
tag is flying over the whole of Tenkumarid &o., which have for their limits the wavy f-ea. In the third 
fear of his (ori Vallamrieva's) reign, while sitting in the bed (?) couch called Pandahtar^ja^ ihxit 


. $}uufy ,&i/$Q<oii&sr $80 Wl~ 1. Ippadi anven V ldivnla- 

M&mr m 6 K$<gp ujd&iwr)m ( ® 0 <sf? 2 . xikaii Mminayakkaiulaa TiruvL 

/^tlnQmaw &} §£) UUL 9'' 3. tippillai eluttu. Ippadi 

/SQ&/(tir <ov / 704 . ariven iptpyar kudi- 

;i&s<»w Q&/5,®M?i9.j?'>r®fr &r(tg . 5. makan Hendanapiraa oju- 

— h. ttuMJ — 

Translation. 

«Thus I know (I testify to this): the writing (sijrattfore) of T 
Matiimlyakkaa. /T % „ 

this god (tempi?) ’' 

XL On a stone on the western side of Garbhagriham of the same Temple 
Tamil, Transliteration* 

|||t§ m a*** I- Svasti Sri Saka 

0 lo51 .v.... ti 

Q id w^Q <*/- £i)(oo/rS S. mehohehella iii- 

l €#r/r>u $(gpio 4. nra laritupi mima 

{rM'OKu ckm)mr> . 5. buinvatsaraka.... 


^ t w: '™r. .^rT-^ rz -i"-" v v , r ' 

Thus* Iknoir (I testify to this): the writing of Sendanapiran the 








^ If ail! In the (tydic) year nahied Panidpl which was the current year aifor 155 

12, Oq the south silo t^tl! of the {/arhhqfffihmi of the same temple, is an mscriptio: 
biding ujt fc&Qjrun **&&&£■ m utrmtrupturn, *>., “ Panikkimma VikJraraina-jaiidiyan 


About a nolle from Kltrnxr vTTTiJ^Ai^ which is .11 miles from Muljippallam, is a$^ple of fyfyiu, with 
m abraded inscription on the door of the eopk-r'oom, but with many inside the temple. Of these the 
ioU'owing 'were copied *—>■ ;.'h . / • 

13. On the suiith waif of the Mani-mmiftapam of the XempU of. VaMqi'dr' in' Kotil » 

1, !^,&2vu3&pL~.'(5&f>& Lfes(i£A~m- Quym^ix'u9&> Afilm 

(ft?)) 1 Loes&r QurpLjUJ-ps 

2, jr&id&TQp^ ^Q^ihLf&ijfisrQpih <ff\(Lg,wadfil t &^p AjpppAO &fkOdp'm 

fsnrtjoljL-Ji(ffyih 0iEi&tvrpM /s/ruS^uLO 6immiQ&tr>sn- ^L..&uQuA(f$u-tS <&v 

3 1 iBptP(ttjuu gjjftpsdpir tuirri'$8tBrh jS/rjsb 

tsS?jsrriuih LjS\Lfib '<$8<s»&itb &# Qpi 
. 4v &$ • LTj ^^ Qpiff .01^ 

Qfjrkp(7r }! )ifiuu i&n-Qgfify i 
5, (jjirpm- '..jSfL/mm 

. i.... 0 .....-...... mnrpupW/brimu f 

(>, (aj QestruAA$®) i^^ppruffm^r Lto$mru„up<&iiu ^ 

U/r&^uni'&h ppSp^js Q&trt&n Aps &>&-'j.rruQu 

8 7. (& i &irQGu)'£l ' fiqfy&tr.m&ir.pprrw^im-Quu fru9S^LrS\wiQ 

^ rb ^‘SsypiBSiurr 

8 , t Mt&levp^r U).r&4BWj&f&q$ii) Qnseogpj mihQuJr t rm 

j$ jrm s&r iLu(ip ih ^000 frtxd&sik iLjth ■ . 

% ajiSfjC^trm uJAovrdij&rrsii^ OuQ^ibL^Lp (j&jfy <££i>{ Lb.(rdtf>'$i',<£/& /m ! 

S'ipQ^ibu [f}iril,Q^,B'(r^Q^iv(^ QA$)d$i iu n bw^<svQ&ehr & & n; QevJtiwi&d 
10 „ iMrwfl. (uum/r\ m wtiiC®)),®&iju,& •m&iiru.&mdrT '(uAf^svQers vrkt® 


^0(LplbvlW<& <W&&l'LD 

^{jomr tyj.Q®'iT(mL~ lo^lS 

&rpMippp/irdmpp-^ >&■(*£<(>$&&Pi~~(i 
ijSiitk 05&V/LO h'QmdS.tu Qesir(t&$pQ& .r '& &&s>L~um- : 

) (Q&) eurrd^y. (Lt rr-tisar Q ' - £)0 

La{gjQ\a/r/Btu vumw?rL-(i 


'UJdf 


5. marap. Tmpuvana chakkra^ vartti,' , 
. , < ; ... .narpattonpadif’l]Mailt 


'X'lie in pHXcjufct^s were aiippli^' 







elund-aivili 

ko]yiIiI SiruTayippillai (?) seyya iinivti y 

■kkoyttil nam-p&ral Kiala§ekhara[In]dii% 

„Jxkfuyum..vJlitta tirappanik- _ ir*i -\r- i .. 

^acliaanjavadij peritra'pu mufdttp a^Tiiarakkalattalj venum-oiiru hip- Vtuii on 

[Sri Kulas«)kiiaraYal]lavaxi.a,na Snndar&pa nd:ya[a j 

nmrakkalaiii'-.kkoy ili(i ?) [n&m~pe]rft [1] 

tauda kalaiv;aiakkalattaI. 


, , ,ITuIl U.U; JL • ilfiMUlit , JVHi J ^ j f 

7. [dial a r v$] d i?uaugalattu til 
moiind-anillnd padiye-V’ 

8* no, niiia(.n ila r'yttii iruttt 
hiaiKiapfiixvuTn tiru ma 
9.;'kula[n]iyamij<]alaka p. 

iidUU“t*-Tminel[ , ve]liyana Kulft^klmxaii OkfitmwcdMmafigii* 

10* iattti-i»Fi 41 i[yar hriangolathi Amiridd^»'ray^t : to[ L1 ' r 

fcthtu\iya(r ?) namekka. tanamaiyil(yal ?) i-vvalvarkku i- v- 
11, Yiiiil devad[tea](ixi'?) iraiyiliya&a nillaitu iruttu varulara 3 
w|p IC ohrsekl iara tiru m : ah 1apamum 
12v tiiumalikaiy iim ullitta tivuppa[ nikal] ulayaka padinai(fi)]aYadu pentBipu 


sfm iU h* dwells on idle gold mountain, in whose 
rknd fastened by luclra on his breast that they may 
the digiu lied pyewmee of his guards, tigers, hows, arre 
their heads his feot which resemblo the lotus, sits i: 
in g the great and first lunar race, on his vhu-xMt 
.e 15th year of his (Sri KuMeldmradmi s) reign, the 
on the odd of the couch of the Pujcdlabharana men 
rah which is situated in the fertile', country of Mat 

— —.aya-natha-Rayar alias Sri TfmlaSekharadevar 
Uaii of Pai) li y a r m ah g a i am and K;ula 45 khara-ehaturyedimah.gaiam, 
nelvdli of the country of Kil^.^mhaiiadu, told us t|iat instead of the paddy 
given in religious gift, exempt from taxation, to this temple at k 
mangalard situated in the division of iklkamur, the charities of win 
being measured by the mardhkulam 2 measure as promised by Smivayi 
perumpu v crop; to " .have the paddy measured % the^ Kakmarakkahtm 2 

conduct, 1 "ip our name, the repairs of the Kalmekham-f f . 

ardor tjbjp paddy from the fifioentii perumpu crop 
■that he might conduct in our name the repairs c 
instead of ibe paddy collected on l- - - 
taxation being measured by the marakkalam men 

, - s 14. On the south side door-jamb oj 

Tamil. 

'. 4$a%8 u$ Q& 

. ' ; • ’ • <f:j! Stf i ' * 

$(fry38w&rr<$v 

L/*hrwrtrj'W<r>$v 
, • ph&^<cn'j§iurr 

>;U , wr $)V~nV K . ftf 6>-J T 


ala nadir 


alia* An an da Narav a ~ 
nma uga LctJ.ii, oilier wise called X ii u- 
" "j collected on the lands 
S o mint a k a-e li cha j > p e - o h a l u r v e d i - 
'oh temple are conducted by the State, 
Pillai (?)> ho wants from the fifteenth 
’measure in order that he might 
7 ndi y/-oa? tinda/MiM and other building’s s we accordingly 
p to be measured by the. kahonarakkalam measure in r 
of the. dCufmiJiJHit'a-Tiru^utnddpmA and other buildings, 
the land in the village given to this god in religious gift exempt from 
ure ; and writing in lines 

the Muni - m an <ptpa m of the same Temple , 

T it ANSLITEK AY) OX. 

1, S vasti Sri te 
2f Tirunilaidval 

3. Punntunahgala- 

4. ttu SoDiaya- 
allahha 


o. ]i e>riv 
(h jiaua Sundampa 
7. luiya- bnihrailvl (or dlii ?) 


” l r feo fortilo country in which originated Mathura (M; 
2 JIordMafaw and tho K«Urmaritk/^tlam seem to bo ol 
is evidently the oldor i'orm of the modem, \vur$ nmakkal ( 


MaMk fated* 


•s, the pocond loixig: eipml to twelve tirnet* the first. 







KOTBS AlvD iMOBITOOM 


Translation. 

Hail! vSundar a-Pa n diy a-Bralnxiayi (or-did ?) alia* Somajaji-Srivailab 1 
k al~Punn amangaiam . 2 

15. On the door-jamb of the kitchen (Madappali) of the name Temple . 
Tamil. Transliteration. 

1. Svaeti^rl Teima (ya?) 
urnrd QifLDLjurrmir ljl 2. Farakkrr ama-ppari di- 

iiipQujir^rQL^a^u 3. y arkiy tadkonpa - 

]&jq & ffl &u6vr<bV{<rt} 6) sit 4. txi* Sirivaiia-yanji-Ya" 

trm-Gvprffl'pQ 5. -ilava viualasiia (rn)e- 

me>jp> 'jarf€,wdQ®jGsu 6. m(e)vataiLana-kkilave- 

!rrrGKT6m Q<oijsmr Ssgpf & 7. r&n&na voimai sa 


Translation. 

Hail! Ib the 9th year of the reign of Teniia(ya?) Parakrama. Pa&diy 
vallava, &e. 3 ..... 


SiriTaJia-vafiji' 


mu^uj u &sfrrGirr .$j§&^bV6ur&<£Q awdfijd&m crm.o-L^^ \ j 

T RANSLIT E RATION. 

Svasti 6ii Tirumadandaiyun=Jayamadandaiymi=tmi-ppuyankali('l ?) vimruppa iru-mlamum perumai 
yeyda en -disai.yiin=kudai- nilarra inammvar-ellam vand’-irainja-marapile--varum- maui-mudi-Sudi 
Tenkumariyuni Vadaiualaiyum tirai-kadal-ellaiyaka-pparra . < 


2. rmLludtm^kayal-imai parandu fparakka?) sehkoludan amarar manniya V&a Simhftsanatttt XJlaia- 
mnludn djrii yii.rndam vIri>irund-aruHya makadal(mamudal ?).madi-kkulam-, vilakkiya kotudar koeh- 
chadaiyapadma(vanna ?) rana Tribhuvana ChakkiravartigaJ SrI-Tallabhttdevar-aiQar-a4aka l | l — 

Translation. 

“ Hail ! May the Tnbhmmnn Chakramrfi §rf-Vallabhad8va, alias Koiudar Koclichadai- 
yapadma (varma ?), in whose beautiful firms dwell with pleasure the beautiful goddess Lnkahmi -and 
itbe^goddess of victory, whose fame approaches both the worlds, whose white umbrella throws its shadow 
over the eight directions, and who, wearing his crown set with beautiful gems in the dignified presence 
of manv kings that are come and scattered before him, sits, in company with pdakamnlududaiyal, 
brightening tho great and first, knar race, on his vini-mnMmna, round which gather {in obedience) all 
his foes, wfele his "fish-flag is flying over the whole of the limits of Tenkuranri, •V adamalai, 4 the wavy 


i Le., &nvnV.abha, ond who, or ono of whoso near ancestors, has performed the Sdma sacrifice, 

% l< he., Vunnamangahm with the beautiful door-posts.’ 

-i 6 and 7 are inaccurately copied, and do not read intelligibly. They arc not' translated. 

4 i\mlamari-~~ Cape Comorin. ‘ Va^mialai means either Tiruppadi (“ Tripalhy”) or Mount Mdm. 










KOVIL K.UPwUVl'1'T If RAt • , 

17* On tin outer, side aouth wall of (zarbtogrihm of. the name Temple. 

J 4 .fcgua.jS pf rfiBijrorr&osSmrSo 


topiriruj&mipiLL^ <&irr'$Q$Ljii!/r$Q(^Lh urrd&iru)U(r<^m(u&puA~ 

U 3 iSj/r<&wi ^ili Qu/nr-/b^jes(^ Qw/h(&j ©^^(i 5 *•* *•-,»•'• »•■• . S&MqffiQ.pGisfr/$'& 

■ .' ujrn-iQ'jrinufr^i^kjm- 4>%ywSmrd(&tjb esw^p^ih & p&mp 4 &<qQvo 

2;. vQwfk&u)mmyia p»8svsuuu&iid^Lh <g) t&Q^>bv?^d0srruuLiju. '&&># 

~ Jjjjjfp Qih/bf^ih u^rrmQ^LJ/r^i^uj. Qusrtrjbpu&(&) Qm?m 

|^| ^^.&oesQujwffp^d^th ^)^ff-d(^ruLnLL^ £'qv<a tidQ ,.•... 

;.'7.. m,^#rr6y .....'.* tOjgjtjL d ?wfirtifi <%r/r/r®kr®niJb 

ujirm&*>kQ&mr> ^eu^tsveiiuQuir/rQ.rr^rd'esr^^ <$« vowd&'rQ QiamOmilL^. 

3. '6u&dSuu9,w t $ . <olim@e-£l€v^^iih(^ib i&Ssv&t&jth • mftsoQmp Qmtr&iffrivtSsoub ^q^tb/rmj 

top ....... i&Qpjg®.> ...m effjrufr<smi^ujm- <?;;/rsy/rgy 

G/5@t> .. •,... ii uir<®f)&®fth &<& .. &®npi8i$& 

. ... . ....... nfi&inh gL.®5>^iu/JW <sr qgp&r Jj«k 

TRANSLITERATION. 



mayii Paxattira (Faxakkira f) pii^4iyapM.rnik^u meiku Sumasaru 

Vadaiaiuvmikku va^akku Purakkiraiwa pandiyim kallanaikkum kaUirkum §arakalatt>;ii:^u(iu7) me- 
Mb, (mjlfku ?) Vhigai yorattitkkuin Yilakkamangalam t-alai vayaluklaim. imiaiikellaildvulpp^ta njlat- 
til ■ kuruvikkalludappukku merkum Farakkivaina^ pandiva jper&rrukkmu vadakku melai udaippukku 

kilakkum Yaigai yorattukkiim idavkk-ulppaita nilam xpkki. - ..... 

■ m&dmava .. V..'. ... makudi nmkada karanmaiyaka taaitoim Inhilattu 

^rlvallaYapperaxena-kkalun kailikkadu melvetti 

3. nikmum vasaikkipayirri vilanja nilattukkum malaikkam Malaiinerkokl nilam oni ni&V\imta ...- 

; in mudai _ •... m Vira pandiyan Salal nel aiiikalaia ...... ppanlkavum 

1 kiraiyili .......... Puttux Uclaiyan eluttu’ 


Sat . 


Translation. 


V “ Hail; we salute him who is followed by the three worlds, who is the origin of Lakshmi.,,. 

,V. : :;. . 1 Of the lauds given in charity by Sri Bhadmpitha-Nflit.yanal)hattavajap^- 



>‘ i d£.:tke .’rivet. Paxattixa (ParakkiraF) pandiya-per^r .. --. f -- 

to the west (east?) of the Pandiyan stone-bund, stone and the Sarakalam and to (the south of ?) the 
margin of tte Vaigai river and the first field of Yilakkamangalam —(of the lands) situated within the 
above four limits, we reject the lands to the west of the Kuruvikkal breach, to the north of the Paralcki- 
ramaptodiya-perar river, to the east of the western breach and to (the south of?) the Vaigai river and 

$ive ..y.M_.......... .. the ranaiiimg(F) 

for the cultivation of the Mr crop. Instead of theiaMs (rejected?) that have been brought under culti¬ 
vation and the mountain, we give a channel called 8nyallavappSrar * the lands named KallildMu and 

MfyfotifU md one md of land hy Yhe measuring rod Malahnelkol ......... 

5 kahtais by the measure of fira^pwruth/an-Sal .— —....... 

without taxation .............. the writing 

(signature) of the lord of Puttur.” * 


1 The hegSmmig of the inecviptioB. appears to bo a salutation to some god. 
After the salutation fcho inscription is in-pure Tamil. 

- The channel named after Sri valla va. 


It is mitten in a mixture of TruniJ and Sanskrit. 


3 
















KOl'ES AND iNSOBimteS; 


naiely square arid sixteen-sided. Exempt those in the front corners, these pillars have pilasters attached 
m front, and brackets earned up from their capitals to the cross beams that support the flat roof. Over 
the pillars themselves are architraves carved with lines of gana, &o, 

In hie prdkeira at each side of the shrine are four pillars, and at the back four-—twelve rouftd tlio three 
sides. Between them and the walls of - the shrine is a deep and pretty wide channel, so that the temple 
seems to stand m a shallow pit. Above this are openings all round for light, and the rain coining 
through these falls njto this channel and is carried away* The prakara outside the pillars is roofed in. 

_ I he shrine . consists of an Audha-ioandapn. and a cell or gardhagnha, from which the Unga has been 
removed to a private house lest it should be stolen, and is only brought hare on stated occasions. In the 
outside of the wall, on each side the Ardha«Mundapath., and on the back and sides of the cell are recesses 
(five m all) for images, with very neatly carved jambs and canopies, and the whole outer walla and base 
siirine are carved with much elegance and minuteness of detail Along the wall head is a course 
of ttmdbmw, with a boldly projecting* drip over them carved with numerous shields of arabesque 
work having figures in the centre, and finials carved into grotesq ues. Architecturally this is one of the 
niost interesting temples visited in this neighbourhood; the style is chaste and. substantial, and it has 
now, like so many others, been pulled down and rebuilt. It must belong to an earlier age too, perhaps 
m early as AJ>. 1200. * • r 1 ' 

On the inner aides of the back and right walls are five well-incised inscriptions in old Tamil 
onaracters, though somewhat peeled in places, to copy which unfortunately the only means available 
x aus to gcu the clerk to make eye copies, but in doing so he omitted the date and other words because 
fc letters were indistinct and his knowledge of the language and character imperfect. This has boon 
* dmd oprihe spot since by Mr, S. M. Natesa Sasiri; excellent estanapages have been made of four 
or. ^ |e inscriptions. 

liiese inscriptions are cut in beautifully clear old Tamil characters, which are so much more • distinct 
t han the ordinary hcript character, which, unfortunately has been adopted in all modern printed books, 
inal one must regret that more regard was not shown to the necessary conditions of a good printed 






V1KR AM AN0A LA M. 


11 


•.,;••/>•.• vx-f ■ . ■ - ,,• y> p-'■;' 

9 . GtfftrtfiLfjrp&i <s«*£Qfi'r<h &****?& **<ug ) <r uy&Qmr^u 

(,orro<Ln>M(ipsB>!~tuj $s)iU(®r)ir fglqtyliL1ty.mrrpjgt )<s0 

10. Ih QwQpM £ms™& 

11 % ;^ywr«/u> JCi-leSirfi# £e»<y«w^uvr«,u> ^*i8®hl $*ru&u>'T*iu> A*® 

12. S'ruMeufi***, GP^^H®©)"©^© 

iSiurriiimfSiuii&ijLa (a$fii£9sn-& . . . • _ . 

IS. r ^p«w| ^^sO^/r^ru^tD/re/*®©^ uxiuw&r*^ ^uunm JV Lwvtiuufiir**!* 

"strfhsvih ®rajp^i/uway«@u) ^ . . _ . «„ j 

|4. 63 > lfl ®(^ a w^*¥'r)^ QupuuiL^^fih Shirr'S #,uQu'n&'r«a l i£ 

(j^cnKU M}t£fr<ai! lB.W)JDu 3S Q/sm^rrew LD < m ■ 

15, tfaOa/ilijL*©©^®^ <***&?** * 

(®UUuLd@6<DW Q;!S€iitVTQuffl UJ jg} 53T L£>ir&fT i & y gp , eiJFriu . 0 

16. qJw.*£ ®uu^q<h»» *'bs ( w' s ™ r &***p m . 

&Lfiujir6k4b./6/*m<*r K<uesrQ*itff>***r<!£P& ® uul P fi . .-. . 

17 o§ ^nsrQ^T @)UUL^Q^ mty&y>*Q*$*rL.«pef *m. 

18 «*Br gsuutsp*® @)*Qxiru3®} 9puun 

‘ ~ ar/nfliutffr « $)©£«'0')©«»‘ *<&?&) 


Translitebation. 


I. Svasti Srt Puvin-kilatti m8vi vxfr’-irappa Medmi-niadu nltiyir-punara vaya-pp5r-madaiulai jeya-p- 
2 &SpS|SSiBil viladga-ttisai lni.na»gum-i4ai-Dila-v-erippa Marai-neri ■ vajara Mamt-nen- 

*1 ■ ri oSm^^an^aWppa-^aQa-^^ vill$an-W^ ^P* 

J fe.^^S B fca4^-elu-pom ven-kudai aikn a-ohokedgol aadappa kodairfvah uadangi :uedum 
5 . |ippaViilavar SemMyar VtaLtar Varatar Pallavar ti?aiy4aa murai-murai paniya iru-nemi-yalanim- 
(>. yonga'inT-amiidaklya pallisai-eftiaka mamii «alaiu mapi-mudi-sQdi verpana (verpepa ?) yongiya Yira- 
7. vanangi-winr’-eti aupa-aie-rmsdai yava S Imayadudai- 

g. va y S|d^^ 6rl Kulaeekliaradevarkku andu 

9 • £ y in - ni « arattu Matkirodayapavara- 

.10. to ?)dkodutta nOamavadu n[rkujla.. 

II. kupSr aru-mavuTO pattavirtti nila TOuni:u-mavura aka nilam onpadu-mavura nlkki naymarktu- 

12. da ^SS^SpS^toxkkTO^ nalvar padi nir payvadakavu(m ?) mun imx[rai aajyanarku mr 

13. payvadakal'um appftl »Ir panipp^^kavum imilam 

14. mi3^J[^y :,l pewSfei^ ura(r?)yirupp6ma.kavum imayanarakku kiln impadu 

15. aS^^ 1 ^^SW-kkal.v^.ko4tttt6m Yikldj^a^l^nmtfc^ 

1G . DhasapUaB-^ttu ippadikk-hid Pcriyan 

kuttaaaBa Najima^solan ekittu ippadikk-i- 




bomapiln^i yan-< 
i,vaatoiya[n eb 


Translation. 

Hail to the Tiriblnivana Ciiakravaxti Sri KulaSekha.radeva alias the 


- i;'*'-** i4i mwvf.wwuw witu w.u>* 

code of Mann, and in snob a way that the six systems of the path of charity 2 might flourish, whose 
fish-flag with how (in hand ), after driving away the tiger of the forest, dwells in the Kanakasanti, 3 
whose white umbrella throw's, its' shade over the seven oceans and seven worlds surrounded: by the * 
eight mountains, under the sway of whose rod the„cruel Kali trembles and tli.es to hide himself in 
a big hole, to whom bow in order the Villa va, 4 Sembiyu, Virata, Varata and Pall a va kings 
with their tribute, in whose reign the one noini (earth) promises to flourish drmiig the existence of the 
two nfeiis (sun and moon), m whose reign the sweet nectar of many musical tunes and plays grows 
thick, and who, wearing the crown set with gems mid in company with A v a $ ini uj u d u<iai y&lf 
whose gait resembles the slow gait of the swan, sits under the shade of tfoijfalpaka tree-^jbis 
simhasana, which is growing like a-mountain, '-while philosophers around him are extolling his. fame 
and the wives' of (other) kings bow down before him and sing applause to him. In the 10th year 
opposite the 13th 7 of the reign (of Sri Kivlasokharadeva) we, the citizens of Vikkirama-sola- 
pur am, 3 which is a town of the Tee. kail aka country (dUa), to the god of this' town, the god Mathu- 
rdday^^vara/ 1 for the sake of the temple service, daily worship 10 and other minor services, gave the 
following landSubtracting 6 mU u of lowland standing under the channel that issues from the tank 
and 3 mas of land exempted from taxation, thus in total subtracting 9 mas of land, we gave 20 mmoi 
land to the. god. To this land of 20 mas half the water of the donors must flow; the first turn of water 
must flow to (tJie jktiM of) the god, the water of the channel issuing from the’ tank must (first) irrigate 
bnly the 29 mas of land, and then bo distributed (for farther irrigation ), and we, each family, in' turn 


\ $a4aiyqp<to}ndrm.-~Ai present no definite moaning can be attached to this word, Mdran, moana' Cupid (Sanskrit 

aiid mdran by itself In the inscription has no .meaning. &(4myapm-m&rm sounds like a proper name, and from its wtirrin *• aftei 
Q&ftfb (3®f) sooms.io mean u the acoptro-bearing tiudaiyapamiaratj. 19 

* • JrmterieJwhtmafyal tfrfcw.—There are, properly speaking, twelve religious systej^p,: six systems only are approved by tin 

Sams; hehoe drum in the inscription. The nix. systems or &.LL.&tsMuih. ( Vtchamai/am) recognized*by the Baivas are ! i, Vdira 
mm making Bh^tiraVa supreme ; 2, Vmnmn (airrunb), regarding the female principle in nature as the priimeni 

form of deity, and'teaching the worship of the generative female organ;- 3, K&l&invkAam (area fT(yi&Lh) 9 similar .to Vdmam ■ 
4, Ma-inratm {MaUvnmrn) ({Afrefijr&tb), teaching that the deity is a pure spirit; 6, J^fajpatom (uit'dupib), similar U 
Mdvimtam , 6 , Saipan (rntfauCcf), which teaches that the deity is both spirit and matter, assuming form for aetuirnplishthg hh 
purposes. ■ ' » 

3 The king is a P&ndiyan, and boasts of having repulsed the Chains {the tiger-banner)* Kanakasana means the golden seat, 

4 In Tamil the ‘ ‘Villa vas 1 ’ would be Churns, from sSlcV, “a bow,” which they had on their harmer, “ $embiyas’*•»» Ohrtjns, 
The Ihtmn&d Zammd&vi,however, is called ScmUmttdr. 14 Viratas,” “ Vur&taa” f In Sanskrit, the Viratas are tribes of tin 
midland or north-w estern districts of India .—(Mb fixer Williams), 

f ' Flourishes well. 

8 Ze., “ The woman that possesses the whole world.” The name “ TJfohn-Avmii-Muvaha Murwiufaiyal ”. (Sanskrit) .Z&kamm 
•or 'lMa^mhddfv% y ■ is applied to the queen of Kulottuilga OhOla I in many inscriptions. Probably the name was a title, as it is 
hero given to j% l^&ndiyan queen. - ;\ 

’ Js;tS.S. 1310 N|ZB. i . _ _ ; ; 

3 Yihramanyalam, or* in Tamil, Vihhira^vihgatam, is tho modern iuimo of the city of Vilrmma.C/tOln-pUmm (Tamil Vikkiratna* 

tola-par probably named after Ytkrsxna Chela (1113-1128 A,D.) So that tho Chains must have hold that country before tin 

date of tho inscription, Tho special mention of tho place, us being now u a PapcHy^n town ’■ seems to be written boastfully 

* The Pduuliyan name of the divinity was probably conferred after the conquest of the town. 

so Tirnppmlmdrru — daily offerings ($(§UuJi4LMrrp)< There is a word Timppayimdrrn (j£l($uuzmf\ian'p t ®]) used in fcenv 
•pics, meaning *f the service m tomples—repairs^ erection of new buildings, &o.” As Tiruppadimurru h not foumTin any Tamil 
Diction.! uy, and, so fur as 1 know, no such word is in use now-a-days, I regard the word in tho inscription as only an older forth t>j 
the-word now in use. * 

A rad of. land sx one-twentieth ml of land now. 









1 • VIKRAMAtfOALAM. I# 

Mi 

wilt pay the tax . . . . ► . of these lands. Thus to tins' god this land' of 20 mas are given, in fexcrad gift 
:v otfetnpfc from •taxation. TVe, the cifcizetas pi Vikkirama-46 1 a-pur a m, gave this stone inscription, out 
in* Order tliat (ms charity) may' continue duriug the existence of the sun and moon. Thus these.: 1 
tiljm fc^ghatpre of MaMttuvayoa u!ht&' Uevanpetiya^. Thus these: the signature of Dhanapaian aim 
N.aitiMinu^:tyii#mdalvag/^ Thus these: the signature• of Nayana-Sojan alias Periyan K&ttan. T’biz^ 
the signal;ute of Amarakon alias Alvanayanan, Thus these : the signature of Akkaiv&rayair 
' Thus these: the signature of the village accountant IJttamapandiyan. alias 

'Puva^Smau. Thus these: the signature of the engraver of this inscription and temple architect 
«t[ya>Uvdn aim Bivallavn Asariyah. 


10, Second Inscription in old Tamil on the bade wall o/ihe PraMram' of-the same Tv tap « 


yikramangalmn. 

tten in a very grandiloquent poetic-prose style: it is also 

The word Pandfya% occurring in 
uly to indicate that they were 


very important for the several historical allusions that it contains 
almost all the names 1 ’of the persons that sign the document, seems o 
inhahitatits of (he Pandiya country. 

r L Lf mrjf foiutQas&r uz&tp qa>yatA&m L/^np...dT 

6&&)vrtijfr L~J$(!^LD®firfi(Lp tfy.pdt 

2* ^guffl&mnSjb @ty- lSlB® n& QunpLjppOpnqt) Q$j®svr(8jm 

lj Gu/rp&ip (b'u pppi ussflfl'gyidffi &Quu ^qjyprr^Q 

3 . <ua/ it i frQu^miQtftrpp wfnrpppp^ii &i£i&( 7£ mj&rpids^w «OTg)ug© ^mQ^u/k 

eu <gig $ Q<ou i&pqkth (duL- Lj'ooQ'Suibpqrjth 

4. £ 4 >«wfi ^^wrr«gr-rf4) i <5v/6^ $mpujwuu Quasar, (dJ Qlduj ajpm p<stiipuu& Q&mQm 

„ f ’ Grnr&Sl ifrrrtgQu/ri^tiv vumti&ih Qurr^jeSt 

5 . (csfJeo m(-~uu} ®8 <&w# f icdSt^ipJ& <5 rdesFr^r _/r 

G u rr>i p ?M>ppSoi) lj.u lj 6) gu 0 mr /Sfrgyj & i 

6. jt- '^(ip&r ■'(ipa.vp ...... pnflm&r LD&rrGafhu d?jr<sddopdn/rmm 

$&l 2L..<c\)&Qp(Lf) &)G<Tj L~ lUnQir frQuj 'S§ 

7 .: L&irducnr L&frp&sr ffifflyaieisr &&Qjreutrp ..Saw jjfjujrrrm u/rmrtyuj 

8 . Qpwir&QVy fjj-rri^wist(jd-idm..-Gv-J&sbr <srfl)fr-u)-6u,g& QppbraivGv&J35;ail.QuLGt^&riA/rtiifr ggujihQuiryQGO 

eOtkQjriL Q&fi'ipLjjrp&s isfraj^ir lAgt/Qa/rpm orvoaikifTrQtJb sl. 

9. /f (£#/ra.9a> . . .>.. t ... G'lupyp jgy£ ^SQ^uuis^mfrp^i^is Sp.psSmm 

/s imjmerftiL Q QajamrQijym 

10 . enu3pJpA(^k ^ (QpjSS (j&uj/s/Q&>r')ixan~.fr ^fp8iBu/rmn^.iu ^m'm&ufrav 

Q&srmT ^skrttiriKrrps 

11 . QptifriQL-rr&pk « v'irifwfcw@yrir- (^md(&mrrtUQ^Qa; Qp)ir&Q<sv 00/6O^v© es&sor^p^j iSkvtp 

u&sgjixir QP^ru (&f$zvrrp^iku% 

12 . mWwuuptreu^j $}&Qair(8iv a*.ppnrisp *urrp(£ih\rBr&® ujtrq^qyh'' 

,S,0i 7 /../ ts).mirp K aji8(Qii> 

18. Q:Gi^fmQ^6ipbif)j9p^^^ ' m'fsj;wiru9mpfi9$0 Qp6upitmt6[r&& (^Qpp pnsotb rn/r 

Qp/LqJ) r ?>QiA$odT SwLOfriu i&flr&sr i gjpjij 

J4. /»;, ®(£&&ppihuGv <sutJU&ti>sv®ruL.. Q&p<&jQ'B!rm8i Sfivih mu-Gnuo^ 

Up<SS>LD (&yjpjQ{JjU QupULJL-isp&sr<cl{th 

15. ' mQ'&rr ;0f5$6vth *fy'f§jigr fgjQDpiSdb Gpeapircvrihneei «axsS®u QeuiLisp$Qp&}&. 

Qmrr © p Qp&sr ^/ra/pssp/r of Fir ( u ir ) merr uj -s/r nm p 

16. •" , . 0 .« mfr&Bajmr’Qesr&6uw$tuirdd(j!£th ^tViwQes/rsovri^ircbr iwrp^m jy^SiuurmrtsptiJ 

1 Lj/r®)\i&jr ./ ....... rSfuVth uds 


kjirrrftfjbp &£w$Gtti(pj(88p ssujgu 

— <&fiipppijGtu n 0 ^ $3np 


IL 'Sft p(Lfl- (LppfniTTft 0 <£ 0 < 


u .t aprr<.e to,^ or some such phrase ^ is to Ini -understood : “ Thus — I agree t > thase cooditioas. 
Of endl^ capital. 


bHH 












17 „ (tpewp^Q^nehr^v £‘rr (jpsbr(ipw) t m utrd}wptrm<skfm $}uut$. ti^yir 

^u/bG^ihjsu^rrm Qp&ify&if&sri&tr 

IS, mi msv<e0.Gi>Q$u’LLif. S&^i^Q'jiQ &nih ^mesrmir&G&<ru: $ftuuvf~iQmeu ^(ufk^Q&rtm&L^nrm 
(^^QiflaiVGmri^iu J^ri^air<sv 

19 , ^uuiSj-A&mzii ujr'tri&jxnouir&son^tu Lbr&rrp^GiifttiGsrGrfigfls&j 

a ,Lw$m(isj-iu ..—... $j)u 

20 , uu}-iS®n®J ^tp®iuu/rMWtsf-aj6& Qin-^pekr €r(tg f i& ^uui^i&@n®j (sffjrufr^sor.i^.iu mil 

$>r(ig;&\gi/ ^jutJi^iSo^su Q&m wr&t 

21, ,-sy<sr 7 'eiDmummuebr <oi {tg r i<g>i @uu if.i3 (Gaul^-^)^ ggjiQm/rn9$v &jhU{r&it'ffltu&r 

$uJmr 3<cLt'Wvveii ( rr&fnnfr )(J£& 



Transliteration. 


1. Svasti Sri Tirumakal-punora Jayamakal makija PukaJt raakal blmviyudan porunda Kana.ka-m§mvJr 

kayai vilaiy&da tmi-mani-muditan- 

2, g-uWuaiyir su$f mmnsai porp'-uratfc-frru tagi ven-ku4ai nilarra-ppomdi nirai-ppor iolftla-purattu- 

ppagi-ttuli kacluppa orutaixaki- 

3 # ya 1 " Vuyar-poini6=korra-v&8ar-purattu-k«Kan^aru(iii ?} Madungaraii^Ivagiiatarun=Kadamrun-^Gbiiia'>' 
v&idarinu Yanji-vendaram Vatfapxda-vSndarurfi 

4. matti-mudi-vaiaiy vandu tirai-yalappa veir.-.Ka[li-turan] du m^y-aranicUiJaipj/a 6e6g5l-och|ftiii eiu~p$U~ 

raliikam. poduvi- 

5. [nil-nWj.appft] ukkira[ma-mikunda]-clichakkara. 2 ia 4 itti i$a|nu im]mxdaliyar marai-midua^ 

~ Ama-porrutalai talai p&rappi variir;a-nalun=.kila- 

6. ra aimidu-mukamla., ... dariodu mauniya Vlra-Siiiihasanattu inakaniuju* 

dudaiyarddum vi- 

7. it’ -inua.d' -aruli [ ya tixutaa]kal marpag maran Tiribkivana-obakkiravarttiga! Sri Parakkrama-pAndiya- 

8. * dWarkku ya[n.du-18-vadig edir~10~vadu Tenkallaka-nattu patti j aaroana Jay am ^pGlik?) v Vikkrama* 

iSalal|urattu 

9. iaiyar koyil ... - ..1 . .\ ..... yorkundinippadirmta 

V(5nduma(v)ai (tnana ?) 

10; v(al)yi(?)rrukkum [kudutU nilam&]vadu [Jayanko]nda(g ?)natlianana Alakiri 3 -pandiya Anaida-pilla- 
uena inn agar attu 

11. ten-pidagai Sarala-nallur kula-k [karaiyaruke tejxkkil kiirundoiu-kaunaini-Bilain pattu-ma idil 

muupu KuldttUfiga- 

12. Sola-deviukki-yarida narppadavadu ikkoyil kuttadi axuhivarukkum ixacholiiyarukkum iiruppadimarm-* 

kkiin=Bitta-Bimandangakullittu 

13. yegdu yiavaiyirru (manavarru ?) kkura nagaramar yiraiyili devadanriinaka-kkudatta-talain anju ma 

idil terku nadu magai-nilamay nan-anubka- 

14. Yittu vanikira Tiruolichirrambala vay&kkal-ulpada terku nokki nilam anju-maTukkuri'kadainai 


kudimaifSi] mme-pperappattinavum . ..... _.... ,-*,- • 

15. ttuae iruttu iimilam anju mavum dovadanam-aka-Hcallil vettivittu-kkodutten .Nayanor-/ira-pandiya 


, ; ., sv . Nayakar- m A 

16* kun^naeliohiyar Siva-ge^a-vailiyarkkum Jm yamkondan nathanana Alakiya^pandxya Anantapai?inena 
.. [nilam pat]- # • , 

17. tu-maYulvkum immadaiyil-murn’attonru nir mun-murai payvadakavuin ippadi Chandradityuva 

(lyadaka iraiyili deva]danaxna- 

18. ka-kkaltil Yettivittii-kkudiittom innagarattom ippaJlkkuYai J ayamkondannatkan-ana[AJ.akni pandiya 

Agantajpala- # 

19. n ehittu ippadikk-ivai Parakkramapandiya MasattaYayari elixttu ip[padikkdvai] U ttamapan [giyan . . 

.i]P 


Line 2. OruUndhiya : this i< an old form of the Tamil onbttandkiya {<£(&},£figcjQuj); so varuttal and 


V arwfrkal. 

- Lines 9 and 12: spo Note 10, p. 12, , 

3 Lilies 10 and 10: the donor*e name is put by itself both before the commencement, and to the cm of the description and 
imitation of die land granted. 
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iSi 


'll 


aM 


sue am 
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■Mfli 
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mm 
I bm 
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SiS 










mm 


ffm 


yik:r.a.mangai,±m. 


J5 

elixttu 


20:. padOtk-ivax AJakiya piUifiiyan Solan eluttu ippadikk-ivai Ytra-pandiyanagara 

inpaijikk-ivai teu&ava • • ' . cV „. 

21. A|aWyaraya» eluttu ippadikki [ivvejuttu] veitinan xkkSyil birpaSariyan biyan-Aivanaxia bx 

«illav L ateri ejiuttu. 


Translation. 


“ Hail to the Tiribhuvana Chakkiravarti Sri Pavakkirama-Pfuxdiyadcva, who has 
Jjakkli ral in Ma breast, who resembles Cupid, who is wedded to Lakshin!, who gives pleasure to the 
goddess of victory, in whose reign the goddess of fame joins with earth, whoso halt-flag plays on the 
Kanaka-mevu, who, wearing his jewelled crown in an appropriate way, has a single white beautiful 
umbrella shaded over it, who reigns as sole supreme king, wearing a gold anklet that (shiitg) Ilk# dew- 
droi's on his ankles, before whose great and lofty palace gates K ah gar, 1 Matahgar, Kannatar, 
Kadarrar, the China king, the Vafij’i king and Vadapuln king ooine and assemble, who, lifting np 
his rod, holds sway over the seven worlds in su.oh a powerful and impartial way that truth and charity 
flourish and the cruel Kali is driven away, who sways according to the rules prescribed by the author 
of the Codes of Manu, iu whose reign the four mrrns (cades) flourish greatly, extolling that head 

(chief) god him) who is praised by even Kuka (Guha-Sufo-ahmanp), in whose reign.. 

food .' . .... and who,.. ..sits on his valorous} 

lion seat (nra-dmMmna) with U lakamulududaiyal. 2 In the 10th year opposite the Pith of the 


reign (of Sri Pardkkiranm-PanHiyaelS-ea) the land given to the god MathurodayeS vara, who is the god 
of the" town of the victory-shedding Yikki raru asSlapur am, which is a town of (he Te.uk all aka 

" country (dSh), ...for the temple service, daily worship, and other minor 

services, ’is:~I, (the person) named Alakiri papdiya Ahantapalan,. alias. Jayamkondanpathan in the 
■ * 4 ” ’ ‘ ' ..ia ftmif.1i of* fKIft fnwTi. (there ctro\ 10 mfis of land situated near •. tlie 


village of Sft.ralanallCu, which is situated south of this town, (there are) 10 mas of laud situated near the 
tank bank and on the way of the southern narrow channel; of this formerly, in the 40th year of the 
reign of Kulottuhga-Sdiadevar, 5 »m of land were given in divine gift, exempt from taxation by 
the’villagers, to those that serve in this temple as dancers to the goddess, to the temple service, daily 
worship, 5 and other minor services; and the (other) 5 mas of land which is situated south within the 
limits of the stone of the Tiruchimirubulam field which [ enjoy, and which (i held) is in the front channel 
issuing from the first outlet iof the tank), I myself undertaking to pay the usually paid tax generation 
after generation, give as a suored gift, exempt from taxation, and out in stone, to the god of this town, 
Y j rap a n d iy e p v a r an a, y a k u r, and the goddess SivaneSavalliy ar : I, named AJakiya Pitaflya- 
A nan' apiilan alias Jayanikondannathan. Thus to the 10 mas of land given in sacred gift one-third of 
the water of the channel shall flow in the first turn. Thus that this sacred gift, exempt from taxation, 
may last so long as the sun and moon exist, we the citizens of this town give this stone inscription cut. 
Thus these: the signature of Alakiri-pandiva Anantapalan. alias Jayanikondiinnathan. Thus these: 

the signature of Parakkrama-Pandiya-MaSattuvayan, Thus these; the signature of. 

ITttamaprmdiyan! Thus these: the signature of Aiakiya-Piiiuliyan Solan. Thus these : the signature of 
the Commander-in-Chief of the town of Yirapandiya. Thus these; the signature of the Pandiyan 
Alakaivarayan. Thus these : the signature of this temple architect SivailavaSiiri alias Siyauajvan who 
out these letters.” 


20. Third Inscription on the North Wall toward * the west end. 

1. 6wfflj%of yfQarQpp&QuxB eff/b/Sqpju Quo/8&Ru>ir& ig&tQpLjKBr/r b-uiuuQu/rihni-.ietn 

fgajOLjiLipsfidqrfUU wtrdxihso 

2. un-imp eun-esQ&fleeeSlmiBUi:^ fSeoeFS^mirm^ lAmeSmiQai/Suu umpQm/Swmjr to®/ 

GhepSjStfsip ir 

3. ^nip.mipLju isimsrGevtws&deniu t-eirr^ipmL8#wi£mesratr&enr<s&i eSjb/Sq^uu gressrSS 

0jb®,<5 erasesi-.Qee(tg _ 

A, Quirmdv Qa/arar^ani- G&tBiQxir<si'6sru.uuai QairQ ®<*»w QkiQ QssrQihi9<si>pG0ir&i) 

uu fsQsv&><bv/rQ(FLht9tu 


Tribe#. Kangar— Gafigiia f Mutnnge for MOtdnga ? the lattor * hunter tribe. Kunwitar (f) Kndarmr— sea-people. 

" • , f ri)m kadaru, a forest. Vanji — a town of the ChOru country, now applied to KaruvOr, or I 


ladal, the sea; or forest-people, . . . 

in theCoimhatoro District. Vatfanula (V)—R.S. 

J Sec, above, note S, p 5 . 


from 

Karur, 







5 , >r &S f| jL-.s*/ ,/r vr rruftHcVfhnr 
tka ^mrmrQP'tf/r &uj*iQ 
8. iu « 062 D &m rr uS®uz6W6$$j<8rrjr 

7, &$evGyQe>v/r/T 

' i.~ujtr(p/rrr 

8, Qm j$P $j$ffi£&(gerf)tu '0£/r&&&Dt~~UJ uthrLDf/jr&sr f Qifi y<suevr& &4&PM0J3a$r v$r& ) r o\0j& 

&j7 , ($%j&f l >b(^iunr$mrQ - 

9, jDwl - 6)j;S)dr <sr$ir - «£/ * ^/jsir^i O^eor^a/a^/s/r/.!©^ Q<%$uljj1. ja/re&r e&&8trutfS&frifiijG 

f &4& m&jjs 

LO, Q-j&tith LL^CSjrTecf.)^ i$U^frjjrQfi<stf)i~-iLf f6(rdLHW)jh(&j $(^GiSjpt^ ) & c^-i-0/^ 

(>LpL.~!avrr& ^(^&)6)j\^fr 

! 1, m(ip$QL-(u mnriu(®f)>T&0 tG(rik&m(j£®4& Qf i£i(ZfyfrpjtxUp&L-.QQ l.Jq$6i) «f/r/|fAO<K/rs^(Sj^0| 

i.. 

[ ; 2 , jruiLDU^SSssr^dr Q&edflmirpu&jib $}®rr (&n>fr ?)• ^(jsj) (/f) <£@- j$<7f)ULJifltuC- 

ta/b^JlhQ v ; 

13. ^msrQiJbobeu"u9/bjp/i(mLh(S^0^^/ &<s»<89&vtb Qtnb'i9&inh <sr (^£^Oeu/JL 0 © t *£Qjstrth $h 


■pjntr'Sfvm ( 


'iLsfrGuvmwQ SehrQpjkp ^&srzmQiodrmrLim.r 


Lb&st&treutr 


K ^y3mtr<ttr)iij(®f)6vr ^wcrQ&rrski' 0TQg&& £§j' 


§juui^jkQ g). 


ir/rLD 


&)jBtlffnFfrffi tuewr Ghumr 





VISJ HAM akg alam j. 


de ya alias the sceptre (bearing) $ fydai* 
goddess (Lakshin), (in whose mgn) the 
the powerful goddess of war, in whose 
0 fame shines over the twiee-four direc- 
3 e with the code of Manu, and in such 
whose fish flag (with low tn hand), after 
in t he Kmntearia, whose white umbrella throws its shado w 
he eight mountains, under the sway of whose 
great hole, to whom how in order the Yilia va, 
n whose reign the. one Nemi (earth ) 
and in whose reign 

wearing; -.tho 

gait resembles the 
which is growing 
(other) kings how 
eenth 1 of the reign of (Sri 
kail aka country 
;od of the Mala- 
—Of the tax that 
to- the god, we promise 
the holy service of the 
»pper. Wo the mhabi- 
ay an. Thus these : the 
re of Nay ana Solan alias 


tions. who reigns that the path of the Vedas may grow in 
ft^’WCty that tho path of 1 ^ ** '*'“*** rmA1 

driving away the tigel 

overithd^^s % _ . - 

rod the cruel Kali trembles and Hies to Hide- himself ra a ^ 
w r '-•* ' ;.todPhllaVa^kings withta 

" ” " two Nomis (the sun and moon ), 

nl tunes and plays grow thick, and 

with Av an i~m ulud udaiy a 1, whose 
T„.'. 1 .3—his Yira-Shiihasana- 

im are extolling his fame, mid the wives of 
In the eighth year opposite the thir' ‘ 1 

ritiioh is a town of the T ei 
io holy vestment of the : 

“ layesvara 
have already giv 


Bemhiya, Virata, V arata, ; 
promises to flourish, till the existence oi the ... - 

the sweet nectar of..« • many music*. 

crown set with beautiful gems and in company 
slow gait of the swan, sits under the shade of the Aalpalca tree 
like a mountain, while philosophers round 1 
down before him and slug applause to him, 

Kulasekharadova) we, the citizens of Vikra , t 

(Mm), for the holy (mrice of the) external rubbing ana for tl . 

sthanam (g)adf^ihdvf) y gave the following grant to the god Mathurod 
we bring (rolled) round about the tank of Sengulain which, we \ 
to pay at the rate of fifteen 52 a head: the forty (such cplkciions t) we oik 
external robbing and other services and give this inscription out inform a 
taints' of this city. Thus these : the signature of Devan^enyap aim Mm 
signature of Dhanapalmi a/fe Nambi Mudivilamudalvan. 1 bus these: the si. 

TVrive.ii-*kfjttan Thus these : the signature of Amarakdn. alias Alvanayaa- 
Alakuiyarayan. alias Nridanalkkondan. Thus these the signature of the vi -age Jyaj y 

phiyan ^^. l>uvani-raman. Thus these : the signature of this temple architect bivalU^abarjym aim 

Siyau-AlvanV s 

21; Fourth Sasanam on the North W all, 

b QuwSuu QaipQpih • ^iB(^Qu>.mQQio iB m 
Qu It /bLpu/B$(V)U u^^mQ(7^eSfrdi @(®3 rrmer/rmrr 

a9 Liu Qeudsr^ss) L^iSp <oi> Q&fei'.j&nr'hv fBi~ 

isinij jpjsvwwQ&rrmj L&fTL~®uQu/r 0Ui96v&r>& 

JStirdr ^Cupiu ujrr(ipiD®>m*&v 


Wr t (If? iC Lj <oU (Lp ® m(t| 

irQ t 0 LD,Shu Qpfs 

( ® ir u>sr (#)&’' 
s&'&smr iLfLO l/g 

7 , ’ LD,cn30ofS^! 

8. L^uuirQr wQld fop. 

cp (U Qmwpo‘Q®L^iuuohru^wjr6iw 

0 , vQ$-&tp(^ujfrdvr® ■ rei?<2Vfr<iu$ r - 

1' mis uilin-GvrLCiwsvr 


eiiHorr ii>JO> 


\UU 










NOTES AND INSCEXPTiONS, 
Transliteration. 


1. 


Svasti Sri Ihidalaonadandai pukalodiun .poliya Veditm mn Tatnilum mSnmniyil 

2. vilaiiga karpudai-t-TirumakaJ 

3. laiaufl=i5ul,am-puvauaraura-Siuifcke.i ippa ven-kudai nilala 3 eiigol aada- 

Wf _ nadoru Madiyamun-rN ayaru Yalaiikoluin-fidaka-p-poruppil-afiai 

in-iruppa sundara ma(r Pipil-IndiraD-ptitiiya yaramum-aiaflkatum-aiakudair:: 

rikhla vfflaiyuin puliyum villiifitworapabuka anai Mannavar-adi-malar ‘s5~ 
<ia marapil vandu mani mudi siidi ihthgiya kadir-oli Vira Siifabasaaattu U- 

8. laka-miflududaiyaroduin Ylrrirundaraliya mk mudai inadi-ikulam vilakki- 

9. ya koladal Kor-sadaiyapau-maran. Tiribhiivana PlmkkaravatUgal Bri KukSekba.. 

10 . yadevarku y&ndu naia.Yadin-ediram-aHdu ’ Teakallakanattu-t-te- 


4. 

5. 

6. 

7. 


1L. fii-p-pail inamana 


Yikkirama-sdia-purattu 


nagarattdm 


Translation. 


,o Tiribhuvana Chakkaravatti Sri Kulft$§khaiad6va alia* Kojadar 
aran, (in whose reign ) the. damsel Earth swells with fame, the Veda and Tamil 


Koch-. 

ilourish 


“ Hail to the 
chadaiyapanmaran 

in magnanimity, in whose gold ( ornamented) arm the chaste Lakshin! dwells, who sways his sceptre with his 
white umbrella throwing its shadow over the twice-four directions and the seven worlds surrounded by 
the Okakravaka Mountains, in whose reign the sun and moon go round their circles daily, whose waving 
flag is shining on the golden mountain, on whose fair breast shine beautifully the honi and the garland 
fastened by Indra, and who, wearing his crown in the dignified presence of the powerful sceptre ( bearing) 
kings who {come) with their lute, tiger and bow, and wear over their head his lotus feet, fits in company 
with F'lak a - m u 1 u d u d a i v a 1, brightening the great and first lunar race, on his Vira Siiuliasana, which 
shines like the sun. In the year opposite to the fourth of the reign of (Sr iKulasekh aradeva), we the 

citizens of Vlkkirama-Sola-puram, which is a town of the Tenkallaka country...” 

The inscription. is incomplete and stops abruptly without stating the grant. 


22. Fifth Sdsamm on the North Wall towards the East end. 


1. ewei 

e.u 


f Q&tp&m&jL/Me9r&& ^M^.!ru/r^ispajG^6up^ iu/rmrQ 

#r ... &i<svfif6rriOp&a ®v<6Lj§l pwimijih 

2. Qu/bjpy,{F/B&NSfrerr w&tonrr VL.mp [W/r] mrLL®hnrL-.&<$ma@pj6 0(0sujrm^rrJD&.&! Q <otr. 

Qmppi~&0®) Qp^rSiuirir u$®£^r&<sift<s» ^pQuj$r/£ 

8. ^ ppihu®s)i — tijtrrrm^ Q# * mrr 1 I.Q& jc/Ll./_. 1 d5d7/.n/r^dr ^itjLoQuirphh d3 

; &>jUkQ& : irL&Ljirpi£>} Qp rfihS8su sjjy id rrm; ldu 

4. mn’&a9d(&)Q4>& urf)&rrbV'& Qpskr l9l-.it <;s)& SGmpdQpbvQevrrfi effpusr 

tkytjJ 5 ! GTGvSto ^) 6 ivg^ 0 (^ (WjQip 

5 . eoBsoA^as SQpeo3$v 0uujbpS<so tfiLuptoWp Q&iw^mruujn^&^ih «xmremB m&o^jriru 

($iP/b(?£ QpmQwr®yfcu $($to/r&&r/bu'jip^4^tb rrQmwuu&^Lh m 

6. 61iL-d^U) GldQgV®)8sV ® IT fT Q 6Tf $ &tpthT6o8(SO&(&)<£ S ipd(&jth 611 L-..Q&uSw JpjifllU/T 

Qtitnfkjuatirm rrdmfauu/hjpj 

7. «0tn Q 6?»T Qewm&£\> <960^0 ld Qu(mwthrQ&>sv 8svd(^ iIulLl- Q^miJ}.wwwQui 

^rruu(^ULjih fSnrGa/rmeiJiLjth £tr$<5v(ipih L/6brQ&(ij&(7F} 

8 . Q&uj&^ih iB^/SQp w$$uufrgpib QtnQ^&QzwLb aQpik SipQ^mSesr 

QMtj&j li ?dr uQu&rmQp is Q&GhruQQu/r&iihyih L/pjyr(ff) 

9. ^-QmQuirL^u^ a-QsB/rQ uijp&jGnrnLfih /b(^uQi jirB id 

Qu(Try6liy$l&<g,T} l£lUU/bj£t 61) *a?/r©LD <g>6tr>L-M$511)LD QlSirSTT 

10, mQpih Qwtirr&r&t&fruj jt/ih fSrrsufnf^^ih riirQ&irwwm^ LDpj&yih otuQupiup 

uiLl~ m)& f ®y$u&(ty;a>$66^ih j^/jGtn/Dfiirerr/rsv ^ihtQeSes) 

11, tStjbQ&i&p#; {gfijr/rM « or- - - gjjftuutsmih ^uS)crQpub 

QdU;bp8®n&& Q&£v<ou/n&Q&ircam Q $Qp y ,pj €$<fout9pw/r&m 






vikeamanQ'ALa.m:. 


12 . 

IS. 

14. 

15. 

' 

17/ 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

X 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8. 


19 


ib u$m'<smFi% fifth aQfijtn Q&trip l/ irfifc&irfiQfirrth j$(^uuirijpfi.&} ttienffiLnu. 

fi&i QpfiSuu/rnrLr6l&^ /r#<6$a> jqfiQw $(7$&®ppihuGi)Qpof)i^.iurr/ri(^ 
uU$f~®Qpfi£». (<&@©) fi O ( v <r>trtjy) 8(^y^&j(j>G5r£liQ®n i~ (£§)) ®npn9 ($ijn(&}) ifautyk G&rO&iu L/mQfip 
*qS&><tyFiu fijjS’j9es)p Q&& ffi e9p 2a> Q\usruu l_GW mvrQ (SmmsjmQ 

. mRQuutr //,. .......... uug)! (fi) fjsvii (*) mp&i <••••'-•.•. eu 

Gu&{ruuiS$LGu& t p £$)&*)p$<8» eifr&fijipfiinrPa.i/r Jd uinruQu ■ ■••*■*•••♦•* gviast tsS(Lgd^/f © 

fpswjpiQfi^ ....... eO(tg^,rQ $&r&iQpa> ••••■**.. ... 

&t<^urrjrrr®$yih .rtiup&y !§&&~u9uLj uvSjt ( iT $) to u9&ud&i&iiib 

(&(u)isv) rr& ^uOuQ^iBfrekQaiwSsud^ [lLi.jlLl~) ... xh ... 

tfluufrjSiu/r ‘ wr :i ~mfi lbS svruQupjSw ^fit^6v<ou/Bfi ..* ^/^fwSsisfd^ gp (^)jpJ 

(ipds&fr fh)®9(Lp&&rrQ 

(oosu) mirmzijih ^juuup (cSfiJpi^ <£(&jQfifi gj£}di<oU6tnPQf>^pd^ih ££}<.i^cirohw 

/; 0«0/i ^uu t fb\g}}£s;^u/rSd^b 0^/Qeu #Acj&jQiutr Sa »tifih 
Q u rr q^lLG) < 5 f rr<sv Q w 3&j LLjLDfr ajfi tr&fiy <sv<sd& 1 Q<oii j&isQc’w ujfr'ouuts&r & &guit vu^m" uG) unqjyGft 

iJb^mq^/SuQutrqrjL 1 Q&(r<si>Q<siifr?m &ir®nrr®i{tEi&ir 
lLl~ t-joufi&sr/BQiu ^ (TQ'3Sir<o\>treu.pji tB^^frmnrm^ r<svrrsujfith ^divi^ppib 

fi^jd(^pp<^ Q&np(fippih QuiTQiy /— (fi)PPLbjnjgu QuuuQu(/rJOut-.LX^ppth 
S^ppu^^J^SQiiJeSp^ ®3 Sa 1 u iBmn rrannh umr^^d^QfiQ fi/rih ^juunp 

6; <aco ip<ss& ififty Qmrffl wfiimyr sl.6?p(^) 

^jrrQ<xnrS<£lp J$(^iJb8$o(i9Qs» fteixs&l&uth Q&ihAgyiih Q@uLLQ®Sfi&:&(&jQfiQfiiTtb ®8<£Qma Q&zr^p 
Lj crps? (S®srfiG>fi)Tih ^yip&iLi ( S ppinum^^L^iUfrQosT(Lgfi 

j^fuui^dS&roaj Q&fr&&ox <g) tu <g) ^a^unGvehfQm- (Lpp^ g£)uui<f. ^0 ir Sppibu6VQf> 

<ffiib~uurrGfr (©) aiuQuQ^u^nrmirxi^r w gy ld .... 

nsrfujefor Qi. iQ^fBi&QfyGxrScwr ^srr^ejr afs^rB^^ffttuGifrQs^r(igfi^i uuupdQ ®j 

........♦ QojQfiGu&sr .^<cWfirrrs&rrfifi<^6?nr ^ ... $r($&-&* 

ibirujttQ&frm&t^&sr isusvfiUzrfiGrqgp&i ^0^“^ pf&thu<&)(^G&Qujtr<shr 
eS^lsSiL^ kjfi^iriuekr <cr(igfij& j up d3 md a/ 

Qfi&mr a*.<s».jL-iu^^g).«rr &6v®u/r(cv <zr(Lpfi&/ <dT(LpihQu/r&) &QPuj~&&rrq%)&sr u<$2-®Jmr 

uaxzv (eum/rj turn? ........* .. 

^rQgfi^ ©6i/(g)^co-) Amrftstrw (tpfi^ £jg) lj uisp<b fh&ir&&$wrdQ) $|)inrLD 

0)ewr j^Lo8tuurr6m t^.iLi ....... 

^/diQafQgfi& jQ&jlLL^Q mrshr nrw&frw&J-Tiro'qnr&rr <cT(Lgfi&? 


( 


Tkansuteration. 

•Svasti Sri Kor-SadaiyapaMna Tribb.uTana ChakraYartigal Sri Sundara l > a l ndiya-dpvartu ySncjn* 
1-avadu Tuk-nayarra ipara-pakshatta Saptami yum Sam-k-kilamaiyum 
perra P usattu-nal Mafcluirai udaifyarjuattu Madakkula kld|-t-Tirupp«u-ankuxirattu Golaka-matba 
sautati Kilai-madattil Mndaliyar sishyarkalil Alakiya-Tiru- , 7 

ohckiiTambalam-udaiyarkku TeLnkalla]kanaitu-t-t68i-p-pattanamaua JayampolLl Yikrama-Solsi- 
purattu nagarattom nila vilai pramunam pa- 

nrii-kkudutta parieavadu lnimgarat,tu-t-ten-pidakai.KlIai-k-kilavag3riViraparan.-i8amda virru-k-kud.4 
utta idarku ellaiy-avadu iwurku-ciicbale- 

Uaikku-k-kll-ellai ipparril sutfcirai S( 5 riguiapparrukkum Kaoni-nallur-parnikbum morku tenn-eliai 
Karumattui- parrukkum Piittajoppakkuin va- 

davellaikku vadakkum melellai Siral-orikkli-ellaikku-k-kilakkum Yadavellai Ariyaleripparrukkum 
Kn raikkulapparr u- • 

kkttm teuu-eilaikku terkuto aka isainda peru-naukellai.kk-utpatta kulam-irapduxa kuja-pparuppum 
nlr-kovaiynta nlr-nilamum pim-sey karu- 

n^eykalum uattanm-naltappalu(lu ?)m kalarun^idalum me-nokkina mdramiu3=kll.-n5kkina kinara- 
miupadu-pallamum-ten-padu podumbum purriim- 













mm 


* 

mm 





NOTES AND INSCRIPTIONS. i'"'-'. "• 

tip® 

mm 


& nerrlyu inrni tavala(]ai'?)yur.n u^iimpodiyiir-sudLukadix padi-*turaiyum Ivvhrku-ppokim ■ feuyaji. 
pe.tru vajUkalum-ipparril kadurn Otiaikalum vella- 

10* mum ve]fnehehay ani ikkulattil iiir v&rikulutn nit kovaiknlu maitum epp^rayarpaita mmatta~p~ 

. pifatfikalxim. irrai n&J&l .emmil~i(j§)ai~ 

11, s(ai)ndii vilai nir&eyitta misi.ppanaxn-l.,00() ippatiam iilamtim vilaiy4iva^ia^:ai-^iy@ ktftti yerr^iu- 

clichelVai-ii-M^otida vim* viia^p-piramana- ■■■■'" y."'■ p 

12, 7n*p^iupx-k-ktidafctom Vikrama-Boia-purattii iiagarattom Tirupparaukiilxrattu Ki|ttimad.attu Mudali- 

‘ y&r Sisbyaikalil AJakiyft-Tiriiolichirrambalain^uda.iydrkxi i- 
|8, ppadi virrii.[.'iikuduj tto[ml Kifla]vanari madai [i]raiyi [liyaku]jupad^ tuia-sey. pim-gey • kartuliey • 
iariyirrti sekki virtalai j&x padayendu Kerala vi~ 

14, niyo ..... . . . ppayaru[taj]aik[ka ]la.ttu ...... .. wakaippacji 

v^pda yaraiyiraiyil innagara iiruiakarp.ariyadi nxpppe . , , . lainatilukkadu 

15, o&rimui .. . -.. . . , vilukkadu onru muk ♦ .. tunp&rakayim ihna- ; 

gara-p'parru niohehayippu knikkilum payir[hyi]m yipukkilum itti- 

I& Baikkiia-aaopj&ka ippe.ru iiApkeHai kku[t-patta] , ♦ , ..ma. ..... 

liyadiy&nadanda manai-pperril Idanal vauda araimanaikku q{d]ru itmkkal ViBikkadu 
17, iruttu na[Iaya]makftvum ippadi[yittujkkudutta ivvarai muraikkum ikkul^rigsdtifekuxa ipparrukkalvi- 
kkum nlrukkum pasikktim iduve ydairyolaiyum 


; 

■rm$m 

Sg$M| 

. 


!»■ 

I* 


18. pprat-ekolvolaiyuin-avutakayupaddiiyalladu v$jd|pJ$r^ 

oholvolai kanavohdca- 

19. ||a 9LXi(larlavadan.Ti.ye orukalayadimi mikalavadu uiulckalavadum olaikkmtam. • 

karrain po^life^turra marru yeppe[r]ppatta kurrain 



20, iiiurmm[a |da.fiyo vir.ru' vilai-ppiramanam paxini-kkuduttom ippadi vxmiAku4utte ifeJillaikkiJaVa- 
peri Mathurai u[d]ai~ 


B l 

S 9 HE 


21. nixr koyilir timmalaiyile kalliluxn sembUiirn yettuvittu-kkuduttom Yikki#^ '. 

item AJlakiya-Ti [ruobehiri»arai>alam udaiyan eluitu) 

22. ippadifcfc-ivai fiokkan Nayaaa-i.ilakai>aim--eluttu ippadikk-ivai Tituchebirrambalaia-udaxytorNalvaT)™ v ■ 


Kp 


Titucliebirrand>alam-udaiyfe[Ka]yap™ 


ipj)adikk*»iyai $okkan Nayana-iilakapapn-eluttu ippadikk 
pemixulUlna Ama ..... . 

23. ippadikk-ivai. Nayan-Perunffaruariai»Alajaana Yanilxa-^tuiyann-eluttu irxpadikkdyaif’AlalkiyadeVoixi 
A"stba,ria kartftW 'A.. . . .T! 7. I. fpu ' _ _ ' " 

24% ippadikk-ivai Nayaukoriganana TJlakainatakkal eluttu l^uekehirrambalam-u^aiyan Yi^bividian- 
kaun Valudayataraiyari ejuttu ippadikk-ivai 


ilPfi 

,‘.v :/< ^ 




pliil 


25. Devau-udaiyantoa Kalaka pala(n P) eluttu Eliimfeodii-ariyadu-^mdiekoianana Panolitoa~palla[ va-> 
rai jyaii eluttu 


fi 


VHIlipn 

|Hn 

nila 


26, eluttu Yendaf vaaana] Andan-pillai eluttu. ippaclikkdvai nagara-kkauakkxi Iramauto^ Alakiya-p^9- 

V,> di^a ... A.■... 7^ J ' 1 1 ,;!/ ' /V - - 

27, ippadikka irveluttu vettiaen Batkakara purandaraa eluttu. ^, .* 


mmki 


Translation, 


‘: 77 l 

- ■ 1< *% 't i' , 


Hail! In ti\e first year of the reign of the Tribhiiy ana Okakray a.rti Sri S imdara-pan diy a- 
de v a (alias) Srf Korsadaiy apanma on the {auspicious) day of Saturday, the se venth lunar day of the 
dark fortnight of the Tula month, and in the asterism of Pushya, to Alakiya-Tiimohehirramhalain- 
udaiyar (who is one) of the Mudalfyar disoiples : of the Kilahmatluinr, which • is attached to the 


wmmm 




Golaka-roatliam of Tirupparankxiaram whioh is situated to the east of the Madakkniam tank 
of tlxe Mathurai-udaya country,ove the citizens of the victory-shedding Yikrama-Bdiapuram, 

-v a , * -i * rr% t i i \ t n i 't * i 1 it 'I S i t * * - “ “ ^ 


IIP 

aj@Bs 


fc 




which, is a town of the Tenkallaka country, fix the price of the land sold and give the following 
(document ):—To this land sold-by Viraparan of Kllaikkilayanori, which is situated south of -.this 
town, the boundaries bordering on this village are:—Eastern boundary—west of the fields which 
are situated round tills field and are irrigated by the Senkukun tank and (west) of the fields of 
.Kanninallur. Southern boundary—north of the fields of KarnuxAttiir, Puttaloppam and the noiihem 
boundary. Western botmdar}^*—-east of the eastern boundary of the lake Siraleri, Northern boundary--^ 
south of the hinds irrigated by the lake ./Aiiyaleri, of the lands irrigated by the tank Kamiklaikm and 


■mm 

mm 

IliBi 

i Mm m 

^mma 


life 


§smm 




m 


of the southern, boundary:— r [ r hus within the four great limits enumerated—the two tanks, the tank 
borders, the viator-lilies, the water land, the dry land, the black-soil, hind, the marsh, the waste marsh, 

X the wells going downwards, the deep 


WmMwk 


hollow before, the deep hollow to the south, the snake holes, the prominent buildings, tortoises, frogs, 


,V 


y; ‘>sm$ ’i 











• ; , 





TiEUPl-’TJV^AM, 


t6 bo paid in lump : and mentioning these one thousand pantos in the sale-deed in order 
’tbat- ifcimvy^ be known (to every person) in any direction we give the deed. We the citkena of 
Y ir am a •- 8 61 a;p u r a m thus sold {this land) to Alakiya-Tiruohohirrambalain-udaiyar, who 
oi io of the M lid ali y a r -disciples of IGlai-matham of T i r u p p ar ah k u a r a m. In order that the 
change! might be exempt from taxation and" that the wet land, dry land, black-soil land, the narrow 

ehanod, and the sale of the oil-press might ho fixed. ...... according 

to th£ rate of'tax fixed bn the pulses by the villagers. .... 

/V > . ; . , . , ... v . ........ will take first Though the fields of the village are settled and the 

crops M grown on. them (still) to the west of the eastern boundary and within the four great limits 

/•;(........ - .« .we will enjoy 

alter giving at the rate of three-fourths out of one to the palace. To these statements made here as 
records the gale, to these tanks and to these fields, water and water-weeds, let this hd the sale document, 
ami the document relating (carrying) its own meaning. Let there be no other sale document, no other 
price and bond containing or showing its substance. After examining once, twice, and thrico the flaws in 
writing, the fbws in wording, the flaws in substance, and all sorts of all flaws, wc have sqM this land and 
have'<nve.a the {rice settled! We the citizens of Vikrama-^oTapurain have also caused this sale-deed 
to be cut in stone and copper on the holy mount in the temple of Matlumti-udaiyar of this Kilaikkila- 
vanerl. The signature of A lakiya Ibbu 1 cd 1 chirra 2 nbalam- Lidaiya. 11 . Thus these the signature of 

XTlakapaian aim, Sokkan-Nayan. Thus these: the signature of Ama... . .alias ®rimhc|fe 

rairAahxni-ii<laiyaxi-navapermnal.* Thus these: the signature of Vanika-Buriyan alias Naya^-Peruhkarurt- 

nai-Alan. Thus ttese: the signature of A. . ..« ........ . ; .the priest of the temple of .... 

. v '-‘;. , , , . % ..... . .. Thus these: the signature of TJlaka-matakkal alias. Nayan-kohgan. Thus 
these :* the signature df Val,udayataraiyan alias Yidhivi4angan. alias TiimcboMrrambalam-udai^an. Thus 
those : the ^gnaturc of 'I£a^ajpa,h& alhaM Devan-udaiyau. Thus these : the signature of Panchana- 

pallavaraiyana/m* Eiimbodii-ariyadumudiohchan 1 . . /...’- 

; ; _ # .. the signature. The signature of Andan-pillai alias Yeudavan. Thps these: the signature of 

■ Alakiyapan4iya.... alias Iramau, the. village accountant. Thus 

these: the signature of tie sculptor Pitrandaran 2 who cut these letters. 

CoFPEK-FLATE G&ANT. 

The following is the transliteration and translation of a f(k mj T/ e the Tiruppfivanam. Sasanam 
No. I as published in the Indian Antiquary , Yol. VI, page 112. ^l ve P^tes only of i ce sasanam are 
there given in fqe-simik from Sir Walter Elliot’s impressions. l^he^hole given translated from 


any others in this collection. 


23. The first Tirnppuvamm Oopr c) '“P^ e Grant. 

TKAXSLriT,RATn /N * 


J: ho who successfully executed rare things while he was rising (in the world) 
The dots indicate the breaks in the original inscription. 








few® 
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mm 


ii 


Sv&sti 

pratisapafli hij& vatsare pa&elia- 


W4 


laiifiai 


wamp 


m mammeri 


rim a uiDD.ixvanacfvonttKravaatxgai on juiiaaemaraaevarKii ynnq.ii lo-rauu ml 
15. rmxpadii^&Iu Matinnodaya valan&tlu -* 1 

D. ■ ■ V- \.7'.V: : 'M:M : 


tiiii 


7. ii-TadaiyiH^tiy^giyembaluxrt V 

8., dmvm-kOUaiyur^Kltd^ 

9.. , ravaliyxim Talangulamum 

10. vami pudukkulan^^ 


11. pafijanaltilniin 8ey y'akulaf,t0:m in Singanmyuda 

12 . riekoMy ti^Mariy&nkti^iiolichiyu Maraikkulaxmi, aruix_ TV ™ r v .„ 

13. rapanctiyapperiy to-embaluin' Molly an- embalrtin fettafn)^- 

34. B(e)mbaliuxi' PaiimrayH’app©riyan*eiiit)aimn Mixvanxytonir^alojnp\ v PakaiehohaKku]i>''-©inba- ‘‘ 

Tiyaxidaibida ntytn Tj]^£^ TJdiima vandal 


15. Ivxra 

in 


m. 


1 • kudimulakaraiiyiind^ MattadakMySriy^ 

2. tan J.V^-embatan riala v ,,r,7; rivu1r( Sonculi". / "'-~ , - i -. • 


m 


mm 


7. mu .ivvur Kaduvettiyum Maradtir-kaltikku-kkiiakku-ppa 

p>; Ba(?) kappadi .tnla-inuimu-yeliyuni Marudfirana Matlitirodaya- . . : ; 

• choiiatu- . , ■. ^ ^ ' > ’ . ^ Jig 

9, rv&cUmangalamuti^ Tiyanui^-Solaiyeriyu^^ 
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'KEUPPUV^N-iVM. 


mra ; per-k^v-appatfa. TJdaikulattu ki\ kaclai-kkombii-rndarigi idaioioxun-rtei*- 
ckiclxohenru Se 3 r jakulatturil ninrum K adambankudikku-pj^k Lr$4uiliyai«y Udarut in t- 

kilakku Tiokkiyiin-terka aokih^un^terddLikku iiokkiyiux4en.ru Mana-vTra-madnrai-. 
nigrum valiyai yudarutta-kkiiakku nokki-chelxenru Be- 

Iattiiril-ginrum Muvaraiy^rkdttaikkii-pi>okix-a peru valiyai yudaruttii Pu(d)ai 
lcliaii i:u|ij r yai valattu-vaittu ivvaliyfckftdina vettiperuva/i^yai ten-kilak- 
nokki-oliehexiru Mavaraiyarkottaiyil cmrum Mana-vIra-madai’n,ikku»ppokira-poru- 
'.-yfidaruttu merfcianain ivvaliy.il-nin.rimi ten-kiiakku nakki-ehobenrxi merfcu 
ppdna ‘ pern-valiyai yndarrdiu-tteii-kilakkij-p.okki-ehehen.ra Fi^&vuril n.ip- 

Mana-yira-madiiraikkii-ppokira valiyai-yiidai.nttii-fteu-kilakku-nokki-' chelxenru Ka- 

kidattii-kkil-kadai- kkouibaiyurru ikkarjuyil-niixn.m“4en-kilakkn ndk« 

lenru nier.kinp.am Kuppeli-kkuiattukku mr-paykii-a-kuJai yiidanittu meykinnam 
kdprunrioiir^^ embay klj-ellaiyey terkxi-(u]o- 


18. ikkalil 


L n6Ivkl}HiT]"ten-kilalckiiiiokkiyiir:*icmni NotturiL-ninrum Mana-vira-maduraikku^ppoki- 

2. ya valiyai yiidaruttri-CTrohandiranallur-kiiiattn mr-nakkale terku nokki-cIielienru-Ohonendi- 

3. ranallCir ten-kadaiyai. yiirru merkipnain ida-pinrun-ten-tnG’rku nokki Vaigaiya- 

4. na Srivallava-ppeimTukku • ppokira valiyoy te;a-m6rku .nokki-eliehenru nigrkin- 

5. pant ivvaliyil nmnin^^enkuli^kkil-ellai . perra aevvaiyey fcerku-nokkich(oli)e- 

6. ch(e)nru i-OhclienkuIi-ttenn-ellaiyey . niei*kit-riokki-ehehepru. Onikkomiiieri-kkl - 

7. If'eikiyaiia Karkulavayudey terku ndkki-oh.clienni merkinnam ivy-Ornkko- 

8. rjniien-ttenii-ellaiyey ten-m<5ykri-nokki-eliehenru Vaigaiyana Srlvallava- 

'9,. pperayril-irangi m^rkkinnnin i-Chohlvallavapperarrin-ude vada-merku nokkiyunc 

10. ixtorkri nokkiyufesenm merknmam iwarril riinni ten-karaiyil-eri vada-me- 

11. i*ku nokki-chohepra Kltpasakiyana Danavinodanallrir-kiilatitikkuni Merpafcalaiy&na 

12. ^rTvallaldia-chatm>yedi-mangfllat4u-kki4attukkiini nlr-paykira*kalai-yudai*uttu ikkalil ninru 

131 karahril-eri - V^arkppfdhohipparyil arafiipami... yeyirandu .. v . . 

14. varambey terku nokki-eliehenru.......kkulattutkadai. . .. mejo 

15. kinaarb. ikkaraiyey .meyku nokki ..Mana-vlra-niadura-kkiilatt-ulvayil mfc 

16. ........ kuiattukku nlrpaykIra kaliikk.it ....... m.attamay payir-eri varukira nilafctil B&jaGam- 


1, bbira-clxatur-yddiniangalatiukku-ppattakkol^l kiittina nil am Tnupru-yolikkii- 
■ 2. ku ndkii-ehcliepru i-kkulattu-tten-karaiyil-oxi Marudur kxilattiiklru nir-paykira 

3. merkinnam i-kkalin Ml karaiyey ten-kiikku-npkkiyum terku 

4. Yaniikangapperaivfin-kiieliyinippil tepn-asartidi-raxiduiiila-pparippai yurru 

5. ipparippey. kilakku nokki-ehehepru Marudur pahwi-kujatt-akavayil Mai 

6. tennr-asanidx-vayalil ten-vaxambev • kilakku-nokkiyrnn vada-kilakku -nokkiy 

7.. indr kinnam .i-kkar 

8. itSicki-eheliepm Mariidvjr-kkikellaiyrim Manavlramadura 

9. I\iv5kara-vaykkal-ilde terku-nokki-chbhenru i-vvaykkal mudindu Divakara 1 
JO. ni(e)l varambe terku-nokki-chohenrii i-chehey tea varambey kilakki 

11. Sundar a- vayakkal mel-varambu perra-sevvaiyey terku nokki-ohehenru £ 

12. tin yadav-ellaiyum Mana-vlra-madiirai^ttena-ellaiyuinapa ^ ellaiyey 

13. kiyum vada-kilakku nokkiyun=sepru Saiikaramangalattu vada-kadai-kkc 

14. r*paealaiyana Srivallabba-ehatui^vSdimangalattu-kkulattiikkuiii Kltpasal 
15.. fta-vigoda-naUiir-kkulattTikkii nir-paykira kalaiy-urru merkinnam 


yn^. 

n6.kki-ebelien.ru I-Clxchoma tturkun-Kal likkucl i-pparsini-vakaikkuiii 

ellaiyaiyurru vadakkinnam i-vvellaikku naduvaua varambe me- 
nokklymn-teB^meiku-nokldyuD^^enru i-Clicbirixvakaikkuiattu yada-ka- 

yiranki Aravanakudi-itenn-ellaiye-senru KoJlikkuHi-kkula- 

iix-paykira Mai yudaruttxi ruerku-nokki -chehenru Aravanaku- 


1. rku 

2. natjuvana 
8. rku 

4. daiyai 
o. ttukku 
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NOTES' AND INSCRIPTIONS; 


8, (iiyil mm-nrn Velanerikku-ppokira valiye ^tea-mSrku nobki- 

7. ehoheuru Velaneri-klcxl-ellaiyai yurru vadakkinnam i-wur-el- 

8. laiyey Puttur. kulattukku mx paykira kalin kii-karaiyey va^a- 

9. »kitakku iiokki-chebenxu i-kkalai yudaputtu mel karaiyil gri- vaijakkin- 

10. nam Velaneri vada vellaiyan-kaxan-kulathx-tteim-ellaiyiitaana e~ 

11. flaiye raerku-nokki-oholienru Vejaneii-okokdrri-vafialdcal-urani vadakarai- 

12. yey merku nokki-choheiiru yadakklo.io.aTn eilai-nadiiv&na varambs se- 
18. liru Yelaneri Adiehclia-va&akkara-kll-varambe vadakku nokki-clxcheafxx ick- 

14. obey vada varapey merku nokki-cbcbenru yadakkimam-Volflxieri”kkahmda~ 

15. di-kkll-varatubey va|akku- n5kki-chchenru i-clicbeykium jxdiokcha*vaSaki.8l- 

YIB. 

1. k-karaiye ten-kilakka nokki-cbcbenru i-kkalil ninrum Merpafiajaiy&na SrivaHablia- 

2. ckatiiryldi-maxigalattu-kkulattukkii nlr-paya-ppirmda katlai yudarattu-k-Slt-pfttokiyajm I)a- 

3. na-vindda-uallur kulattukku nir paylura kalin mel-karaiyey ten-kilakku nokkiyum kila- 

4. kku ttokkiyunderku .■aokkiyii5=sonru i-Tfana-vinoda-nallur kulattu melkarai- 

5. yai yurya i-kkulattu-ppura karaiyil-iimdd Merpasalaiyana, Srlvallabhaolxatur-vedi-nxangalat- 

6. iu-kkxi!attiikku air paykira kalin kil karaiye terku nokki-chobenru i-Ckdkivalkkha-oliaturvg- 

7. di-inaxigalattu-kkulattu' vada kadaiyurru i-kkulattu maruvayi i-kkarrudk! terku no- 

8. kkiyun-ten‘-kilakkxx-nokki.yxxfi=denxii Nelvoli-nattafctnkkii-ppokip _ valiyai yu- 

9 rru merkinnam i-Nnelyeli-kkulattu-kkil-kadai-kkomkai-yexi-pparalai-kkalai 

10! yurru i-kkaliri mel-karaiye terku nokki-ohcbenru Nakkan-eriyil ainru merku nokki-p- 

11. pokira valiyai-yudaruttu-t-Teiin-ellai Nelvfili-ttenn-ellaxyxxm Ettiyori-nattattu vadakku 

12. varayumftna “ valiyey tnerka-TJokki-chchem'u Ettiyori-xiattattu m6lafiarutiyai*yupyu in- 

1.8. gu-niarum xnArkix-nokki-ohchenru i-yyettiyerikkun-NelvoIikkuit-nadayana _ Palau 

14. diyaiyrirru ida-ninrumden -merku nokki-cbcbenru Paralaiyarrai yudaruttix vadakkiaiiam i- 

15. vvftrrm mel-karaiye terkxx nokldyun-ten-merku nokkiyurfcSenru Sonaattx'ir kx|-el- 

Ifi. laiyStoa .Nirambaiyfxr-kiiVttixkku nir paykira kalai yudaruttu i-kkali.n mel-karaiye i-n- 

VHIiT. , 

1. ixarrankalukkum perriin-vayakkalukkum vada-varambey merku nokki-eboben;- 

2. ru Kallikkudi-pparseri-ert-tlaifaixidhi-yayakkar kll varambai yurru vadakkinnam i» 

3. vvararabey vadakku-nokki-chohenru ellai-vaykkalai-ymTu i-vvaykkal-fidey va- 

4. dakku-xiokkivum vada-merku nokkiyum vndakkxi-ndkkiyua~-senru SenerimaraLlramukkani vimJa 

varaxn- - . 

5. be m§rku-n6kki-chohenru Daya-xuti-yariyanapa Armxdavan-Viiupparaiyan B&taaMyi va- 

6. yakkar kil-vax*ambey vada-merku nokki-rfiehenru Daya-niti-inftua-vlran pamittadi palavi- 

7. xt-kilvaramb A vadakku uokki-ehciheririx Ilyyakkondto yayakkar kll ywmxnbey 

8. yadakku nokki-ehcben.nx i-chchey vada-yarambey merku uokki-cbcbexirxt Seneri k- 

9. kulattu vada-karaiyai-yxirru vadaklcinnam i-kkulattti-ppurakaraiysy vada-inerku (n)o- 
10, n(5)kki-obebenru ' Kanmanmil ninimn-Dedakottaikkxx-ppxxkira pern valiyai yu- 
H. rra i-pperu-valiyey merku nokki-chebenru vadakkinnam Pndaxieri uattattu va- 

12. davayil * ‘ nirn-a ' puliyai yidatfcu vaittu merku nokki«t>behenru Tadappiraiyaiia- 

13. kulattu-tterx kadaiyai “ yirangl yadabkionam ikkulattu nir-xxakkale v.ada-mer- 

14. ku’ nokki-ohcTxenru EMj'imn=kulattu nir-nakkaley vada-merku nokki-ebehenru i-kku- 

15. lattu vada kadaiyai yurru i-kkulattukku nlr-paykira kalin ten-karaiyey merku nok- 

16. ki-diebenru-ppulianeri-kkuiattu-ttenkadaiyileri vadakkinnam i-kkuiattu nir- 

YT.II//. 

1. nakkale vadakku nOkki-chcbenrn ikkulattu vada-kadaiyai yurru ikkxslattukku nir paykira 

2. kalin ten-karaiye xnerku nokki-chchenxu Kannanurku-ppokira pe.ru _ valiyai yunm 

3. valakkinaam i-vvaliye vadakku nokki-ehcbenru KannanArku vadavellaiyu Nmmxun-at'- 

4. tenn-ellniyuroana KapnanOr Pidariyeri-muttaraiyan korunie vadava-ramBrx perra doyyai- 

5. ye merku nokki-chchenru Madalai-kiiricbchi-kkuia-pparippai yurru ikkulatt-ulT&ye vadakku rio- 

6. kki-ppattu-kkol-alavu ^enru vadakkinnam ikkulatt-ude merku nokki-elxehenru Kanna- 
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7. Bto. kujatttiliku mr paykira k&lai yudaruttu merku. nokki-diokenru vadakku 1 2 3 nokki-ppokira Kara- 
84 na vkrrukk a-kkilakkaka ninra puHyai valkttu vaittu merku nokki-chchenru Kit-Seiiyudai- 
9 . k alo.-kkaraiyileri ikkaraiye vadakku nokki-ckokenru MinnSri-tterm-eilaiyai yurru vada- 

10, kkimiam i-MjaaiMeri^ten^-ellaikkum Klt-selikkulaitu va^a-veHaiyumaj-k-Kit-i^eiikktila- 

I, L itukku rur pkynda-kkara-parippe merku-noldd-cholienru ipparippaiyiranki Naduw-gelilckulatf.u Ma- 
12* iaiyan-udappil“6ri i-kkula-kkaraiye merku ndkki-chchenru i-kkulattu kavayil-iranki Milaka- 
13- uu ; parrana pimse-kkll-ellaiyey , terku nokkiyun-ten-merku nokkiyuia-genru Milakmuril- 

14, nirirum Kallaxyirukkai-k-Kotta-.kirtikk.u-*pp5kira valiyai yurru vadakkinnam i-k-Kotta-kir- 

15. ti-va4av‘ollaiyuri“Kanaiyirukai-v€laneri-yadavellaikkum MUf.ikanur-temi-tdlaik- 

I Xa. 

1. kunmaduvana Kadambankucli-kkxilaitukku nfr-payfcira kal-udey vada-merku nokki-cliohenru 

2. i-kkalai-yiraugi mdakku-nokki Mer-j§elitten-kadai-kkombuni Volau-eri-piuise vada- 

8. - vellaiyumana karaipparippe vada-merku nokki-ebchenru Milanur Soran-mfxkkan punSey 

4, ttemg-ellaiye merku nokki-elielxenru Kanaiyirixlvkai-karpakarti kil-ellaiyum. Mi- 

5, lakanur Pakrinei-seli ^ melellaikkuii-naduYana ellai-pparippey vadakku xiokki- 

6, chckenra Milakanur Sundan-ftlvan pun&ey4term~ellaiyai yurru vad&kkinnam ippu- 

7. nsey4te.un-ellaikkiindiarpaki:rti-va4a«veilaikkxm naduvaka merku nok- 

8. ki-ckchenru Karpaklrti pun6ey-kkll-ellaiyai yurru vadakkinnam i-ppunie- 

9. ykkum Milakanur pun^^y-pparriikkun-naduvana velipparippe vadakku-nokki 

10. yum vada-merku BdkkiyuMenru Karpaklrti-kkll-asai’udiyum M dakanur-iramanalaka 

II. numxida-puniey mel-asarudi-yollaikkim-naduvaka vadakku rTokkiyum vada-merku nok- 

12. Myun4enru ^Irunsiraiyil ninrurn Milakariurku-ppokira valiyai yudaruttu Milakauu- 

13. r par Si.ruKlatti4i©^kadai-kkombai yurru i-kkulakkaraipparippey vada-me- 
14 rim iiokki-ohehenru Karpaklrti-kkulattu vadaiaraiyai yurru vadakkinnam i-kkula- 

15. t-tu-ppurkaraiye vada^inerkunokki-ohchenru Puvani-nallur puniey-tten- 

16 . n-asarutiyum Karpakirti-kkaraikkun^naduvaka-Ohehirakkilritti-kkulattuliu nlr-paynda-ka- 

I Kb. 

1. liide vada-merku nokki-obehenru Karpakiiti-kkulattu-kkadai-kkombai yfidaruttu vadakkiima- 
2* m Puvaginaliur vavalukkn-tterkil Valaiyan-Qrtmikku-tierkil kalar-ppaiippai valattu vaittu mer- 

3. ku xiokki-ekekenxu Sirukkilatti-.kkulattukku mr paynda kanakaraikku vadakku Puvaninallur iruk- 

ku- 

4. m ; Ilaiyin IraSingakkon-uluda piinSe4tenn-ellaiyey vada-merku nokld-chchenru Karpaki- 

6. irti-kkulattukku mel-kadaiyil nlr-paykira p!ai yurru Mel ell ai i-kkalin kif-karaiyey va- 

6 . dakku nokki-chchenru Eajagambhira-edaturvedi>mangalattudan kuttina Milakanfiiku-ttalaimaru 

kudutta- 

7. Pudukkulattu-kkil- ellai KirpakJrfci-kku|att,ukku nir paykira kalin kll karaiye vadakku nokki-ckolien- 

rit- ■ 

8. i-Miiakapiirkii'-ttalaimaru kudutta Marankirti-kkll-ellai Karpakirtti-kkulattukku nir. paykira kali- 
9 ft M karaiyey vadakku nokkiyum vadakilakku noldiyun-senru ikkalai yirandu kilakkinnam va- 

dak- • f f" ’ ■; V.- ’* , 

10. ku-nokki-eb.elienruMilakanurku-ttalaima.ru kudutta Kuvalai-veli-pparrukku-kkikellaiyanaMaraneri- 

11. kkaraiye vadakku nokki-ohobeiiru Nerkuniuttii-tteiin-elkiiyai yurru kilakkinnam i-lvkuva- 

12. laiyeli-kkil-ellaiyun=Nerkumattu mel-ellaiyumana karai-pparippey vada-merku nokki- 

13. ehelienrii in-Nerkunrattu liattattu-ttemi-asarudiyai yuriu-kkilakkiiinain-i-nnattattu-ttemi-aBaim*- 

14. diye vada merku nokki-ehehenru in-Nerkunrattu-kkulattu mer-kadaiyai yurru i-kkulattu nir nak- 

15. kale Kuvalaiv(lii-kkll^a?udiye vadakku nokki-ebchenru Mel-^eri-kkaraiyai yurru Mol 4eri-kkulappa- 

16 . nppe vadakku iiokki-eliehenru Kaitikkulattu-tten-kadaiyil-eri i-kkulatt-akavayil-iranki Milakanur- 

ku-ttalaimaru-kii- ^ r 

1. duttaKadam^a-mangalattu-kkll-ellaiyeTadaklrunokki-chchenru Perran-embar'karaiyai-yumi-kklla- 

2. kkianam vatjakku aokki chchenru-kkatti-ivkalattukku nir paykira, kalai yudaruttu Malaugiidi 

ai- 

3. M.adevauaga Nulamkarada-rayar kaniyay-t-Tirumalirunsolai-yalvar-devadana ii-aiyili-y-Aohcijanka- 

ttiruk- " ~ 
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4. kai-t-lK^UibaaHrja^olaiTjallur tenii-ellaiye kilekku no&ld c&lienru ifc-TnaiTaalinifiloIoinal- 

5. lur tenn.-el.ki yir tirimili-kkallai yidatfcu-yaiitu-kkilakku n6kkiyim-fcen-ki.lak]c:u iiokkiyuB-seij/- 

6. ru TiTifW.UruM6kmal.lrir ten-kila-miilaiyir tiruv&Ji-kkallai yurru ivv-fra|againbtoa-el.tatm^v6-- 

7. di-mangalattudau kuttiria Milakaiiur-kulattukkii irir-paykira kalin mel-karaiye vadakku nokki-ch- 

. eKonru 

8. TiriiiaaliruMolamallur kybellaiyir tiruvali-kkalki yumx i-kkalin mel-karaiye vadak- 

9. ku nokki-ehehenni it-Tinimaliimisolainallur. vada-kila-mulai;yir tiruvali-kkallai yurru-kkr- 

10. lakkinnam vadavellaiyirrnana*- , im-Milaka- 

11. mir-kulattuklai xilrpaykira kaKn ten-karaiye merku nokkiyum vuda-merku nokkiy uMsb^t i it - Tirama- 
32. lirunsolaiiiailur kulattukkn inr paykira kalai yudaruttu it-Tmimalirun^plaiiial'l-6r vada-me- 
13. n nxulaiyir tiruvali-kkallai yurru Alakiya-pandiya-kkW-kkll Shrakudiyaiia Vwakamid^amai&ga- 

lattu-vadave- 

34. llaiyum Yakaikkudidtenn-eliaiyurnaBa Milakaniir kalin ten-karaiye yadk-merku nokki-eholien.ru- 

15. Udaiyax TiruppCiyana mudaiy&r devadanam Alakiy a-pandiya-lkuia-kkil Vellur-kiirucliclii-kkil-. 

ellaiyum . . 

16. Yakaikkudi rael-ellaiyumana Milakaniir kalin niel karaiye vadakku nokki-ehchenfu 

XL ‘ ' 

1. ikkalai yudaruttudivK.Tiu.nur nattu Yidattalana Mauabharana-cliattirvecUmangalafitu-ttenn eliaiyai 

2. yxuTii--.kki ; takkmna3i‘x i-vvellaiye-kkilakku-nokki-kkalar parippe senru Yakaikkudi-kkulattu vada-- 

kadaiyai^yW 

8. ru-kkiiakkinuam ikkaraiyS Tkilakkunokki-chclienni ikkaraiyai yiraxigi Yakaikkudi vkd.a-vella.iyum 
Mamibharana- 

4. chatnr-vedi-mangalattii-ttumi-ellaiyuiixana ellaivarambe kilakku-nokki-chchenru Yakaikkudi Marm- 

bhara- 

5. na-Ssvaram-udaiyar koyilai vaiattu-vaittu ellai-varambe kilakku-nokfei-ohchenru Vakaikku<Ji-kkixla 
0. ttil-umrumkilakku nokki-ppokira ellaivakkalai yur.ru iv-vakkalinvada-varambe Mlakkix-nokld-ohche- 
7‘ nru iv-vakkalai yirandu Yakaikkudi-pparril Ariyala vayakkal-vada varambitm .Marmbhaiuna-obattir- 

vedi-mahga 

8. lattu-ppamma TTyyavandan vayakkal ten-vaxambiimana varambe kilakka uokki-ohcbenru Nakka- 

raangala' . 

9. ttu-kku]attukku nir-paykira-kalai yurru ikkalin mel karaiye vadakku nokkiyum vada merku nokki¬ 

yum va« 

10* da-kilakku noklriyun-senru Tuttiyur kulattu mel-kacjaiyai yaduttu ikkalin .mel-kareiye vadakku (n)o 

11. n(o)kkiyum vada-kilakku nokkiyum vada-merku nokkiyiimaenru Tiruvavanattu* araima.-kkTxrru 

ttebn-e- 

12. Uaiyutu M'anabharana-chatuiTrKli-mangalattu vada-vellaiyumana ellai varambe 4 merku nokld- 

di.eb.enru Ma~ 

13. nabhar an a- chaturvedi-inaxigalattu-kkula-kka ro iy ai yurru-kkiiakkinnam i-kkiilattu-ppurduiraiyo 

vadakku xiokki- 

14. ohchenru Araiyakkilrru-olrohirrembara^kkaraiya yurru i-wembar ten-karaiye merka^tiokki-cbcbe- 

15. nru Milakaniir kulattukkn nir-paykira k&lai yudaruttu i-kkalin mel-karaiye vadakku nokkiyum 

vadamer- " t ' .* e \ •' : v 

XU. 

1. ku n6kkiyumsen.ru. i-kkalai=yirangi i-kkalin karaivil-eri Araima-kurrattu embalil nir nakkale- 
2., vadakku nokki-ohchenru Tuttiyur kulattukku nir paykira kalm yud.apnttu TJcJaiyar Tiruppuvana,- 
mu^aiyar . . 

3. devadatiam-Alakiya-pa.ndiya-kkula.-kkil Vel|m-kurucholu-kkil-ellaiyun-TimV^yanattu mel-ellaiyu- 

xnana Ka- 

4. navati vayakkal mel varambe vadakku nokki-ohchenru ik-Kaxiavxiti-vayakkalil vada-melai-mtdaiyil 

Vaykatta- 

5. ttumva! valattu vaittiiTiruvitvanattu-kkalaiyudaruttu Vellur-kuiTiohohi-kkil-eriaiyim Timvavanatiu 

6. in6bellaiyumana ellaiye vadakku.nokkh-ehchenru Vaigaiyana Srivallabhapperarril-iraiigi Yada-vo- 
X llai iv-Vaigaiyana Sivallavapperarrucle kilabku nokki-chohenru • ivvarril niiirum Panangalur-kula- 
8. ttukku nirpaykira kalin vada karaiyil-eri ikkaraiye kiiakku nokki-choheniu Kalavali -nadap. arril- 
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9. gi ivvaryin.-ud.ey vadakku nokki-ohehenfu 14 'aikkattanl nigrum- Ygmbs^dikku-ppSkira va- 

10. [iyaiyurru kil-kamiyil'-dri^terkiojattmi-vvaliye vada-kiiakku nokM-chekeuruik-Kaiava.li-iiadan-aiTj] 

11. rarjuii^eyya-kulattar kulattukku nirpaykira kalai yudaruttu i-waliyo vadakijalcku nSlriri-chcheuyu 

Adika- ■ 

12. raikkula&karaiyil-eri i-kkaravey vada mSrku ndkki-ohohenru i-kkulattu vada. kadaiyum Ayakucli- 

tteon-9- 

13. Ilaiyai yurru-ttey kinuam i-vvellaiyey kilakku nokki-olioheuru Velankudi-cattattu vadavayey 
11. sejiru3T-Veiaia-ki4>.-kku|attume3-kftcjiai,yai-yiuxu-tterkldnnamida-m:arTimv'ada-kilakkuKokki-ehohe.u- 

15. yu’ KudaaSadi mel-ellaiyai yurru ivvellaiyey vadakku nokkiyitm vadakilakku iiokkiyumkenru 

16. Kudan§a4ikkxi.[att.u mel-kadai-kkombai yuryu-tterkinnam-ida-ninrum vada-kilakku nokki-ehehenrii 


2. y ki|akku nokkiyuin ten-kilakku nokkiyun^enxu i-kkukttukku-kkfl-kadayal nir pa- 

3. ykiya kalai yil4arufct.u-tfcea-kiiiJk.kii nokki-ohcheayu Yelursinikndi-idaikafctaril aim-urn 

4. Vembankadikku-ppoaa-valiyai yudaruttu-kkilakku nokki-chehenru kattu-tteyvamenyum Pida- 

5. ri-kulam-enrum per-kHvappatta udai-kulatt-akavayey kilakku aokld-ebobenru i-ki; ulattu-kkil- 

6. kadai^yderi-tton-kilakkii-Bokki-ohelieeru Kiranur-nadaivan-kottai-ppakkattana Bemherum- 

7. an uluda punSeyyai valattu vaittu-kkitakku nokkiyunden-kilakku nSkldjunsgegru Beyya-kula- 

8. tfcfml nigrum” V§mbankudikku-ppokira valiyai yudaruttu-kkilakku Bokki-ebobenru 3eyya-ku|a- 

9. ttur kulaukalukku nirpay Muttanalvanana 8undara,-pa:adiya-maraya)i Kallu-vitfca kalai yudaruttu- 

10. kkilakku nokldytun vada-kilakku nokkiyufrisenru Mer-j$&rai udBikula-tta-kayaye}' kilakku nokki- 

, cb- 

11. ebenyu Kit-eliurai-kulatfc-akavayey kilakku nokki-chehenru i-kbdattu-kkadai-kkosnbil Sri- 

12. raunpu tudangitja-vidaitu pm. nigradui I-wayavolai eludinen ivai PuriVuvad-kkankan: 

Milalaikkar- , 

13. rafctu naduviy-knyrn Sri PatantakanaEuy Katti-knn;oheM udaiyaa Araiyaa Naniyanan-elut.ttiIvai Pu¬ 
ll. ravi;rari.d£kadk4niMilalaikktu-yatfcu-kkii-kuyra-t-Tan4alai-yudaiyaBPiraiitakan.Tiruppuvar)amud.fti. 

yan-e- 


15. luttu Ivai Pmavuvari-kkankatii Alakiya-pandiya-kkidakkil Periunaranui'ana Palamandaladiebeha- 
nalluy Ka¬ 
lb. run4karad#vaii Purpavanamudaiyan-eluttu Ivai Tiruvaykkelavi Jayadbara pallavarayar kankftna 
(ni P) Tiru mu- 

1 . 7 ,. yiappaijiuattu Karuppurudaiyau Piilaiyalvan Pongambalakkattagega ivai erm-elutiu jj 


Translation. 

Hail! First this, water was produced; on its mass, and on Sesha, slept Hari; from bis navel, the 
lotus ( Padma ) was bom ; from it, of himself, the creator of the universe (Brahma) came into existence ; 
from him, Atri was (horn)? From Atari,- the Moon. The latter’s son was Budha ; from, him was (bom) 
Puniravab; 2 and from Pimiravas, the Tandy a lords were horn. Hail! Baja-Glambhlrndeva, who 
wanted to understand the limits of the village called by his name, ascertained from SundareSa 3 4 the 
proper time And immediately ordered an elephant to be let loose, in bis 25th year, while the hot-rayed 
(Sim) was in Dhanus sign, 1 in the eleventh lunar- day of the dark fortnight, a day sacred to the lord 
of Kanaka, 5 in the day of the Sun’s son (Saturday) and in the yoga of Svatl. 

In the reign of Sri Kochcha4aivarmft alias Tribbuvana Chakravartigal Sri Kulaftg- 
kbaradeva, in whom dwells with pleasure. the flower-possessing goddess ( Lakskrn), (in whose reign) 
the damsel earth is wedded to justice, in whose victorious arm dwells the powerful goddess of war, in 
whose mouth shines the great goddess of arts (Sarasmd), whose moon-like fame shines over the twice 
four directions, who reigns in such a way that the path of the Vidas grows, the code of Manu shines 
supreme, and the six systems of the path of charity flourish, whose fish ensign with how in hand, after 


1 From hia (Atri’s) eyelid, (was bom) tho moon. 

■* It id either Fiir&ravVw or Fiiruravd^ and not Fur&rav<f$. 

■ 3 The god at 'Madura. , t , . >Y 

4 | <f?v \ n the month of of Bltous, corresponding to the latter part of December ana the first- part ot January 

6 . Vishnu who is tho lord of Kanaka or Lakshnu. 
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driving away the tiger of the forest, dwells in Kanak&chal'ft, 1 whose white umbrella throws its shadi- 
over the seven oceans and seven worlds surrounded by the eight, mountains, under the sway of whose 
rod the cruel Kali trembles and Hies to hide himself, in a great hole, to whom bow in order Yillavar, 
Sembiyar, 2 Yiratar, Varatar, and Pallavar with their tribute, in whose reign the one Naiui 
{earth) promises to flourish during the existence of the two Nemis (Sun and Moon ), in whose reign the sweet 
neotar of natural music and dramatic plays grows thick (flourishes), and who wearing the crown set with 
gems and in company with Avanimulududaiyal,—whose slow gait resembles the gait of swans, and 
who i,s praised by the wives of kings that stand before her in obedience—-sits under the shade of the 
Kalpakn tree—his Viva Smhdsana, which is growing like a mountain while philosophers around him are 
extolling him. In the 18th year of his (KtiMekfmradem’s) reign, in the 4864th day, he, while sitting 
in. the bed-chamber seat of the bed-room of the temple of Madakkulakkllmadurai, which is a 
town of Mathtnodayavalanadu, 5 [gave) 1,080. shares to 1,080 Brahmans, who are versed in the four 
Vedas and in the $dstras, and who are great commentary-writers, and 120 shares in sacred gift, for the 
purpose of. conducting temple services. Of the 1,200 shares in total—omitting the gifts made in the 
Util year opposite the 13th year, 4 which are, Nikkam&ngalam, which was given as a gift to Brahmans 
and which is situated in the country of Kiranur,—Vakaikkudi, which was given in sacred gift to 
the god Tiruppiivanarnudaiyar, and the lands added as donations to the Brahmans, which are— 
Tiruvavanam, Tuttiyur,* * Siruhgakkottai, Kaduvetti, 5 and Mutism (elevated land) of this village,— 
the tank .Korraneri,-—the field Tadaiyilityagi-embal, 6 — the field Vellattaivem*an-enibal, 7 —the fields 
Rhagavati-emhal, Kadnvirkottai, Kaclanettikimichchi,—Adikarai, which 'is in the Paiiangalur country 
{Nadu), —Mittiravali,—the tank Velangukm,—the field OmahJdyan-embal,—the tank Solaiyeri,— 
Kudainj-adi,—■the new tank, of Maduvarai,—the east Surai,—the west Surai,—the tank Pidarikulam,— 
Jf > an.dita-j)anohanallur, otherwise called Panangaliir,—Seyyakulatthr,—the lands belonging to Smganeri- 
ridaiyan,—Vanjiyux,-~Karku 2 ?ichclii,—Mariytokuruchchi,—the tank Araikkulam,—Marukasadi.,—the 
field Viragdngaj»periyan-embal,—the field Yirapandiyapperiyan-embal,—the field Moliyan-embal,—the 
field Ambalakkuttan-embal,—the field Bittan-embai,—the field Pasahmiyirapperiyan-embal,—IJVani- 
maiigalara,—the field Pukaichchan-kuli,—TJkarayodtdiottai of the Madiyandaikkuda country,-*'the 
field ^Irikaiyankuli,—Mulakarani {a field T] of Ildumavandai,—Karaiyur,-—Kimneli,—the tank ' Mat- 
tadakki,—the field Sangapperiyan-embal, — the field Putt-embal,—the tank Kulaiyaneri,-—the field. 
Berigidi,—the tank Omkkorraneri,—Kalavayilamafigalam,—the tank^Pullaneri,—the tank Sendaneri 

.-dhe tank Nalckaneri^—the tank Parkulara.,*— the field Uyyftn Suriyan-embal r -~Marudankudi,— 

Navarkudi,—the field Kandiyurnadalvan-embal, 9 —the tank Sirunakkaneri,—Sulamani,—the tank 
Purrulduilam,—the field Siravayal (small field), —the tank Konraikkiriatn;—Puliamahgalam,—the tank 
Karkulam,—the tank KarmnS.kulam,—Eyifi,—the tank Padaichchardkulam,—the tank Puliyankulam 
—the tank Pudikkulam,—Velarkuruchohi,—Yaytalainallur,—the three Vein of land situated in the 
eastern irrigation of the Marudur channel, which is inside the tank of ManavJramadurai, and which 
land is used as a fuel copse for this village,—Marudur, otherwise called Mathurod ayachohatiuwedB 
mangalam which was given as gift to the Brahmans,—the field Rangan-embal,—Sankaramangalam,— 
the tank Solaiyeri of Tlyantir,—Kilangatiur, otherwise called Piiravariohchaturvedimafigalam, and 
the wet lauds, which were in the possession of the inhabitants up to the 10th year opposite the 13th 


7 Mount Mem. , , — 

a Part of Eamnad Zamindarl was called Sembiya.—J.B. 

3 The fertile country in which originated Minima. # 

* “iHhy ear opposite the 13th year (u-Sap m(uj <sl) JsfOfitiT ffirt u $ Q 0) G$r(rr? Lb tr (&, linos S and 4). Nothing definite 
iVrinhQ made out of this phrase for the present.^ Some arc of opinion that one' of them refers to the age of the king and the other to 
the number of years he had reigned, but this gfcsanam contradicts that theory ; for in IXa, line 10, we have the 10th y ear opposite 
the 13fch year,' and in Yb, line 2, the 12th year opposite the 13th year.. The following theory may be suggested .‘—The descrip¬ 
tion of the day of letting loose of the elephant in la and of the day in Va exactly coincides; and fortunately m Va, instead of 
merely stating in the 13th year, it ia said in the 12th year opposite the 13th year; from these and bearing in mind that at the 
commencement of the sftsanaro it is stated « lathe 13th year, 4364th day,” and that according to the. rough Hindu calculation- 
of 3(50 days for every year 43(54 days come to « 12 years and 44 days, I think that “ in the 12th year opposite the 13th rear ” 
may mean, after the completion of tho 12th year in the 13th year of the reign. Similarly “ 11th year opposite the 13th year ” may 
mean after the completion of the 11th year, i.e., in the 12th f*— ~ ^ .~ 1A * V “* ~ * " 


Can it be 


npletion of the 11th year, m the l‘2th year of the reign* Similarly 10th, in each case the present year of the 
reign is also added. ’ ... ... ' . , 

This theory of. the Pandit’s is ingenious, but will not do: tho 13th year emmt coincide with parts of three years. 

KUO, 1311, and 1312 Haka that is meant by the dates ? If so, the number of days may refer to the reign.—J. B. 

5 Xiand set apart for the plantation of wood for fuel. 

* The held which yields without failure. 

•J Tho field which has conquered the flood. 

* Milk-tank. * 

» The field belonging to the AJvftr (god) of KandiyOr country ? 
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year.—together with Wad soil lands, dry toads, wetlands, gardens, vegetable yards, village drinking 
ponds, temple lands, temple gardens, and fields measuring $ffc (vtlis ?) by the measuring rod ot 
Virapaadiyari. Thus omitting all the above enumerated lands, the remaining lands belonging to the 
persons owning' fields adjoining to them, and rejecting the lands which were in the possession of the 
inhabitants of MerpaSalai or SivaUabhaehatiH’vSdimahgalam up to the 10th year opposite the loth year, 
together with the black soil lands, dry lands, wet lauds, gardens, vegetable yards, temples, and temple 
&Mmi which all make, by the measuring rod of Ylra Pandiyan, 4J (velia ?) ana 7. kapis, --the 
remaining - lands belonging to the. Maravars owning fields adjoining to those lands, the tank 
Pirandiylri and Kokakfaidi are given in divine gift to Tiruppadalainatha, the^god ol brivallabha- 
chaturvddimAhgalam, otherwise called Merpaialai. To the god Sri V aikundavinpagaralvar of ^ri- 
vallabha<*diaturvediinahgalain, otherwise called Merpasalai, Sembaleri, the field Iirappnchchondan- 

exiihai, -the field Tattan-emhal,—the field Yembod-emhal,—the field Pappan-embal,—anci the field/ 

Ednilkalapporiynn-embal—with their kar crops are given in divine gift exempt from taxalKui, To 
the god TiruppCivanaxnudaiy&r are given in divine gift Verumudalavelahgal , 1 ^ ^ the held K.ji.uk*u- 
' oH-rembai —the land left to be enjoyed in turn by the inhabitants,—the tank ^Thaimnpapaiyan^ri,— 
Kalavoliyaitur,—Pelaveliyarrut,—the tank Mandaiyarkulara,—Nelv^li,—the field lajinilattaraiyai)- 
embal, 2 —Sdmattfir,—Aravanakn^i^-Karukiilani,—Nanattux%—Tad&ppirai ? ~~the tank Xahpahkulom, 

_.the lands'of Kalijayamangalam, 3 otherwise called Merkudi, situated in Merkudi country, left remaixi- 

ins after subtracting ail those lands which wore in the possession of the-inhabitants up to the 10th 
irear opposite the 13th year together with the black soil lands and dry and wet lands, all which 
'pleasure, by the measuring rod of Ylra Pandiytm, 4f (velis?) of land which subtracted lands aw 
in the possession of the persons owning lands adjoining' the above lands, Memnepkudi, Manjator 
and 'Koj-raneri. To the god Tiruppuvananmdaiyar are given in sacred gift, i\lvdtunar/iu,-~Anpam 
vav—the field Partanap-embal of this village,—Narimanranmn,~-lAandanallur,—the tank larSilai- 
vancii of this village,—Muriyappithe field Tali-yembal,—the tank .Igorianeri,—the field banyan- 
erabal,—the tank BSmaueri,—the tank Yullan&i of Tirappupiirappirasa. country ■ .(mfi ),—the lamb 
that have been added to the black soil lands in Kannanur,—the blade soil land of Madakikuruilu, the 
east fertile grass bank,—Irasendira {BajSmira) Singanallhr, otherwise called AchchmikA ttmikkaimihi-. 
kanur,—the tank Palamineri of this village,—7vanniku4i,—the tank Araiyanen,—the inner hod Ot 
thb* tank Naduvirsey, 4 —Mer^eli,—Kuruchcha.tti,—Siriddlatti,—Puvaninallur,™Ankuli, the tanks 
SSmaaSri,—and the field TayaupudiembaL After rejecting all the old diviiio gifts, of this village 
which are Si:rukilarikattai', Sirumilaki, Tirappunerkunram, the tank Kattikkukm, and the Held 
Perran-embal, and rejecting the lands in the possession of the Palli caste people, and also leaving out an 
the former possessors and. the Yellala people with their ca pic ale, he made all the remaining pails into one 
country' one town, and one city, and calling it by the beautiful name of Rajagmubhirachaturverli- 
inahgalam, of the fertile country of Eajagambhiravajanadu, made a gift of it to the Brahmans. And as 
he promised to execute adornment as to the four limits of this village he does so according to the coarse 
0 f the elephant which walks surrounded by many overseers. 5 (^witnesses ); A ray anlra.yan an, lord 
of. Sri ParautakauaMr and (?). Kattikurichchi which is the mid town of the divisioni (ww%) of 
Mnalaikkteam,^Tiruppfivanamu4aiyto, lord of Tandalai, whioh is the east town of MilalailvkQpram 
division—Karunakaradevaii alias (?) Pmpavanamudaiy&n, lord of Maranur, otherwise called Fala- 
mandaladityanailur, which is situated east of the tank Ajakiya Pandiyakkulam,—and Seydarapadavarai. 
w Ptaprn Soriyadevan, lord of Putter, which is situated in the country of Tmay^kkeiavippuyap - 
paralai, are the witnesses or Kankams. Poimambalakkuttan alias Filial Alv&n, lord of Ivaruppur, which 
is situated' in the country of Tirumunaipp&db which is in. the province of Bolamandalam, auu loyy&mo- 
lidevar are the witnesses. 

Ve 
country 



1 Name of a field ? 

a f Che field of one who is the lord of his own lands. 

3 Kali-'Conqnering-niangalam. 

4 Having a field in the middle. „ , , . . . . .. 

5 pmtepi which means tys-wing literally. Then begin the names of the several kanka$i* or witnesses. 

6 Sattan of the Vdl&ia caste ? 
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kudi, of the coiimryof Malikaittamiia(F) \kdadakichohenibinadu, are the witnesses. The lord Tiruma* 
kiudmy^ lord of ( Anmgalam of Poliyumadu or country, and Malavarayar, are the witnesses.' 'Lord 
.haruraayikkaiuy the lord ot OanannodanaMftr, otherwise called Kifpikakl, of the country of ttywddki 

lord of Kappaltkr, otherwise called 
L ukalatula Bolanalhir, m the division {country) of Mutturrakkteam, which is under the authoritv 'or 

Cft? vfa *° f l d - aiy f* ; A J aka PP e r u “fl 5 ViraSingattolan alias Priest (JMambi) Pon B amhalakkcdt£ 
lord of Kflvemidiavaualltir, otherwise called feirupasalaiyur, of the fertile country of Sok-Paudiyavak- 

tfnvV”- • thG I fH ag0r °x thlB L Akkiya Pandiyan of IrasSndirani, w.hioh is to the east'of the 

tan k lriismgajnkulam, who among friends stands like a mountain (in his firmness ), and who is also called 
^yayiohphatoaSevafi are witnesses Madhavan alias Diviikarahhattan; Narayanan, 

jft a \l ; (i5vinda P alia * TimnikkanthabhaL 

' 1 ■? lt f. x'ri /ww hahnjhmaftra^hal^e of Manaviraniadurai, which is situated in the country 

' al i^ d !! Aktyajj of Tmikkudandju (KumbhaghMam ?) alias Sendapiranbhattan ; Sri'krlsk 

Aiakrra^havabhattas;. and K&hrftyatt alias Vennaikkuttabhaltan of Maiudto, otherwise 
qalled Mat.hurod:iyaehaturvedmiafigalam, which has been added as a gift to the Brahmans; Abitaiou * 

feomakathakayajJyar ; Narayanan alias NarSyanabhattan j firlvasudlvan 
«tes Naguapiranbuathin ; and briRaman alias Paramatmabhattan of MorpaSaki, otherwise called 
hnvallabhachaturvSdimangalam ; the lord Semhiyar, who once stood in protection of his kina ; Kesavan 
al r 8 ^ i * y a nay^^arpnifttnkkam alias K orran ; Kaivayik (?) Kesavan; Periyaa alias Perrita; Naiigan 
alms AJakan j. Vasudevan aims bunyadevan of Kalpasaki, otherwise called lianavinodanailur; Siiriya- 
devan lord of Parthiyakedavaimllur, otherwise called Pojiyar, of the Poliyur country; IJdayan Vara- ' 
*? A^^wtoavauTOaraiyap; Suriyan VarandaruvanMas SangiramaSingappallava- 
jUiyan , and the beautiful shouldered bornadevan; Sedardyan the merciful (?) and Anukktuariyan of 
L tovannahur, otherwise called kajlikkudi of Purappafanainadu or country; Sembiyan, the lord .o* 
Vilupparai who> lias for his goth the excellent words of his father; the old Bhattan of Putter. who is 
also called the old man of Purayaranamadu; KdtiaiyiritkkaiyiruMiraiydna* the old 'man of the Tamil 
country who is called Paliyamki Sfiriyftdsvan of IndirasamananailGr ; Velan; Irattaiyan; and the 
Paikva king who is like a young elephant. 6 " J ~ ’ 

To Aehehahkattirakk ai, which was given in recompense to Milakanur, which (Milakanur 1 was 
added to Bam^anibhirachaturvedimangalam, is added YalaiveJi,^Pudukkulam,~kMaranklrti,---^likha- 
wdhinallur,—-Ji.a4ambamahgakm ;• the field Sattiyar-embaland the lands left remaining after sub¬ 
tracting the _ lands belonging to the minister Raman alias Pallavarftyar ^KmmyimkhiiymMiridydm? 
jNot interfering with the former possessors, their old names and capitals, he YBakgarnbhiradeva) tnakino- 
all these villages into one oountiy, one town and one city, writes it in lines as Iiufeidira gingauallar! 
otherwise called Achchankattunikkaimilaianur. To the god Tnumalirifisolai-Alvar of Milakanur are 
given m divine gift the lands of Sadiran qfitte Selvan; Iramag. alias AlakaA; boran alias Mukkan : 
INagadeyamr&man mas Iradanarayaiiamuyvendavelan; Aj^kariyan; and Pulkaimsdivan alias Nulam 

■ lord 



l* ■ . ’^ w mwrn . 01 raroiin’ama randiyanalj ar.. 

otherwise called oirnkulattiu-, situated to the east^of the tank Alakiyapandiyaikkulam; D§van, the 
oeautiM shouldered; Tirumal&fi^oM-Dasan alias Sattan-Kandan; Velan, the beautiful shouldered 
Vohm of Mftranto country, . alias Bivallavanperayiramudaiyan ■> Arattamikkidasari alias Bevanklvallavan • 
JlanmarDnattan alias IJdavadiv&katim of Tlfi.xHTnfi.iSD*o.lfl.rYi m* .... -. nZA 



-vr . . VV ’ -'uu^(uimau ( yuuatti.hau w vuittgo; iiaipenyaiYan, WHO stoocl m support ot 
MiinabharokachatnrvSclimajigalam, otherwise called Vidattal of Kiraniirnadu or country ; SendapiSn alias 
Karuinajiiulrilbhatta® ; Bovindan alias ManSndukaiyyan. ; 8 Adityan «&«s'B!iaskarabhatta ; klsavan the 
V e - (ptetetmn) of } ellur Kuruchehi, which is situated to the east of the tank Alakiyapandiyakkulam ; 


■■ Theblackgem. %. 

; w ^ u> ^ mdm or pride as his dbharam or ornament. 

1 o a n 3 pyoservod the sacred fire perpetually kept alive in. a family. 

4 The Pallava king who is the lion in battle. ‘ 

. ! * 1 * p’ 8 ® \ “ ^ line » ocour8 * Tamil phrase, '$m&$eMruir*i V-fKafiaijaruttsi- 

\imu^iyaijana). of. which I cannot at present make out the senso, and 30 I leave untranslated. 

IV, i/in efj' 6 armiptly without any verb after the enumeration of the several named. As it stands, no sense cm be ' 

made, of it. 1 think these may be the names of the witnesses or Kanhanh. * ’ TT SC vda ^’ e 

I S fie has the ^ 00 ° a8mes of iSrlvallahha—Vishnu, the lord of Sri or LakshmL 
h Quo who has a palm, which can bear a deer. 
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kamundsubhattan alias Eanimanikkain of Perumpuliyur; Keaavan (?) bhattan .alias Mayttravfthaaan ot 
Miirudrir; RimniinyTraYWiOaii *' of Ajakiyapajut^iyanallftr, otherwise called VelOr of Kiraniu- country; 
Peminpattarj.; djjfraO-NamM; Soran. Naltta; and thus while all these were showing then- respective 
liimts arid while Mavataraiya, * 2 3 who is the good lord of Pnmmanadiyar (?) of TirappQvanain, which is 
situated to the east of the tank Irasihgankulam i Vinjattaraiyan, 4 * the Solan who possesses mount anus 
deserving praise; Mathttrodayappallavaraiyon, 6 the native of Devaij-Tillai (Chkhtmbamm) ; the Pallava 
kin®, who>' SiddyiMyappaf’^dt ; ** Sunilarapandiyappallavaraiyun 1 alias twnap&ti orirfaaiji j 1 kndiyappal- 
lavarai vafe, 8 n&s Maranperiyan ; find the Pallava king who brought the head of the elephant of ValJiyan 9 
wo;ro ooriSufetmg • tit© olepli&iit {lot Iqo&h), the ( following) limits are fixed in tho docnmoxit In tjho x2th. 
year opposite the tilth year in the splendid day .of Saturday and 11-th lunar day of the dark fortnight of 
the month of Dhanus. 10 ' The eastern boundary beginning from the eastern extremity of the lJ<kikulam 
tank, which is also called by the name of Kitsixrai and which, is situated at the north-east of this village, 
the elephant went facing to the south; broke through the way winch passes from Seyyftkulattur and 
Kadambnbgudi; went facing the south-east, south arid south-east; broke through the way which passes 
from *Miinavlramadurai to Vembankinji; went facing the east; broke through the way which passes from 
Seyyakulattur to Mfivaraiyarkofctai {'keeping the Pukaichckankuli to the right, went facing the south¬ 
east by the way of the Vettiperuvaji which joins with this way (PuforichcMnkuii '?}; broke through the 
way which passes from Mavaraiyarkottai to Manaviranmdarai; went a little west and south-east from 
'•that way; broke through the high way that went west; went to the south-east; broke through the way 
which passes from Picliivur to Manavlramadurai; went facing the south-east j touched the eastern extremity 
of the tank of Karaiyur; went south-east from that hank; broke through theinlet channel which supplies 
ytater to the Eunneli tank which is situated a little west; went a little west and south-east; went south¬ 
east from wont south and south-east by the boundary of the field Bahgapperiyan-embal; 

went south by the water-channel 


and from Unit point soum-wesc py me way oi rue river vwigiu, whwotot wu-.«u««™ 

went west from this way ; by the eastern boundary of Senguli went facing south; went west by the 
southern boundary of Senguli ; went south by the tank of Karkulara, which is the eastern boundary of 
Orukkorraneiri; went west and south-west by the southern boundary of OrukkorranSri; ,got- down into 
the Yaigai otherwise called the Sri-vail abhapperar; went west and north-west by the Srl-vallabhap- 


pfii&r ; going a little west got up on the southern bank of this river; went north-west; broke through 
‘ ' hat supplies water to the tank of Danavinodanallur, otherwise called Kitpasalas and brivah 


lablia-ohatim 7 edi-m.arigalam, otherwise called McrpaSalai; went by the border...o.t 

the field of Yelarkuriohchi; went facing south;... .....the extremity of the tank 

..._.,... . ; went west by this bank ; went west of the eastern boundary of the three vSMof 

land"that were measured bv the measuring rod of Pattafckol and added to liajagomhhlra-ehaturvMi- 
mangalam; got up on the southern bank of the tank ; broke through the channel that supplies water 
to the tank of Marudur ; going west by the eastern bank of this channel went south-east and south ; 
touched the excavation laud situated to the south of Vftnagangapperiyun-kudi, went east of this 
excavation land ; went east and north-east by the southern border of the field called Tann&Sarudi-vayai 
of Msmtvira-madurai, which is situated inside the old tank of Marudur; got up on the easternmost 
extremity of the old tank of Marudur; went west by this bank; went south by the channel called 
Bivakara vaykkal, which is the eastern boundary of Marudur and the western boundary of Manavixa- 
madurai; went to the end of this channel; went south by tho western border of the Ihvakara fields ; 
wont east by the southern border of these fields; went south by the western border of the field called 


» Va, lino 7 (Qa,mirm9/ti*iiQ*tr ?—V«Ji 3 Smpmko): this gives no meaning. 

2 One that came to protect Iteitum. 

3 The Pallava king. 

4 Hie king 1 of Tin jam, 

* The Pallava king MathurOdaya. . . 

6 Va, lino U t&j&uQ <9wfr Adayitarayappaffa) : the mme. difficulty as m lines 22, 2*1 and 25. 

1 The Pallava king Smidampaiidya. 

fl The Pallava kin^r P^pdiya.. . . _ , 

? The name of tlm King of Vallivaip, which is said to be a part of the anciom Chftja country*, 

10 ’.the course of the elephant, and, consequently, the limit*, are described. 
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Bundaravayai; -went east and north-east by the boundary which is the northern boundary of Sarskara- 
yangalam and the southern boundary of Manavira-madurai ; got up on the northernmost limit 
t ' Bankaramahgalanx; touched the channel that supplies water to the tanks of Srivallabha-chaturvedi- 
nmrgalami otherwise called Merpasalai and Dayavinodanallttr, otherwise called KltpaSalai; went 
wtifrom this channel; touched the middle boundary between Somattur and KalHltkudipparfeu- 
v4k'ai; went by the mid-bank of this boundary to the west and south-west; got down into the northern 
extremity of the tank called Siruvakiukkulam ; went by the southern boundary of Aravanakudi ; broke 
through the channel that supplies water to the Kallikkudi tank; went west; went south-west by the 
way that leads from Aravanakudi to Velaneri; touched the eastern boundary of Velaneri ;* went 
north-east by the eastern hank of the channel that supplies water to the Puttur tank and which bank, 
forms the boundary of this village; broke through this channel; got up on the Western bank; went 
west by the boundary which forms the northern boundary of Velaneri and the southern boundary of 
Karuhkulam; went west by the northern bank of the tank called,the Surr&ri&ahkal-urani of Yeliindri; 
proceeded along the mid-border further north ; went north hy the eastern border of the Adiehehavatsa 
bank of Velaneri; went west by the northern border of this field; went north by the eastern bank of 
the field of .Karundadi of Velaneri; went south-west hy this field and by the border of.the field of 
AdfchqhavaSafckal; broke through the channel that branohes to supply water to tho tank of Srivallabha- 
chatmvedi-rnahgakm, otherwise called MerpaSalai; went facing south-east, east, and south, by the 
western bank of the channel that supplies water to the tank of Danavinodanallur, otherwise called 
Kitpafetlai; touched the western bank of this Danavinodanallur ; got into the other side of. this tank ; 
went south by the eastern bank of the channel that supplies water to tho tank of Srlvallabha-chaturvedi- 
mahgalam, otherwise called Merpa&dai; touched the northern extremity of the tank of this Srfvallabha- 
chaturvAli-mangalam; went south and south-east by the channel of this tank ; touched the way leading 
to Eelveliuattam; got up into the easternmost extremity of the tank of Nelveli ; touched the channel 
named ParalaikkAl; went south by the western bank of this channel; and broke through the way that 

S oes from Nakkaneri to the west. The southern houndary —-went west by the way which is the southern 
oundary of Nelveli and the northern boundary of Eftiyerinattam ; touched the western extremity 
of Ettiyerinattam; went west from this place; touched Palandi which is between Vettiyeri and 
Nolvoli; went, south-west from this ; broke through the ParaJayar river; went south and south-west 
by the western hank of this river; .broke through .the channel that supplies water to the Nirambaiyur 
tank and that forms the eastern boundary of Somattur ; went west by the western bank of this 


channel and by the northern bank of 


nk of the transplantation beds and the fields called Perranvayakal; 
touched the eastern border of the Day&nidhi field, which is irrigated by the tank ParsanSri of Kaliik- 


kudi; went further north by this border; touched the channel called Ellnivaykkillwent, north, 
north-west, and north hy this channel; went west by the northern border of Maralftm-Mukkani 
' field of Seneri; went north-west by the eastern border of the fields called Somndevi-naynkkar of 
Vilupparaiyan, . alias Arandavan, alias Dayamtiyariyan; went north hy the eastern border of the 
field called Tadi-palayi (?) of Dayaniti-manavrran; went north by the eastern border of the fields called 
'Uyyakkondanvayal; went west by the northern border of this field ; touched the northern trank of 
the tank of Seneri-; went north-west by the opposite bank of this tank; touched the broad path that 
goes from Kannanur to Devakottai; went west, by this broad path; went west keeping to the left the 
tamarind tree that stands on the north of Pudaneri-nattam; got down into the Southern extremity of 
the tank called Tadappirai vanakulam; went north-west by the channel of this tank; went north-west by 
the channel of Kafijiraakulam ; touohod the northern extremity of this t ank; went west by the channel 
that supplies water to this tank; got up into the southern bank of the Pullaneri tank ; went north by 
the water channel of this tank; touched the northern extremity of this tank; went west by the southern 
bank of the channel that supplies water to this tank ; touched the broad path that goes to KannanOr; 
went further west by this path ; went west by the northern border of the black-soil field of Pidariyeri 
Muttaraiyan. of Kannanftr, which is the northern boundary of Kannanur and the southern boundary of 
JNarimanram ; touched the border of the tank of Madalai-kuriehi; went north to the length of ten rods 
(hols) hy the inner bed of this tank; went west by this tank; went west by cutting through the channel 
that supplies water t.o the Kanp amir tank; went west, keeping the tamarind tree that stands to the 


east of the river Karanavaru, which flows to the north, to the right; got up on the bank of the tank called 
Kit-Beliyudaikulam ; wont north by this bank; touched the southern boundary of Mintteri; went west by 
the channel that supplies water to the Klt-Selikludam tank, which channel is the southern boundary of 


1 JKUuivdykkaX ^The boundary channel. 


- 
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Miiiaeri and the southern boundary of Kit-Selikkulam; got down into this channel; got up on the breach 
called Malaiyan-udappu of the Naduvm-SeKkkulam tank ; went west by the bank, of this tank; got down 
into the channel of this tank: went south' and south-west by the.eastern border of the dry fields of 
Milakanur ; touched the way that leads from Milakanur to K.anaiyirukkai and Kotta-klrti; went north¬ 
west by the channel that supplies water to the .Kaclaraban-kudi tank, which forms the middle boundary to 
the northern boundary of this Kotta-klrti, to the northern boundary of the Velaneri tank of Kauai-- 
yi.mkkai and to the southern boundary of Milakanflr; got into this channel; went north and north-west 
by the ; bank border which forms the 'southernmost extremity of Merseli and the northern boundary of 
the dry fields of Velaneri ; went west by the dry fields of Soran-Mtikkan of Milanor; went north by the 
bank boundary which forms the eastern boundary of Kanaiyimkkai and Karpakakirti and the western 
boundary of Milakanur and P&kmejMi and stands between them; touched the southern boundary of 
the dry field of Sundan-alvan of Milakanur; wont west after proceeding a little north by the boundary 
which forms the southern boundary of this dry field, and the northern boundary of Karpaka-kirti; 
touched the eastern boundary of the dry field of Karpakakirti; went north and north-west by the fence 
boundary which stands between this dry field and the dry field of Milakanur; went north and north¬ 
west by going along the boundary which forms the easternmost extremity of Karpakakirti and the. 
westernmost extremity of the dry fields of. Immau-alakan of Milakanur and stands between them; 
broke through the way that goes "from Irunairai to Mikkanur; touched the southernmost extremity of 
Sirukiktti ol MihikanUr ; went north-west by the embankment of this tank ; touched the northern bank 
of the Karpakakirti tank ; wentnorth and north-west by the grass bank of this tank ; went north-west 
by the channel that once supplied water to the Sirukilfttti tank that forms the southernmost extremity 
of the dry fields of Puvatuuallur and stands in the middle of the Karpakakirti bank; went west by 
keeping to the brackish fields that are to the south of the fields of Piivaninallnr and to the south 
of Valaiyanfir tank ; went north-west by the southern .boundary of the field ploughed by the cowherd 
Irasiagakkon w ho lives in PuvaninallCir, which field is situated to the north of the Eaua hank of the 
channel which once supplied water to the Sirukkilatti tank ; and touched the - channel which supplies 
water to the western extremity of the Karpakakirti tank. The western boundary —ipnt north by 
the eastern bank of this channel: went north by the eastern bank of the channel that supplies water 
to the ivirpaklyti tank, which forms the eastern boundary of Pudukkulam, which was given in 
exchange for Milakanur that was added to Rajagambhlra-ehaturvedi-mangsdam ; went north and north¬ 
east by the eastern bank of the channel that supplies water to the Karpakakirti tank, which forms the 
eastern boundary of Milran-klrti, that was {aim) given in exchange for this Milakanur ; leaving this chan¬ 
nel went a little east and north; went north by the hank of the Maranari tank, which forms the eastern 
boundary of Kuvahii-velipparru, which was also given in exchange for Milakanur; touched the southern 
boundary of Nerkunram; went north-west by the bank which forms the eastern boundary of this 
Kuvalaiveli and the western boundary of Nerkunram ; touched the southernmost extremity of the 
Nattam of Nerkunram; went a little oast and north-west by the southern extremity of this 'Nuttam-, 
touched the western extremity of the Nerkunram tank; went north by the water-channel of this tank, 
which forms the eastern extremity of Kuvalaiveli; touched the bank of Mel-Seri; went north by the 
bank of the Mhl-Seri tank ; got up on the southern bank of Kattikulam tank ; got' down into the inner 
bed of this tank; went north by the eastern boundary of Kadamba-mangalam, which was given in 
exchange of Milakanitr; touched the border of the Perran-embar field ; went a little east and north ; 
broke through the channel that supplies water to Kattikulam; went east by the field of Nulambharatartt- 
yar, aim Pnllammadgvan, the lord, (or old man— Ktlamn) of Malahkud!, and by the southern boundary 
of Achchankattirukkai-t-TarumaliruMolai, which was given as divine gift exempt from taxation to the 
Alvar, god of TirumalirunSolai; went east and south-east, keeping to the left the holy chnkram stone 
which forms the southern boundary of this Tirumalirufigdlai; touched the holy chakram stone which 
is in the south-eastern comer of TirumalirunSolainallur; went north by the western bank of the chan- 
.nel that supplies water to the tank of Milakanur, which was added to Ea.jagamhbira-chaturvedi-manga- 
lam ; touched the holy chakram stone which is on the eastern boundary of Tirumalirunsdlai; went 
north by the western bank of this channel; touched the holy chakram stone on the nprth-east corner 
of Tirumalirunsolainallur ; went west and north-west by the southern hank pf the channel that sup¬ 
plies water to the Milakftn.hr tank, whioh {tank) forms the southern boundary of Yakaikkudi and the 
northern boundary of TirumaKrafi66lainalIvjr; broke through the channel that supplies water to this 
TirumAliruniolai tank; touched the holy ohakram stone on the north-western comer of this Tirumal- 
iy flfiA dkinn.ilnr; went north-west- by the southern bank of the Milakanhr channel which forms the 
southern boundary of Vaknikkudi and the northern, boundary of VirakamukamahgalaaQ, otherwise 
called Surakkwii, which is to the east of the Alakiyapandiya tank; went north by the western bank- 
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of the channel of MiiaknnOr, which (bank) forms the western boundary of Vakaikkudi and the eastern 
houndary of Veilfirkuruehchi, -which was given in divine gift to the god Tiruppuyapamudaiy-to and 
which is situated to the cast of the Alakiyapandiya tank; broke through this channel.^touched the 
southern boundary of MaTiahharan.a-ohatu.rvgdi-mangaIftm, otherwise called Yicjattal of Kiranur coun¬ 
try ; went further west by the brackish fields; touched the northern extremity of the Yakaikkudi tank; 
went further east by this* bank ; got down from this bank; went, east by the boundary bank which forms 
the northern boundary of Yakaikkudi and the southern boundary of Manabharana-chaturvcdi-nxahgalatn; 
went east by this boundary bank keeping to the right the temple of Maniibhararia-isvarara-iujlai- 
var; touched theEUai-v&ykkfd {boundary channel) that goes from the Yakaikkudi tank to the east; went 
east by the northern bank of this tank ; left this channel; went east by the channel; went east by the 
border which forms the southern border of the Uyyavundan fields of Manfibhttrana-ohaturvedi-rnfmgalraii 
and the northern border of the Ariyala fields of Yakakkuddpparru ; touched the channel that, supplies 
water to the Nakkaroahgalam tank; went north-north-west and north-east by the western bank of this 
channel; went north, north-east, and north-west by the western bank of the channel which (flows) from 
.the western extremity of the Tuttiyur tank; went west by the boundary border which forms the northern 
border of Maniibharana-ohatiirvSdi-rnahgalam and the southern boundary of Araim&kfcfyu of Tinjyft- 
va tiara : touched, the bank of the Mauabharana-ohaturvedi-m.aiigalam tank , went a little east and north 
by the grass bank of this tank ; touched the borders of the'Amiyakhriii-chehirrembajra (fiel'tk ); went west 
by the soutbern border of this field; broke through the channel that supplies water to the Milakanflr 
tank; went north and north-west by the western bank of this channel; got down into this channel; got 
up oil the bank of this channel; went north by the water-channel of Araimakumun fields; broke 
through the channel that supplies water to the Tuttiy&r tank; went north by the western border 
of the tranapati fields which form the western boundary of Tiruvayanam and the eastern boundary of 
Velluivkuruehehi, which is situated to the east of the Alakiya-pandiya tank, which (tank) was gi ven in 
divine gift to the god Tiruppuvanamudaiyar; broke through the Tiruvayanam channel, keeping to the 
right the Yaykatta well, which (well) is on the north-western corner of the Gapapati fields ; went north 
by the boundary "which forms the eastern boundary of Vellur-kuniohehi and the western boundary of 
Tituvavanam : and got down into the Vaigai, otherwise called the Srivallabhapperar. The northern boim - 
dan/—-went east by this Ynigai, otherwise called the Srivallabhapperar; got up on the northern bank of the 
channel that supplies water from this river to the Panangalur tank ; went east from this bank; got down 
into the Kalavalinadan river ; went north by this river; touched the path that goes from Idaikkattte to 
Vembahkucli; got up on the eastern bank ; went a litt le south and north-east by this way; broke through 
the channel"that supplies water from this Kalavalinadan river to the tank of Beyyakulattiir; went north¬ 
east by this way; got up into the bank of the Adikaraikulam tank; went north-west by this bank ; 
touched the northern bank of this channel, which (bank) is the southern boundary of Ayakudi; went 
further south and east by this way; went north to the nattam of Velahkudi; touched the western 
extremity of this Velahkudi-nattam ; went south and north-east, from this; touched the western boundary 
of Kudafisadi; went north and north-east by this boundary ; touched the westernmost limit of the 
Kridans’adi tank; went' further south and north-east from this; went east and south-east by the water 
channel of" this tank, which (channel) forms the southern boundary of Sundan-kuruehchi and the northern 
boundary of Kudafi&tdi; broke through the channel that supplies water to this tank on its eastern 
extremity ; went south-east; broke through the way that passed from Velur Sirukudi-idaikattur to Ventban- 
kndi; went east; went east by the inside of the XJdaikulam tank, which is also called by the name of 
the tank of the god Pid&ri, the Kattudeyvam (the Jbmt god) ; got up on the eastern extremity of tins 
tank: went south-east, went east anil south-east, keeping to the right, the dry fields ploughed by Sem- 
fcerumaa and adjoining Kiraaurnadalvan-kdttai; broke through the way leading from Seyyakulattttr 
to Vemb&hkudi; went east ; broke through the Kallurvitta channel of Sundara-p&ndiya-marayan alias 
Muttanalvaa, which {channel) supplies water to the tanks of Seyyakulattur; went east and north- east ; 
went east by the inside of the XJdaikukmtankoi MgpSftfai; went east by the inside of the KiUuraitank ; 
got up on the eastern extremity of thus tank and (the elephant) reached the place where it began first - 
j the witness to the elephant’s road wrote this charitable deed. These the writing of Nftj&ya^a®. a\im 
Arayan, lore! of Katti-kuruehchi, otherwise called ^riparantakanallur, which is the mid-division of Mila- 
iaikkurram ; these the writing of Tii'Uppuvanamudaiyan, alias Parantakag, alias Tandalaiyudaiya)}—of 
the eastern division of M ilakikkurru—the witness to the elephant’s road; these the writing of Purpa- 
vanamudaiyan, aim Karunakaradevan—of Palamandaladichchanallfir, otherwise called PenunjUarmr, to 
the oast of the Alakiyapapdiyakulam tank—the witness to the road of the elephant; these (the signature 
of) the witness Jayadharapallavarayar of Tiruvaykkelavi; these my signature—Ponnarabalakkutt&n 
aim Pillaiyalvan alias Karuppmudaiyan of the oountry of Tirumunaippadi. 
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24. The Supplementary 

The following is the transliteration and translation of TiruppuYanam Sasanam. No. II, the facsimile 
of which appears in the Indian Antiquary, Vol. VI, p. 148. 

This &isanam is an order for the payment of tax on the three villages mentioned in it. An 
earlier custom of the payment of the tax was changed and a new one was substituted in its place. The 
order was issued by Konoiiajai Kondan to the assembly of Raja-gambhiraehaturvedimahgalam; and 
certain other persons agree to carry out that order and give a document to the assembly to that effect. 
Thus it is an agreement within another agreement. The facsimile of the second side is indistinct owing 
to the condition of the original, and in many places illegible. Fortunately as many of these lacunae 
happen to be only signatures of private persons the sasanam is not materially affected. 

In line 1 of the second side occurs Suirdarapa nd-iya devarku yandu 11 ? vaduvarai, te, tip to 
the 11th (?) year of Simiarapandiyadevar. Comparing this with the first line on the preceding, it is 
possible, that Sundara Pandiyadeva and Kdnonal'ai Kondan both refer to the same person. 'Unfor¬ 
tunately, in line 1 of the second side the date portion is not distinct. 

The last four lines of the grant are in Sanskrit verse in SdrMlatikn^iiu- metre; but the facsimile is 
so indistinct that it can only be made out that one Sri Sastribha!-taraka, the son of Jatadhara, had. this 
grant done. The other portions of the verse are adjectival to Sastribhattaraka and contain nothing 
historical 

Transliteration. 


L Svasti Srih Tribhuvana chakravarti Kononalaikondan Raja- gambhlra-vala-nattu Raja-gambhlra- 
chatu- 

2: r=vodi-mahgalattu^sabhaiyarku Udaiyar TiruppCivanamudaiyar Deva-danamana fJrkalir taiikah 
urudan-kut- 

8. tina Vakaikudhj r u(m) Mutturnarottaiyum Sirukilaiikatturum pattavadixv arai payir-partu *k- 

4. kadamai yiruttu vanclamaiyil(yal) idu tavirtu-ppadinonravadu mudal Yakaikudikku-kkasu pattum 

Mutt Cx- ' „ 

5. (r)narottaikku-kka^u pattum SirukilMkattunikku-kkaSu ainjum aka and-onmkku-kka^u 

6. iru-patt-ainjum ottaka ni§chayittu~kka6u padiyun~ner padiyumakairukka-ppera-venum-enrum-Ach- 

7. chunanar Alakapperumal namakku-chclionnamaiyll(yal) tahkal-urudan kuttina Yakaikudiyn(m) 

Muttrimarot- 

8. taiyuh-Slrixkilahkattuiuim. pattavadu-varai payir-pa rtu-kkadamai yiruttu vandamaiyil(yal) idu 

ta virtu- 

9. ppadinoxiravadu-mudal Yakaikudikku-kka^u pattum Mxittnrnarottaikku-kfei5.su patturrt&iru- 

10. kilahkattorukku-kkaSu ainjum aka and-onrukku-kka^u iru-patt-ainjum ottaka nischayittu- 

11. kkatfu padiyxxmner-padiyum-aka-iruppadaka kelvi-tam-chchoniiom ippadi Cliandradityavat selvadaka 

k a- t 

12. llilun-sembilura vottivittu-kkolka. Ivai Sevvirukkai nattu xlchchuta-yayal-araiyan Aditta(d)o 
18. d(e)vanana Y&dava-rayan-eluttu yandu 11-vadu nal-iravu IvaiVadatalaioliohombinattii Venkanur 

araya- 

14. n Kariyamalana Adikaiman-eluttu. Ivai Yandanattu Penimanalur Mandariyiramanana Pallavarayan 
J5. n-eluttu || Svasti Srxh Sarva-loka sam-ixtpatti stiti(sthiti ?;samhara karanam sa3anam sasvatarii 
Sambh6(h)SrI Pu - 

16. shpa-vana-vasinah Raja-gambhira-valanattu Raja-gambhira-ehatur-vedi-marigalattu-ssabhaiyarku 

nammadukki 

17. laipuramana urkalir tahgaj.-urudan• kuttina urkalil Vakaikucliyum Mutturnarottaiyuhr§i|'u- 


1. kilahkattarum nampillai geranadu(?) a(?)lankanar(?)‘ Sunrlarapandiy adevur k u yandu 11 (?) vadu 

varai payirpa 

2, rtu-kkadaraai- yiruttu vandamaiyil. ....... .padi(no ?)nr&vadu-mudal Vakaikudikkii-kkUsu-pattuin 

Mutturn&rottai- 
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3; kku-kbvin pattern Sini(ki]ftnkattvir ?)kku4kate aifijum aka a9i*oetekku-kk»4ni^Mt4itjiua na ? 

& ^ ^ ^ ^ 

4. dantika ottaka-kkasu pa di ner (?) padiyum-aka mipptuiaka-chcborodm ippadikku Kan|pil|aJ bandaJra-pa • 

5. Acliya-devar taiikakkku-kku4»i(?)tta pidimattina padiyye i-kka&l-vanda-xieduTn,.grama 

6. natikaiiakkarkanmikaJavuii-? ? namakke s&?? ra tte? ? fa tea? dukkiknd&vu kd]jka(?) 

7. ArukWkliy4ciiaryan Bhteadvajilaia ? vi ? n Yi&mfvmnma .—devabhaUau 

8. elutta arujal TiruppfiTanamudaiyag. vidu asvaraaflna Vinayaka-bhattan-eluttu 

9. knar Siva-brahnianari] "devakanamipalarruynn Appaitttminfcga AJakiyanayaka- 

10. bhattan ejuttu andar sattarka? la? nakiruaiigalathi Kagyapaa KaSavan (Ksb)d 

11. ksh(€')trajfiaBfij0A Brabma-ppallavaraiyarui-eluttu arulfil muda^kSpatt&B-, JD&navi-'. 

■42. iioda-maveada-velanreluttu. V idyapraadha vivashri .para bc>uda(?) Sri BOctra 

18. bhaltaraka khyafcomgaraka ' maihgalaikatiiaka Sri KajagambhirakS Qt& 

34. mau&m pravare’ Jadba(ta ?)dhara auto vidvatyadaiyagraril patauri kfirayfttiamtt 
15. ?????' nayakam 

Translation. 

Hail! Tri bhu vann-ohakr atarti* Eononalaikoiuian to the assembly of llaj agiunbhlraoha- 
tuTvedimangaiam, which is hi' the country of iiajaganibhiravalaoadu; Aeh.chiina^ar-alakappe'- 
mmal * told us, that of the sacred gifts of villages made to the god Tirupp fivanamudaiy&r Vfikai- 
iu'4-i Muttur 04 rottai and SirukilankaUur have been joined to your village and have been eulti- . 
vafced by you after the payment of the tax, up to the 10th year; and that we must fix from the 11th 
year 2bKMm annually at the rate of 10 KMm for Vakaikudi, 10 for Mutturriarottai, and 5 for 
Birukila hkattur, and collect those 25 half in Kates (money) and half in paddy. Accordingly 

we prevent you from cultivating the lands in Vakaikudi, Mutturnarottai and Sirukilam&attiir 
after the payment of the tax as you have been doing up to the 10th year, and fix from the 1.1th year 
2b Jfcmm annually at the rate of 10 Ttitius for Yakailmdi, 10 for Muttiirnarottai, and 5 for bipukildh- 
kilitur with a determination to. collect these 25 giSius half in Kaim (money) and half in paddy, and we 
ask you to give your word for it. In order that this may go on as the sun and moon, you may execute 
the defed in stone and on copper. These are the writings of Yadayarayan alias Adittadevan, lord of 
Achehuiav-ayal, of the country of Bevirukkainaciu, year 11, time night. These are the writings of 
. Adikaiman 'alias Kariyamal, lord of Venkanur, of the country of Vadatalaiehohem binadu. 

These the writings of Pulla varayau alias Mandariyiramaii 3 of Perumanalur, of the country of 
Yendanaciu. /Axis is the everlasting Sasanam of S axnbhu, who lives in the Puslipa van any (flower 
forest)*, which Saaan&m is the cause of the origin, existence, and death of the whole world, To the / i 

assembly of E aj agambhiraoliatur vedirnaiigalam. We promise that to the villages of Vakai- , 

kudh Mutturnarottai and Sirukilanfe&ttar, which are east to our village, which have been joined to 
your village;, and which have been cultivated by you up to the i 1th (fj year of ^undarap/n^iya*' , 
Aevar-j we promise that yve will pay 25 Ko4m annually at the rate of 10 for Vakaikudi, 10 for 
MuttiiiTiai'otiai, and 5.for'Siru.kilank^tur, half in KMm , (money) and half in paddy. Thusaccording 
to the engagement given to you by’Nampillai (t) Sundara Pandiyadsva we promise to give 

you the paddy that we can get for these .Kasns. The signature of.deva biiattan..^-ihc 

signature of VmayakabbaUan, who is a servant of Tiirippuvanamudaiyar by his favor. The signature 

of Alakiyauayakabhjxtlan aim Appaittevto. who is one of the many Sivahrahmans defending upon 

this god; The signature of Bx^ahmappallavaraiyan alim Ke6ayan, the tester of lands ^ .Xhe signature 

of Muvexidavelan..$r! Sastribiiattaraka, who hi versed in learning and who is the son of Jav&d-* 


ANAIYtTR. 

Ana iyur is about 7 miles west of Vikramafigalam. The Siva temple of Kattaikaruppanpatti has a 
ho on the west, with fourpillanB in front and one at each end. They have tall angular-iluted shafts,. 


Achchuaa^ar alitw Alakapperuma} ? 


1 The emperor of the throe worlds 


3 liftman, the minister. 







TIDItAK—S 1 ND 1 


25. On the north side wall of the Garbhagriham. 


LjirC.L^rrm > i0 r 
a-epatnW- Q&ir £9 
umrL~ rr rr&ir rfl(ju$foiahL-~ 
msrrrcs c/35 p { Bir Q &&.& ulL L-.0m 
Qeueon'tLffBu $/Di&jr/6(rij>iu 
0th ^<ovG&&jruLLL~(7fjQijbjr 


Translation. 

In tlxe (cyclic) year Vilambi, Purattasi month, 22nd 
date, the agents of the Sokkanatha temple—Budra- 
sekharabhatta, Yelayndha-pxramaratarayar ? Ku- 

lasekbarabhatta , . .......... . 

the son of Narayanablmtta , ,.. (9 lines 

not copied). May they enjoy. 


m(rmrm<mr 


ui^L^rr Ljp>fi)jr®ir 

9 lines not copied. 


j|&_ 


T1DIYAN. 

At Tidiyan, about 10 miles north-west of Tirumangalam and not far from Sinduppatti, 
of liailasanittha-svaini, from the outside of the south wall of which the following was copied 


28. Tidiyan Inscription, 


Translation. 

Hail. . After the 651 st (?) 1 year of the Saka era, 

in the cyclic year Yyaya. Tai month, .. 

date, in the holy day of Sivaratrf in which the 

18th lunar day, the asterism Sravana. 

....... were in coincidence, daring the first 

watch of the worship, for the purpose of con¬ 
ducting the citation of Budram.. 

, . . . the donation of Govindappanayakkar 

and Battanay&kkar. 


Lu,Tp r xroliLjLn 

...« jQpLty.JVcrcE Q uurr&Qj^ip 

fas nr mr i.h u n ) /r (ip ldQ uppf cro~ a M) 


'fiyvpjdbl) &I&1J6&) (L£ { 

urr:rfyruj<sm- (p 
o itt o raw ay nr uj)iju<>br mn-<n 


farres 


QcsfrsQfhp 


(jjun5fr)vu &frppihtr 

iijpaS0<o&)(Ll)iu s ?_uiunr jj<a_ 


SINDUPPATTI. 

Sinduppatti is 12 miles west-north-west from Tirumangalam. The templo of Verikat&ehalapati 
here is dedicated to Vishnu. On a stone in front of it is an inscription, but partly sunk in the ground : 
the following is the copy made of it:— 


This must be a mistake; S. 1568 (A.JX 1646) was Vyaya Saravatsara. 
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27 . Sinduppaf.fd Intonptifin. 

'■ Tamil. 

tSX) r &Lfi r SL.(gL. 

osar #4n<&> m mrrsi 

mforrlu&mrr pimQ&jfrt... <t>rnu 
dsysrir Q& /r*a$ .<£\p uu m/riud&;,r 
' cpansmij iBrrjumarir (Qm& 
iu mrruutkdSfr ggj'oudcsuu a ft 
in dxvf Q& rr &stf> piu rs mu 
mzir 0 /ruLJ rsiriud&ir lci 

QfyW <fct_ // iBH LLjd <$ (T *L. 

<8fTUll.L~.JrQ /T/TLQ $/£“*□ L/<_1 
tsf.Qu(nyjb/r'$rr f Q(r^Qeu,w^ 

/D0 jBBirexrih (ftr 

&6GTU Ul~.6tf)U~tULD (#)Q p 
f£ULy. ^LbiDci^ ^JT ®<£60tF 

Q&ikp ’ Gr/DurruussruLl i^.. 

%L~w'uutl.L~ sr/kp&j nsd^m 

w LJ fSTj alD & &ir(HGF)35LUI6pp 
to <nf lv$£}>&j(&\ib Qunrtl.L..gyjd(&) Qtb/tyjSfy 
iL^t&s)/r{^uQurr ren £$'<a?@ <si/l„ 

@ (JO/D&CV&J ff Lu&sr LJ tfpVj c530 &' 

0 mir m &o& uj m#, pp 

d(&)LjQufrir <oi /^d?0 Q,#/f<s&0 
Od5T<gX)&y^0«rr 
- <9-~jZLi$i)f.J0/risyfiLu 

®QlL t —Li ip.. iu/rQeo &mj8p 
I he Test under ground. 

Translation. 

In the second date of the month Of Tai In the year Bhava, we the inhabitants of the country of 
T id iy a4~Nagama-nayakkar, 1STahgavada-nayakkar, liovinda^pa-na,yakkar ; Ovaiya-nayakkar,Sudaiya- 
nayakkar, Xlakkappa-nayafckar, Kottaiya-nayakkar, 8fuappa-nayakkar, the Nayakkar of Mamhgur and 
others—gave the following donation document to Tiruvorikatan&thar, the Vaishnava god of 
Sindupatii ; —As we have given in donation all the lands fit for ploughing in the village Erapappa- 
napfitti which is a part of Tummakkundu—all the elevated lands, wetlands and dry lands that are 
situated to the west of the boundary of Ivangayanattam and the waste to the north of the way leading 
to Madura, to the east of the dry land called hr belonging to Marrikalavadan and to the south of the 
way leading to Kahgayanattam—as we have given in donation ail the lands within these four limits 
while moon &o. ... ................. 


T&A.NSLITE ration , 

1. Bhava varusharn Tai m&sam 2-m tedi Tidi 

2. yan Blrjrmi uattar (:natta,r ?) Kaga- 


3. ma-D,ayakfear Naagivada-uaya- 

4. kkar G6 : vmdappa-n&yaikar 

5. Ovaiya-nayakkar Sudai- 

6. ya-nayakkar Ilakkappa-na- 

7. yakkar Kottaiya-naya- 

8- kkar Sttrappa aSyakkar Ma- 
9. ruftkur-IS! ayakkar u- 

10. } pattarSm Smdupat- 

11. ti Perumal Tiruvehka- 

12. tanatharku dan,am Sa~ 

13. dnna-ppatUiiyam kudut- 

14*. tapadi Tiimmakkiindiakku-ch- 

15. clienda Erapappana-patti 

16. ulappaita endal nan(j).a.i 

17. j(ai) puhjai Kahgaiya natta- 
IS. in ellaSfk'uin pottalukkum mtTgku 

19. Madxiraikku-ppora valikki vada- 

20. kku meirakatavadan puhjai 
2,1. ku Idlaklsii Kahgayanattattu- 

22. kku-ppora valikku terkku 

23. i-niian-kellaikkul* 

24. patta nahjai saniYiiraaniya 

25. maka vittapadiyalQ Ohandira 


Lbfr<% 


KITPPAIjN attajvl 

Ko?fa,lna,tt.\m is 8 miles south of Smduppatti. At some distance from the village, on the north 
side of a rocky hill called Poygaimatai, is a natural cave, at the entrance to which are omwed in baa-relief 
on the rook four figures of •Taina Tirthamkaras, each seated on a siihhdmna with two attendants. The 
outermost has a figure, perhaps of Ambika, at his left standing on a. lion, and throe small attendants, 
Further in, and also on the left hand, are three standing Tirfcharhkoras, the third being Parsvanatha 
Bgsbpbam, and then another Jaina seated, and beyond them is a standing figure and two attendants. 





TIROTPA^ANKtJNKAM. 


smeared with oil md ghl by the villagers, and are too rudely out to be ot any mytnoicgxoai 
iidovoat Thev are locally oalled Sravana or mfna^a images. , , , , w 

” temple on the saddle of the hill is in ruins, and a small thatched huo has been erected be** 

Loul v^StSusare on two stones to the north-east of the hill, one on an irregular block ly 
(rrm.nfl wL the other, sunk deep into it, both coarsely engraved, scarcely legible, and o. 


1. /FiTiSUuzyirmenr ffia'irirppib QumQ^wwir^ 

2 . esr® i<** 

g’. QwuLL<rj&eo'&$**>* ( * iru & ' (^evuirn 

4. Q;utrmQfith uirevAiirsjrssur^QpiBi) ah-isfrtu&u $ftsr <B 

5 . KUtrLf^muLf ^euitkistr u-mlStuLn .gj 

(3. pajSipKiTdstrillev Ldrru..<stiOh.ty-Stir in^iG&nr&Sssi'.s *g>/Lh 

7. esirprr&muLi mir(y>iv/fi&&Q(FiuSp<3un\&,'LD 

8. &es>iruir'«krif- $(tr)Uuami(p6brpin 

9. in®.tijssl®) rSL-mpeu«Jtirih «S /&> ^/Fuji-jrLjxriBtB 

10 uin i&iriuLi J/euirae rr ^a,r«s/?<j?Q?uj<a^!/fl Qarrufr^jrrrtuir&jfrsm (SS) 

It’ &*rM> Sis lBlLQ QeumZmM'rsir urforiuummf' ®Jre>* M*<r 

12* &s*n$i MreQ&iW upaAtutrmi-Mf* Q^reQSev^ “Wf 

13. iutb ' eauS&Qisirmr® ^LmpvmM^u.uib ss>«sQatrfi*r® 

14* ureuireem a^aaeuiuihQeuil^. w8iuirmiru<sssrL-UF&*<& & 

16. C L *4»u^i ^u^U^rr 

17 . pjnrtuir *p*gu iSjoiutradanjir s_0f/W?i_t_.v0(h Birt—i-jrmr<anui ^tfW®u<Juar .. 

18. eutijrir «S £ tp^i^uu^^ &- 

it *&<*>"■ i£aLJL 

22. QfiuuiQnm turiuABr&i® ®iJ 0 

28.. '***£ @^00^00^ driBfljrutl.i—ti' ?p 

9A Q, .nKMmutli-ir ©A®® u>Mtt£iur*>W@p 
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25. smm^Sem tfgmmjiii .$« QmarQQ^iu^ii (liAcwai/rvui 

26. Q*nBe®e» Afi&uuu^ ^jmiruu^ vrrpqpMmrrQ 

figjj Qrrfnjh,®&.! . n . „ . n . . , ^ ~ 

27. a/di rsQwru-QMrfl ^L/ih a-aruc. ■#p/su>ir*f!'uturiu <B®>$umat*euifi mm&arrp 

28. wa^lpb q 0 &iru*ifis&jr umnhufhumu ^mtGlQeirmaiirjtr&ai'h g}#*® eSar/sthuam 

&isP/6«rtoV$isr Q&W ' . * ~ 

29. 6M«a6s>/ri0m Ktrr'rtbuasmMQairm/DQfi'r^fBpi* Guireuirjrira&jih ^.mr^caar*. 


1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

' 7. 

8 . 

9. 

10 , 

11 . 

12 . 

18 ; 

14. 

15 . 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
31. 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 
29. 


Transliteration. 

SfiJiyavahana gakftrfctam 1714-varushattukku meHella ni- . - 

nx& Parit&pi varusliam Pangtini masam’'4-m todi Bud ban kiia'DiaijuTii fcuk* 
kila-patehattil dutikai Bopati natcliattiraiinm=§ula nama 
yogamum Palav& karana[mun]kud:iya subha dinattil A- 
sittn, Kepilai. Nap&pu Sivapu avargal ravebiyam a- _ 
lukira nalaiyil mftdal kudina Madurai-okchnaai Aml- 
Kfttar. Aayapu avargal mamuhittu-ohoheykira poduxu 
Turaipandi padi-nalu talattil Tirupparadlataram 
talattil nadanda vayanay, ASatu Tirisurapiiram Na- 
papu Sayapu avargal (livfi.nisu Rayastiri (vopala-rSyar-irvargai na- 
laiyil talattil risi.mittu Vellaikkarar psilayara vandn iranki So- _ 
kbinathar kovilum idittu P«Janly8^av«® kovilaiyum idittu urn- 
yura oppukkondu Ilsthana mandapam kai-kkondu Atcha-go- 
pura-vasal kadavaiyura vetti Kaliyana mandapattukbi varukira pafckuvatt.it ti- 
ruvilftvum uiuxu taiannim town; edupattu-pporada yirakkirad-enru talatta- 
ril Sundarabhattar Deyvondirabhattor Kuttipatb.bhattar Chidambarampulai V lluppa- 
daraykr situ nirupakakiarar ullittarum nalt inmai Mutbikkaruppappillai 
kaval aru-karai-pper ulliltarum kadi vair3,vi Muttukkarappan inakan kuttiyai-kko- 
purattil-ori vila-choholK avan vilmidu palaiyam vangi-ppona-padiyipale a- _ 

•vanukkti ralda kanikkai-ppattayam eludi-kkoduttom rakta k&rakkai-wlam ImzM- 

i , i * \ j . i if.. ..I. *. _.. . <riv_ L'irn.ro.ilriniiti k'l hbkkl 


puravil Ammap&kattukku-tterku Madurai-ppadaikkum kulattu-kkaraikkum kilakku Virappillai 
teppa-kkulattukkum merku teppa-kkukim vaykkalukku vadakku x-a^i^ellaikkalp^-ta , 
la-nilatu orn mavura Kirshnitpuram kudi-yiruppukku merku bundarabhattar apdi-click^kAU^ kilakku 


akellttikkiUppatta uradi xiUara ora-mavum a-Ka-reiiaa wyy am uiDva^^ Hu^ ws^ofhi 

ntirarn mvMa mauipam panni Kovilil nittiyappadi arai-ppadi ami fcdaimim ^uttukirAmato 
vari nalottu vari ftyum ulpada 3utta-maniyam3yi 

la varaikkum puttira pavuttira parampatiyay and’’ kolvar-akavum idukku iikatam pc. . 
gal-kkaraiyil karam-paSuvai-kkonra doshattil povar-akavum iiuraaran tunai ||«- 

ThaNSL VTION. 

On S> fortunate day Wednesday, the fourth tithi of the month of Pahguni in ttaroa 
was current after the 1714th elapsed year of the Sabvahana baka, and on fte isecond 
fortnight in which the asteris'm of Revati, the yoga named bula, and the harapa .- alaiakarana eere m 
coni unction, while AAfttfi- ICepila Napapu Sayapu Avar g al was ridmg over the kingdom, and hi. 
Amir Katar Sayapu Avargal was ruling over the dominion ol the Madura counter which h^ many 

palaces, the following event occurred in the holy place of Tirupparankunpara, which is one of 

holy places of Turaipandi, &o. In the time of the divanship of Baja&n O-opamrayar „ varga , 
under A4atu Napftpu Sayapu of Tirisurapiiram, 1 a regiment of Buropeans came and c est oyet 
the Sokkanatha temple, and even the temple of Palaniyapdavar, sewed the town, took mio thtir 
hands the Asthana-mandapam, broke the gates of the Ateha-gopuram, and were approaching the Ralyana 


Trlchinopoly. 


Subrahmanya* 







TircUPPABANKUKRAM INSCRIPTION* 


43 


imaxicjapam- Of the residents of that holy place, Sundarabhattar, X>ey vendirabhatlar, Kuttipattibhatfar, 
Ohidambarampillai, Vilupparayar, the six managers with their followers, the chief Muttukkaruppa- 
pillar with his followers, the six watchmen with their follo wers,—all these seeing that the town and its 
holiness-would he destroyed, and that the festivals would be discontinued, asked one Kutti, the son of 
Yayiravi Muttukkaruppaa, 1 to ascend the tower and jump down; and as the regiment went away as soon 
as he fell, they gave him this written document as a favour for the blood' {thathe shed by his fall). 

The lands given in favour of the blood (shed) are In the village of Terikalpuravu, the laud situated 
to the south.of Amraapakam. to the east of the way to Madina and the tank bank, to the west of Vira- 
ppillai teppa-kkulam tank, 2 and to the north of the leppa-kkulam channel, thus : pne w^oftho temple land 
within these four limits, and one md of land in the borders of this 'town, which land is situated to the 
west of the inhabited portion of Epshnapuram, to the east of the andickckey :i land belonging to Sundara« 
bhattar, to the south of the channel and the mended land of Saravaiiapperumalbhattar, and to the north 
of the way to Madura, thus 1 md of land within these four limits. We, in total, give you 2 kys of land 
with the right of ploughing and collecting the crops yourself without giving any portion of it to your 
superiors, and we have also ordered that that quantity of cooked riee, which half a measure of raw rice 
can give, to be given to you, daily, from the temple. The village shall pay your tax with its tax. Thus 
in free gift may you, so long as lasts the stone and Kaverl, the grass and earth, and the sun and moon, 
enjoy these privileges, and transmit them to your sons and grandsons. He who obstructs this charity 
shall go in the sin of one who has killed a black cow on the banks of the Granges. May Kumara 
help us! 

There is a lofty rock just behind the village, on the south side of which is a cave known as Kuii 
Pandiya or Umaiyandavan K.ovil, with two pillars in front. On the back wall are sculptures considerably 
injured, however, of Natesvara or Siva dancing ; most of the body and legs are gone; he is surrounded 
by a ring with dames on the edge of it. Kali stands to the loft, and Narasimha looks on ; to the right 
is Devlnayakl, or the Amman ; at the upper right comer is $ubrahmanya on his peacock, and on the left 
Ganapati, both rudely carved. To the right of this panel is another with Subrahmanya standing with 
liitei two wives Tevani on the left and Valliyammai on the riglit. In a long deep recess to the left is 
Ifurgft. On the right end wall are two long inscriptions , much blackened by smoke and soot and 
separated by a pilaster. 

Pilgrims or devotees have lighted their cooking fires beneath the inscription and parts of it have 
thus been broken and rendered illegible. 

29, In the cave on the south side of the hill in the temple of Umaiyandavan Kovil at Tintpparahktinram . 


(!) The Northern Inscription on the East WalL 


1. 

2„ 

3. 

4. 

5. 


eyuariil u^ii)rr^<oSujS(7^irit^ m<ss>^iLjib Ljs&Lnt—fb 
GS>^]Lflh Ljuuy> 0(/£UU f£<9&tA(l£$8ILl &%G0lbL~r6®np)\Lflh ZglULOL- 

<hm pni-jin G&fr<srr/rt$<£ SlssruijSiLjih QesnrQ^Q 

fkviLjth < 35 SicOfhQCaro'Suu <oxjv<&>&&& QunrrrQsfi 

'sQcm-ajtiL- Qu(rp > && <$(7jgosr* * 

6. Q&fEjQesrrGv/BL-uu 

7. pes)iDa9(S)}<63mr(kes mri®)®janes (Sev^QpiJb 

8. &j<sirj]' go Qsuasfr&S tL/i&F} O&d.f aQ ebr u9 isjjbp jy£iJ6i,6$)6S<i-&<$6-)L& 

9. ULtQfiih wtfiGyGto&iuurriL^&iiLQ(U^L-6kLjir<M <sr<asonspG&er 

10 . uum^xi^ &<%esir<tjtyQ& : Gv60 Q^rrm/sstorrr&<d8imesir Q&rr&Go.tr (j^/r^<sijfr^ l / si6€ 

11 . 9mr (&j&&~£Tfr (offivtsnen rr iDX&nr @9ai&<oV/r Q^ibiSiufr ugvgvw 

12. ir QppzSiJ uir&f&uQ/rGvwrr (y±isny) 6 $i~WQ£Qotr 6 i<r g^06u/f(ipO^/r0a//f (ip®o 

13. !$fds6)/D$6]}& ^j(oVimQtsrnsS ^ 


1 Muttnkkaruppan: a bbairagi or fakir. 

* The tank dug out by Vlrappifiai for the floating festival of the god. 
5 Name of the field. 




t§ 

14. 

16. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 
45 

46. 

47. 

48. 

49. 
60. 

51 . 

52. 


ifiil 


JfO'I’ES ANI> INSCRIPTIONS. 


L/GV!Bj$l.irrrjr LDinfSeaB’ivQLjiT^liui.iUotifh,BSV''i'£,' 9 it'is>eS)rr£ £&e&)& 

(tp^j^ir LJOS6Tfkfs in^Q&xrp8■fiGfiLpuu to bsnflQpuj- (<5 ls j~ LJ Oun ii’81^'^} 

• *ir£.if,/b .-L/JSuJffZsssrQuifuj ssso&aenr 19. mru.isf-p atueo/rSmrsto 
Quz&fFGsrejBet/sSqtb QeuyxyubujrCtQ£ 

1 ifth Q&m&gm Q&irj$ srreS «./ u:i£sv(tpth iSmjpi «e8$LQUu ey.rsSliLiLOir 
pjwessrl *aa.t_0i Qpwm-jraQij tjfrm-Qpm 

ir6rlhs)^iL^LomrL-iJ(ifiib 1 jeueSua£j^lj£Qp/rgg& &i£p&->i~.uj‘r/TiS(i^ 
up ft Gysrr ctfUBiu rr ujrukQts(LgtifapQts/v swr ®(Lp 

tLApsQ p> & Qfldi9luS ort&&}&sr i 9 rf}luuQurrp&rruuiJ'Q&iii l — 
ujiAuewQpih ( &ig&iULJii'tffi! 7 r m)j&(&jcS (^Qpp q^<sSlju iru.(fTj<^T) &->jx>u 

&purrfyjSwfrorr Q(trytuiri^an.Dufim& lurtuSopflGvfluSlGV (G&rr®TGujjrr) ®3 
($®fixi£i<sTsvrL».up>&} eiirrfr^SQ^pb^QrriLt^i fB/r<grr)thur 

jrrr&jrfBfrth .. ; .•- Qix^rmr 

(^QmirirL$is^) f oyiu«ps'J .*. . ^/Ty 9 Q&iliilj} 

Qjsrlz&GLn®> ....' r 

ujJfyfSiitmLjir&rrpw t/ 4 @^ Oufrmmibuevf.h 
Qun'<c$uu€hr Q®j®r^tt<siJiLjL~fc iD&srQ mruftj&Grfi 

p&/®Q®rr .. '~tAss*rQ . ^efflxr wrr^LD/fliUfrt£i®)to/i^ 

mtmriii® j^/(^’t^S<o^/mD^6^rjb &ruQQ<svrrifiuj ^^rQi^Q^uLjih Lfom&ih 
bWdfreSQufreirrGxrLDfjn-ujSiiQw pf&ft.crrmgfyuurr 

*r&y>wrii;rib±® meuppSss^nu Q&/r%sin# 

t$uuL$B/b ... /xj ir 8 svQpify iurh/Sir .. tfl&njfiuu 

Q;r(mfidcbV<$faujw(r .. SiesL/ap^ Qufr^reummw <surrmyzQtur 

.. . Qu/b/o ....* S&sr ... 

. 4 f \ t dlSip'S0 .... u&ptrQ/Bfruj-Qp . <*P Qeui&avub 

6»/r/6tipa> ... G<®r)&&thumr®ftfl ............ ajL-Q&sr<su 

iLL^Lj&G&lihis fcLLnir?^T£;(&j J$rfi tu<oG lLi^u ly.&Q&svr&u uS&ifaipuu 

i^ir&Qm&sr Quirmf^0mp^ireop^ ^uw .. ®fi?6rri/@ 

m&irajzvQ&rtsmQ shr,%umu<mr . wrrwu ( QG'<®>)(ff) 

ib/rmQpQprn&sr&fr&ffiih iB&rjpi —.. * .. (f^meuir ,. . — * • * * 

QeymeuL~G<awbprr ..... umfhu 

4$i6>§®(r&@{iJ LDMvfhuttfrfjdtfrrevSoyiiofr&vs^rp'Gufiirf&Q&qgtB 

&uL^&>£6i^Q<o\)m- (tp(Lp^fit <£ <&$ oirr gvbmli rrhsr 6 ir l~l> 311 Q&ifhp 0 lo 
®$ muij(juih LQrfhu® ipuii Qr^ovtutfiDOprr(Lg ^ £QpfS^w 

< tg&mi~ujtrQnirQih - ^QafrLD^r/hu&hriQfrir&fr 

<a)i®Jffi&m- Qm l$ mQuad'S uj ^Qjv-ogjru-eufyfoQ,&Mp(&)iLtfr 
tmQ GTifirrtoi&i <®r)®fT Qpm-(ub^Qmrpaj^umfB^ 
LQrru LG^(^fr^O^€rriL 9 ^uueSaj^fr 

uiSi~iAlfi®jjrfr*%<stif)<sv <$r . ..- *.*.*-*.* * 


Transliteration. 


1. Svasti &ii maruTiya Tini-madandaiyuin Bhivi madan- 

2. daiyum puyatt-irappa Naga maruviya Kalai maclandaiyum Jay a iriacla^ 

8. ndaiyum nalan-^irappa-k-kol-aranda siiui-p-puliyurn kodun^i- 

4. Iaiyum kalaind r -oiippa val->aranda Por-gm-mel Tari-k-ka- 

5. yalkal vilaiyada idan-kadala-valayattiai-tarani ^ perakka karan=Ka- 

6. li. krtdindu Mongol nadappa onikudai nilalil irn-nilad^kiiHra mo^ va- 

7. kai-t-TamiJ muraimaiyil yilanga nal-vakai Vedamum Navinar-iK.an-' 

8. vaiara Ai-vakai velviyum^eyvinai yiyarra ^ ani-Takai cli-ckamai** 

9.. yamum alakudan tikala el-vakai-p-padaluin-iyaludaii parava en£p& ai- 

10, yala.vim=o]iak karan-^ella Konganar Kiilingar Kosalar Maluvar bmga- 








TiromiuNK a Mam inscbtption 


11. Jar Telingar Sinar KucHeKarar Yiilayar Magadbar Yikkalar Sembiyar Pallava- 

12. r mudaliya pattipar-ella-miirai vidani-arul-ena oruvar-mun~onivar . mu(r)ai? 

13. r(ai)~murai kadandin-tirai kanand-iraiaja ilang’-oli mani mucli Indiran ^pa- 

14. ttiya pulandir ?*ara marpin.il poHya-p«pam-malar44amarai--Ti§ai- 

15. mukhan punaitta Manu-neri talaippa mam-mudi-sadi-p-Fohni stila 

16. Battle pulfcyaaai # p5y knla-k-Kanni sudi nattip kayal-anai (k)ai- 

17. k(ui)ya-valara mexijana viyuliyum velaxnum parappi-t-T‘anjaivum Yafijai- 

.18.' yura" sendajal kojutti kaviyum nilamum nixiru kavin-ijappa vaviyuma- 
19. ramamnikannaBralittu-'k-kudamu-ma mad&hirb gopuiamu-madarakku inadaiau-in- 
29. alikaiytt-maiidapainxmi palavimattuttoludu vandadaiyar mv\i~ 

21. patandokaiyar aluda kannir-aru parappi kaludai kopck-uludu ka- 
',22. ttivittii-Ch-cliemWyanai-oh-Qliintt piriya-pperttu turappara votti ^ (y)ai- 

23. y(ai)mpananium pariku^yaparananukkii-k-kridutt-aruli-p-xmdaniiiriirap- 

24. pira parudilariroyaradakam pari8aiy-ayimttliyil[nola vara] bln- 

25. kheka-mandapattu varabhiskekan^eeydu pukal vittu nalurri pa- 

26. rasara xiaina : ..-.• .\ • kol- 

27. [norali vaiyakattu][.*. littu] kka[.n&Kyim^eyyaj 

28. tolumel . ....aruramaito ....— a 

29. pula Deyva-purattu kattiruvellaiyiT pukku Ponnambalain 

80. PoKyaa velhivaiyudan mapium=tiru-meni kandu . maimmkali- 

81. ttu kko.iriandu.kulira nialuin-ariyamal vadi 

32. vanangi amrb-sirai mamian-tuyil-oliya vandeluppum pfm~kama- 

83. la-vavi-Sula ponn-Amarapatiyit ottulatannarang-uyar meruvai- 

84. kkuiiarudu vaittanaiya, sodi mani mandapatt’-aruliya &olai xna- 

•35: Kppalanaj\ ..✓. . malaimudiyanda ... rijaippa 

'36. rena liilai kulaiya va . ... sikka purattu ponvala vala vaiai yo« 

87. . . ... parra . ... nin . . . . ... 

88. ..kkilavi..* . . pattanoxli-mn. ...... nda vemmai 

39. la nakai.. .. nodakam panni.. . yu#ne va- 

40. tta pukallndana maralaikku tiriyavitta padikkenru (?) id a pidipa- 

41. 'dakavena poagu tirai xialattu bhupalar ..vilangu- 

42. ri-kayal kondu nrim-~tiriimukhamum pana ..padinokku 

43. namamu tonnakkakarum minru . . . . *...rulava.. . 

44. kadirvel vadavendar ..„.. paiuya^virakalal-anain- 

45. d^w vilarigiya maniyani Yira Biriihasanattu valaiigelukavaka irumaru- 

46. kfliai pada-k-kadal-ona mulndun kalinalla yaranai Vadapnla vendaru-ma 

47. ua-ppuytim piriyaka ilaku-kulaiya vaiyakam toludu irirendum XJlakamu- 

48. Iiidudaiyjlrodxirn # virr-irund-amliya Sr! . Koraarapanmaran Tribliuvana 

49. ebabravattigai Soranadu-valangi=yaruliya Sri Sundara-vamma devarku yCi 

50. ndu eTavadu nal iimnniirr-irapatt-andinal[ Matlmrodaya-vala na- 

51. -ttu] Madak-kula- kkilTBadiirai-kkoyil-ppalliyarai 

52. ppltha-malavarajanil elimdanxli.. . . . .*• 


The Southern Inscription on the same Wall . 

1, Qpdrxj&JaBp&ir>pirucr<smrLyju 
tmjrv.QpGinL^ 

2 . ujirirQ&mi9<so Qmmsj frm>m^r0Lh <divprr/Ruj3&pi7}ih Q&ujiu 

Gp<oH<b(&j j&tjfaLJU 

8. ispwrril^QGaimr ®xb <sSirfBrrjrrrtn<mr&(^(SfriS ^ul 

^drrjrin-rrnr&sr & 

4 . ik^jTurr^rL^iULprr^^&ai^r Gj^6un'6<rriB'Sti<&$G ( oO LD^)&(<^up&(o&fr<5Vfi'Gi> 

5 . €> 9 &>/• (LjihSQSiovib jty&uia/rekjih njib (8'6vp&fi§6VLh ^JpilbfffyLh 

^m/rGuj ^QfrrdmQLGfrex/ih 









KOm AND INSOMPTIONS, 


uSairtiL$iLjih .^'tijssrinuQpih u^jrdaevQpti’j -Q&ttLisfUftL^L^Qpth uqstjj&iQS ■ ■ &>&'&} 


% tin irfrmrGfoifi 

®Q<k'Q jraijQu&JLbu/risf~#<'Err 

7 . MSam lApSiih ®ruQuput.nLipsnreyxto jl~ gt zJL. Qpfyjfair&srLh tiinqi. 

g§)LUjQupQw^jGt&w K ^ 

8. mLp<s\ur(rnmr e<?nnai(&)& Q^rra'hrabramiXiU.Qev ^§) pQpsvP0p JSqfjUU^ i&irpjpim ; #$lL ® QUv^rQih 

iQ^j/b'pfWds^d^ih $(V)UU ■" 

9. sti$&(&)ih <sS‘jr^ksrn-iu^p^mS^tpLi&8& (^obr^rjr/r^r ttipur-uiramispiu Lj crp^d^mrQpwrrew 

10. u$0t~uj lc am c£0 prkQ&frwnr<si> Qu^ibL^^fib (^^pj^^uuLjtb <sSSsfriLiih Seop^ffjBevth ^y ) &Hicnr®jti) g$0 
^a93s/rtf./ii:i ' £&)<£&/£ .. '•. 

IX* wib ^®jiprrei{ih M&t8<si>Lh jtftiprrQiu {gftQmfovr®imey-th airn^mriwiLo lS iuir lL&il fth p/ispjrirtuQpth 
U)J7'd\%€0QpLh QsulLl jL 

12. uR ' lL, L _ Qpib & 1 G &1 (sQ&Qjj&uQuj^ihurirts^ &rrw&/nb wp^ib ^TuQu/huui^up^njekjib a..^V 

lju~ ^6vmffr<s^®Qppev 

IB. Qpmptrevrtb j^&r>p&<cBtutra> ■ £§)ii© airfti3wrj3~ isr^pJSil^^fsir^tSi^ih mih @>2®JiLjih p/r&Q&ir 
tirQ(®f)ih ^ssjiQ&irtwrQ $0uu&nf}uj 

14. ih $(f§uuis^iDrrp^meSLLQQeusssrQih iSsuihpikmofr Q&ewstiuiUww^&Qw$ir.p/ib $}uutp& &m 

J$irir ( QpfiWJT Q< 3 f£o<ou parti m 

15 . God&^uin Qmni 9 &jjih QoiilL ipe&prrm®Qwzm~&u jS^jrrujQmiriB£§)spou ii?£$ 

^dp^ppp^jd- Qipah-p 

16. Jp/Qeut~@ prater (tpihtbipQrFirtptsio+ 

QrrrrsGvr QpstDi~..uLtrr<^)0r qsvGV 

17. «JT tarrpGUJorrriLjdsr Gr-qpp^j )| ^jmsuu 

Q&tTfp&srr GpgpnroQ <srr^ ^ir 0 

18. es>L-iUir&T &GLm&)6ii6isr &mptrpQfBi 

#h..ppp&! ihGdQp ^pj&JULjW&tl 

19. nr (?J\L^aQurr&sr<SKr, 


*‘S\j63T,pJLD 


)®nfaj urn 


io wm$ffl)iraj6irr 


mi—iunavr 

6T(X^ ( ^^5/|| «.V m W&G tpQ fill ih 

20. i9(^i~Qp UL\xwm>L-ujrrip<Euir6hr $$jrrfiL9ir(p>mi~tu/r^wr e9$(&lujrrrtii&sr <sr(Lgp&! 

}j [gfi&Dbij l£\,& jQ/rrr& iiiGitGttu 

21. L[puu/D?M>yr r6rrtl.Q L/fi^sr^^L-iurrm- Quirsbrm&sr %L„Lm/rt8turr&jr 

$&,\\ LD^Qfr,T^njey<3ir 

22. B/rtLQadir&BQ) $}(r$m<ss>#s 6upi 0(f ^jz&rujebr: v^onu-ujir^asr 

J$(WLD6))gQ' /» frC~Ql — 1&'& 

23. ffipM&^L^turrmr, -.Q&fsp&rr m^ditui^^Qeuir^^r 

^Gtfrav Sipa r Q&th l9zv ibrrtl. ©jd/ rai/zi/ 

24. ipBjGhr U€»€V<S1I/rtr-LD^avr ^Tfr^fnr^ e&(Lpuues>fnu 
fisrrilQu Qu(^uzmr&vrrr LD&Jfiffl j§)iriruy<®s) 

25. 67vr u<bV<cV2>virrrLU<>irr 6^)61/51 J^&£~aGu,®rr «sf 

f^rrrrwm.rtr eLjjfcYvevrtvr Qq.<&uir ^(^uupkt^arpp 

26. ^^ Qpawurr&ptBuirp$ a> dp &(hpirurramriq„tu ofVoC/tJU jrQp^p^iti/r/rQ^^ 

u9fh> eifvrrrGrruffi 

27 ff^ci(<3)LD gfi'&Qpaup^fifi ®(f7)UUipiBnp^m&d lLQ Qm ^Q/bS^j/h^sliars ,i£5@uu l® 

6ffirto/rirrriLimr& (tfyerr&Sfpu 

28. L/pM(&}Gvr^inrfrsw ^mpjrurr^i^iupir^^^^ . QfpGutrttr Sevp^Qeo 6p(rr}uai&ui®ni—iu m%wd 
(tfjipQ&n GVfrtft' Qufrr^ihL^jtB “ 

9 0 (tKgjjjirjQjujtA 6S?6YTiiph(8w,&\gv iQ<svld &Ljj)ji&rr<&jih ^Q^i^^SsrrpLD i8<fo,&&ii$isvih 


U€omp.ieDnnij6fsr 


\mw 


ir<8tr/r/rmwf er 


\m6u 




ffijyPMBMKtJNteAM INSCRIPTION, 


30. «wr©to/r,a/ui «ifjr/r«m-es>iD iStumlShijih ^/iB^rrrujQpib uoirimmQfith QzuC- ^ujrtlj„(ifuh ugjdf 

i$m &&&^*Qj]&uQuqf)Laurrisi..aireu 

31. j^nsi tcp^ih €ru(§u(ruud^isj„6w<&]ih &~lLul~ GrtLi—treu&/(tppw G&euporm' .tBonpiBSiutrA; 

^i^uQup inifiekt 

32* rnriurr sot ldh 9®) jgjj),<5Q pm if £jd nrQmsmQih ^j/sSmmpdf 

JS'QT^UU 653i9<5@/ D eff 

33. iriBfrjr'rrmmrd @ m^SipLj irirmr $rf6fisrunr^is^Qtpm/rttr iBevpffiQm 

gj 0U<55<£ |L.» UJ €)j W/BJEsQA 

34. Q&trGvn'®) QutgLbLfcGijih 0(^msLnLjLb 

' p.£$j(8<bVLh *m[ jpjLDiristjii) 

35. mth jyq&rrQiu ^Qnrm^Wfr^th &(ru'trmr®fri& iBujfrLiSiqih ^Ap/firiunpiDUA.crA^^vQptb QziaLufjj 

LJ ft tl.. /— Qp ih UghjOrlfiltiS 

36. &uG)u^]ihurr /f Jjjt fj~ qj&ij^ i&p0i ^uQuituulL if stit®/ q ipL-UL- ^j®isunrmrQ qpfiGU Qprn 

prrxxr biDp;i96 $hj rr& jjjjftL~eu-tfh3.6»irir 

37. tercipBiLu. mihQihrrtteopjr&Q&rthrG^ih <mas&Qtffr<sm-Q ^Q^uuupuhrfpj^vm<iStLQ 

(Sen ih 

38* UU<mfitl.]t.b Q cF <bV 6V LJ U OT SBtifl ^jUULSpA cTfB $ IT IT t S p<cU(r Q&6D6U piT&& &6D6& {57) Q&l6iQjgl/lh 

Qen lL uf-efiljS'gr&Qs: fronts Q w 

39. LD^GiTrrFiuoumKirtL® mrrirdsnr P^inmAp^ApppQprr&n^ssr Q&esresreQ&Qojtir <sr<tp 

' ujfr<smQ 6r 

. 40. ilQ fsrrmr < 5 tq£u&i ^(^wQ^Qub^^mL^iLi/r&br $<§qpup<^LLup^)&r ^pLnuir^dpiu [. 


f/i» iSwpJsdQ®) Sgvld ^$f ?< pjUMr@jLb g&@ l^SIS^t iLj,vS&) 


41. t c j Ht\ (hh’i QuqtjLd omr^urdr LD&pif} ^/rrrL&($tiy€>vr u&v gv oiiu'fnuikr (STQpp^pt ]| (UT®sor(t>) gtlLi— froitjfj 

tTj/r&r &rrjr(rmr<cV)LD 

42. tBiu/r'cL&!L]Lb Q^LLi^uirilL^Qpih ^AQjrmuQu^Lb 

u/ris^&ir&jSVLn uyp&inhQu 

43. puuLLi^m'sxjih -LiluL. Gp(®j)<asir<xr gjftwpuBSujrrm SL-meitrf) (in&®»ir/Bir Cupar 

jjmftsrsxr Q pm ir(^m AS Lp ^0 

44. uujrrh($^p%&fi <zr($&p(r$&fi<sQ e 4p ampirufrismtspuj ofVoVQJjrty 

hini-Auntj- J$(TFjUUtty- 

45. ubtrp&idh'firfkLQ Q^^Q.iiSaifsp^^i^^^tb Jad^UUs^&^Lh GrLLu.ir®j&r (tp^ev &n~srpmr<stnijb 

i£hlJfriL$Ujlh 

46. irn'iUQpth LocrddGWQpih Qw lL upu,ru~ l~Q pth u^^LB^^f6 K 063dQ.cr^uQu(n^Lhu,ri^. &'/r6u£j#th L&p 

jpnh (sruQu ti-ill Ltd ipzrsrtp . 

47. to $>„j.Lljl-.. Qp'oi/pirzvnjj effjr^/r/r/rujsm' (§m&&iptfirib ^sisr^urjrit&sr &m#jrh/r 

<mrLp iuLjirp &<£&®iar VL.jp 

48. Qjirm-’Sk)p f Q>tv €u<Mmpd9mQa/rt&oir&> Qu^iby^ih (& > jpj®D®iiLjLh (eS^faftiLfip 

. i8<sop$ev ^ 

49. tB ^(^LjpQ<ki'7jf6 ($'ovp t gJi3<ci)Lh ^^VLbfr^m ^ssSwjb ^QirsmQiDir^Ljih &rrirjr*mr£#>u} 

iBajnrLLQiLjih j^mpirnriLtQp 

50 . ibubtf&mwQptb Oa.f/JL^u/rLl^(Zfjt£> u^&lB'sS-sS&Q tra Qu^ihuttitpmirai^fih i&p&iQinuQuiru 

dtLtspsffeyih %l-.lLljl„. 

51 . $QpQtffinrsvnh m>pu§$$uurr& {S^lLQ u.rrih jgfissisu ^2<59eriQ(snLjirih lSlqSgv&ii?^ ppp^d' 

Qfp&a^ppfi'&iu Qurrtikth 

52., ff) (uj Qusr^m $($Lt^®j<5m(tp .... <sQsx)&ujirn-uxnr ^(Lpp^j ®&>gu 

^0jm'ib6nv9 jrfruj&hr <cT(ipp^s || j$)bju 

63. if M®**®* iStp^vd^urjrm- <sr(Lgp>&} \\ jjjfymw . .. . .... 

.......* 
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64. 

65 . 

56 . 

57 . 

58 . 

69 . 

60. 

61 . 

62 . 

68 .' 


NOTES AND INSCRIPTIONS. 

Qauklfl. tsr(Lp, j| ^i^trm^imi—iunek. t,T(ip;i r $i jj j§)umip. ,g)«i>eu iSmiian 

iLienr <sr 

(tf/s&i |j ,!§)«»€n «//* Qpsiurirujsbr erqgji&i || gfiemsv ... ... 

<k ®/pi Sh. pjgtp fBr(F 

■ & rr L.ani--ujnmr ® || . H ^/juty- §}&oeu aSjrrri^jnr 

ggwr er^M&r^ 'gsoa/ . „ - a 

®ueuflifsirirzgebr <sf(ip i i6&r |j @*>6U am-HjrufrssBnpiu mv&u6sru*8r er^psr || g)<ma> Qp&snu 

petoirvueisr tsrQgp&i jj £§)«D 6 y 

,S§ 53 j!r« 0 ®*r lenuusi rs(r^'si(a^upiKiTi^QdStp O/E L-(bl(FrrifS t lQ eQ&rr&evtu nsav^ur/r .. 

mrrsvipssi^snr eQopuuep itoj&st <it 

j] LfSTSyeiirR ^idmrixir^iumih Qffirpm&sr «r(igp&i || @)jnrQi?&@cr GV/rt£a/®r 

ibitiI Q tBiFgp.'rQTjeiDi—iLiirssr 

^Lfpsuir^tuigyxr ~.. || ®®a' .. Qa=ihi9eumirtLQ 


(UirQ5tr)&sr 


•sufj ^^sm’icKsbrQrj'tf.ih 'S&rSsrr 


<bT(ip,®.£2 


Ljerey 


, 1 . 
2 . 

3 . 

4., 

5. 

6 . 

7. 

8. 

9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17 , 


Transliteration. - 

JF¥r«£ Inscription. 

Tirupparankunrarattu4ten pnkkattuddad-pakkattil elimd-arulivifcta Sundara Ptadiya Tivaramudai- 
yar koyil Siva Brahmanarmn sttoapatikalum Seyya tiruvfty mdjind-a’rulmapadi i-tt3varkku 

tl VIITiTIfi* 

diraarr-uiliitu vendum nivandaiikalukkum tiruppanikkum Vira-Nai%ana-kkixla-kkil-p-Pulinkun.. 
ndara^ndiya parattu-kliandulavana nilattile Orupakkamadaiya-Makikkadi-kkolal perumpOvnm 
vi j id yum ^nilatlile nilam aru mavuik orupxl vilaiyum nilattu nilam aru'marum aka nilam araiye- 
kapiumai ^miy&tehiyxxm aixtarayamum marakkalamum vettipattamum panju inili sandu vikkiraka 
valiu^mM'fumepperppaUinavum ulpada ettavadu mudal dSvadanam iraiyiUy&ka ida-pperavSnum- 

Malavarayan. namakku-ohcbonnamaiyiltyal) idtovarka-ttiruppaxjimafr-iillittu vendum nivandonka- 

lukkum tirappa- ^ • _ . 1 l5 

nikkum Yinx-Narayana-kkula-kkll Pulinkunrttrfcna bundarapandiyapuraitn-kkaii-nlavana Orupakka- 
madaiya-MaMkkudi-ikOlal perumpuvum Kuiaivaiyum vilaiyum nUlattu nilam aru mavum Oroya 

lamf^r^vum aka nilam araiye irendu mavum karanmai miyatobiyum antarayamum marafcfca- 

patSi™ V pafiiimiidi Sandu vikkaraka-pperumpadi-kkavalum marlmm epperpattinavum ulpada 

dsvadanam ^iraiyiliyaka ida veriyilara eluttitta ulvariyum. nam olaiyum tara-ohchonudm kai-kondu 

m toSiStor-tiUiM-u-tendum nivandaiigal gonappannuka-vcnrum ippadi chandir-addittavara. 

llilam iombilum vettivittu-kkolka-venru tiruvay molind-aralinar. Ivai Milalaikkurrattu kilakur- 
ru Votcbiyurana Mummadisolanallur Yetianur-udaiyiinYenkadu-devan Tirukkaronam-udaiyanftna 

khara-Madbava-raja® feluttu || Ivai Mibdaikkkurrattu kilakktau Vilatturtoa Jayankonda^iaBaOdr 
Vilattttr- 
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. 13 . 

19 

20 . 

21 . 

22 . 

23. 

24. 
.So. 


u4aiya.u Sivallavan Sandarattol-iKjaiya.sana Adikaiman eluttu |f Ivai Mi|alaikkflrrattu nadu-vir- 

kvUTU-p~Puliu- 


f§§ .. 

dayurvala-p- .. . ,.. v . 

Purapparanai-natlu Puttfir-udaiyan Ponrian TJpakariyana Sedarapallavaraiyan. eluttu [| Ivai Mathu- 
xodaya-vak" 

aa4(u4'kftiiai-ii'iikkai-vaiakkiidi amiyaii Udaiyandna Kerala rajan eluttu (I Ivai Tirumaili-nattu-tta- 
dadka- . ■ _' 

xifoi Sirrur-urjaiyan Sendan-uyya ninravonana Kuru-kula-ttaraiyau-eluttu || Ivai Kilckchembila-nattu 
Malaii- 

kudi-kkilavan Pa 11 ava.-Iranianana Irajaraja-Vilupparaiyan eluttu || Ivai Auda-natl.u-p-Perumaiialfir 
xuandari Ixaxnana- 
na Falla varajanin eluttu 1( 


26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38 . 

39. 

40. 

41. 

42. 
4.3. 
41. 


Second Inscription. 

kSvasti Tribhuvana-cliokikra vatti (varti) Kenerinatjaikoudan Ir&valara Prasannadevar Tmipparan- 
kuurat- 

tu"tteupakattukk-utpa.rattil elund-aiulivitta Sundara-pandxya-kvaram-udaiyar koyil Sivabrahxna- 
naram etbanapati- 

kalukkuiu i-ttevarku-tiruppadinaarx-ullittu vemjun nivandarikalukkum tiruppauikkmn Yrra-Naray- 
ana-kkula-kkiiap- 

Pm-ankxiurarana Sundara-pandiya-pm-attu-kkan [dujlavana nilattile Ora-pakka-madaiya-Malaikkii- 
dikkSlal pexximpuvum 

kuruvaiymn vilaiyum nilattu nilam aru-mavum oxupu-vilaiyiun nilattu pilam anx-mavum aka-nilam 
araiyS-ire- 

ndu nifwum karantnai xniyatohiyum antarayaiaum. marakkalainum vettipattamum panj uxnili feindu 
vikkaraka-pperampadi kilva- 

lum mar rum epperppattinavum utpadaettavadu rnudal dovadanam-iraiyiliyaka idapperavSnum-enrum 
Maiava- 

r6.yax namakku-cli-.choimamaiyil i-tt5varkku tiruppadimarr-ullittu-vendiun i-nnivandankalukkum 
* tiruppanikkum Vx- 

ra- naru-ya ua-kkuia-kkil Pulinkunruraua Sundara-pandiya-purattu-kkaridulavana nilattile Oru-pakka- 
madaiya-vasantuvik- 

kolal peruinpuvunx kmaivaiyurn vilaiyum nilattile nilam aru-mavum orupu-^-ikiyum nilattu nilam 
arn ina vum aka ni- 

lam araiye-irendu mavum kararunai miyatchiyum antarftyamom marakkalamum veltippattamum 
panjumili sandu vikkira- 

ka-ppepumpadi-kkavalum marram epperppattinavum utpada i-vvandu rnudal devaddnam iraiyili- 
yitka ida variyilax*a- 

elutittaul-vax'iyumnamm-6lai-tftra-cbch.onn.5mkai-kkon4utiruppa4.imarr-ullittxiven4niiivaiidankaluiu 

tirit- 

ppatiiyam ieHapparmi ippadi cTxandir-aditfcavarai selvadaka-kkaUilufi^embUum veitivittu-kko].- 
ka-venru > - 

Matluirod ay a-val a-naitu Karaiairirukkai Urnakanda Sundarattolarmana den an a Vijayen eluttu j| 

yandu e- ... ... 

itu nai elupadu Ivai K odumalurudaiyan Tiruxaudi-sutU^^^ Utiama-pandiya [... . * . 

d iya *nattu-p- Ponunanalur man dan Iramanana Pallavar&yan eluttu llyaiuju ettavadu nai elupadu 

, karamnai 

miyatcluyura autarky amum marakkalainum vetti pattamum panjumili sandu vikkiraka-pperumbadiba- 
» valum marram pe . , . ; 

-ra.|>pattinavum ut/ppada-ttevadana iraiyili yakarayippadikku ula-vari Madurai nattin Jravalar 
Prasanna-d^var-kulakkll Tiru.- „ 

pparankvmrattu-tten«pakattuutppakkattil elund-arulivittaSundara-pand^a ISvaram-udaiyartiruppadi 
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45. mdry-ulliitw.. veridu-nni vanda [nkalu] kkuin timppandklaim ett&vada ixmdal karanmai miyatchiyum 
anta~ ■ ( ’ • • • ri ■ ■ 

•46, r&yamurr) marakkalaroum vettipattamum palijumili sandu-Yikkiraka-porumpadi-kavaluai raarrum 
epperppattinavu- 

47. m ufcpada devadana iraiyiliyaka Vlra-N^rayana-kkiilakkTl-puranx Kanrarana Smidara-pandiya purat- 
tiikkan ula 

•48; yana nilattii Oru-pakka~madaiya-YasantaYikkolal perumpuvurn kuruvaiyum vilaiyuia mlattil am 
mavu- 

49. m oriipuvilaiyun-nilattu nilam aru mavum aka-nilam araiye irendu mavum. karanmai miy atehxyurn 

•anfcarayamu- v," 

50. m marakkalamum vettip&itamum panjumili vikkiraka perumpadi kavaliun-marrum eppimppattina- 

Vum utppada 

oh t4evadanam iraiyiliyaka itldim. Ivai Piiravyaritiaai-kkilpiiram Milalaikkurratlu-kkila-kkurratt 
p-Ponina 

52. ri[p]pera$ftna Tirupptivana mu .. Visaiyaraman eluttu. Ivai Tulamard-rayan 

eluttu || Ippa- 

53. di ivai Milalaikk&ran eluttu || Ippadi ivai .... arulala .. 

54. vetti eluttu || Ippadi ivai-t-Tolau-udaiyan eluttu |j Ippadi ivai Nllankayan e- 

55. luttu !l Ivai Kahmdevarayan eluttu. || Ivai , .'.. M^Maikku^^ kilaldkurru- 

t-Tacheka- 

56. nur ITdaiyan eluttu [| ,.. .. eluttu j| Ippadi ivai Vimta-rajan.eluttu || Ivai 

57. Vavatta. rfijaa eluttu || Ivai Sundarapandiyanu-adkipaumaii eluttu || Ivai Munaiyadaraiyau eluttu 

|| Ivai 

58. Ti^aikkulanaya-kkarungudi nattu kil-nefctu Saritti-YiSalaiya nallur .. 

'MalaiakauA,na Vii upparaiyan e- 

59- luttu Ivai Pumvuvaxitiud-idcararuayakam Solainau eluttu Ir&sendira sola vala nattu Kagantir- 
udaiyan Aditta ( devao. 

60. Alva,rayagana . eluttu || Ivai.Sembila nattu Ayakkudiyanana 

Alakappe 

61. ..eluttu ...... Pmuvuvaritinai-liaarakatri 

pillai . . . . ’. .... 


Each grant is written in one single sentence with the exception the signatures In the end, arid is full 
of repetitions. Some of the passages are a little obscure. A literal translation, bringing in all the 
repetitions, may not sound well to the ear, but if we omit the repetitions, each grant may thus he trans¬ 
lated in one sentence. In the following an attempt has been made to give as litoral translation us 
practicable preserving these repetitions. 

Translation. 


Hail to the Trxbhuvana Chakra vartigal Sri S v. n cl a r a v a rma-dev a alias Komarapan- 
maran, who advanced the Sera country, in whose arm dwells the beautiful goddess (Lahshmi), always 
accompanied by prosperity, and the goddess Bhumi ; (in xchose reign) the goddess of the arts 
( Saramati), wedded to Brahma, and the goddess of victory magnify the good; (in whose reign) the 
furious tiger been deprived of its valour and the cruel bow, disperse, and hide themselves; whose 
striped fish-flag plays on the golden mountain which (mountain) has its tail cut; (in whose reign) the 
virtues flourish on the surface of the sea-circled (world) under the sway of whose sceptre the black 
Kali is driven away; under the shade of whose one umbrella the two worlds are cooled {cheered), 
the throe kinds of Tamil shine in their due order, the four kinds of Vidas flourish with their reciters 
the five kinds of sacrifices work their benefits, the six kinds of charity shine beautifully, the 
seven kinds of poetry spread with their musical harmony, and the eight directions receive^his sway j 1 to* 
whom come in order the Kong a n a, Kalinga, Kosala^ Maluva, $ihgala, Telinga, Blna v Knot 
okara. Villava, Magadha, Yikkala, Bembiya, Pallava, and other kings with their tributes. 


1 Mr. Nelson, in his paraphrastic translation, has explained these numbers, 
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. 51 , 


reqnestitig to tm restored to their vldagdoms; tho sparkling glitter of whose oiwn comes in contact with 
tlie ham tied there by Jndra; in whose reign the code of Manu that was composed by the direction-faced 
Brahma of the dew-dropped lotus flower flourishes well; in whose reign the country surrounded by the 
Potmi {Kmri) lost its tiger-flag and the country round the (Odm Kumari raised the fish-flag; whose , 
powerful horses and elephants spread (became powerful) everywhere ; who set Tahjai and Vafigai-’ 
oh red ( gaming) fire; who destroyed the pleasure-ponds and rivers in order that they might lose their 
elegance of the standing of water-lilies and blue (Muses) ; who destroyed the halls, the lofty fort walls 
towers, lac palaces, mansions, mandapams and several other buildings, spread over the ruins the tear- 
river that flowed from the eyes of the wives of the (mimical) kings, caused the place to be ploughed by 
asses*, tied the asses there, displanted Sembiya ai\d drove him outside, plundered Iris crown and 
money, and gave them to a poet in order that he may celebrate his exploits in songs; who consecrated 

himself as a king in tho Agirattali, which is the consecration mandapam of the Oholas;.. 

. of the world ..•.*.. . . — * * — 

h ... . , v, . , . . . .. over His shoulders ..; who went to the divine city 

(Chidambaram) and there gratified himself by seeing the divine presence .of the god (Nate&mra) with, 
the goddess (Simkdmi) in-the golden hall, and prostrated to that god’s feet which were not seen even 

by 'Vishnu. ..; who sits like the Mountain Meru in the hall set with 

bright gems, which (W?) resembles the golden city A mar a vat I, and is circled by the pleasure-ponds of 
lotuses that are inhabited by beetles which by their noise disturb the sleep pf the tender (light) feathered 

swans ; . ........ 

.. . .... garland.*.* 

luxuriant plantains .. .......*, V ‘' * '; * : 

;.... . .; who saying that he has restored 

him, and after fixing before -all kings the tribute gave him the seal; and who, while the ‘Vadapula king 
is prostrating before his feet which hoar the valorous anklet, and while the Ohamaras are being fanned 
on both sides, sits on his jewelled Vira Sirhhasana.in company with Ulakamulududaiyal 5 1 2 who is ad 
tender as tV Baku sandal is affectionate to (lie world, and wears over her body the sacred ashes. In 
the seventh year, day 325 3 of the reign of (Sri Smdamvannadeva, he':?) while sitting on the bod* 
chamber seat of the bed-room of the temple of Madakkuja-kkll-Madurai of the Matkuxodaya country 
(declared as follows);— 

The Second or Southern portion. 

As Majavarayar told us that, as promised to the Siva-Brahmans 4 * * and Sthteapatas* of the temple 
of Sri Sundara Pandi ya Isvaramudaiyar, who sits with pleasure inside the south side of Tiru.p- 
parahknhram, we must from the eighth year give, beforehand in saored gift, exempt from taxation and 
measured bv QmpakkatnafawMmniai&kSi* for che purpose of daily worship, temple service, and other 
minor services, 6 mm of land of the lands which grow PerutApu 7 and Kuruvni, 6 man of land of the 
lands which grow one crop, thus in total | and 2 mas of land in the lands fit for ploughing in the village 
of § undarapandiy apur am, otherwise called Prankunrur, situated to the east of the tank of Viranara- 
yanakkulam, together with Mr crops, :&o. ; s we accordingly from this year give as a sacred gift, exempt 

1 Tmjm and Yawiai ; Tanjovo and Kariir, Mr. Nelson’s translation of Vanjai into Ufmyitr is not correct. 

2 JJlahimnlHdndaiiftil Mr. Nelson translates into MaftgaikkaraSi. Tho word literally means " Tho woman that possesses the 

. whole world.” " Mafigai kkarasi means the queen of females , and is the name, of the wife of the Pft?<Jiya,. We have no 
authority for changing the name. 

1 3 Of. note 4 on tho TiruppuYanam plates, p. 30. 

* Sm-Srahnmm is the Brahma? priest of the temple, S?T5T°T • p * Madhyamapadalnpi *mmsa 

or a compound which drops the middle word. 

* The Sthmdpath or the ftthanikas are either the assistant priests or tho superintendents of the temple. 

9 Ortipakkamadaiiiavasantavikkol and Ompakkamadiripam^ These two words by M which is latter part of each 

denote measuring rods. Ompaklwnadmya may he interpreted as “ possessing a hole on one side.” Yamntam seems inexplicable, 
and ' Mataikkudi 'seems to he the name of a village. Do they mean “ the rod of Vasantavi (?) or Malaikkwji,. which rod has a hole 
on quo aide of it/’ ? Again both tlie wordsheing used indiscriminately seem to mean one and the same rod. 

7 ..ftnmpu and Kurmai y . names* of two particular kinds of paddy. 

g With kdr crops) $c. See line 6, where it first occurs :—Kdrdtmat miyafchiyim antm-di/tumm mumk'kahmmn vetiipdtUommi 
panjumili sandu vikaraka perimp&M kdvahtm. This phrase occurs in the two grants several times and appears to refer to 
certain privileges granted in addition to the lands. No such words are known to be prevalent now in cultivation except Kdrdnmai, 
which means kdr crops and Mardkkalam which means measure. I have consulted several authorities, but without satisfactory 
result, and have tentati vely translated them by kdr crops- Vetpipdifmn may mean, the tax on roads or ways; Pmjnmilim ay be, 
the tax on cotton; Sandu Vikardkaptnmpddf kdvahm m&y mean, and the solo ri^ht to watch over lanes and images and to keep 
other general watches : miydichi and ant ar ay am I cannot explain. 
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from taxation and measured by Ontpakkamadaiynmalmkkudikkol, for the purpose of daily worship, temple 
service, and other minor services, 6 mas of land of the lands which grow Perumjm and Kuruvai, 6 mas of 
laud of the lands which grow one crop,thus in total! and 2 mm of land, together with Mr crop, &c.; and 
we speaking with pleasure have ordered this our document, which contains an inner extra line written 
from the body of the middle line, to he given to you. Taking into your hand the document, we order 
you to conduct the daily worship, temple service, and other minor services, and to execute this doournont 
In stone and copper, in order that it may last as long as the sun and moon. These are the writing 
{signature) of Kulasekharamadhavarayan, who is the lord of Tirukkaronam, Yeukadu, Vctlanur 
ancl MuTanmdisolanallur, otherwise called. Vetchiyur, which is the eastern subdivision of the Milalaik- 
kurru division. These are the writing of Adikaiman, aim Sundarattoludaiy&ii, alias Sivallavan, lord of 
Viiatttir, otherwise called Jayamkondasclanallur, which is the eastern subdivision of Milalaikfcarru 
division. These are the writing of Nilankayan, alias A : lakapperumal, alias Man?aipir&n, aim Ponna- 
nudaiyanof Tullur-kudi, which is the middle subdivision of Milalaikkur.ro. These are the writing of 
Visaiyarayan alias Kadirayiramudaiyau, alias Mandaiyalvan of Tachohanur of the country of Kii-vem- 
hahadu. These are the writing of-Sedara Pallavarayan, alias Ponnanupakari, lord of Puttftr, of the 
country of Pnrapparalainadu of the province of Mathurodayavalanadu. These are the writing of 
Kerala B&jan, r?Aa«Udaiyan,lord of Kaxlaiyer ukkaivalakkudi, of the fertile country of Mathu- 
rodayavaliuiadu. These are the writing of Kurukulattaraiyan,... 1 , .... lord of Tadaugaiini- 
sirrur of the country of Tirumallinadu. These are the writing of, fraja Rajavilupparaiy'an., 
alias Pallavarayairaman, the lord (or the old man ?)' of Malaiikudi, of the country of KU.ohohembila- 
n a d u. These are the writing of Pallavarayan, alias Iranian, minister of the city of Peruinanal ur, 
which is situated in the country of Andanadu. _ _ 

Hail! T r i b h u v a n a c h a k r a v a r t i K o xi © ri n a d a i k o n d a n. As Maiavariiyar told us that to toe 
iMva-Brahmans and Sthamipatis, of the temple of Sri Sundarapandiya Isvaramudaiyar,who sitswith 
pleasure inside the south side of Tirupparankunram, and who is the god ever favourable without 
failing in his graces, we must from the eighth year give in divine gift, exempt from taxation and 
measured by 0ntpaldMmad<dy<maladiku^kk6l, for the purpose of daily worship, temple service, and other; 
minor services, 6 mas of land of the lands which grow Perumpu and Kuruvai, 6 mas of laud of the lands 
which grow one crop, thus in total -i tod 2 mas of land in the lands fit for ploughing in the village of 
8 undarapandiyapuram, otherwise called Pulihkunrfiru, situated to the east of the tank of Vira- 
Narayanakkakni, together with Mr crops, &c.; we accordingly from the eighth year give as divine gift, 
exempt from taxation and measured by Oriq)akhmadaiy<ivasant.(ibrkk6l, for the purpose of daily worship, 
temple service, and other minor services, 6 mas of land of the lands which grow Perumpu and Kurumti, 
0 mas of land of' the lands which grow one crop, thus in total | and 2 mas oi: land, with Mr crops, &e. ; and 
we have ordered this document, which contains an inner extra line written from the body of tlio middle 
line, to be given to you. Taking into your band this document, we order you to conduct the daily 
worship, temple service, and other ipinor services, and to execute this document in stone and copper in 
order that it may last till the sun and moon* The writing J ana.ua-vijayan, alias Ifniakanda b\indarattolan 
of Karalairirukkai of the fertile country of Mathurodayavalanadu. Year eight : day seventy. The writ¬ 
ing (signature) of ITtitamapandiya . v .• ..._•..v“ 

The signature of Pallavarayar, alias Iran?an, who is the minister of Perumanaltir, —....... gives m 

divine gift, exempt from taxation,this | and2 mas of land, witli kdr crops, &c., for the service of the temple 
of Sundara Pandiya Isva- ramudaiyar, who sits inside the south side of Tinipparankxinrain, which 
t hrives on the west side of the fertile country of Madura—this ^ and 2 mas of land, with kdr crops, &c., 
which are by the measure of Orupakkatnadcfi-f/a-nicilaiikkudikkd/ y 6 mas of.land of the lands winch glow 
Perumpu and Kuruvai , 6 mas of land which, grow one crop, thus in total J and 2 intis of land oi tlio 
lands fit for ploughing in Sundarapaiidiy apuram, otherwise called Pulihkunruru situated to 
the east of the tank of Vira-NarayanakkularD ; and we have ordered this our document, which contains an 
innor extra line written from the body of the middle line, to be given to. you. Taking into your hand 
the document, we order you to conduct the daily worship, temple service, and other minor services, 
and to execute this document in stone and copper in order that it may last till tbe^ sun and moon. 
These the writing of Visaiyaraman. alias Tiruppuvanamudaiyan, alias Ponnaanpperan oi Mijalar 
kkiimi, which is the eastern division of Purayaritin.au These the writing of rulamaniiayan. Thus 
these the signature of Milalaikkaran. Thus these . Arulala ..• * * 


. ' hxk 22. l$en(l(tnv.vyanmravtymifa- (?) I have loft blank this portion in the translation p I cannot be sure of it. It may 

mean one that stood dancing for the protection of &endan> i.e.> 'who tried his host to protee, Sena aw. 










iistii 


mm 


MB. NELSON’S VERSION OP THE TIBOTPABANKTOBAM INSOBIETIOK. 


58 




oi 


signature. Thus these,: the signature of Tojan-udaiyan. Thus these : the signature 
i Nilank.ayau. These: the writing of Karim do These: the writing- of the Uqai^aJi (or 


UI X.UKWUVWJWW. - O , , 

lord) of Taoliohanur, which is the eastern division 
hn-mw : the s km at lire of the Mm? of Virata* - 


of Milalaikkqr^am 


__ signature. 

Thus these : the signature of the Mug of Virata. These : the writing of the king of Vavatta.. These the 
writing of Bundampaja^ija^^adhiiuinman. These: the signature^of the king of Munaiya^ 1 hese 

the wntixig • of Yiiuppanuyan, mas .. M.alalakan of Sararittavisalaiyanallur, wtuc i is to 

east of the country of Tinaikkiilaiiayakkamhgiidi. These : the writing of Sdiaman, the lord ox the 

Lank of Puraruvaritinaikkarai. These : the writihg of . . . . ;•••••• • --- » 4| « Alvarayua, «toi 

Mittadevan, lord of Kasanur of the country ol: Irajenchra Sdla-nadu. ^ I hose : the writing ot AJakappe* 

~. alias Ayakkudiyan of the country of Semhilanadu. • . . 

;. . , .. . , . , Purayaritinai . V...• * .* - . 


The following is a version or rather paraphrase of this inscription extracted from Nelson s Manual oj 
the Madura Country with a few slight alterations :— 

1 Svasti Ik Sundara Pandivadevar who bears on his shoulders Lakshmi, the goddess of 
wealth, that dwells in the beautiful lotus ilower: Bhamidevl, the goddess of the earth., who enjoys 
the auspices of Sarasvatl, that dwells in the tongue of Brahma : and of Verala Ashini, the goddess 
of strength, Who terrified the flags bearing respectively the emblems of the furious tiger and the strong 
bow, and compelled, them to hide themselves ; who caused the high flag representing the fish to play m 
the golden mountain; who made the virtues to flourish in the wide sea-girt world; who swayed the 
sceptre everywhere, avoiding sins, in such wise that the whole world lived in happiness under Ins one 
umbrella; that the three forms of Tamil proper to prose, poetry, and the drama continued to flourish ; 
that the four Vedas, the Rig, Yajur, Sdma and Atharvam ,, contiimed to be taught orally; that the five 
kinds of sacrifices, Bramha, Daiva, Bhuta, Pitru, and Manusha, were offered according to rule; that the 
principles of the six subdivisions of the Baiva faith, the Bhairava, V&ma, Kalamukha, Maiia- 


un..ma, vrurjara, v uiuva, Mu^auMa, v.: ; y . ; ™ * . 

rivalry, one before the other, with' their fixed tributes, and begged that he might restore to thorn their 
kingdoms; who wore the large brenst-plate given by Indra; who was crowned with a crown set with 
gems i who enforced the laws i,i Mann, created hy Brahma, that dwells in the lotus flower ; who wore 
on his head the crown set with gems; who destroyed the power of the tiger-flag of the Pandiya 
kingdom, which is bounded by Cape Kum&rl, to fly everywhere ; and marched and spread abroad his 
forces, furnished with high-oouraged horses and elephants; sot Tanjaur'and IJriur on fire; spoiled 
the dear water of the tanks and rivers in order to deprive the Karunkuvalai aud tTtpala flowers of their 
beauty ; demolished the houses, high walls, towers, dancing halls, storeyed houses and palaces ; made the 
toars of the wives of refraotory kings flow like a river; and caused the sites of the buildings to be 
ploughed with asses and sown with cowries; who in his anger dr ve the Oho] a from his dominions into 
a barren place; took away his crown of pure gold, and gave it to a poet who sang in praise of him; 
anointed himself king with all proper ceremonies irf the Mamlapam which was the Oh Ola’s anointing 
hall at Ayirattali, surrounded with golden walls, the top of which reached the orbit of the sun of 
indescribable splendour ; extended his fame everywhere, mounted on a brave must-elephant, accustomed 
to cut off the heads of famous hostile kings, and return home; made himself the solo possessor of 
the sea-girt world; went with his weapons the sharp-edged Chakra, &o„ to the fine Sthala in divine 
Oludambafn, wherein resided Brahmans of undoubted proficiency in the Vedas; visited the fine and 
beautiful god NatSAa dancing in the Kanaka Sabha in the presence of the goddess, and overjoyed 
at the sight prostrated himself at the god’s feet which resemble the red lotus flower and are- 
invisible to Brahma that resides in the lotus, and to Vishnu decorated with the cool garland of 
Tulasi flowers; seated himself in a grand manner, like the mountain Meru, which is the anchor of the 
earth, in the hall decorated with bright gems, and resembling the golden city of AmarAvati, the hall 
surrounded by the tank which is full of lotus flowers inhabited by beetles which by their noise disturb 
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the rest of the swans with curved feathers; and there commanded kings wearing crowns and adorned 
with garlands of flowers to send for the Chola, in order to give him as a gift the 0 h <11 a kingdom, which 
abounds with fields surrounded by plantations ; who, when the Oh Ola who had fled after being deprived 
of his kingdom and city, returned in confidence and presented to him his (the Chola 7 s) son, declaring 
(eomplimentftnlf/) that his son bore the title of Pandiya, and prostrated himself before the Pandiya’s 
victorious throne, and humbly besought him ; who then went and took hold of his hands, putting aside 
all anger,, and pouring water on them, presented the conquered territory to the son of the Oh of a* Then 
the kings of all the countries of the world surrounded by the ocean of great waves, paid their respects to 
the Pandiya, the benefactor of all, and begged of him that this kingdom presented by him with 
his freo will to the son of the Chola, to whom had been joyfully (or out of compliment) given the 
Pandiya’s name, should thenceforward he known as “ the kingdom once conquered by the Pan¬ 
diya;” who then presented him with the Chola kingdom, and with the Srimukha (or order to use 
as his signature a seal representing a bright fish); entitling him “ the king of the country which was 
before lostand giving him also the old capital city; and then gave him leave to depart. The kings 
of tine northern countries, bearing bright and victorious spears, then prostrated themselves at the 
Pandiya’s feet with all alacrity; who wore the Veraghanta on his leg, seated himself on the throne 
supported by noble lions, and adorned with bright gems ; was fanned on either side with beautiful fans 
m ade of the hair of white deer ; and had in his company his Empress M’angaikkarast, who treated all 
her creatures as her own children, and at whose feet the queens of other countries, who never left the 
shoulders of their husbands possessed of proud elephants which roared like the ocean, and who wore 
fragrant garlands, and in their ears brilliant pendants, prostrated themselves and made obeisance ; who 
is like Vishnu ; who has in his breast Lakshnii; who is the Emperor of three worlds; who bears the 
title of Mar an; and who had the pleasure of giving as a gift the Chola kingdom 

Whereas, at the suggestion of the Adi si v a Brahmans and the managers of the temple of Sun- 
dara Pandy os vara Mudayar, who was placed in the Palliyarai of the Madhura temple, situated to 
the east of Madakulara in the excellent Nadu of Madhura, by Pallipplda Malava Bay an, and was 
subsequently consecrated in the temple built on the south of Thirupparankunram by us, Sri 
Sun dara Pandiya Baja, the most beautiful and elegant of all beautiful men and one possessed of 
divine powers, the aforesaid Malava Bay an has requested us to grant to the aforesaid .Devastliana six 
mahs of land producing two crops per annum and six mahs of Land producing one crop, in all, as 
measured by the rod, twelve mahs or it of the fields called Kandulavan, bounded on one side by a rock 
and a sluice, and situated in Pulimkimrur, otherwise known as Sundara Pandiyapura, which lies 
east of the Vlra-Narayana tank, with the privilege of cultivating and using and occupying the same 
rent free from and after the eighth year (of our reign) ; and in addition the r css leviable ibr the support 
•of blind men ; the treasure-trove cess; that for the maintenance of ferry boats;; together with the trees 
standing on the road leading to the said lands; as also the cess payable to the officer who watches 
the crops; and all kinds of taxes leviable oil account of the expenses of the Padikaitalai rice and other 
articles required for the performance of the JPuja of the said Suiidara Pandiye6 vara M’udaya.r 
and for the repairs of the same ;—Now we do grant on this 325th day of the seventeenth year (of 
our reign) to the aforesaid Devastliana six mas of land, &c., &c., &c. 

And we do further direct, that you do receive a deed bearing the attestation, of witnesses and that 
of the engrosser and (the mark of) our order, and do continue to maintain the charities of Tiruppan i 
(repairs) and Padikattalai ^ordinary expenditure), and that inscriptions be made on stone and on copper 
for the continuance of this our grant so long as the sun and moon endure. 

(1) Attested by Ivula-Shekhara Eayan, Viehohiyuran in the western Kuttu. of the Mila,lei Kuttarn; 
the Mummudi, Udaiyan of Cholanallur (and) Vettanur, (also) Udaiyan of Yengadu Thevar Thirku- 
Karonann (2) Adkika Man, inhabitant of Yilattur in the Milalei Kuttarn, udaiyan (in or of) the 
victorious Gholanallur (and) Yilattur, (also) Udaiyan of Sri Vallavan Sundarattol. (3) Nilakangareiy&n, 
alias Monneippiran Alagapperumal, Udaiyan (in or of) PuHurkudi (and) Ponmathi, (of the) Nadavira 
Kuttu of the Milalei Kuttarn . (4) Vijaya Bay an, Udaiyan (in or of) 3'aohohanur, Mandeiyalwan, and 

Kathirayiram in the Kilavambada Nadu. (5) Setappallava Rayan, alias Ponnan ITpakari, Udaiyan (in 
or of ) Puttur in the Parapparalei Nadu of the excellent JKddu of Madhura (0) Chola Rajan, Udaiyan 
(in or of) Arayan, Ulkudi of Kangei-Irakkai in the excellent Nadu of Madhura. (7) Kuril Knlat- 
tareiyau, alias Sendu Uyya Nindraduvan, Udaiyan (in or of) Tadanganni (and) Chittur in the Thiru- 
nuilli Nadu. (8) Raja Raja Viluppareiyan, alias Kilavan Pailan Raman, (of) Malangucli in the Kllach- 
oharnbala Nadu. (9) Paliava Rajan, alias Mantri Raman, of great Manalur in the Anda Nadu. 
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Whereas Makva Rayah has requested us to grant to the Adiaiva Brahmans and Sthanapatis of 
the Sundara-PandiyeS warn Mudayar Church, which was consecrated by us, Rama Nara- 
bhushana D.Svar’ Emperor of the three worlds, and who never esteemed other kings, &c., &e. 

(3) Tennavatheiyiin, Sundarattolaa Muttan, Ulkudi of Kangai-Irukkai in the excellent Nadu of 
Madhura. Un the 70th of the eighth year. (2) Uttama Pandiya Yiiuppareiyan, Udaiyan (in ox of) 
Kothumalur. |'l) Vijava Rayah, alias Thiruvakku Tevan, TJdaiyan (in or of) Ponapatti in the western 
KMtu of the Miialei ISittam in the Varitineikkala-Nayakkan Puravu. (2) Tulampadareiyan. _ (3) Sri 
R,;ima Sundafa Pandiya K&duvetti, Arulalan, 1li daiyan (m or of) Yappadi P&ttu (dncl) Maludikumara 
Ohirunambirr in the Milalai Kiittam. (4) Tondayan. (5) Kola Bayan. (6) Kfilanga Eajau 
(71 Gangeya Rajan. (8) Ohetta R&yan, alias Naravalagan, Udaiyan (in or of) Tnehohananainali (m the) 
Naduvirn Kflttu, (and) Udaiyan (in or of) Eruvu. (9) Virata RiftyaH. (10) Vatta Itayan. (11) Sun- 
dam Pandiya Tattipan Man. (12) Muniyada Rayan. (18) Uttaruaya Yilupparaiyan, alias Akitti (?) 
VisaleiyaNallarariya Malagan (of) Kikvattilr in the Karungudi Nadu in the Yaritineikkala-Nayakkan 
Ptu-avu. (14) Pattiyata Kftyan, alias Adicbdqi Tevan Aliyankeiyan, (in or of) Isanrir in the excellent 
Nadu of Rajendxa Chola in the Chola Mandakm (in the) Varitineikkak-Nayakkam Puravu, (15)_ Vil¬ 
iam Bfiyan, aims Soma" Tevan Alagiya Maneivolan (of) Alaga^Pandiya Nallur, Udaiyan (in or of) Uttu 
Ayaku(f) in the Visaleichehambilai Nadu in Varitineikkala-Nayakkan Puravu. * 
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COPIES OF INSCRIPTIONS IN TAMIL, 

FROM TEMPLES IN THE RAMNAD ZAMINDARI, 

MADE FROM THE ORIGINALS. 

The notes and inscriptions forming tlie second division of this collection , were gathered while at 
RameSvararti and Madura in January and February 1888. None of the inscriptions are of great age, but 
their preservation may prove useful at some future date. 


} This represents an area of 13 acres 5 poles, 
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The western gopura, like the others, is built entirely of hewn stone, and the outer ^mindingwalls 
tire said to be the work of Udaiyftu Setupati and a Komatti of Nagur, near Nagapattanare, m 14o4 A.L., 
and statues of the merchant and his wife surmount the eastern wall. In 14o0 additions were made to ;h 
inner buildings by a Wealthy Hindu from Madura, and others m fe. 1490 by Chrnna l^aiyan betupati 
StaS then a feudatory of Vlsvanatha Ndyakkar of Madura, whose statue and that of his son 
Krishnawa "Z setup in front of the nandl. An inscription relating to this by the side of the door 
into the* first prdkdrtm. in front of these, was destroyed with others some twenty years ago oi t, 
S, ' between the Pandaram of the temple and the Zamindar of Eamnad. * 1 

'lliie southern half of the second prdkdra was erected, it is said, about 1540, by Iirumalaisetupati, 
whose statue and 1 that of his son, EaghWha, stand by the side of the south entrance into the Amman 
fpTirnle and are honored' with garlands and an offering of betel-nut and flowers every ll nday night * len 

thi. pbu* on its way to the bod Mto.)-*$*«““■> 
t&Jtok. 'lirumalaieotupati, just named, built the reel of the *oo„d about 

b The oroat unfinished eastern gopura is ascribed to Da aval Setupati m b. 10/1, wno also Duur rne 
S. 1 V,l 1 3?sh£S^norSi.east coLer of the third prdkdra. In S. 1624 Hwauyagarbhavan Eavikula 

besides other buildings/ erected the palliyarai or bedroom of the Aimnan 
22 ami the ma dapa in front- in which are statues of himself* and his brother hadamba lerar 
P Abiit I 1662 the Setupati began the third prdkdra setting up the enteuucesmto it froin the 
o-o,™ on all four sides, and it was completed by Mutt-u EamahngasStupnti (bom S. 1647, A.D. 

61 in §*1691 The statues of the latter and of his two mantris-—Muttirulappa lillai son o 

™‘Tho toSk S; i. not the wo* of on. age, but mtmk over .period of 350 W4 be, 
been erected mi endowed *Mt nolmively by ouo family, the ^tupati Obofo oCKamnad. It !• 
of the last great works of the Hindus, and the latest addition to it is the finest A a . 

The following inscriptions are from the walls and sculptures of the temple itself . 

1. Over a Figure of a Edmndd Zamindar, between the third prakdram and the entrance to the 

. ’ ‘ Amman Temple on the left hand. 

1 . (A? ^ohM a-etstsfiiu QxputLiir^ 

2 . eSan&tu Qir^mir^Q^^nu^ 

3. esrpp Qpseud <a_ 

Translation. 

The prosperous Hiranyagarhhayajl Yijaiya Raghunathasetupati Kattattevar. 

2. On the left side of a pillar with a Figure of the Zamindar in front in the outside porch of the 

Amman Temple 3 leftside . 


1. tjrps&h-f 

3. csfs/r^ QfB&if * 

TllANSLATIONd 

The prosperous Hiranyagarbliayaji Yijaya Raghunathasetupati Kattatevar. 


, The suit was conducted hy one Appavu Pillai, still living, who had a number of inscriptions forged and inserted hr the walls, 

1 i ^ i tlT-nulotinuB of them as evidence against the claims ot the Setnpatis. This evidence never seems to havo been qucs- 
?v d ? 0d T^ „ivr^in^fed-toTto Pri^^ OonncfcwM given in favour of the forgers, and the Setupati deprived of his right to 
appoint the Dton^artL or interfere in the management of the temple which his ancestors had built and so richly endowed. The 
older copper-plate grants disappeared at tho same time. 

] His!rtfJlu< 5 pSTitfhsig Mantrl Tollak&du Muttirulappa Pillai opposite, together with others of 
Ms frie/A tt X P u T? 33 /rpnri<l 4 mm had Lme of them chiselled into ascetics, affixing beards of lime, &c. 
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3. On front of the same, 

1. <a~ $ 

2. ®3®d&lli Qrrt&j/brrQ& 

3 * &uj3 es/f jS5&Qps<oinr 

Translation. 

The prosperous Hiranyagarbhayaji Yijaya Eaghuiiathasetupati X&ttatgvar. 

4. Above, on the bracket of the same over Wo. 3, in Devandgan . 

1. Srmatu Hiranyagarbhayaji Vi- 

2. jaya KaglumathaSetupati. 

5. On the right side of the same, in Tclugu . 

1. Srlmatu Pliranyagarbliayajl Vi~ 

2. jaya Eaghunatliasetupati. 

6. Above Wo, 5, on the side of the bracket, portly over a Figure of a Cow, 

1. eB(rt£iQ l ®$gu («5y)u3 

2. es/bues 

3. ®JQ/$L~&QpLb 

Translation, 

The Kamadh@nu and the Karpaka tree. 

7. On the west side of the door leading out of the Svdmts first prakar am into an open court between it 
and the Amman Temple on the south side of the wall. 

This inscription is in the characters of the present clay and has evidently been recently inserted. 

1. ©_ 5., Qosv^cfounrSL j ujfr&rrrvr<su 

2. f&jGU& ^<sinjQ/ir^ nr <a> 6. £/-v~^y \? <a.Jj u°> 8 $i&3/s&uS?® it< d )css /r 8 ztftr 

3. Uj&pGir ] QaivpsmtisvwArrs&jLrij/r 7 . Qeu/G | .^G^jG^QcruajajDdwf^A 

Translation. ; 

In the year EdlayiikM, which is in the midst of the Kali years, 1 the ruined praharam of the god 
that was consecrated on the Setu by the lord of the Raghu family (Rama), for the pacification of alibis 
sins, was.first repaired with the additions of many rows of beautiful luandapams by Ramanatha, the 
prince of sages, who is well versed in all the rites and Again as of the Saiva system. 

m 8. On the south wall east of the gale into the Garlhagrihdm, 

This also is a quite recent insertion. 


1 . Q£F<o»&®svrL-.eurrifl u9<cVfEi(oe5&<shT Qa/thu 

2. Qf^sbr^dir wrrfives ffeirr l~Q& rru9 

3 . <8$jr/nBeFrrwL~~<5v Q&iui&ttWL~up®Dp5 


4 . uSir&Q,&;rr<sv> l- 

5 . ^irp/^cfFfUtreirr Qiawes^rmrr^ffisir 

6. Qpsvfl srrrubfSspsGhr 


1 The original .inscription is in Sanskrit verse™Srag%irft metro. The metre fails in the first line, which runs thus 

which I translate in the year Kalayulcti which is in the midst of the Kali years. What definite meaning the writer aims at ly 
ia, at present, not plain to me. 
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Translation. 

In the Saka ^/eur) one thousand five hundred and twenty, the learned sage 
victorious Adal-mandapam of the Ramesvaram temple, whmh was consecrated hy Vis' _, . 

time immemorial wreaked his vengeance on the king of Lank a, which is surroum e 
abounding in carp fish. 1 2 

9, In the Koti-tirtha wall, west side, facing the west and in the second prakaram. 

This again like some others has keen inserted quite recently. 


1. t ®u j£(fijL&tr<oVj7ggyts isi9Ql-.6S 

2. Sckviu,a&Gi) 

3. tfttnr-fLnrr^y c6mvru.~<oi.rmrr 

4. Co any- uL/evr;!)(&) : i&$\it%m 

5. ypj$irw/r& 


6. <so>p£&J £jrjb&v(ipi-i u 

7 . nrebr G&$v£FO}^^(n) l ~- 

8. /S/S(^LDfr/B^^G)€F(^Qp 

9. 6&f) irrrLfi(®r®sr$5)LR f d£5 

10. 6KtQ&ST(EI~ 


TRANSLATION, 


In the year one thousand five hundred and thirty the Sage Ramanatha, who practise® rare 
penance (tapafj, built ( repaired) the great temple, the Isvara god of which was worshipped ay the u> y 
bath even by Vishnu. 3 4 

10. On the west wall of the first prakdra to the south of the Vinayalcu Temple , but outside the wall facing into 

the second prakdra. 

1„ <au ufifSssri^t 

2 . Qpuuircisr i&qyhmpjpw y^i&dssrvuir 

3; m di&Lj,uj3 

■ * ^ ; r~~- ~~"t : 


4* ISf-UB^SGUfT JTlTL&ffiiriU&IT Co SSmJ^<o06hT 

5 . u/rem(ip < pb x tpjf& j&eiKEJ&rifrL/ifi jrfruwBtr 

6. &6vr(^L^^ i &^(o6vrGi~ 


"j j j r i r i j 


<oi- Qp{p&($&nr<zh) <a,. 

TRANSLATION. 

In the Saka (mar) fifteen hundred and thirty, and in the days of the famous king, the penance- 
practising Ramanatha finished {repairing) the temple of holy Bamanayakar, who bears the faults 

of his devotees. 1 ,. .TTTrmi 

A cubit. 

11. On the west side of the Dhvajadambha in the Amman Temple. 

2, firaS^/ru^aru^aj-TinrQ/s/rG^S^^^^^^Ij 

Translation. 

In the year Nala of the Sake, era, the king Goppa Tippamahipati planted -a gold (gilt P) 
dhvaja-stambha before Ramanatha. 5 


1 The original inscription is in Tamil verse and in a high poetic style. 

2 The original Tamil is written in a difficult poetic style. 

3 Evidently for ftamaliiiga, the god at RameAvaram. 

4 This inscription, too, is in metre. 

5 The original is in very had Sanskrit— 
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NOTES AND INSCRIPTIONS, 


12. On the east side of the same . 

This is the same inscription as the preceding, repeated in Devanagari characters. 

13. On the front ofifa Silver Swinging Got in the Palliyurad 

1. prdf f&jfilcirfitfn ,g &>&D-iujrrg£) esnr fispQ jsssud ^‘ouM^qdl^uj 

% L/$J$rf6br esitfis&Gf fsehnr ^ysuireserr 

3 . ujih ^(n?iE&irf& ( $l<30 r-inh^^euariB u^Gu&GiitirppGxfl QeuetreSe 7 

4. tiFudS/Dib OriQp^ir.a'^il^L^^isiriSiQ^ QasrrQ^sQ t esmh Q^y<srr<dffl Q<su<m eFU i9 /Dih Q&jsmr 

6. id peiretf) Q<oum^ mn\.rrr&>-> ffL.id&'QbV 

6. m®$d {f^a'Lhiom^.ijO(vrAL^®@a^®(D 

Translation. 

The gift of the prosperous Vi jay a Raghun&thaset upati KattatSvar Avargal, the son of 
Sri II i r an y ag a rbh ay a j l Raghunathasetupati Kattatevar Avargal :~~We gave out of the 
Friday funds a silver cot for the god Bamanatha and the goddess Parvativardhmi of EamSsvaram. 
The (cost) of the silver cot, after subtracting all the wastage of silver! is pagodas 18,680f ; of the gold 
badge pom 195, pagodas 34 ; of the silver badge pons 17, panama pi, pagodas 50. 

14. Over a figure of a Zaminddr , on the left side of the passage from the third prakaram to the entrance of 

Amman Temple, 

1. 

2. u-frr&HI Q*r(& ) fErT'k&Q& : &J 
8. ujde5irfi> r & G>,&> aw ir <sv /res err 

Translation. 

The prosperous Hiranyagarbhaya] I Eaghunathasetupati Kattatevar Avargal. 

15 Q n the mst wall of the first prakdra to the north of the Yimyaka Temple, hut outside of the second 

prdMram and facing into it , 


lv (pl. &estfj$oih f£ s @ nr & u) ® - ekQiD 

2. p Q&GVGvtr/fimrp &-.$Qrnr<b 

3 . vnrifl(jj&rfi) iDrr&Lff suudafa- .LffiGunrn- 

4 . (ipih {F^psuShijU) P^fiifSsrQpihQu 

5. /b/D/B(r<&ffl®) t—uu fsnnij (®T)&5r 

6 . eenppQpGiiir L/fisfdirmr 


7 . (<&.) 

8 . (end) SL-utiJLDiras n irib/errp&r 

9 . (m/r) lS ( tppi/b &(ry«>tr, uld fSqrjiBL^mrr 

10. («?/#) GtodSUUfifUl L-UQpih 

11. (a) i~Luf- ^Qu&p/saevr&L. 


Translation. 


In the cyclic year Rudhirddgdri, current after 1545 years of the Saka era have elapsed, in the 21st 
date of the month of Masi, in Wednesday the seventh lunar day, and in the asterism of Uttiram 
K fitt ansetupati Kattatevar, son of TJduiyanayansetupati Kattatevar, built as his charity 
the Nadamalikai fttantjapam and the Arudha mandapam in the first prakara ot the Ramanatlia- 
sv ami temple. 

16. Over a Figure on the left side of the passage from the third prdMram to the entrance of Amman Temple, 

1. euQ&ftrrpsQptoiJr 

2. <oinr&>m<cL- 

Translation. 

VadukanathatSvar Avargal. 
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17, Over a Figure on the right side, at the same place. 

1. Qurf) itsj&QjjtSif 

2. stfri—uuirpsQ 

3. /r<s l. 

18. Over a Figure on the right side, at the same place. 

1« 0/r@/6/r 

8 , arxouarr 

4. /DGVr®L. 

19. Over a Figure of a Pradhdni on the right side, at the same entrance. 

L t 9 <D&/r 6 vf} ~\ 

2. appear) ( Mnttirulappa Pillai, the Piradhani 

3. BTijj iS) (’ or Commander-in-Ohief. 

4. m$sfr<vL* J 

20. Over a Figure on the right side of the Kadamba Mandhpa in Amman Temple. 

1 . rforiQv )RajaBaje$varI. 

2 , &6itir/ € 1 - ) 

21. O/t jfAe west side of the “ Chamkai” {the roof of which is supported by four pillars), at the same place 

in the Amman Temple. 

1. &ir<s$lGunr&Gvr eresirupsih tifctsr 

2 . $)<r/riE&urriB Qpm<6rupir(mihm6va(nj> 

3 . &trLn&fT&fi/r LnnrQ&srygp Quiftiur5rriu&ih\9<dw%$nr, 

i. lueu/raeir sl. onuujih. 

Translation. 

The charity of Periyanayakam Pillai Avargal, the manager and Dharmakarta of the D|va- 
sthanam of Bamesvaram, (made) on the 30th day of the month -Adi of the Sslivahana Saka 
year 1786, (cyclic) year Rakf/ihshi. 

22. On the west step of the Dhvajastambha at the Amman Temple. ‘ 

1. a. &/n$surraesr &esirupih ^errer qr}fjd ( ?irrr.i<3;ir 

2 . ifltg^i) m&iasrSiS r u)®^ ^)0>iSeeeujrtB Q/Oseue^/rfunh euewa 

3. (m pHrwXppr icirQssrm QuifhuisirtuesiDiSisirSsfr ^pswraeir 

A ( . )ev &m/nQ jyiAiom'*® inasaf) 

5 . Gu/ri-LQ iSjrfiHeipetni—Q&u..t 

Translation. 

On the loth day of the month of Vaiyasi of the Salivahana Saka year 1785, Periya Nftyakam 
Pillai Avargal, the manager and Dharmakarta of the Devasthanam oi Ramesvararn, planted the 
Dhvajastambha of the goddess of.• after decorating it with a garland. 

23. Over a figure on the left side of the same place. 

1* GfiebreifrwwQfiGvri j Sinuaiia levar. 


^ Raghunatha &eruvaikaran. 


| Periya-Tiruvudaiyattevar. 


m 






SETUPATI COPPEK-PLATE GRANTS. 
iVb. L A Sttupafi Grant dated Saka 1526, in the District Court of Madura. 

' -This copper-plat© grant is in the District Court of Madura. It is on a single plate measuring 12 hy 
7 inches exclusive oi the head, and is written on both sides. An abstract of it appears in page 5 
(No. 31) of Mr. Sewell’s Lists, Volume II. 

First Side . 

1. rr tASGvr l__ Q<sv3rij rrzkr 

2 . psmtsQuirL—Ghr u/r6v>&&(^ pULj®/(rYj>iij&®rffri-„. 

3. shr &GmrL~®rrGQ&rr<smr(ji Qanr&hsrL^rorrQ <0/L_/r 

4. prrehr uirQvwispi&mvri^.®) prru^ ^nr (ftiLtasr Q&ir 

5. <WLn<MarL~<oVU iQ it jh fds'&irupauperirifliLiGvr Q p nsmr UAD'om l.~ 

6 . <st>u iQp&os&rL-u9p&<sswi^6kn wmap&ihutmQjpih tuireirutrisssr 

7 . Qpu.) uil^asnrQpih jy<8ff}p&j Qg&QguiLgidi L- Qmrrmri^.^ 

8 . <sStu (W&ir f Q<rrr&6kr snr&ubrrpp/rmrr<$r (^&Qa$<sUi/r&®) 

■* 9* 6?rr &jiL~6hr v ^7 Qftt—G) jT6hr ^lL *_ /r(&jfovdxrr.tr ckr ^ rrpm<s£tufr 

10. gp&h/b Ginirkrhpe9<mtiprrsbr &(ys&JS^ j&uehr L&$qv (a') <sv,iiQ 

11. (g)'g5 Lnznrm<x<3ersi'36nrpaiQfWu„6xr prnsSdB (o6u<sS psxrrQr 6 §a(tpmr l shr &if)nj 

12. @//f ffimanb ifiterrftsjj&rm&ih ,& cir^gj@ iki& l'd fn gfj uessr js/ dll @ esn.^ausu'om 

.lo. Q^rrassruf-^im/rcsrreij&j Q&/rrflQp, ^jeuesretfhua/ uemL^&n/Tjffirp> uG&enn 

14. eisretsrpShEiXLo u<&&<s/T6v uuj [blank] duissrevr utflQ^sSl^ireuev 

15. &irr Q q/ ty-@L.hp>mnih Q&j^pujtS.@thug*<s$>& &n'iu&Q<oVL^uuGtT'c>rfiQ&/r 

lb. <o^i^Qu(rFjLnir<3ir uSjr^Q^evGff^asjrebr Gurrn^stnm^i pjiubLbrr&iTjy 

17. "(m^iipssrem- aeirrmreisr 6r/rsip' t &jrgpi@ &anrQpS6xj6irr lqgv&v 

18. @ 'S&metrr U/t9$ fS^Gumr ^if)ijQ$L.6br Gffsrtfar&rr Q&rm&rreS 

19. &&lraj3®nxujrr6br ^^wQ&irtsp. SpudG^at^^L-GiLirrevr ^uifiispaj 

20. rrQ&.rrpp Qpp&ieQan&iu Qer&ufd i9Jfifdtif)(rr?&9uu 

21. L/(flurr<sSl(xrrLD u<sttorGsoftlUQTj'arrrr'&Gifrp &tre$<c\iirm&rf &Oirrppih ^©/FQl(D^) 

22. Gimv QsnsvbvrrS^rp Q&Luttwjb o)@a- ^y«a,arL.. <ssfrG<ciJifU9<c9 

23 . (TTjtfFfyih rsfr$^9<&ii(X5rih 6E/ru^rrd9ii.ii.hLr)rr&r u<sg)L — p>p>6V'oi//r Gijehv<osfl8nG§r ubGofijs 

24. &»&kr L/^ahsbr ^®0&ir (np^QQufr^ QujQul 1.Q Q/srrwa;^ . 

25. <sv <oui—LDfrt£(T^'rMfh^j (&jL^Q uj fFl aetrmebr &6v>LDtLifr<ssvrJS&tr i9 

26. /D 0 9<sS)LCMi96i> 6UQrr<oi/6irr QujuuL^abrroOtrfliLinrd&l Qu<b(nj(o<®r) ^uuisj- /B/r 

27. ®n-<oSvf!tJurr&&) QughldQ&rrsmrQiBr^fbQp^hr ^uGu/r - ft($6Gr t /&uQ 

28. ss<byr<orrp GojQljlLQ ^/.rr&fs,<&,&,&) s» evfB^ (p5i^Qu//£lit9(Vjihprr 

29. paserr ^uQurt svrps^Sjp/urrevfffS^^ ©<£F 06 >O 6 iy<a/r ( yD 0 m x £f >r&ib/ 5 r &i a 

30. errmqrjiii &nr$s$<siiujrr.&&lujubir^s $(f$$U(^@w Qei/LiasQS^ar 

31. 0 ^ ; eQ^r&iu'6^iuQ(r^@pGurr^! wtrshr u9(r^Qu(r^@dj fsekr Quit^ ieurr 

32. anB(f^fsGpckr S§swriijir&^iU/&Lh QfFW^Ginsij&irit Qlu^cSlLQ O^/r^, 

33. dk t f $L~Gv GurruSl(7^fbprrpas<sfr fstq^ihLjeijmm- ug&L-. ...... Q&rrfa 

34. m-plL^ev uox/i —. QesirQspTQQurrdjeQLLQ uSq^Qu^ld Gwm. 

35. &Qarr®rQ jtGuit&j u9(rFfQu(r^@ih ^Qjesreu^v^ih jy^evreubifr uosrp 

36. G&p GiuG^j^dfG^I u9(Yj^G i~iQ^(^Lh ps spw &&trr 0ii 0(7>) &h/ (oQdsQTiLfih <sp 
37- eiflfhpjisl&fr9p(&j ^bvetsreuebr. mrr®mte$nu ^er^arQQdB/r^QiS^^pQu/r 

38. &} K/rtihr u9<mi^ujtirujff6vrpsrr<zv u9<7Fj@w i9<skS$rr a/^k^ /BirehrGu/bp G/r 

39. «?32rf?«0Lb Q&LD LjUU lL&8> L-LULD Q&XUluG GM gguLbQlDGrr 

40 . ^ ^<onnrai(SiJ fcrr&J OhuLuts^meudj <sr 
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41. ehrj&j Qtfrr shirts rnr asm jy^'0 f <stA(tyc&/E/riL~rfr (yiiis^&mri—th uih 

42. ucv&tnr mrtr^Q&(rLLmt~~ ftiriLQ jyihuGV&rrfr QuifltLjQ&nL„ 6 m~ 

43. dsesmismt^inirir OB/r^nr^k uonrnr aehr <g)0'-#/ 

44 . ^LDLj#y$/r/r Qeu<5i)(&)<8fr ^ihu<ove5fnr gjgjwrr&efr ajs^TQ<bvnr<ocnmLjih & 

45. sj^ njuy- ^win./r ( &,Uf-Li9tbv ^l^uS( fT)@pQuir^j rsQuSy&iQium&sr 

46. GuiUGsr *E)j&>rr €5 l! u}..<aiiQ&,< 3 ?] Q(jjvirjpj (S^enm rorrehr Q&frehrevr 

47. GijiuevrLh rs/rehrQu/bp esrr&svf)$ ^(n^uSI^^ iQeF^uehr^Lnev Oiuenr© Qerib 

48. /./ lilL^l-IUlL Q&iuinGa/^i/inQiLiehr^gLf trsirehr Q&/r<sv$v ^Gu&err u9 

49. (if)(oU(yiF)Lb ^ljul^Quu Gl&iuQioi/irQLnehrjzv Q&nrGVGV nsnjQi/ &(np 

50. LDprr<o&>rr jytfi^&r Q&iLujQwt^Qmehr^j /isrrehi' QenrsvGV jyuu 

51. ispGiLt £r n ~LLuf-QS)< 8 iiQuj 6 hrpj iQ^Guqr/ih Q&rr<sv$o 

52. ^Brrehr &?.utip 61/4' Q&ehrQs$r /sGlurrp Q&irehrevreQp Q<f£md&!Qpehr 

53. QttrbhTjpj Q&rrsnrG&fr gpehr Qujcv&ov ix>/r % 6 V (srr ®yju&(ipLb osrrihiB 

54. Qiuskrj&j Q^nrbisr^/TW&r ^suetir^ushr {§)&/$ LfoiSli&hsv Qtuuuisp 

55. Hhirtfsafl QupprrQ^r) ^juuuj l rsrrehrQup Stovonm QajGuQsvLn 

56. rr&y f 6 rr&u Qiwsi> 6 (n&iyJ 8>ir<mrin$LL<3i iisQ^ih urr&pj 

57. ti> <Bwrerrss>iriL/ih G){Frra>&sbrJ x!l— ev (S&QfjStneiitwrrroniryi wifi /b 

53. rr^QuushrjpJ teirQQ&ii-rrirtsm' Q 6 u<sv<hJ(&j 6 nth QeuevpQp^jSovr 

59 . yi eeehreyr^uLj ld/eicsQ pw&nriLjiXi uS^QuoniriLfUb Q&u—pir© 

60. eseir rsrr&uGu^Lh jysuehrQupp f 8 r 0 v 6 VU 3 p/rshrG)iu 6 br^ Q&ir 6 hr<®s) 

61- nr&< 3 fr 0 £)ibp ( 8 <ooanLn£> Qiufiv^uurrQ a/ /__ u nrevf iw Qessv Of) <x j>j 

62. mprr **• @ih fS<sv(oVfrehrQerLiLp d 6 shQrubiriu&<ainrr@LL Qtn.r 

63. ® §£}r§V@ G)pp© Ufr^shrimsmrLhfriiJ Ljar&®nrr%ib rbirtL 

64 . Q^tu^u©^ jyLpm/rytf) u*^p@i.h Qld/d© u9 t &)@ Gin 

65. nstrLL~frehr &®svrLDrrdj©ih gduu isp©ih guu.@ u9^j© Quip©' 

66. G^j^fSvpGpfiuehr ®jl—@ esfissrubiriii iSjrmi^ loot ^<mir©ih 

67. Qpp© amrinmu ih(^uuty-@ih Ginjb@ u9^j@ Qhnp© Qpm 

68. p iQm%smutr/r ^iL-.<asQ^BfreQ^u@Li^ svi-~@ G)p/b@ 

69. LL/EJ<GpQp<suehr ^( 5 ^mtruje^(^i^ip@Lh gui— @ u9^/@ Ginjb 

70. @ Q<dummp ** Quit uQ 6 uL-<gr)Ln&mr<oV 

71. $ 3 <srr@ $&i@ gui~@ S&tGldisv ^cipiu Quqfj 

Second Side. 

72. ihurror>p@ Ln<oisvr 6 v Qpjb@ u9^j@ Q<srr 

73. @ U(r$$>p®in Qp/b@ u9^j@^<srr 

74. © Qtsnm&r/rmehr (ayspt&l0 ljl/ Qp>@ u9*m) » 

75. © ©6Tr© Qpipes®nrL-.ti> QLtiGVGiiUJSy® 1 ^ jytstusirLj 

76. $ uirmp@ih QaumSofruirmyp@ih G)prr@ ^ehr^iEj 

77. QayZVGfiaufi &~&rruLu. fSevamn S<dtrGfurr£iyj Q^r^ih G 

78. tMvQn>,T$UJ LDirQpLh lb Lj ^JULj^T^l!lh 

79. Lnrr®j 6 ?m— mir&jQnL-. Lj^uL/e^rsv^^yujuu 

80 . ®-<srruL-. esbv^iiw&irQeijifl l/<sv 

81. jgy/ih l^lB &.<airm<&i< 5 &rr@ih eF% f Sl(rrj> (j&jflujrrerr o-mmeu 

82. <ss)rr©ib ^cn-Q ^xQ&rrm(np&eyth u9/i>p 

83. Q<fuLfuuilant^iLiLh luwGeijrrtWjih Q&iijp 

84. vgvypiBiOS&r u gsgt 63df}&?rshr xfrQftjtfJ 

85. GtnirnQfiv &ir(npLJ&Qr> 6 i) Qa/retfori—($/Bfr&j3(2 >!oV Qurr 

86 . <oun'(7ip&6ijLh {gfrfBpuip Q&rr3b<oBii2i&ih 

87 . I+jfi r^jipestr l^ougwi rh&ih - jypQuj lQ 
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88 . ehrsvrcdrr &/tlLS u9/b/5 ulL^u^ulj^}@ Qinj^fp 

89. QunrqFjerr'&iirr&a; tQck/r 

90 . ®uifi } QpL~rf)&®) iijrrQ^irq^ i92ewLLjih QuflQuufra', 

91. ®rr Qurrq$ f a^Q&,irm<8rrtyih /e(Z)sy@ Qpt^UL/ 

92 . GU&&&! (off tD(7Yj>(JU&Sr 6?TL.0UJU-_ UlL/oZDI— 

93 . njub Qiu<^J@6vr ^&&n'ifl®Qm^vuu-. uSro&uu^ 

94. Qw(grF) t £)&6vr J$ 0 uLjftfor6u , (S0(t^@ld u/r&mr 

95. Cf~ ^y ) &rrrf) tfi&ebr Qurrehrevr ldlj evth ^6p/rrf) <Sti'><5E 

96 . Qtuqsffjp&f esmnir tlSi &i%mr V ®L ' 

Translation. 

Hail to Muttuvijaya Baghunathasetupati, the lord of the great world, the breaker of the 
army of Ariyarayar, the cutter of those failing in the correctness of their language, who conquers all 
the country he sees and never gives back a country once conquered, the commander that established the 
Pandiyamandalara, the commander that established the Cholamandalam, the fierce enemy of the 
Tondaraaridalam, the king of kings, the sun of kings, the chastiser of kings, the most, famous of kings, 
who destroyed lla (Ceylon), Kambala, (?) and the Yalpana 1 town, and celebrated the elephant hunt 
most graciously, the wicked to the wicked, the chastiser of the wicked, the murderer of the wicked, 
the breaker of the army of Tulukkars, who stopped the pride of the Tulukkars, 2 the most valorous of 
the valorous, the lord of the s&i, who is not shaken in his mind though the mountain may shake, the 
javelin-bearer (Snhrahmanya) in his attachment to the'marriage bond, the strong man among the army 
chieftains, a lion to his enemies, a young lion, a lion in the army, charitably disposed, the guard of 
the Tondi shore, who is (called) Sorimuttuvanniyan, a lion to inimical kings, who does not fear 
battle, a terror to the five Kalas, the protector of the destitute, a sparkling piece of gold, an emerald 
glittering green, a sleeping Vishnu to assuage the pains of his body, the chief of the Suryavamm, a 
JJharna in patience, an Arjuna in self-respect, aKarna in giving, a Sahadeva in science, a Blum a in 

battle, a Nakula in the knowledge of horses, a Sosha in learning ..who has a 

red-coloured palanquin, who has the Hanuman ensign on his flag, and who has the serpent ensign on 
his flag. 

When.Muttuvi jaya Raghunathasetupati was ruling over the world, on the 15th day of the 
month of Avani of the year day a, current after 1525 of Salivahana Saka ; - Vaunikkan, Manitakkan 
and Pulukkan, thus we three the chieftains of Kanokivanam Kamakshi Animal of the Akha- 
ndakaverl 3 country came to Tohgap and settled down at Vadam&ttur. 4 Thus after it became the 
robber’s territory (Kalian &imai) I enjoyed my share as every one did. Then some robbers separated 
from their party at Kaneri and settled down at Arasanattam. When the Servaikar of Nirupani- 
nattam and the Kaljars of Arasanattam thus when both were disputing about each other’s rights I was 
their umpire. The Servaikar of Ninayilninattain had gone to Elukattu Sokkantitjal. The 
remaining army marched to Sokkantidal. and when both of them were cutting each other’s party I gave 
each his money, gave water to both and pacified their enmity, after which each began to enjoy his share. 
While so I told them that as I am a shepherd, that there might he no objection to the right of the 
sons born to me over the lauds that 1 had acquired, I wanted to execute a copper-plate (document). 
They ordered me to keep ready the inhabitants of the four villages. Accordingly I assembled at the 
foot of the pipal tree at Alampatti, Tamarakkinattar, Mudi kandambalakkar of Periy akottai, 
the Kavanqars of Karfiru and Kalluruni, the Ambalakkars of Kannaruppu and the Ambaiakkar of 
Kalkulam. When they asked me for what reason I brought them, 1 said that 1 wanted to execute a 
copper-plate deed that there might be no dispute about my own lands. The two promised to do so, and 
as they must do it with the knowledge of the surrounding villagers, they asked me to bring them- I said 
that I have assembled the villagers for the same purpose and I would listen to what they say. They 


1 The Jaffna country, 

2 Tulukkaru : the Muhammadans. 

3 Akhnndak&vdrl (or the country traversed by the broad K avert) is the name given to the western portion of Trichinopoly. 
District from Kftrur to TirupaJ atnrai. The latter is the place where the Kftvfirl divides into two branches, the K a vert 
$nd Co lor oori (Kollidam). 

4 There is a village of the name of Vadam&ttar, six miles to the north of Tan j ore, on the high road to KumbhaghCnam. 
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wanted me to show the four parts of tho boundin'}' of my lands, I showed them the boundary and told 
them the way in which I acquired my share as the others acquired their shares. They questioned the 
Ka,liars of Aranattam and the Servaikars of Sokkantidal whether it was right. Velattevan of 
Yelarikulam and Mahgittevah of Kannarappu, when these four were questioned said that it was the 
land acquired by himself. The boundary of this land. Northern boundary : south of the embankment 
of the tank Nallan Setlikanvay, west ............ . west of the grassy embankment of the tank 

Ihlnankanaimy, Nottiikkayalukkiicii and the Alakapuri path, north of the Nattankanmay and 
Paipadi, west of this south of the muddy spot on which falls down the channel of the north tank of 
Velaittevan, west of Kanamay Naruppadi, west of this north of the broken temple of Mukkapillaivar, 
south of this north of the 1\1 afigattevankanvay, west of this east of Vellalpottal, north of this east of the 
sandy dry land, north of this west of the big path that runs from east to west and the dry sandy land, 
east of this south of the path and the StilakaL stone, oast of this south of the inhabited tidal of Vellfiri- 
kudi, and east of this south of the west field of Mudikandam, tho Alakapuri path and Vellaikkadal 
path ~—thus all the lands within the above four limits, the wells going downwards, the trees springing 
upwards, the sand-hills, vegetable yards, ant-hills, jungles, beasts and trees, ant-hills, jungles, grass, 
tho beans and oranges do you enjoy during the existence of the stone and the Kaveri, the grass and 
earth, and the sun and moon. If any one injures this grant executed by us all conjointly, he shall go 
in the sin of having killed a black cow on the hanks of the Kaveri. Thus the witness Sokkalingam 
Mlnakshl, Alagur, Ptivanalihgam, Alakiya Minnal. The learned should excuse my errors in writing, in 
words, in sense, in the breaks in lines, in this grant. Fifty Vha0ympmyirm I place in the middle for 
the umpires. Ten panams for the engraver that engraved this grant. Thus the handwriting of Foil- 
nanibalam&sari, the son of Pandihsari of Tirupp uvanam. May Kamakshihelp us ! 


JSfo. 2. A Copper-plate Grant, dated &aka 1530, in possession of Raglmndtha Guruhhal at Rdmemtram , l 2 
c/vn-<o§6unr&&fftJVft/r&£iQ Q&cvGDirrfieisrp i9zv$udraft ft rrLnmtsii&&&$$» 

QptL£Fuu ftp$sv &fF&.pubqpeQw 'gpup.Lnrr&pjSev &?ftQ<si>u lLsf&JSw p^p^yi jy&eii$ fttl.ftp^ 
/DQpth ftuQiUftft ftUft £T<Sm(Lfh ffh. (PST drLJ ( Q&ST <£l6V Q p hiftft(7rffilU6W Q€FpjQp'oV&ipftppdiT 

p&r<sum£ ft ftfilu^jpippehr SaiL^ft^pftppahr upjnr^Q ftftposr 
J#/uujrt3ppmd3ufti-~6vr uft6ft>&@puLi<ouirft pft<dwL~6br gyDSi/ crnr uu ft®m~6vr ftvsn-ftftQQftftdtfQ Qftrr 

MTL^fhnQ (&ji ftp nr dr}* U\L-Ubft&srmiftirp> (refer pip bv xr ft tuft < 55 ^ drr d? jtgv err ft rr tirin' (oa/ f Suj/rftft6Wovevr 

~ ^QtpiQmirp&sutriBi &&/iLyj - ftrriB ^jQ(nj>QjU6br Qpmru.dsr Q&/nu.uu—$iu (off p 

^jovshruft p^uj/r&Br ^ <f)tULbft&rr /sift ftpir&rr &ft<G»&ftri}i9jrft&tij6uft&6irr Q&&iftft6v<svdyr GLimt&j&prrjSu 
P&bfTirap}( 7 rf 6 Kr (^Q<cVft\^fBjftf6/TLD Qermmftft'Sv^irp ®<orrurrev eQcnpiJU ftp ft's™- 
<ssf}eu j/df jSqfyLbctev 2 l.®d t—uunr&tr Qft^iu^ftnrp GptsupGuftfterr pft&n'&ft<cW6WLhQftftQputsp. 

ftirui (^L&&6upgp] QeF&nsfVftfrttsr^j@enmp Qpdsrggj® (7rj>i£&<supih fj^(^L^ftftpft<rivftiBQftrr<cQ(5V eauprr 
LjyGMgl u uprj&Qp&ppj *g£p9uj tjbjppwQ^erfrmpm ftW® 

Q&ljfcQ&ftGtiQftftQp^JUi9diiS,pQpdsr^)j@ ftmb tpiB ^/resrtiu<d^m^Q Qfttr®9®J 

&6hrm$ - &jl- ft(Lp/SpfthQfyp@Qpp(g - Qpm<FQp£l{r&i®-. Qld 

durrpQ&b<oV<SS)ft prrtFpfft (^p/bQftft6)9^Mft(^Sefr@ tL-erreititlL-Qtll'yj 

<srrmy_ n yj LDtrw®nL,~ (Sub^Q^^iuinp^ SmQ^&iu #gii u/r 

$tyj ^ft€0(F(pppftiuLJt9ifyui9 ( £^ f8j3 GsfiQ&^u Q&Gopqj) utr<s$>nr®svr 

jnj ft mi 9 th $p>{pnr t £$iuQLndfl''g 3 J G) eF nr &v^uu it-. rS/® vl — l — Cp ljit <% drSv rr lSj uj iej <55 

Lp/btoJLnrrft p/r67rr& : irm'6TsrL& &iu.?®rr ^iL-.uispu9$5pG<oV & ft f ® (rrj> f £) $ oj 5FfB^pui9pQ<sudFih 
y r £lpQum f8p uirjmhujnpturrft <mp<auiAtr<soPiLULnrr& ^mri^^JU^sQ 65uu.?efr il9lL 

Qc^ftib prr&sr&nr&etiT ulLi — tyj apu6$LDu.d> euQDpmQpmF)$sxr&) jrirwftrrpL/pth Qub'otiir&iryQ 


JB rr&j SD~U 5S3T o ISU-T3 550T^ o 


<cunrQ&rrft~T}Gij!r®)/BO' $unr 


i nasisr Lnftiufr®&rup.tL/rr&nifl aujQiJU^gpJ __ ^ 

t tun rr(a)nT&for eu\J ^JS5Qr8&j50 oqj)(£®.j d |J ^.frft/rsurr^ftGiUfrS-dG^)^ Q.rftftdGfjvj GtUftft^GLJftrQftOy 
^ftftrrd^J£-^&^nrQ^ft0 GUfT<&rr/6rrq.$a-upo 6U %-o 


1 yor another grant belonging to the same Brahmay, see No. 5, below. 

2 wo is bvsv, so written in the grant. 
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NOTES AND mSCBIPflONS. 


Transxation. 

In the (cyclic) year Plavamga , current after 1520 of the Salivahana Saka had elapsed, in the 
Grlshraaritu of the Dakshinayana, on the fourth lunar day of the light fortnight of the month of Adi, 
on the auspicious day in which the asterism of A&v&ti, Subhayoga and the Subhakarana are in conjunc¬ 
tion ;—Hail ! toTirumalai IXdaiyansetupati, the lord of the city of Tevai, the responsible agent 
for the protection of the Scitu embankment, the responsible agent for the charities of the god Ram an at ha- 
svami, who is actively engaged in worshipping Siva, the chief of all other kings, the lord of the great 
world, the destroyer of the army of Ariyaraya, who cuts into a thousand pieces and three thousand 
pieces those failing in the correctness of their language, who conquers all the country that he sees and 
never gives hack a cduntry once conquered, who protects the dignity of the crown, the punisher of 
Muvaraya (?), the lord of the valorous and the fertile country, the protector of Brahmans studying 
the f|h£r*—May Eamanathasvarni help (us) !—the punisher of slanderers, who shaves (puts to 
shame) those proving traitors to his master, who has put down the pride and prosperity of the valorous 
and inimical Yavan a (Musalmmi) kings, who is the protector of the respectable (Jrya*\ the abode 
of all majesty, bom of the family of the guards of the Set u embankment, and who lives in Ifulottuhga- 
nainasdlanallur Kllpalaviraiyadakandan^ otherwise called Karattur of the Tukavur divir 
sion. 

We, on our pilgrimage to Rame£varam for a sacred bath, give the following grant of lands 
to the respectable people of the five countries that serve as priests, worshippers, and cooks in the 
Ram§6varam temple, the respectable people who have by their kindness given us the sceptre. 1 
The lands that are to the west of the Agni-tlrtham in the mpiidhi of the Ramesvaram temple, south 
of the shore of the north sea, north of the south sea, and east of the Dasarithinatha temple,— 
thus the lands within the above four limits, the dry fields within those limits, beasts and trees, vege¬ 
table gardens and sand hills, the trees springing upwards, the wells going downwards, the tenants and 
every income accruing from them, treasure, treasure-trove, water, tree, stone, the eight kinds of enjoy¬ 
ments—durableness, accessibleness, validity, perfection, &c.—-we give with water and gold in hand. We 
order them to enjoy these during the existence of the sun and the rapouand the entrance of the moon, 
and transmit them to their sons and grandsons. This donation grant—this leaf from the Kalpaka tree— 
was engraved by May andia^ari, the son of M’olaSari of Itamanathapuram. The protection 
of a charity made by another is equal to twice the meritoriousness of the charity made by oneself : 
the charity made by oneself becomes useless by his taking away the charity made by another : of 
the donation, and the protection, the protection is more praiseworthy than the donation: by donation a 
man obtains a place in the Svarga ; by protection the place of Achyuta himself. 


No, 3. A Setupati Grant dated Saka 1530. 

This copper-plate grant is in the District Court of Madura. It measures 10£ inches by 7| inches 
and is written on both sides of a single plate. On the first side there are 33 lines and on the second 
14. For an abstract of this, see Mr. Sewell’s Lists, Yol, II, p. 5 (No. 30). 

First Side, 

1 , jjSy &/T(6$®j/ra&rr apes/T/rpi^ih 2 

2 . ~Q&tiv 60 /r£<sirr/n uir/ruen<^yi) id <a_ @<bp<svtrru 

3- tf ertb ^LfirrGurr&n&iLfLb <3ru(i> ujrr& &u&.irG$$r 

4 . 0040 (ok-J/b/D QfE3> jrrrffiu&rr Q& t gp{ip>cV 

6 . Qtr lL& jgurwjs.rrGhr ^jn'irLD^)pe>^<ourriB &rrff)iu^uj'i^jrsvr & 

G. <oil LJ) & n &1 Jr fE3> JT6VT U !T]rn'&G)#® IE JOS LD Q{F<T(PiQ.pp5 <8U®WT Stftfluj 

7. 613T LCiCBITIS^TfrL„Q®)&rCT GVr ^tpWSTCTa9SS&tttrTL^&ST &'ottf L~ (gf)® Q&fTSGST(£) Q 


* Those people are represented to Rave given the sceptre, as it is by their piljd that the king is supposed to hold the dominion 
in peace and prosperity. „ , 

« The date portion seems to have been meddled With. It looks like 1521, but originally it seems to been 1529. 1 and 9 in 

Tamil (s 9 &> f ) could he easily altered. As 1529 Saka coincides with Pai&bhava, it seems to have been the correct date of the 

£r;urt. 
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8. r&jL.~fr$nr6br ULLL^Lt/resrwastr^s&nr&sr ^LLL~jor/ri&&cimrL~ 

9* &sr ljghG&st&< sfa rr <o£P rrwGtr/btri &'ur Gey]&) tunes dir eerr 

10. q JGv&hr jyjr&.rtreumfrjrrihem u^m^u/rt^evr 

11. gist xTreijrriS^iGjnrQtueirr U^^Gudfsrrrjr/rex/^^.crfrusirr €&)<ou<5$)tS 

12. 61 KoTTIBU L—<557 G<9SrriL.l—llQ6U<8ff)L!IT 61 /Z^L i£lJsil^ 5 Gf£(£F)&UCT 

13. irft®s&rLskr 6 ^jrQ<oiiLDU/rLn/r 8 svuj/r&kr j^eir^ZniEi&Lb asidsib 

J. 4. LJ6&)6B LD6(576157'/T © /£/ <9? It) ^jODlTUrr UJGtiT LD^&LJt^fct)} ^6tDU..tS<3S6))/li/dS/T 

Id. ptfBiTttr $ tr ®9& Si G g>j <sB &,& j£lirrr r Q turn (tp emr z_ dbr Git ehr gSuu jtitlL l„ lo ps 

16. 6 iQ<cfn irssr G l&bjgd/t & err gu ifosr tkifjsfy lSiq^G^s ftdfB (65) ehr G&'rrLnasrr 

17. Cri&thiSjrfbr &irg&nruairr ^iFtijiDir&^riKjasrr/spstrshr Qj$rr®fvr 

18. irpuj&hr ismrrattrevehr ^jrratQtru/s^ebr &prtnQa^sreebr ggaxy /k 

19* S&mswtrGhT utfldS m^Gvskr u .rr ^ rm^L^osu tB jtgS ssorthr 

20 , L-.fTtP&ttr ( Q<o))£B@3rij£B(5v ubt^Lhrrpsrir ldlLQ&» ^ ^usiiQrjo?Qp,&shr <o>Q 

21. m&iuQwLL&LBaitrmFizr ^^Q^iBu^ibeQiruew^ &rriQ®s?aimpu 

22.. uehr &p$ujufr&ir 'gtfiR&mjilir&rr eFtstSp&rruSl/s j£hu eQpjSiu/reS 

23. Gftrr&shr rsSrr ^worr <s$> 1 — G & Lb ^ 8 ffl BQ(oiriki(^iJ^(p^^rrmFi(^^dsr && 6 D &rr 

24. ihl9 .ITiT^&hLJ Q<5 Vl 1~&LBwfT'SFefcr G <EF UJ gu fcj <E IT fTOJ Gil fHt © Glfiff j$ LJ 

2b. <Q)6vr &h-pj&^sv&tr^jrrrrrsisr (t^Q &)tr ^ ^ m&G & irerres mdo 

26. @UTIT d> <Sfl LJ fl GVGlQ 63)/r(JJ rr <S5<S) 0337 /— Gjf)(5V fSGNTBJtT 

2/. iLi G&-'&ju$ &rrj£;&Q t &€X]ir'Su/r&m ^irrrii)(®s)p&-ei/rT l.8 

28. irpjBesR ^gfihiti&hr (Sfy&QmruuQw&&srth LfoGD&tis&l ^.rrfrm^^u 

29. <smt~rjr&^rra<& urrflfrihprrenr ^ireutbiris '%lLl.-%xtil 9 lLl^^j 
80. QpWQjp£BJr^B^B&hrufrmffru^^rr ffiLLitr&GintsjjQ&fl Q®jiej$lLl-./e/ 

*>1. Q&(rib\ s2D ( g? .gj^&Qf^iJbQpih Qiaevuisp- is rr nsi Q& 6 v®n< 9 r> 

32, <£(&)< 8 rrui, — l — /6(^^4Sflj^6id& : lLG Jss) 1 gv (orri)fii<sv iQIit<sQ 6 &) 

ho. u..(&}L-.u„th (Hjerrih uerrouifl umvreutfi &&<sv & Qp^ it tu qji ih & 

Second Side. 

34. SiiBjLDrr^fhjm/roB ^ir/riA(^p&®jrLBtt(&y ^.^>uiULnrr£B 

35. £& /r LL /y ir6Frr f ® ear ui— cnu_uj /_o (&jQ i &Qpmh gjfitbpQirnrLbib & 

36. ft $ ir ir J$ /£ ^ rr err {F/kjSb jSiSjrQ&j&Lh ^.<b^<srrBjB(DrresSlu:^ < 9 ^ 

37. <sm~Q je!£/u®Q pi^jd}(oJn/r<dfr(oiTObi — &urrirrr<3s<sijib Jfiir 

38. LOLD lU/T^frQLDfTQ^^S/r ^JlSktifT<53fi<tF3? UfFUfT <ft)^ Lhu 6 $vr&mf) 

39. &Qa/r<5WL^&jfres&r Gesrr^Qas,wgsrrGtnjrr&srLhuecfsrGttfjevr 

40. #r@ir&Qpih Gesrr ijl,?# t&pj&Qtsrris^. jSrrjBpuMn^ewr ^©/r 

41. pQpih Gtsrnsf.. &ehr^mirpiremuw^ih QeErrts^ L^rreunJaumr 

42. OT0<wr uov^jLh Garriy ^j^Qiresrrirt 9 .a- r QiL^L-U( 5 d^^F&nr u 

43. w.g$vLb >gy®nL„6vrrirfrd56iiLD (jg)pjr6S(g} ^irn ^j^uih ^Qpih u 

44. <5m a^evrGud&i srr Q&i]5i6a?<35&;&Qr)nru9Q®j &trirfrihu&Qn 

45. wQis tr 6 xr€vrQ f <6 rr &p> ^GeviL/Lb <oQ&w&i&j$uQiw mffi&sr 

46. G&>r& t ®$G®)iLjib Lnir<£rn$;®nrG»<a)j QesrrsmemQ^mr^^} 

47. GmiLjih Qurrtcurrjr/ra&jLh <a. ^serreufriu Q&gyuJ3 gl. 

Translation. 

On the auspicious day, the new moon day and the tenth day of the dark fortnight of the month 
Kdrttikai of tho year Pnrabkam, current after 1529 of tire Salivakana Saka in the Anusha asterisra 
‘Subhayoga and bubhakarana. Hail to ltajaari Halavay setupatikattatSvar Avarcal of Karat- 
tor, otherwise, called Kul6ttuhgasolanallur-Kilpalaviraiyadakan.dan of Tukavur division 


68 NOTES AND INSCRIPTIONS, 

the lord of the city of Tevai, the responsible agent of the Sotu embankment, the responsible agent for 
the charities of the god Kamanathasvaini, who is actively engaged in performing the &impiifd } the 
lion to the elephants—his inimical kings, (who is called) Sorimuttuvaiiniyaa, a great emperor, who 
cuts into a thousand pieces his enemies, who conquers all the country that he sees and never gives back 
a country once conquered, who protects the dignity of the crown, who cuts the wicked into a thousand 
pieces, the one valorous man in the whole world, who wears a Vmi-kanehuka, 1 who is of the valorous 
and fertile country, the protector of Brahmans studying the Vedas , a Kama to his inimical kings like 
Havanas, the destroyer of the armies of hid inimical kings, who destroys Ms enemies resembling Ya rn a 
(in their fierceness), who puts to shame those acting treacherously to their master, the horse soldier to the 
Paiiehavan, the lord of the fertile country through which flows theVaigai, who punishes those ascend¬ 
ing horses; who wears for Ids garland the poems sung in praise of his valour, a young lion, a lion in the 

army, a lion to his inimical kings, who is.., the protector of the refugees, the javelin-bearer 

( Sti&rfthmdnya) in his faithful attachment to the marriage contract, who fights lus enemies, who stopped 
the pride of the Vanniyars, to whose two shoulders (legs?) 2 bow clown his enemies, who is valorous 
and gracious, who is of renowned fame, who protects the dignity of the respectable ( Aryas ), the guard 
of the Ton dry an shore, the rcvantan( P) of the forts, who has the Hauiiman ensign on his flag*, who is 
a ICarila in giving, a N.akula in his knowledge of horses, proficient in the art of dancing as taught by 
Bharata, who has a gracious look, who is of so fair a face that to him come young females of beautiful 
forehead to write love poems, who is the beloved of Yijayalakshml, 3 who is eminent for his learning 
in arts and sciences, a Kandarpa (Cupid) to Kaminis, the truth-speaking Harisehandra, who is happy 
in. his knowledge of the art of music, whose two feet are ornamented with anklets denoting valour, to 
which bow in obedience heads wearing crowns, the abode of all imperial prosperity, and the chief of the 
family of d eyatungaraya. He (Dalavaysetujiatikattattevar Avargal), for the sacred bath, 
sacred meals, and ptija of the god Ramanathasvami and the goddess Parvat avardhiniamman, 
gives in gif11o the IIamanathapandaram the five villages of Mummukait an, Pandiyur, Tiyaga- 
vahjeri, Vengattankurielichi, and Kondai, with the wet lands, dry lands, sand-hills, vegetable 
gardens, elevated lands, .pools, tanks, the fruit-tax, money-tax, and all other enjoy¬ 

ments within the four boundaries of the above four villages. We give this copper-plate grant to 
RamasvamL Hay he enjoy these villages during the existence of the sun and moon and the entrance 
of the moon. lie who respectfully renders assistance to this charity shall secure the meritoriousness of 
having bathed a thousand times in the Ganges, bathed a thousand times in the Dhanushkof i, and 
of having made a karor virgin-marriages, land gifts, and of having consecrated a htror of agraharams. 
He who injures this charity shall go in the sin of having, on the banks of Ganges, murdered a black 
oow, Brahmans, and his father and mother. 

JSfo» 4. A Setupaii Grant dated Saha 1531 in the Madura District Court 

This copper-plato grant is in the District Court, Madura. It is engraved on both sides of a single 
plate which measures 8J- by 6| inches exolusive of the head. There are 30 lines on the first side and 
25 on the second. Por an abstract of this grant see Mr. Sewell's Lists, Volume II, No. 32, p. 6, 

1. Qernr^jS^ er/reQ surr a si nr ^arrpb^LD u9 

2. jSshTGuysv Q&oowiriS&sr ro i$!6V6>j>ma(£}jr$ a) a.. 

3 . S'Lfistnfru&aLh jyub/rsurr&shSFiLiih ^jj'Qpih auQuurr 

4 . es ^uaix^mrihQujbp L/^arrsw^iuarr<sv&J$sv G^ssmsu /Bairrr 

5. jSusirr QrrLL&eS'&iir/E'&irttr ^rrmvy^aasurjrDa 

6 . flrPiiu&ixrfh&jj&sr SlsuL^&rr&iG ispxr&sr imath 

7. Q&afl(^&^ftjekrGsfi\AJGxr w&iri&®sm‘u„G<si)&<8iiJT6kr Qpsujr/r 

8 . tua^iffTL^sirr a®mrL~rBrrQQarr$mQ Qair^rL^arrQ^L^rr^rrerkr 

9 . ucL^LQrr&srfEjafr&^Birshr ^(LpL~iraiBa<6krtfL~skr L/suGma 

10.. effira^aaskr rrsum/Erriskr GsuJ&vurramr arrsusv 


1 A bodice or jacket, denoting valour. 

2 Tdl(^iTGu) : it ought to bo in the original as it is in other grants— prr&r, meaning logs. Here it is td{ (G/rnsif), 
evidently a rriistakefot the scribe. 

$ The goddess of victory. 
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11 . 

12 . 

16. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 

53. 

54. 

55. 


ebr jyirw (Trf ihiasrsTirirubtisr utrssn<sSurru.6vr j>//e>pui-Q/r& 
tSshr L —67TT erWfriB^jQmrQLum- U{5T)e : 6vrr@ffr jrrr&j& t &crmu 

6$)ou<o?nsum{$&)ttr Qa>rrLLi~-LDi~&Q u.9 <sxjatflurrevtsp lEI$^5 

Q» ^Qfydunrrir&5&mi^®sr jjQsuLbumD/T§(oVUJfrenr jcr^Grr^fri i& 
dstb osj&lo u<uTntfiAavrGvrnr&msi&ih ^GnrrjJnriuehr lb % & 

uydtHl pnrS&t&jQeue® 

a nr jShuetrQp svsr i—tibr touekrr <$&fiuu jtitcl-ld <aQ<dfrfli/fifrebr Q lo 

<svwir&h^'aif(&} ^(7fy&>rr®flQ&r)®iT irUb&ir&tbiS asbr 

$tr t £jtsl&ti^srrusvr jj^rFluj u${r*miKi&/r<&jgir6hr Q^Sfrtsm' 
ispiuehr K <g!68){r&fr<su®)6kr Qrr&Qtsmh$>ekr yjpyio 

evr&vr @ 5 vu„.&Q tt^mrebr (6u.ir&<r®r)L~. 

&u l9 rr 6$<shr &&Gisr £3<bv&ggu ldi~ 

ubnrpur afietntFUJ Qs»i—& 

lEgsrrrS'ftehr & ( S$vQ,®rflu~{Lh eQjruu^r&irTSsnrrB^sP &ib,& 
diijekr &?jijSiLJGurr&rr y$&&£$)!a’6vr &asi&p&n&u9fk 

j£}uu <sQfiJ&iurr^($(^&6vr jr^&br&Di—. G&Ln r &&E 

&TW<m lS( 7 $&/r<bjf!(®r)(ttr &&<sv &iribi9jjirir&tu Q<oVl^& lB 
Gtjnr&eisr Q> &®i£Ga nrvu <aQmjQ<8)fi/T JsHu(®r)Svr 

rrrnsvr (®jQ<oonr£sgj]imds G&rrerr/B<sv^urfr 
Smurrtsv ^mniutr^8BsmL^6a^&) srrrfF^ 

£5®rwmu Q&&/U jScB/r&psQ&<3urr ^ysurram jrrru^ 

^,#<#Simj9 LJ0^ 6iHT&&<a$Fi Jtflhibzirt ®^<S&)L-(U®Jfi & 
il„L-?jair Lj. l 6&)&<&Q $£}ir/rLD(&r)& u <5W L~.tr.crU j£u rrosm uifl 
^ib Q^^pB&^ukQ<3srrispiiS(b> ^irotsTL^^jisuLD/rds gslL. 

L~.<fcrr ^uu^rrfr^ujp®) ^q^rkr^mib 

(yjj'smh &(7F}&fnj(&j®frLh Geu^VTSi^emh QurrLl~L~&(&j<orrLh Qw 
i^fsm&&^m)T6vr Qufr&6u<mr(v : p& t &/r6br &)dpj&<smb ^ 
m <oriL.QQujfB^^nh ^}imul y. erk^&d&Sfruif! 
fBjQ<3SWQ^a.@^ULlL.^ @t.Luh(^®nib /5@63><fF 

( £3lLQ t Sih~.~< 5 )) <chi\f\®n& : 6ijrfl u&sreurfl G&rrjr^&rriuih & 

tBGVQpLA ^jrnriArGrrts&vufriB &~6&>f.~.UJSLi/r L£6S>& 

iSFdsS /prrenfr L^^^uLD/rcs &^auLb/r<z^iiJLJb/r& p/rLCiiQjr 

&/r,$6vriJLL®»i~ujLh (&>(£)&($,&arch gg)/B& Qirrrmih tr/zghrir 
fd&JstrGir iBfrQfiu&ih ^err&reuQDn-ti^Lh ^arorQ 

^^u^{F&8>Qttirm®r& &L-6vrrjrnr&6yj pint:\ 

tb iuirf6frQLnir(iT)psir j^\9tLCLrr<oGfl&8r urRurrwGvribuGtwsu&f) 
^Qe5JT<s^L^.€v/r8E6iT G&rrLt^Q&iw&n'<Sfi)(B(T®srtbu<$mr wofi 
em u<cv^jin O^rrif $ir&*ih & 

QfrjB(ipib Q&frup&ebrzsflarr&ttr u<5v^>jlc> Garry. jy&Qor 
mrrsr i9 n'$iLmuevQpib ^/6X)L-eurr£nrx 
yj ^)< s5?/ ^@ tyirit.iai&i'th jyS&ih u<oikr^s^€mQuiT8:&r 
QestW€(f)0ses86<stDfrSQ<o0 cBrrxnnbu8rr6S)eu Qmirekrp 

Gpsrr^&$Q<z»u~{us <sSjp)\ii&&$u6<br&n$6m Gpnr 
p> £tG> (SviLfib mfrpm9&/r®DGi)Q&tr6*rp Qfirr& r ®£sl 
G®)<nih Quir<currjT(r&*yjih6i~ •smeufriij Q&4 &lj$<cl.. 

Translation. 


On tie auspicious day, tie new-moon day, tenth iithi of the dark half of the month of Adi of the year 
'latanga current after 1530 of Salivabana era, in the Pusa (Puskya) astensm, Suhhayoga and Subhaka- 


IK 
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Hail to R&ja6ri Dalavaysetupati Kattattevaravargal the lord of the city of Tevai, the 
responsible agent for the protection of Setu embankment, the responsible agent for the charities of the 
god Ramanathasvami, who is actively engaged in worshipping Siva, a lion to the elephants—his inixnioal 
kings—who is called Sorimuttuvanniyan, the emperor of the great world, the chastiser of Muva- 
r&yar (the three Rdyars ?), who conquers all .the country that he sees and never gives back a country 
once conquered, who protects the dignity of the crown, who cuts the wicked into a thousand pieces, the 
one valorous man of the whole world, who vears the valorous hanchuha, the lord of the valorous and 
fertile countries, the protector of Brahmans studying the Vedas , a llama to his Ravana-like enemies, the 
breaker of his enemy’s army, the chastiser of his Yama-like enemies, who puts to shame those being 
traitors to his master, the horse-soldier to the Panehavan, the lord of the fertile country traversed by 
the Yaigai, the chastiser of those ascending horses, having as a garland the poems sung in praise of his 
valour, a young lion, a lion in the army, a lion to his inimical kings, a gracious lord, a fierce tiger, the 
protector of those taking refuge in him, the javelin-armed (Subrak many a) in his faithful attachment to 
the marriage contract, the chastiser of his enemies, the most valorous and gracious, the protector of the 
dignity of the respectable (Aryas), the guard of the Tondiy an. 1 * 3 4 shore, the revantan (?) of the foils, having 
Hanuman ensign on his flag, a Kama in giving, a Nakula in the knowledge of horses, proficient in the 
ail of dancing as taught by Bharata, gracious looking, who is of so fair a face that to his garden oome 
young females of beautiful forehead to write love poems, thebeloved of Vijayalakshmi, proficient in arts 
and sciences, a Kandarpa (Cupid) to the Karninis, a Harischandra in speaking truth, who is happy in the 
knowledge of the art of music, to whose two feet ornamented with anklets bow down heads wearing 
crowns, the abode of all imperial splendour, the chief of the family pf Seyatuhgar&y avamsa and who 
lives in Karattiir, otherwise called Krlpalaviraiyadakandan of Tuka vur division. He (D alavay- 
setupafcikattattevaravargal) for the charity of th epuja of the god Ramanathasvami and the goddess 
Parvatavardhini Amman gives to the Ramanathapandaram the following lands in Rainadhanush- 
koti. The elevated lands of Karuhkulam, lying under the 8 s tanks of Kalliklmlam, Kaxusaiikulam, 
Veiahkulam, Pottakkularn, Vedandaikanni Poduvanamuttan, Sirukulam in the Appanur country, thus 
the elevated lands, pools, ponds, wot lands, dry lands, varUai tax, 'palmyra tax, value of the produce of 
land calculated in money—thus all the above we before witnesses give as exempt from taxation on this 
copper-plate grant to the charity of the god Ramanathasvami, May he enjoy these lands during the 
existence of the sun and moon and till the entrance of the raoon. He who with regard protects this 
charity shall secure the merit of having bathed a thousand times in the Ganges and at the Dhanush- 
koti, of having celebrated a Jcaror virgin marriages and of having consecrated a haror of agrahdrams . 
He who injures this charity shall go in the sin of having on the banks of the Ganges murdered a black 
cow, a Brahman and his father and mother. DalavaysStupati. 

jYo. 5. Ddnasdmnam of Setu Raghundtha Setupati to the Mardtha Brahman Sankara Garukkal and others, 

dated 8. 1581. 

1, (./vrr<$6v/rjyi)fG w&rrv^o <^®/rr^u) tBJ£!6hrQtjy&)& Q&Gvm/r&eirrp anjo 

^pfsiraiutmrpB&i tirub/bfitiTj&iGQtiu ^(mnnrrsijfrQD^iLj lQ/b^j 

eunr&jr(tp &uQiLj/ros &uj$ G’^zD&y 

/B'Xjrrrfduevr jrn-u$<®r)/E&<3ijfriR esnrfiuj^Krfk^srehr arm 

fSBirebr uxnrrr&Q&asirebr uir jt (Eiaih jjeQ^'otiQ&tSir&yr jreQ&u/rmekr Q&frrfJ(ipp-^ai&yr 

SdfUuerhr Ln<%nr messr Q 6Vd?&jir &rr 

3. ujjrrrBjrpsorreQum ehr us®F)& : d(^^&LJij^jrBjr*E<oisvrt —ewr Qp^/rB tr&stiN l— sbr 

smQ 0<s5/r<s3»rL_^)© Qesrri—rrpbrrekr uL~i-~rr Lbrrenr/Ef&rr^L^L—jrfrBjr&sswu-eitr L/m 

Q&Fraj<s3 > jr6isr <sff /reiKsmrfms) LJ6hrG><5ijfz}iLirir 

4. &rrGuW6br ^.{r&airwGttrrsr/rLnttr ^ispuunrii eQdofsrdesmrehr uerfirndSurri^ehr ^(flQ&n-<si)&jr&wekr 

^fB^uiSires&sorL^ehr &nrLp&mrrirdas<oWL^6fcr <sf mB&&)QarrQ uj&rr Qp'sm' jrrrub 

a irsypspem' * l.i ggnd 06v/r irn essBri^shr GriwonaGLimm/rL-ttr 


l Tppi(Ji near R&tnd&varam. 
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5. mfnnruj'mr&rr ^eif&Bunreuis^ eS irQeumsruir 

LO/rSa; j^®rr<^®iE/esLh »<$zh u&r>xub<5hr6vrrr®rtijftih &j<o$>jrjrmij6br v g/ Jt & ( 8/bun'& : ® <$L-.<s0a> 

utrerB Lb&uLjS &]<s$)i~&>5ViEi&trfspstrehr 

6. Qm^&s&JSjrrr^B/iuevr LBrnm^ebr (oijevr^iua'rrLl.L^fS fSoQsr:fijRnr&sr QibGiKaVT&m Qasir<5rriP,Qi&6U6\jtr 

6staff Qm&ihQL&WGvnrtfiGfr &j<sm‘iki(^d&(^&/r€$^Gfr ^S'jrQ^duSjrebr Sir&jSu&B'piTusbr ^ifhu/r 
wrMT/Kjtistr&jtin-svr QmrrmrrLS}-j& ^^//■^//•a/^e^fr ^Ljin&Qrr | euJ5pmr&)T 

7 . (ott/ftwrairr gsqt)u. dQ<%^ewem ua r &(&r)u..&u iQjx<cffirmfr®sr esq^^m^ds^nTL^ehr (j^mr /£! gpjiurr 

Qu^(^<sm6i/d(^6QT(^iij(^^(^effi<^Qu/r/S^^eij^ ldl^gu ar/r&ttr ldi~ Qtivqgpeuqf) 

s-rQp&sisr tsQ&LUWtL&fB^SwQ^ifiiLjLD ®Q/bu&fr&rr &^ { Qtuurr<c$>rr ^gyrflS-' 

8. {FftjSnrbirr 6 c tk/$/b' cFtrQ&jShij eQpJ$ OJ rreQ Qrsirfb evr <s@£r t &mrr6#)L~ Q & p?M)eQm iB^^rreS 

(g)6 hr &&<$»&n-ihtQi£r>T&§luj 6uLL65)t^&&>fl&evrr&&rrQ&uj&nk<£jrrriu6m &i(^<b{iir$&j<^GW^&^ir 
&h..fh/D&\@/d; &jy?i>&n\rrrr€vr (^Q^rr^im^Q&irtpreii )^jt fr ^L^u/rev efilan n uun-paosor /__ 

Q, ^(600^010 ^ LuaQ^uuuLi/r$ Q&^/ujS n^tenrppQ^aureykakrr L/^s^irmr 

Q^eujr&j/raetr &m&ir(^(£&&<5V(ty&<frn-(Psr @0«*r 

&®svrt£\rr!r &<wwiVfrirffGwGeufr?r&(^^ &n/S6vnb usmmrfldsQeBfrQ^^s^} eFrr^&murrev^/ {ggjijrr 
i£&<Tririh 

10. ^jirfruo^^^^rru9 U(7^af/p<oij/r^^€^ujLbLDeffr &itnbu/rasib ui-fler/riresih Q&uj^iGurruu 

m/rir < T/LlL^.«//67r00<£SiS5<5TrtD/r/r 0=m)eiftuir.cr€mQeufrq^^(^th Qpevr &$ (rfjk p irrr&rr&esGfr ©_® 
^©5^*0 ^k&qs^unr&i&,&/&(&} Shr/ruDih y^iB eBt^nr^sfflqxyQiov ^srnriB&srih Qm^tsrv^/reuTLb 
&6itnrL8Q f ®ifl 

11. LDfrinr f^<s6^ <s w&gv&kJS uiile^^es^es^th rBihusQm ffitrp&uijQrrrrQpih 

Q&tu^ €u 0 lo/ rs-jrr €&>/£ (SaxiGsQvrr sguu^i<kQdscr^srQ &®jitlB uifl&mresm <r r euojih 

arrestb dikimQm er/B^ir/r^^iu &rb$iru&frQ®j&ih ^mmouGsyrrik^ih ^ <smG ) 

12. ^yMUUsQjk^dQ&fren-^ ^iLL^dsrrSLLQL^rrih . 1 

LBpJDirpirihib &=[reFe>vr<®6$)jB mihi£L~. <suih& ( &Bgyu 'S5GrL~rrm-<ai<ir&m u^uir^^TihuokretsS 
Q&/w6<na&»<5&/ru9^jih QiF^i 

13 . &<3S®nfni9 Qesrty l . Ssu^[Ej^ui9jT^^tl.mL^u^m'&s^eisr uwp&n&ujih Qesnris^ ,gy£>[r®rr.rruiQi!' 

t &(i^LLmL^U6mmf}m- LJ6tif>€&>&uji&GGy[-~<8i),Tfr&<5fr &pujyS^ib f8?&rr&&6uir 

Q^Am^0hm)rriSQ^yLh Q&\§v&,®s)/r 

14 . uQ^jnh tisn'jrnribu&^WfsQmn-Ghrrn Q,&nro$(y5o untr&rr 1 9/&/r q^qr)<stS)'ou&Q&i(rGbr p (P^s/r^^s t Q(S&)iL}th 

Qurr&mL~<siirr(rpm<&{Lh ^uuis^@m}^iSn-Q^ar { ^fr^^^ir(i^ y^rrwLD/ras marr/s 'bLb&rrp&srih umr 
®x&<EQtEir®f5Q/35frib LDfrjrrrr<s^L^6s ^/EjcSjr^Q^ki^m’ Qp f ®wrr^(j^qjj<k&(5rr 

15 . Ljhrnr&QneittLurk ^yswrQw ^0«0 ld Q(f&juJ3 Q &&1 jr^mrr^B &($& glut wirts ®tr - &pin&rrfKt 

muuLLL~iuth ^^J$Q®xr<&r QmksQssrr®u^^r^rB<b9(f^d5^ih ^oVfkj&L$i,Lt~n-i9<srr86fr Lj&jSmskr 
gjg}!rmu&ih &fT(5m-L^wjr/ruJ6?ir®n&Qijj^ 

9 

Translation. 

Hail! In the [cyclic) year Hevilumhi , current after 1580 of the Sallvaliana fiaka had elapsed, 
in the Hemaritu 2 of the Uttarayana, on Monday, the full-moon day of the light fortnight, and 
in the Hubhaydga and Subhakarana—the lord of the city of Tovai; the commander responsible 
for the protection of the Setu embankment; the agent to the charities of the god itamanatha- 
sy&mi; the man who is actively engaged in worshipping Siva; the chief of all other kings; the life- 
giver to the elephants of other kings; the chief of the Silryavamsa ; the man named Ravivarma and 
S orimnttuvariniyan. Hail! to Sri Iraniyagaruppay ajlsetupati Raghnnathattovar- 
avargal’s son Setu Raghunathachchetupatitt@varavargal, the lord of the great world, 
the destroyer of the army of Ariyarayar, who cuts to a thousand pieces and three thousand pieces 
those failing in (the correctness of) their language, who conquers all the country that he sees and never 


1 Mantrara-liko scribbling in line 12, 


* Hsmayitu—dewy season. 
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gives hack a country once conquered, who protects the dignity of the crown, who cuts the wicked into a 
thousand pieces, who is the one valorous man in the whole world, who wears the valorous Jcanckuka , who 
possesses the valorous and fertile country, who protects ( Brahmans) learned in the Vedas ; who is a llama 
to the kings like Havanas, the servant of the devotees, the breaker of the armies of his inimical kings, the 
protector of the family of cowherds, who destroys his enemies that resemble Yama in their fierceness, 
the chastiser of slanderers, who shaves, (jtw/s to shame) those proving traitors to his master, the horse 

soldier to the Panchavan, who ../ who is of the fertile country through which flows the 

Vaigai, the galloping Narayana 1 2 that tames (horses), the punisher of those ascending horses, who wears 
as his garland the poems sung in praise of his valour, a young lion, a lion in the army, and a lion to his 

inimical kings, a noble king, who.* ,, 8 a fierce tiger, the protector of those that take refuge in 

him, who is like the javelin-bearer (Siibrahmanya) in his faithful attachment to the marriage contract, 
the chastiser of his enemies, who put a stop to the pride of the Vanniyars, a lion to his ( inimical ) kings, 
to whose two feet bow his inimical kings valorous and majestic, who is extolled for his fame, the protector 
of the dignity of the respectable ( Anyas ), the guard of the Tondiy an. shore, who......... ., 4 * * who 

has the Hanum&n ensign on his flag, who lias the Garuda ensign on his flag, who is proficient in the art 
of dancing as taught by Bharata, who has a gracious look, who is of suoh fair face that to his garden, 
containing rich gold mines not deficient in their produce to the great and charitable mountain Meru, 
come young females of beautiful forehead to write love poems, the beloved of Vi jay a Lakshin I, who 
is eminent for his learning in arts and sciences, the Kandarpa (Cupid) to the Kaminis, a Harischandra in 
his truth, who is happy in his knowledge of the art of music, whose feet are ornamented with anklets 
denoting valour, to which bow in obedience the heads wearing crowns, who is the abode of all imperial 
splendour and the eight* enjoyments, born of the family of Yetuhkaraya, and who lives in Kulot- 
tuhga Solanallur, otherwise called Karattfir of the Tulcayur division. He (Setu Raghuria- 
thacshohet upatittevaravargal) gives the tallowing grant to Sankara Gurukkal and others of the 
assembly of gurukkal priests;—as the former kings have not given any village or lands for the puja and 
cooking services for the assembly of the Maratha gurukkals that do puja, cook the meals, and perform 
other services to the god Eamanatliasvaml and the goddess ParvatavardhinI of Eamesvaram, 
we give you the sole privilege of acting as priests and distributors, of the sacred water, with the income 
accruing from them, to the Mar&thas and all other castes of people that come here for the sacred bath 
of Setu and for the worship of the god, and we order you to oonduet the piijd and the cooking services 
during the existence of the sun and moon and the entrance of the moon (in return) for the enjoy¬ 
ment °of these privileges. Those of our family that protect this charity shall secure the merit of 
having consecrated a karor of Agraharams; he who injures this charity shall go in the sin of one 
who, oil the banks of the Ganges and at Setu, has murdered a cow with black udders, in the sin of 
one who has murdered his parents, and in the sin of one who has murdered his teachers. Thus with 
water and gold in hand we give this oharitable grant to Sankara Gurukkal and all others of the Maratha 
gurukkal assembly. Setupati 8§tu Haghunathatevaravargal. The signature of Irayasam 3 
Tandavarayan, the son of Elahgamittapillai of Kllakodumanalur. 


]S r o. 6. Grant regarding the Navardtri Puja at lldmndd by Raghundtha Tinmalaisetupati in #15.81. 

First Side. 


1. ^rrSnjeufresem tF&irps&ih irjydd - ldAj Q&w/rSehr/o QiuGiQ&rihiQ 

W mrrui&ihLJ&fFjTjs&J parrriuxsvr&Giuuztt&(TFj r §j6£l®) lL &gpj ^/uyireutr 

gj)(B&jairr£F&uQujrra &u&pmr(L^ Qu& Q&&im®r)iru9<s\) SeuQcG/r 

pSorpStiv &p<s®<sijfsesinr jSu\ risr~j 


1 u Qdjrrr&mri-.Qir. Pcmuhhivardhandan : I have left this passage untranslated. 

2 !>., an expert horse-rider. - 

“ The obscuro passage— &L~Gvl<svurr0 : B. Attil appdchchi Kadalil ammdchi : Attil is colloquially used l'or 

Appdchchi is applied to 

’ ‘ But 


housn though it is not correct: thus the phrase means an appdchchi at home and an ammdchchi at sea. 
signify an intelligent minister, from the epithet common in Tamil Mdyar Appdchchi (Krishnarayar and his minister TimmaY. 
what Ammdchchi denotes I am at present unable to say. 

4 The obscure passage-^— lj jr u>Q> fr <&> ft sd 


* IrfcyaSatn, or Rayasam, literally, a writer ; also means a clerk. 
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2 . Gee^ it mr irnrLn^p&surruSl &{riftiuj&i&&&&&& ffiGiLfoantr &ttff6 t mirehr uirty&G& : &jr(ttr 

&®J$it-G&d6Jr6vr u xr ( 7 y&&) mats ujr^^Q^^irfSi^srr^SFQ^jrem- (rrp&ffifsi&ih ^a-eQ^'ovQ&tEJ-Gsr 
^jr<^iiirrn'pn( 5 mL^ebr ^rjd9<Si)irihLD&sr Q &niflQpp ^jeudrr&s?iujehr (ffjffhusisr 6^£^lD6<jt lixs/i LDftdri— 

- £(? 6 VdF 6 tfir 63 rJ 

3. urr6iD&@/&uijwir-n’Q(u&&mz~tt rr &<5ttrL-i$nQQ&nr$5$rQ Q&n m 4^i~ts/rQ(&ji--/r£i uiL„Lnnr6tsrmi&n /& 

QpwjrnrQiu&ffibrL^ew Lj <su Q &sr & d?jr ehr tiff .o r &<$hj<ft&6Kr Q&i ( &iuir&[r<5i)<s\)&sr 

^f{r&(^m<mr(^{jb&sr Ujutumr QeiiSsfr^rr/Ddr ujr&meQurrL^&sr 

4. ,jy ftpUtQp&tim'L-.&sr &iriSj~&esirir®^L^mr &trt3&^Q/rrr&iu<8mBtisru^ebr u @ &eujbsirrm'(njwj&rrxrireif 

&*sru&m0 eumres^isrL^dsr Q&rriL^Lnt~&8uj vuLuufrefi&iriuebr ^djexfdSufrwts^iB^tppQp 

ffib’Qftjtr/r&iSGffri^.Gvr <dj srQeuihufrLD^cbv p<orr^8(Biesih u&uh^<fo$iurr$(mftt3&-tf&iu<sv 

5. 4SL~dS®>u<r#& LL&UL/eSl ^L.««D/i}ff/r^/!W pirSss^QeuS ^pfijrirtuefriBshr^asr ^rirrwBuj 

jrn‘iLt~&p&m&/&eudsr GmenearG^rrmfi <sS trwnQxthtffir&sr 

SjbjSu&jrp/rudrr u/f?<£@ m^wekr 

6. Ljtf&KtrL^upj3ui9 flajskr {sp^^pnrir&sr &($<^&L-rr&&sxr Qpttrr l-Sssstuj Qll(/F)gBgv ®fl» wopt— 

6i)S8rr&Q)<svFi<5»u QuitjjS ppeu&srj£fos»&gpr®> lXL- m/rpr unt~.Q®)^Cf}&i emB&Qp&ow- d?u-eviLdfriQ 
& ikiUsbu Gsr eQ&f) &iuQ<o\) LLdF[ lE J 

7. osirftpeiyr mctevyj Qptfhyj <s8l/bu&flrfrft <£rbp !rijULffjbtJrrsmrskr &/s $ iu 'ourrcmrODLCuufr^th T £yfl&&m ( 8 
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17 . Q/r^ns/r^ J$(^i£>&v&G&&u$ ssfr^Qps&jjreuiesm 

$1®/* ^(TLhLO&frp&sr ulL<sb)l~ujld ctf^j&Qewswr ggjjrrruj&ih ^ymesuudsr 

Translation. 

In the (cyclic) year Hevilamhi, current after 1580 of the Salxvahana &aka had elapsyd, in the 
Hemaritu of the XJttarayana, on Monday, the full-moon day of the light fortnight, and in the Subhay oga 
and Subhakarana;—Hail to Iravikulnsekhara Dalavai Ray an Tirumalaisetupati Katta- 
tevaravargaFs son Raghunatha Tirumalaisetnpati Kattatevaravargal, who is of the gotra 
of Siva, the lord of the city of Tevai which is on the Setu shore, the commander that is responsible 
for the protection of the Setu embankment, the agent for the charities of the god Ramanatha svaml, 
who is actively engaged in worshipping Siva, the chief of all other kings, a Chandrasekhara (himself), a 
lion to his inimical, kings, the chief of all other kings, the chief of the Nisaka Raja (f), the lion of kings, 
the chief of the Suryavcwhia, who is (named) Ravimartanda, Ravivarma, and Sorimuttuvanni- 
yan, the lord of the great world, who cuts into a thousand pieces those failing in (the correctness of) their 
language, who conquers all the country that he sees and never gives back a country once conquered, who 
protects the dignity of the crown, who cuts the wicked into a thousand and three thousand pieces, the 
one valorous man in the whole world, who wears the valorous kanchuka , who protects Brahmans lea-rned 
in the Vedas , a Rama to the kings like Ravanas, the servant of the devotees, the breaker of the armies 
of his inimical kings, the protector of the family of the cowherds, who destroys his enemies that resemble 
Tama in their fierceness, the chastiser of slanderers, who shaves (puts to shame) those proving traitors to 

his master, the horse soldier to the Pahohavan, who.'. / the galloping Ndrdymm that tames 

(the horses), the punisher of those ascending horses, who wears as his garland the poems sung* in praise of 

his valour, a young lion, a lion in the army, a lion to his inimical kings, who., 1 2 a fierce 

tiger, who is the protector of those that take their refuge in him, who is like the javelin-bearer ( Subra - 
hmanya) in his faithful attachment to the marriage contract, the chastiser of his enemies, who put a stop 
to the pride of the Va^niyars, a lion to his inimical kings, to whose two feet bow his inimical kings, 
who is valorous and majestic, w r ho is famous (throughout the world), a Nakula in his knowledge of horses, 
a Kama in his gift, who is proficient in the art of dancing as taught by Bharata, who is generous and 
liberal, who has a gracious look, who is of such fair face that to his garden, containing rich gold mines 
not deficient in their produce to the great and charitable mountain Meru, come young females of 
beautiful forehead to write love poems, who possesses in himself the Vira Lakshin!, 3 4 who is the beloved 
of Yijaya Lakshmi, who is eminent for his learning in arts and sciences, a Kandarpa (or Cupid) to 
the Kaminis, a Harischandra in his truth, who is happy in his knowledge of the art of music, whose 
two feet are ornamented with anklets denoting valour, to which bow in obedience the heads wearing* 
crowns, who is horn of the family of Seyatuhkaraya, the great man that has thrown in confusion 
the whole country, the guard of the Tondiyap shore/and the head of the Udaiya Nay aka Solar 
family of Kulottuhga solanallur Kilpalaviraiyadakand.au, otherwise called Karattur of the 
Tukavur division. The following is the grant given by Raghunatha Tirumalaisetupati Katta- 
tevaravargal to Sankara Grurukkal of Rallies varam, who is of the gotra of Gautama, of the'line 
of Aslaya/and of the section of the; Rik, and who is the son of SadasivabhattaAs we have 
given to Sankara Grurukkal the privilege of wearing the holy robe round his hand, and of conducting* 
the ten days* festival during the Navaratrl festivity, of performing puja and other services to the 
goddess Raj a raj es variamman with the income accruing therefrom, may he enjoy the charity during 
the existence of the sun and the moon and the entrance of the moon, and transmit it to his sons and 
grandsons. Those of our family that protect this charity shall ^secure the meritoriousness of one who in 
Kasi and the Phanushkoti has consecrated a thousand Sivalingams, has consecrated a thousand 
agraharams, and has celebrated at his expense a Icaror of virgin-marriages. Those who injure tliis charity 
shall go in the sin of one who has killed a cow of black udders on the banks of the G anges, and of 
one who has murdered his parents and teacher on the shore of the Setu. Thus with gold and water in 
hand wo execute this deed, granting the privileges to Sankara Gurukkal. Raghunatha Tirumalai 
setupati Kattattevaravargal, The signature of Rayasam Alakappan who wrote (engraved) this 
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3 The same obscure phrase— 

3 The goddess of valour. 

4 Asvaiayaua ? 
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JVb. 7, Copper-plate Grant belonging to Raghundtha Gurukkal of RdmeSvaram, dated Saha 1590. 

First Plate—First Side. 
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Translation. 

Rai'P In the (cyclic) year Plavanga, current after 1589 of the Salivahaaa Saka had elapsed, in 
the spring season of the TJttarayana, on Thursday, the third lunar day of the light fortnight of the 
month of Vaivasi, and in the asterism of Pusa (Pushya), KandayOga and Karasava Karana, the lord 
of the city of Tevai the commander responsible for the protection of the feetu embankment, Jhe agent 
for the charities of the god Ramanathasv&mi, who is actively engaged in worshipping Siva, the 
chief of all other kings, the life-giver to the elephants of other kings, the chief of the &uryrwamia 

the man named Ravivarma and Sorimuttuvanniyan. . . 

Hail to Dalavavsetupati Kattattevar Avargal’s son Sri Tirumalai Iraniyagerhha- 
vaiisotupati Raghunathattevar Avar gal, the lord of the great world, the destroyer of the 
armv of Ariyarayar, who cuts into a thousand pieces and three thousand pieces those failing in (the 
correctness of) their language, who conquers all the country that ho sees and never gives back a country 
once conquered, who protects tlie dignity of the crown, who cuts the wicked into a thousand pieces, 
the one valorous man in the whole universe, who wears the valorous kanehuka, who possesses the 
valorous and fertile country, who protects Brahmans learned in the Yeclm, who is like Rama to kings 
like Havanas, the servant of the devotees, the breaker of the armies of inimical kings, the protector ot 
the family of cowherds, who destroys his enemies resembling Yam a in their fierceness, the chastiser ox 
slanderers, who shaves (jnU to shame) those proving traitors to his master, the horse soldier to the 

Pi be ha van who.. who is of the fertile country through winch flows the Vaigai; the 

^lloninc Nftray ana that tames (the horses ), the punisher of those ascending horses, who wears as his 
fcland the poems sung in praise of his valour, a young lion, a lion m the army, a lion to his 

f r 1 ].- ll£r g a no hle king, who .., the protector of the fierce tigers that take refuge m him, 

who k like the javelin-hearer (Suhrahmavya) in his faithful attachment to the marriage contract the 
eh&gtiser of his enemies, who put a stop to the pride of the Vapeiyars, a lion to his kings to whose 
two feet how his inimical kings, valorous and majestic, extolled for his fame, the protector of the dignity 

of the respectable (the Aryas), the guard of the T^diyan shore, who .. ; who is a Karna 

in his o-ifts, proficient in the art of dancing as taught by Bharata, having a gracious look, who is ot 
such fair face that to his garden, containing rich gold mines not deficient m their produce to the great 
^SSe^umi come youL females of beautiful forehead to write love ; poems .the 

beloved of Vi i ay a L a kshmi, eminent for his learning m arts and.sciences, the Kandax pa (tiijmt) 
to the Kaminis, a Harifichandra in his truth, who is happy m Ins knowledge of the art of music, 
whose feet axe ornamented with anklets denoting valour, to which bow in obedience the beads wearing 


i The grant is written in very corrupt Tamil; Sanskrit words are freely used, tut almost all of them are incorrect, 
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crowns, who is the abode of all imperial splendour, bora of the famly of Jetuh^a Ray &, and who lives 
in Ki.lpalaviraiyadanallur, otherwise called Karattur of the Tukavur Division. 

During the reign of Tirumalai Hiranyagarbliayajisetupati Itagliuuathatevar Avar- 
gal, as a meritorious deed in his honour, Perumal Servaikaran, living in Pandiyur, and the 
son of Sokkan Servaikaran, ordered a certain village for a half charity to the god of Kam^s* 
varam and gives the following grant: — As we, with water and gold in hand, have ordered, during the 
existence of the sun and moon, the villages of Anandtir and Pappaktidi^in the Kadhanallur 
division of the province of Melaimak&ni, (we fix) their ^boundary West of Send a m a n g a 1 a in and 
the tank ; west of the northern channel of the tank pi Sirunakudi; south of the tank ; north of the 
Kumar a temple which is situated south-east of Sirunakudi; north of the boundary dry field. 
Proceeding south jfrom the boundary including the Pondiyan field, (the boundaries are) ;—West of 
the south tank of Sirunakudi ; north of the V anada Urani tank ; east of the stone boundary on the 
embankment of the river Kann&r; north of the stone boundary of the Padaiyanvay ak’kalu rani 
tank. Proceeding from this to the south-west (the boundaries are) ;—North of the boundary stone 
of the Tuvara Urani tank; north of the narrow tank K uruk urani and the Tu varalculam tank.. 
Proceeding from this to the west (the boundaries are) [&ri Sub rah many a Sri Tirumalai 
Hiranya GarhhayajrsStupati Eaghunathan];—East of the channel of the Tuvarakulam 
tank; south of the fields watered by the north Elikulam tank ; east of the elevated land called the 
Nllanendal and the matham of the inhabited portion of Melaivayal. Proceeding north-east from 
this land (the boundaries are)) —South of the junction embankment of the K&ttukulam tank and the 
P erumal Orani tank ; south of the eastern channel of the tank Periyakulam and the fields watered 
by the Kattukul am tank. Thus subtracting the tank Tirumadichohadaiyarkattukkulam, and, 
after describing the four limits of Anandur and the four limits of Pappakudi (we give) as donation 
the two villages, the wet, dry, and elevated lands, the tanks, beasts and trees, the hollows and beds of 
rivers, the dry spots in rivers, the vegetable gardens, trees springing upwards, the wells going down- 
words, the water and water-weeds, the inhabitants (from the highest) to the lowest, and all other 
treasures, treasure-troves, water, tree, stone, and the other eight kinds of enjoyments. May the god 
enjoy all these, and cause the half charity to be conducted successfully dining the existence of the 
Biui and moon and the entrance of the moon. He who encourages this charity shall secure the merit 
of one who has consecrated a karor of Lingas and a Jcardr of other gods ; he who injures this charity 
shall go in the sin of those who, on the banks of the Ganges arid at iSetu, have murdered their parents, 
teachers, cows with black udders, and Brahmans. Thus with full heart we give A hand ur and 
Pappakudi as donations for the half charity of the god Ramanathasvami of Ramesvaram, 
who is the god of Tirumalai Hiranyagarbhasetupati Ragkunathatevar. Of the gift and 
protection of the gift, the protection is more praiseworthy than the gift.; by the gift one obtains his place 
in Svai'ga ; but by its protection the place of Aehyuta. The protection of a gift made by another is more 
than double the meritoriousness of a gift made by oneself; the gift made by a man becomes fruitless 
by his appropriating a gift made by another. The engraving of Eaghunathan, son of Visvanatha 
Asari. 

As Ananda r and Pappakudi, which were formerly ordered for the half charity of Bamalihga 
svami by Perumal Servaikkaran, wore found insufficient for the sacred hath and food of the god, he, 
on the 17 th day of the month of Arpasi of the (cyclic) year Pant dpi, gave Ur as fir as a meritorious 
gift in honour of his master. The boundaries of Urasur (are) :—West of the lake of Andaikkudi ; 
north of the inside of the lake of Iravimangalara; east of the plpal tree that is situated in the 
Sannidhi (sacred presence) of the EkamranathasvamI who is on the west of the village ; south of the 
Garigaikudi fields and the junction embankment of the lake, and south of Y el bar adjoining the above. 
All the wet and dry lands, beasts and trees, inhabitants (from the highest) to the lowest, enjoyment of 
treasure, treasure-trove, w r ater, stone, and the other eight kinds of enjoyments are given in gift to the god. 
May the god enjoy all these during the existence of the sun and the moon and the entrance of the moon, 
and cause the half charity to flourish well. He who injures this charity shall go in the sin of those who, 
on the banka of the Ganges and at .8Stu, have murdered their parents and their teachers. As we 

have entrusted this charity to the Manit/am . . Ayyan and to Deva Varikala-perum al 

Eamanathar, one of the respectable Maliajans of Ramesvaram, we order them to conduct this charity 
and to try to keep it always on the increase. As Sokkappan Sorvaikar has ordered,in Pappakudi, 
as a gift to D§va V a hk a 1 a-p e r u in a 1 Ra manat bar, lands sowing six hakims of seeds, may he enjoy 
those lands and conduct this half charity. Sri Sub rah many a Sri Tirumalaiya Hiranya- 
garbkayajisotupati Eaghunathan, 
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Mo, 8 . A Setnpati Grant in possession of Raghuncttha Gurukkal at RdmUraram , dated Saha 1602 . 


<9?®p> i £}&rr<s&LLj&u/r&Gvr ^esrrjb^ib ^s^rnrw ^•SshrQiH'SV Q&<5o<o»irtBttr<D 8 i £!ir/r l £!/6/r& 
j8<sd «L.^}jr/rujfmr/S<sv QiuixnkfB&i&ieQeo Ln&mnrr&gpt ^,3es)GsiLjib (&^Gij/r&jr(tpLh &<ss)& 

ajis&CS&jSjrQpth &jrutr&ujiGfTibGiuresQpLh $Gv/r6vrr&/D&nn'(^LhQu/s tX-U'&evr/Sev Q ^<sufbiB irir fdueisr 
Q&'&iQp®) Qrr<9B>ptis&jrDth$ir6br ^irn r Ljn/6rr i &&6ijnrij3 &irtfiiu&jir/k$B)ir6isT uirir/r^SQo-dSjrevr uirjrrr^&lisj 
&dkr in>Q(&)'5uQ&&jTttr Qf&iLfo&nr&rrfotShrtisr Q&(r{ft(yzttpGu6w<5!sRiu&ir Q&&pG»8rr$LjiQjrprrLjf>br ubpjjofr 
UbmrL.J$<m&r6ij£rmr ^ffhu/BGv6i9ufrL-.6in- urr6m&@& psuLjGmrfrpseB<oPsrL^6vr sssmt-.^fbrr(b}Qssrr<sbTfrQ Qesrr 
(S»brL-..^r>®0t_/r r ^?/r6~3r ULbL^LL^Tsm-fEiafr/B/rsisi' lLl^. airJS suosssotl^. shr LjGuQ&sr&tcffjr&rr dHjr&Gttrr&asrifr 

Q(5ii t &hij/r<35 / T6u<cVGbr ^j/D&jrfr<duww(rrfLn6vr ^t/tspiufr/r Q&.i%w&>rr€Mr <sm<5u5to&<8iiLpP5irL^6br Q&rrLLt—LbL~65 
Qtl]&f)6uujUjrrGif\ foirjr/riuGttrreirr ^d/6y^urrw^LQ^^Q<!SrFl€vfrda(SidfrL^6inr <s£ > jr ( &ck>v G&mn&apV Qgugw)- 
u.u.jld ^)wmj(p^Lb ^)Q^^rr<eS^6kr ^'o»ih<^&ik&ihi6&6V<^&miti5ib u&nssLb<5m-®svr/bS/w^ib Q l &/r6txrrty. ar ) i 
65)rrdSfre>v®o&iT ^\i)U/r<5F^ &L-.<$lGourr&§) m&ui9<S^jLnrrevr'Ej&rr ■tB/reisr /Srr6Sl@Q<sij(s9 & r $jnr 
$&6irr Qpstbri^&yr inr&fifsl crrr&ehr d~ nr & lo rr^s mstsor l,. &br ir(r&G)&ihi@ irevr 8 irps j3u d9±r& rruehr 
mriwns.T^irevr ^gsguwQ&ptsm-ttr (^s&L^dsQ&irGitor&rr eRir<o\)<EBf i LBi9ir^ifrusi5i- eSetofg 

U^^ptRiBjy'eF^mr€hr &$uu rrdsr «yay<pi> eQp]dtjuir^Q(G&p&Grr & : r6<30GFfrib\9irrrd : 3iijQ<o0LLtBLB 

mmiroF&sr meinu^jokusQrfiuevr ^jes^n oa.^jesnrjx;^/r(nj>esr ^Qgv/t^j/e/osQ&it< sv/p<svgyjrir Seourrev eQopir 
ujrr&&^"u.<ssri)$(pfy&(j£ib ^ iiSir^RujQiXjbuLurr^Qrr^iBfr^s^Q^LO^iSi} Q&^&uJ3a/r c &Gps6ujr^d&<&Lf l $ 
ir&sr J$ &frpiQ't56i].ar6iiir&<dfr ^jrrriE&Gi) £>$<$([£{£@0 ^jr/rLb(®ys3B&?<oiirri£) Lj&rruqyuj&sr 

irrr&sr < F/35/<^iT00c^(srrLD<a5^ &rr8uQ&rr$ir ^u&vptbu (Uj/Sirj&m Qrr&&n*&rr$\unru&jTir&sr Qnqij 
*iT^00«9&<g5© Fnrttf&ireFmrih u<svw®nfi&G)ds/rG ( &&! &rr-jgsmrLorr&j^j gjfrirmBfrp$<sv iBihQp&nL^iu 
(Wj'ovQ&iLi6LjLarr6vr ^irrri£(^ f &&Gir/rLR@ ^&&l&hir<o»pf£l(rf) f °iJ6vrr6 i $<sv ^iQlQ^anh y > ®n& Q/sluQgh^uj 
, g&l&ntres QpiGuir aLL^rr^mrQu^ mfl Q&-ld gsgurir (LpQm ^)$esib $GVLn<Grr8ujLnrEi&<5trib ffigArearQ^/r 
m&tspeum&iiSqp* SirnruD^as^ib «gyfh l & fbirib pos^rl^anfinjiriiS utsmrGttfiQ&rrQ$(f 7 j& t fD 

pSfreyr&rr&Gisr ULuajfsm^ib JSfy<suiru/Q®$tirih ljlLQ uqrjaP) QsumGrflGy/raesriwaerr Gouisbr&flufr^irib 
Guanatijqy &&6»&ihujB68) t & '®ih(ip6m-.iu Gu&LD/raQ&baQgpj Gbx^. {^jr/nogs)persunriR Q&treQ&ju&(& ) 
&ih<5®L£i (ippsinronLntuirevr (j^^aherr/rds Quj/ruuQ$ <asLB&(&) QjrfrubiD/smrisp&^as ulUQos^g^l^ Q/nl. 
m L-.Ja><8uU$- ^.uaj^/TLD/DLD % ty&Sir J &rrLby ) 'ovih Qp&GOirevr &65<svL£uf!uurrffi&qwjih @©^^y Qx^u &L~[~26rr 
e&.vrrivSswr iBirir<s5)&tyj /rnhQp®ni~-.uj fBrrLbtriEiQpLCifr&sr Q^eu/bQp^GtDr 

tTrwnruS U(yrjGij^6u/r i £l6vfl jyLhL&drr J&q7)&6Sluj/r<5m' &-'g>uih ld/t8 - - ^gpit&sofl mir&iEja 

erftGU /BL-88(sbr/D Qir^rrurh^GM ih u<sm6^&G)65/r<smQ &&rrQirrr&o&n-Lh Qp/£<sQtu 

^^ue6/rfflajfm<Bs?GfriLfLb ^.j r &ir@&Q&n(hp ey^mrreifr'Bja&yrriLfih &QQmsikfr^sf!ujQiunrps&> pstririr 

L^n-Gi/LjOfids @ Q r ^0 li uj£) <^)Ggo Qi^l cslLlL^t eQ & nr /vSsm qtp t d!&n/r 

J&$®rr jgg)d/ 6 u<stn& lE(nj>&es%sniLfih iBtrih Q&r/B/Kgpj&b/res 0© f ^0^ffi.ir QjTrrLbfbonpiLjib es/rmf) 

ajir&@)uj/ra®fih ujrihuGtn/rajrr&cyih Q^l. astLi^ckir &urnuzmtaeiP.evr 

gij 0 ll rr&rr f £iih &6vrem <3 ^(n^Qp&hr &/rmfl&6t she ^prrtLtfrjQTjihuip.u9,^u ld euQJj&ih Qtu<svfo$B^QR 
Qurr&sr <s§)j($£&lb &r<surG < 8.rLnrr<E QiuQ^B^jQ&hiTGnQp^} Q/BitiQeu^tu i9jr&/r'&ih6u&r><35u9<8v asnrGVLh g^ow 
^(g7)&&/rp(y&> ^<^&r&~(frjijuLspaph Qir<sm(£)&rr®)p QibiliQvu ^hueuuperScvr iLfib QfrttdrQa/r<sv<&&/ &ireotr 
0 \& &/5&6mibeu6to3suj^6yLh Qxp.*asLLi—Ssrr q. p/S&nrr ^&&utb3ij<ffi<sBuj(pf6y&(j£mr<3ir gu^ld/t enrcn-GutbJdDir 
(Lp^GMiAiLph prrQLD Lfpj&ffUGii/Siruirthuetopujnr&egLh jfy&rrrsJsB)Lnr&><mpruS ^esGXfih uuibu(rij>i9irQ a/ 
eFwnresGx/th ^$mL^ r §pjU6&&& Q&rrmm&tjuSsir u9LLQu.mb ^uhGYv^rre^r 

r $b> f6ihQp<^L^iL\6\iihiR&fblb) ^GrrGfr<oudcB<dr uSunrisBsm-LhuGmG^e^Qfdmi^es^ QesiE/^es<s^G^TiS^Lh 
Qv^iffrotiiTuSlsiiib G&iru}. &Gu<$!bi&ui9j7 $<cy,tl.66)L~ LHSttrossflovr uGogpjth Qesrn^. {ise^rGvfes/r^B/rsmLh 
uimr®&-Pi6-vru<oi)$ig»Lh Qasirisp tr&frirui9ir $b}.MG&)L-.LJmn<6vc£l&nwsvciosr ^fGS)U.Gufrnraw' p/bin 

'4gj@ SSstn' f &6ijfr&<ffl- Qdsw&Des^mfru9sv ^/r jjn-ibu&onGxiQ&iTsitoriAQ&frsty^ Q&^^sisyruPcv 

Lpftpzrr i9& frsweuityLb (&)(7f}€8>miL{tb Q&nr&WL^QpnrGppanps ^®nt^6iirr/r&GfTna><&jih g$)f6&uuisp<£ e : 8rrmr 
6vaf)Qujfr i '}i>&pirqrf> y ) rr6uLnrr& Q&rreQGv &fr®fiiuir&3 ^stsr firrihiD&rr&em' utd-GttL^iuihusts&ewrP/Q&tTQ 
/kQfitrih O/T 0 y®/r^ 00 < 9 n^ 3 @ Qrr(g^pQ&&ufd «$ Qptxjireu fiesm &rr p&sruu^ijuih 

er^^Qanrawsr/nu&Lh jr/rLb&tn8&o&QiU&ig?i. 
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Translation. 

. Id the! (cyclic) year Siddhdrti , current after 1601 of the Salivahana Baka had elapsed, in the Homan- 
taniri of the Uttarayana, on the auspicious day of Thursday, the second lunar day in the former half of 
the Makara month, and in the asterism of Sadayam, the Saubhagyayoga and the Tilavakarana. Hail 
to Sri Yiraniyage r b hayasi Bagunatha Tirumalaisetupati K&ttatevaravargal's son 
B a g h una t h a s e t u p a t i Kutt ate vara var gal, the lord of the city of Tevai, the commander that is 
responsible for the protection of the Seta embankment, the agent that is responsible for the charities of 
the god Bamanatha syanii, the chief of all the other kings, the lion to his inimical kings, the chief of 
the SuryavaMa, who is actively engaged in performing pufa to Siva, who is named Sorimuttu- 
va |iDiyan, who is famous through the length and breadth of the world, the lord of the whole world, 
the destroyer of the army of Ariyarayar, who outs into a thousand pieces those failing in (the correct¬ 
ness of) their language, who conquers all the country that he sees and never gives back a country once 
conquered, who protects the dignity of the crown, who cuts into a hundred pieces the wicked kings, the 
one valorous man in the whole world, who wears a kanchuka denoting valour, the protector of 
Brahmans learned in the Vedas, who is a Rama to the kings that are like Havanas, who is*a servant of 
the devotees, who is of the fertile country through which flows the Vaigai, the tamer ( 0 /powerful kings ?), 
the galloping Narayana himself, the punisher of those ascending horses, whose two feet are orna¬ 
mented with anklets denoting valour, to which bow in obedience the heads wearing crowns, who is a 
young Hon, a lion in the army, a lion to his inimical Icings, the guard of the Tondiyan shore, who 
........... . a proud tiger, who protects the dignity of those that are obedient to him, who is the 

javelin-hearer ( Subrahmanya) in his faithful attachment to his marriage contract, who shaves (puts to 
shame) his inimical kings, who is the king of kings, the sun of kings, the majestic king of very great 
fame, who protects the dignify of the respectable (Aryas), who has the Hanuman ensign on his°flag, 
who is a Karp a in his gifts, who has a gracious look, who is famous for his (being favoured by) Yira 
Lalvshml, who is being favoured by Yijaya Lakshmi, a Hanschandra in speaking truth, who is profound 
tor his vast.learning, the abode of all royal splendour, who is named Vaiyatuhgarayan (?), and 
who lives in Kulottungasolariallur liLlpalaviraiyadakandan, otherwise called KarattUr of 
the Tukavur division. The following is the grant given by BaghunathasStupati Katta- 
tevaravargal to Ragbunatha Gurukkal, who is of the gotra of Ka&yapa, of the line of Apas- 
tambha, of the section of Rik, and who is the son of Sankara Gurukkal, the head priest of the 
B a man athasygmI temple at Ramesvarara. To conduct the sacred bath, worship, and «aored meals, 
during the morning and noon services, of the god Bamanathas vami, our family god in Barnesvanum 
we give (leave) in your possession SSmannr Mukil attakam, Kilamalakiyamahgalam, Sinn at’ 
tondi, and other villages, formerly given in donation by the Devar, the several deeds of gift separately 
executed for these villages, the sacred ornaments, silk and cotton cloths, the silver vehicles, the silver 
vessels, and all other enjoyments. We constitute you the first (chief) priest, allow you the privileges of a 
drum, silk umbrella, double torolies, double chdmaras , the previous betel-leaf distribution, and all other 
privileges for keeping up the dignity, the minim (ownership) of superintending the above charity, the mirdsi 
(ownership) of the Devar seal bearing our name, the privilege to perform the Rakshdbandha, to conduct 
the ceremony of Dhyajdroham , and other things, with the enjoyment of the income accruing from 
theui during the festivals that occur in the months of Mari, Ami, Adi, and Avani. As we have given 
the above gifts with water and gold in hand, may you enjoy the superintendence of the charity, the seal, 
the mircm (ownership) of the festivals, the villages given by us for your private enjoyment, the income 
collected from the villages granted for the charity, the income of 800 pons every year from the contri¬ 
butions and religious vows levied in the Sannidhi, five mdams {rive balls), in five shapes, of the holy 
meals for every service, the gruel during the holy meals for two services, a cup full of sandal for each of 
the two services, and the income of the charity, seal ai\d festival during the existence of the* sun and the 
moon and transmit them to your sons and grandsons. Those of our family that protect this charity shall 
secure the meritoriousness of one .who, on the banks of the Ganges and Setu, has consecrated a kardr of 
bivalihgams, has celebrated at his expense a karor of virgin-marriages, and has built a kardr of agra- 
harams. J. hose who injure this oharity shall go in the sin of one who has killed a cow with black 
udders on the banks of the Ganges, and of one who has killed his parents on the shore of the Setu. 
-..hus we, with water and gold in hand, gave this grant to Raghunatha Gurukkal for the ownership 
01 the privileges in the temple. Baghunathasetupati KattatevaravargaL The signature of 
R&yasam Hamas vami who wrote (engraved) this gift-deed. 


* The same obscure passage— tst-G$ci)ufr*8. 
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No, 9. A Setupati Grant in the Madura District Court, dated Saha 1607, 

jppcr-plate grant is in the District Court of Madura and is engraved on both sides of a single 
measures 10-f by 8| inches exclusive of the top. There are forty-two lines on the first side 
-five on the second. The writing is badly incised. 


First Side . 

1 . &fr<d{i<surra6vr tF&rrfrpB&d> S &GQtu/b£th 

2 . &>&<sr/rr*£f,ijL)® ^) t S)ersrQiJbr50 QeF(Sv<svrr6sHe^r/D jr&psirLL&fcnrLG 

3 . &th&u& : & : Jr&J$<cD ®j&/6<£(pj*gi6ijrrQuj Gmouturr 

4 . .Ptjnfr&j&jS}'sv i Quehr/v ^uDfTGurrGin&iiQw unr^n 

5 . euir&jr(ipib 6Q&rT&iBLLQ& t d>$jr(ipih a?u/5/rm QiurresQpih eijrr f d$ 

6 . p jsl'SV ^U}&frtJD^L„Qa>&LJjr6M- ^ 

7 . iRiL)p 5 m&Quiru~ 6 vr urr<o&)psuLj&Jinrps amrri—eisr ®<5ssr L~.ihrr 

8 . QQ&rrizmrQ QesrrmfTL^fBfrQ QesiTL^rrpsirdsr uir®svrtsi~LD®ttr 

9. l~<ov® prrutfsc^&rrifliju&rr Q^/rmca sdrrr l_ <sv t9 /d]b> Lprru(®r)&ir(fl 

10 . UU67S1' QpSfT6^L^.LOolStfrL^<Sn <£F !56&T L~Ul9.(T 6FgfT £_ 6X0 fiF<8fTQpi£D Q<$ 

11. /r/s/QLD iurruurr<sm ulL.l~<oWtqp j$ihLa$svrL-e»Qp ub&fip&j 

12 . Q&&($MtA6toi^Q&(r6d9rL~(£^lu ffnr&trj&hrtr&ehT irfr&uir 

13. QLB&LJ$&sr xrtr&uzcrpptr&wL-Gsf irmuiriTGypBflSQpsdsr z_ &sr 

14. LDmrssr (fl&jLbGbrewrd^ LDQTjViJGVfr&err Qtt&rfl &i<sipL~.rfl&) 

15. <sipi~6hT ^<8pL~Q/BiLQa&br S^t—UfFturrm&srsvr- 6pd-.upiu/5<3iT@Q 

16. unru~6hr tpLltspiunr QiJhfnsm$B ©Q m/spsfr$hr p&re&U 

17 . it t 6$r ^j^uidBfr Qinrresfh^eQmps^irsk eFULLbi—th mnr(nj>ius6ur 

18. evr &iri^d$CGr p&mrru-Ghr ff/tlB/b^jQ rrrrQajm LElfsmrL^swr £5nr<s8 

19. es(W)(3e)j<5$l fiGrr/R/ftom-Q ps^^sefBuufr/res&r LjS®5&rL~6vr 

20 . tEi&ih 6&>6)j<5&>6G6u<srrr6rrL-.®sr ^uunriLSi on.„S<sv u/r<g^ 

21. ® Qer^jfS&fr tt/reueveirr Q&^&ctpGvnr ^jadpsirekr .frmn^/s^^u.rLE <$/rrfl 

22 . LUir^criB parsin' &)eu Lfo&nr^iribpsir&sr ^lLl^Q<svlL&l$<oiiit&■ eisr dir 
23,. mss#d> isipsuushr a^veQQ^/fiiLjLD eO/buemsmsirr QeFirL-.&LntEirps 

24. rr6vr&hL.&rmprrjT€br @ 62 &lL <®0 aspsarm' Qugy®S)Lb@ pspmsinr uysvjgu 

25. &(^<sfft£6ifr <s£l6vd(&j @36&>&uU6isr ufld® (5 (&}<&) sinr&n ^y/t9®L/<*'@ 
2 ( 5 . &esfrGpmekr ,j^cknrd(&)p QpsiLQteudj&irehr &p$iu<oiirr&rr ^(Bd^ib^srshr 
27* ardrr G)ld&&!uj (Qcrsirr uLLL^u^irsvrfkesfrpspnrsbr ujrQ pBcBireuGusisr 

28. &tm&p&ir$pjSiu eSp$hutreQG> q3F)&6st G&LoppSfev eQmfd^ 

29. i8(^,&nr<8ifl(^6vr Q0 -it rfl(tppjpjjsu(dr<sm lu( dr ^j®§yLbdQ&(risp •Qsb 

30. Q r r > L--dQ&rrup eQ&T(k(^iB(i^p(r(diB(^dr &&y<5ijQe5QF ) L- 

31. &rr ^(ouCoevr^^Firskr ^creQ(^<$oQ& : &irdr ^<Tr<8uuj& f5/ruj£) Qa 

32. &lj$ Q&=^u$ iQ/S/ffidtfmTd&iuj uf\urr<S^nh udvrsmfidQd* 

33 . fr6^L^^dfTirr8&hr/p Qpm^reessrir ggjntwtf) 

34 . laQa/buiuirdi es/r^^Q^aureu/rcGefT 

35. Q^dsr^bsvr6nrLLisp&) <or^ewrLjif) <6$&Q6v&ujr(fT}d(&j 

36. ^thuysxr ^SevfrmrrusL&uffid^Lh Lfopfrsxr&fTp&sr ls 

37. u<^mftdQd5irQp,&ui<p L£&tr&sr ^s/i?LD &irp$b*rmrr<oij&i esfr 

38- ^lurrtfrQarre&w $®snnu9<sv Q^ssek^Ssv/uirLLup^ ^ 

39. SSS6viurr\d^iuufrdeF<^<s\) fraon/ruL/treSev &m<err 

40. ^(^updes(5mmrrdjd(p^ Qld/d^ QeG/riwQeuiueveemdT 

42. 


FFtiSQnrr 


^0 


Qpsd(&j 
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Second Side. 

43 . QmevSeog^aymuuLi . l _ l/& ciQairL.es> t— 

44. 

45. Qihp(V§ Q&fr Q/r ldlj &Uj& 0 'Si/ l.~<4 0 Lf ^&Q&rrL~.d&lu 

46. Lf fT ®9<S0 ©«IT660 50W8>(&j'oir&&/r Qfbt 50 < @ ,r ^ r 

4/. (&r)® Q &cr3sy0sir l) u lL l_ 6B<crr&9d(^L^iLjm alevihu^u 

48. <®0 Qla/d^ Qmrmvrup mmjutrpirir 6»arj5«0 sbi; l _«0 LA'Sv&DfrS 

49. 5 SerrdrrF) ee&jJB/ia^sirdsair^ea^ Q ,«*(», 

50. fBlQa6V§SVc6(^>mrUULl.L^ <Sr68)L~UJ6ttr 6ltUJ&VUb (£p& 

51. Co LJ^ EjQdS'oV^Ddsd^afrUULl.L^ <rJ-/E&6V l9/P 

52. 611 &AU. JSlLQ/bJSl^ 6>J LDfreu QD LAjnSlf&D L~ $j£ £($<&$> 

^0 u,r&prr^m) f <^ r ^rr uvtr.cn a cwS^&jw <&> 

QtF/rGVGvuuLLL-. ^<dfit~~Qutrps($ p&i/mjir&u 

^ r ® rr (gr) j3ea8®sfl u9 eafi uu ®Q a> Q<sm no tu fhi&^d 0 dj 

56. &ujfra>QuLJL£/r& m g^^sarL^^jueSps*££i& G)&urm<str&cSi-~, 

57. Qjjnres&jih uifluirSbitrih usmmB^w 

58. G& jjf 'SyQ&ntsih B&ifuSj^J^io^aDL^u^ib jyQ&sr&ih &3 

59. poLAUiQp^ei^stAL^LA UoGffr sobB&ttU evSstrr ^ysar?/_ 

(> 0. /r<£®yr ^g) f &/r la£>&&(&, jyu9 ( & m i j smr sod/ |frr (3* i v /r <# 

61. <rir OcB 'WG&a&aGtn/ruS 1 ®) aurirrr LAU&QtA6U6& Qairr&hr/o 

62. (% t &rr®?>&Jd^jLh LQjr/riAmsrSs&rd; Qasiri&ar/^. Q■/$#&■& 

63. J8j&m Qurr &&& l„„gxj rr,(r/r es<8ifLh jGB/dla & nr ass^r 


53. -u 

54. QuMTsrjpj 

55. UhSO^tpiA 


6 4. Old (g^ J&Getir 6isr 

6O. Qan&KjjiQm 8srr 

66. LO *7 6f) <$ 9 6$ 0 4 0 iL£) 

67. ir^amFi 


Qyuj&- la f&fhiA .rr rr&u \Q<&0&rr 

&Gi)tr&iu Ly_<*0 

eff sr <mj a it $la&> thr 


Translation. 


if <£ t &} /r t>~br 
ir Q'X/r& 

maQiu(Lg^i 


Hail! On the auspicious day of Monday the full-moon day of the light half of the Vasohta season of 
the month of Vaiyasi of the Uttaiuyana/>f the year Mahtdhshi current after J 606 of the Salivahana 
Saka had passed, in the ViMkha asterism, Subhayoga and Parthivakarana. 

Hail to Iliranyagarbhayajl Eaghunathasetupatikattattevaravargal, the lord of the 
great world, the destroyer of the array of Ariyarayar, wko‘*euts into a thousand pieces those failing 
in the correctness of their language, who conquers all the country that he sees and never gives back 
a country once conquered, the commander that established Pandiyamandalam, the commander that 
established the Oholamandalam, who is exceedingly fierce to the Tondamandalam, the king of 
kings, the supreme king, the sun of kings, who destroyed lla {Ceylon), Kongu, Y k tpana and other 
empires and celebrated the elephant hunt over (them), who combated Eayaravutta, the king of kings, 
the lion to his enemies, the wicked to the wicked, the chastiser of the wicked, the protector of the good, 
the breaker of the armies of Ottiyars, 1 who has stopped the pride of the Ottiyars, the breaker of the 

army of Tulukkars, who stopped the pride of the Tuinkkars.the chastiser of the slanderers, 

who puts to shame those proving traitors to his master, who is faithful to his marriage contract as the 
javelin-armed god (Su bra hm any a ), who puts to shame those blinking at t|te sight of armies, u young 

lion, a lion in the army, the lord of the fertile country traversed by the Vaig*ai.the guard of 

the Setu city, the responsible protector of the Sstu embankment, the agent to the charities of Eamanatha- 
svami, who is actively engaged in performing puja to Siva, the abode of the eight Lakshmis {prosperities), 
a Kandarpa {Cupid) to young females, who is eminent for his learning in arts and sciences, the liberal in 


1 Ottiyar are the inhabitants of 0 id yarn, which is a‘country supposed to Le north of Madras. What particular country 
intended is not known. i 
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the sixteen great gifts, who is a Karna in giving, a Dharma in patience, a Btnma in tattle, a Vi jay a 
in {wielding) the bow, a Nakula in the knowledge of horses, a Sahadeva in arts, a Devendra in the 
knowledge* of elephants, a Harischandra in speaking truth, a valorous inan praised by all, the protector 
of the dignity of the crown, the guard of the helpless, who is happy in his knowledge of the art of 
music, to whose two feet how heads wearing crowns, a Garuda to the serpent—the Chandra vathsa, the 
one valorous man of the whole world, the chief of the Suryavaiwa, an Asvapati, Navapati, Graj apati 
and Setupati, and who is the lord of Tevainagar over which he is ruling. 

The following grant of land hv Hiranyagarbhayaji Raghunatha setupati is given to the god 
Ehivapuris varar and the goddess AkhilandeSvari of Tennalai country. In the district of Kalai- 
yarkovil in the country of Tennalai and on this side of the river irrigated by Arasalar, the village 
of Pudukkotiai, situated to the west of Kallahkudikkanainay, north of the southern embankment of 
.Kohguvayalkanamay, east of Ekkaraiakkal, south of the channel, that issues from the Tirumana- 
kulam tank—thus the village of Pudukkotiai within the above four limits ; the village of Kallikkudi 
situated to the west of Kahgireddi’s waste land adjacent to Tirumanakkanmay, north of Korembal, east of 
Pudukkodalippuravu, south of Tiruinanakkulakkal— thus the village of Kallikkudi within the above 
four limits ; and the village of Edayanvayal situated to the west of Silamban, north of Nondinayan 
urani, east of Mallariuttu, south of KaUukkulakkal—thus the village of Edayanvayal within the 
above four limits—-thus tbe three villages with all the elevated lands, lands in the possession of others, 
sand-hills, vegetable gardens, beasts, birds, treasures, treasure-trove, water, trees, stones, the eight kinds 
of enjoyment^— durableness, accessibility, validity, perfection, &c., the right to give away the land in 
charitable gift or sale, may the god possess and enjoy. He who protects this charity shall secure the 
merit of having consecrated a karor of Siva gods and a karor of other gods. He who injures this charity 
shall go in the sin of having on the banks of the Ganges murdered a black cow, and in the sin of having 
murdered a Brahman. The signature of Vi ran a sari, son of AdiviranaSari, who lives in Uttara- 
kosama.ugai,and who wrote this charity grant according to the copy of the clerk Sokkapillai, the son 
of D liarm arayapi 11 ai. 

JVo. 10. A Setupati Grant dated S. 1637 in the Rame&varam Temple . 

L/vrr$<5iiirpMDfG nr /K-idar &p>j£ 

€$)irtJ3 r Q&win r $\jfrirQpih ps&iByi $p(ipz &uQiuir& tt-uttircsm lSQuL j^crrmjPnu 

{ &sm-<£)<sv {AfLLefr LbpjvwiLoTSffri^.Qtbv&svjr&sr jg rf) iu ;r u9 irp (sn'sQun- u. &rr ua <stn psuLj<sn mr psee^r 

L^sisr fpp> if nr uj 6S o$or i _ shr eso^urL^.fBrrQiQesrr / om~Q G)&/r<mrL-./5/rQ (Uji—irpirreisr un®5vr ^LbsdsrL-<ov , oYV^/ru(^ 

iFnifUurrekr Q & nrmL&®mr /__ <oV i9nutGty&rnFJuurrevr Q pi /r u. LDsmr <sv & Aar L-ulQjt& saar l __ skr 

fF'cTrttpo (?.a 5 /rffi 70 U 3 {gfiujGvurr&srQp>&Qpih QujsvwtA5tmL~<sv(ip Qa&QemLGSiL- <% stfor uj jrrrggtr$ir:r 

sg<ivr //• fr' 2 %urrQiD&<ounrebr na^ibnrn psps/rsm-L^ekr dw^^ppsworL^eifr .o r (r$%G)<ELh&jrehr ^(fttuirii9/rpp<Sfr®9 
UiT^.sbr pS(&)oV& ( 'n/£ gp ssrevr ^mp& lj ues s$or u. zisru 0 <o)jrr.a&&stn'L~6kr &n tpmrr p&6-s$r l _ &sr &ejn uQ 

gpQ gpJP turn(tps&ffLi^ehr pfrfpsvr ^^£r8f&~iQir6rrr ^(ci^L^urfiufnsvsirr Lj&.i(6$) r Q 

(sffrrsirr QhiijSiud&w6u'5v®rr ^ i.p uj it irQ a/ Soi ! rrjj ew un-.ubrr6m fkasrr ppsamr ^i&pmru9 

,(ra$ttrL~6vr c @ 0 > 2 g^®/cELb pdm^IiiiesLSueiD^mebrevr rr^^anb ^.^juurrd^l e5L-<dvun &&l \npsuLj<S 
&<oVih&tr l Mtr&fr Qp msm- Lp ujehr esrre>ij'SV6irr &j<$Q/D6L! g p snr <su tit iu n erfi rryuu mr eir 

6&)?Ju®n&®.i<5iT/5rrL~6hr G)&ihiQ<8ijmn5irL-.€m- Q&Qjp—Q&'gGnrehr 

mswesPcLL^aLL^poS/bpssisr Qds/&psLQfr pmQ'oijpiQfSG)ttr ^HtrtFir/r6)jGGWjrrnD(>hr unr irn&Qesenf] uiruntF 
Q&jb®im&th Lurjrn& &puQa(7rjL-.6vr .a&Qeu/rLoebr p<A9(&)'5vj$<oti&&sr ^gp]&i,nr i ®m6QuirL~&sr 
(pLDfres/e^B&QLpp&frehT' gp up uj it$ msQurrL-exr ^LLLpLu.rrQinnreGib^eQipppfrsbr ^fiiui&rr&rrrEi&iT ( &rr€ftr 

Lb^mtrLarr<swi&65irpBW€^ ®oijQasrrig~(hrr n~rriumrsm QmfiuwrifiCorr Q<mrrmfS) ($LQ6woVfr&®fr amfki 0 to l £qjj 

&rreffl<®r)6br (Gj&srpS #y/ lu d (?tr)0S»a' (j^eki (ppou^&n * 

Qurrr/rj'&Giieyrjsd®) & ttirr/n&efr pQ<sv^-<3?iQ - &QQ$%ujG)<cVlL&!E l 

&>trm ( S}6is{r &rrL$<s&lr anhpi jnuuew <ft Qtb rfi aph sSiruu&nmr tiF&'ov&SsYrGuev'tv 

u(rtj>tF&<£i - urr&ir ^gyrf) d^ibSfrebr eFimS/s 6r/r^^jLU eiQ & $ tu rr eft Q^p^chr Sou ^jpihpnew 

^ (frj> /xi ibrr p5&6>.im£l m n~£hu &jpfh ps o' (^) w ir pfyiQip&sr (cfjQbv/i Q&rrmft 

Ajrf $$fri.tfrG» aQ m/Diufr && mr Gnfi 0 ih pu£ ! ( fD sssr emS tu J£&jbA> iu ir $ Qir^tBirps 

Qe~ ^Li ^esa-psQ prsn ir^ijiTih&r L/^&nr pmr &vF/ iij S G&<tf)&iuG)(T(& > 
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<svo&rir(fyJs-TiQQ:Mvr ' 

f&fr£sQ&=^]i jJ 3 &fr r & C 3 ( i256u£r6utra<3fr 'Mlteotuirujir Qrr(^B*ji&(&yt>6fynr, 63 > r &cu it rr gut ^r^rrmn 

rSrWmB® jr /rajspar pwp Qip it & ^ m ihirp & sutrcBu rrp ld S Stuff /s uq^w^-siht J3®sfhjWLD v @&® 

&{$>pGurrp jystDrr^ lLuSstt ® ppw&ir# : G&ruLLu.iy.i 0>© /ruisj- ULl^L^yj/rei/^aj 3ffr&»%omr) jyiQ 
Q/^Qeiifdlyj ^(n^<dQmrr QrSipeunp ® ld cELU<fefra9 lu S j rruDLorroj^j &>rrev 

<&r/r uyrriiferr&urru9d) erdo^soa^dv^u® ■ Sl&hrosrmorQ^eti/r y^ js&.lLQ®)- '• ©ld/p© Q&asian 

Qm'fhpm ffiehr^ehr Q <5>/Sa ><£nrpskr y^&rlJQ®* ^rkdsQevrrh^i^j® QjB®sr&rr&ii(gb et 

&h- r ’®&br Qfr : (^)/b^u@ esrrdv &>®jrr $ 5 8m @ld Qm@ (&}drr®Quuup-dv Q&<sv<su@®ibusnr y^ <sm& 

^n9@is^u Qurr®6ir67rr& f &&y 0 <stn/__lurrrr y^^&LLQ®^ ^u9®i^ eurrmQ^ 
* su/ * r y^ztt'F b istflahiLi^ CirriDij® QjSSp^ (§) svrmG) gb dv <ss> <ifc @ eyr ljll~ <sQmfr&}rrr mttjp&i 
ytr®f fcGto&y^jy} (^isj-uonu- udrr^uuGsyp ^(srnn^rrQuj wSGa/r/res^/iyj f8u$$Q^uQ&<o»&(7JFjuir 
<&p>jr<tmrQLD6vrjpj Q&rrdvGVLJU lL l__ **y<si£z— Qunes G p& < 3 ?®./rruhlLu/nm { tsiT ^ld 6 r p&jUbn etsf-luu ld rr&uu tsdcrrmsFi 
&~$8)L~UJITfrQ'£6<3utr GS)6l)£F €F Q^fTLJLf $6V(Lffo frQllJ LD/rW6V)L~. LD H<oiJ®S> L_. ILJJ 

ffl&brojrQ f &rrsvfris}~ a^srr &fr'r uysmrQ &> r i_l^<srD l_ Qarr<5Saj®tp, &}q^ f ^><suuj6v Q art is^l u lj rsi 0 
lju^ (jpzbr (®r) ( Sii9d> /5i~ft&Gv(77)Spga j^)l jQlj/t&j Sem^TQ^/rttori^ $,wiE6v/ra ld^ <gy&$&&}&/?££> 
QpfJo jtjpfB&iriwQ 6u rrL„<o&>{6 u9 Q w &n ^ Qpuu^u9 ^ Q<sv & evr mr fr Q ^ rrrmr ts^ Qjudoesyes s^&r 
6 ?f) /— Q turk^i <fr LD^&Grr&'X&D^) & tr <sQ (nj> sh Q esr fh ; s d) Qoksv^j^is/l u&br j£> Qpihudj Qds/r L^.<suiud) Qu^ldit 
Q miBjS&d) i§nkm<oVfr& uSuQunrgi} fsu-J&p $eirreurQ^fnsmr l^l f6(fl@iy„ Lj£jj\ r R,mvreu/ra9 ®-.@rruL-. jgfieu&r 
<8ij<k(j9ju* Qtud)tifo<r>&(&)ih Ljp^ Gtnp&nrekr tiQtarr&^Qfbipd) ueisr fi{$pmu<s»^d(&) Qjssp^ Quo 

,<r?0 /ssSinqi^ wQ fr^^S^^mehr &/rm&gpj@ih 6$&su(^pQf5®&ML>®> aL&ebreutu&M gb Qm@ '- Qp 

P© rEihtQprrSsrr ^<By)i—ajeu/r pnrihubfr^ euL-@ - Qm® Qu(ftinQ^rr<s^t^^&i)L^u9d) 

Q(ud><s»&h<si)&jj®* Qinfr(&) ^/B/B(^fSjQ<xd)6iDa;a9d(& ) drruLL.. nLm& LD/r<bv<o&)L-^ 

u$p®.iG$) l — iyi Q&Lhg$)irfr eSi&iurrQfc&fliGo &tt&<oit/ru9fr(&} ®u®svr(o /sbuit Lj^&smeuhuQ Quffluu^<srrfr^/ asmirr 

<sinru9 (§b Sm@. GiKSfriBiriLuf-Q®). &D&&frf)'EFiht986(r QpitlLl^^j& ^sgstis^ mur<stsaf}3i(^ih wl„< sp@ - 
Qairns^@(smh © rr^n&irp@Qihu6vr y^®* Qssrru^@<sirihmL^^i&^^<Sijir{L9 ®~m®n$u9dv Lnjp/r&ir/r &.„6 !dl-. 
oj 6i/ri“ Q&n'eQ'^jj® Qunp(gj - Qa;rrL^@mfr^j ®jL~&rr^ij@ @<srr® ~ OufRiu^/s^/rfhr ^jrdrsf)®Qu :)/»© 
m&nSvrQutfliLifr^ aGOjrtfumS ^<srr'oLirru9®> mfstr/Mmrrgyu®b Q^frsrQmp^ &ihuyu^.G>uj(iB&<d) Qiu6v<s®)&@) 
L/p&f©> Ljfr&jrtr u/rr<tt )&(gb Q&rrufr@m^&brr®}]®o Qp/r@ - ^)6m~ (65) fwQ^v&pa ® sl .etruuuL. mtfr} 
<o&>&=y./ LR[r<du<s&) 1 — LQjr®iQDL-.tyi &ir®jiorr'SsfliJLJwrra; {^(nfiE&Giurih 6ig)wfrJ$d) f55LL.-$S)Tu9(ju.&i 
<sy/rjrJ&6srplw ^r&j^iBmevreorj£i)ggjQevyj <sSd-rW/B/r^^6v/rtD mttretn-J$u9<3<ovyj ^jiALoeirr tirvebreur$u 9 Q< 5 v 
iyj LL/B (sn)6k6tsrfH&Q<svyj gL-smris^tutSd) vuqfjQp ^^srnuQh ^frjS(7fri9.Q(S^ei(^} u@‘<F/r( 7 p 0 ^( 53 u 

i^LL.Quu(T7jfrJ$ Qurrshr Q&jerreS Qu/ril.Qahrrsis)nr(ip^<oVirQiij 2 L-U(ju(Lpo e__( brns/nlQ sl-. utu(tffo tfrgfrjQ&hfr 
<sQ'd) Q&&) Ltiir&iTerfldJLhLDGirr iBibubr&ir&SliLiL£ l Lb®sr Q^rrefihsQQtoi) euq^Qp ^uuj(yh Qurr sir QeuerrefP 
ulLQ uqTfjSyt rErrLh&6br6i:n'j3u9Q(oi)Qu/rQSp 6G/r<5mf)&;6tnds Quirekr QeumeS ljlLQ u(/£ { £)iyj 
uiLullitit ®j(frj'o$>fr(b$jjih Q&nrQ<iQp ^gvu&Quirosrggjih jy<sinrrsm gu€S>&i£I($<8o eGu&mr eQQ&G#, 

6U6$)&u8Q<Si> j^rjj&p jyujrrr&ih 6 h@d<e x gy ) &mu(Lf& ^/eufrss^® Qprremfl£F& lLQ Q^rrQdSp^iih <ewp 
<ovfr^/ uL^&h/r<d)j<5v <ou(r^<s^rrfh ( Qjnh (^QdQp Qm^rr) Qurrevr^uih ppmmr Q&ir<siiib$slpih &>m&prr<safliy) 
Qp&d) 'gytofr&oLJu LL~&Q&hdv<ovmh jfrrjpji&p&brrgyj® g^Q^LBp&bir^inh QiumorQGwiij - Q^sekr - Qmuj •* 

QppmrrSuj'&j® T 0 @ epQTjUis^yj Qin<s^rmruuiu.^iQ^d)<sorrLh ^rrpjpj&t&j sp'srrarQ error Qp^ir 
Gtjjjieofb &i ®£liufrurrrfhijzrr eurrmj^p Qu&wr®svruu ll~ 6Fpd(&}Q&h6V€vrrLh ^irfr^gudQ<i;,r<sm- ^ 2 /ih tistjgu&hu 
ULU. &p® <5)y<5S>dFa9«0 ^p^&Q&{r®ttG<om&nrd) UGVQpih ldbbodlo ufr&uQurrdrrg§)j@ ^/mrru&ow 
|pi). urrihu&sr gg)db®n/ruuLLQ GuqFjQp Q'Buj&gtdld e^'ssvrgstpi.® <sm-msr^nGuju^rrssrrenuf) umrrQpih 

urribu<dr(^pd)Q&rr®5orQ {a^irrri£&$u£rfrs$d) f8$p &/rckfrLnnrLL.®»L- 'Sj&bsmpQiu^iGQ^jQ^/rerr^Qp 

uh d5tr%6frLD/riLQ®& (BjGVLhGumLQ <sn(r^Sp %L-.uuu(Lfio ^ypmrrihdsisruurhf-u9d) %l~<5gqti tt 

Quj ufGifih ^(^jdujtru9&pBp u&oyih ^(^@ui9Qp/Buyir'j9uQurr6vr Quir&jeifluSQ(sv (§)(fr)/Gp «&f ) &> ir 
Lu(Cfio fRLbQpiStf) l __uj Qp < £l6iDrr@sm-urrSuj rnhumih trrrpih Q^rr^i/B^mb Qesrr<s8d)tTiiJu?m'u9d) frl 

(Ttyfbrrm uiBeucu. &<oViBj$pQpLb /Bih(Lp6?»L—uj iDGwruu^^g] ijifleuLL- &Gu&fiijrQpih iy 6 vr$ 5 wrfrG ( 8 irr 
ut9d) ^(QQ^rruLj iS<Sv0o (^^^(^€ty6&uuirQ&6ijrr QptruLjih ^(^usrsrrpuemL^rririh eQtL(Qes 
(&)Qfr r ® pmstoGu Q&>ird)%souyih r£frLLQQ^rnrrd)ZwLLjih S&rr&rrujiuir ^eu/r&m' /6/6&®jevr(yfr .ueuireaF^F/majr 
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u>* *rnmw : Mu*** 4*- Gv^rrfimucseufi t**jb*fro *8u 0*®**? OuSoj 

(jZruum ®i«Ss»*i»rt-<rQ<u unfit*- wflfeuM u.yt ^^amm fiir® yminn-xm^r 
&Lul&mQeo wiitfiuiajrQieufih ijkmtn-Qui 

pfi B %, cu^n-QiairMs^hep pjhhiamp u fiuirt8&umartsa*rQu(g® 9*8AQ»yi, Qff&eQQev^ 
cLr‘m- 4Bm*ui9fifia»n£ u«*raafitarm*iyi Oa&uf. &jru>tDU&p&<?e^**r*fi*? uwm&ji 

p^Qarr^Qimyj ,mjD,S (Jfeum/Buemaxflssr Gpr^p^Gmyi fipiniDajen/Suenrenft&r GpirepA 
&&>& ' QuirMMSLMirinrtffUi ®*^4® a Qiuem&A. . .. 

i9irQLDrr^&(gjT>i) ^eussSi^^ 4& 6?^/D6urr/DQfiLD Q peu fijo®*. u<g$&i£)iyj , , 

Qai**®* 'oLLcvuZ^iujamjBw u0^ws t » tjJhtxi Qp,0eQms=iu G»r®pp 

G&siuQ g,7pQpaiJTGUir«err tuuyt GVto^wr/f SlptCipiLQ ^pMu^esrS™ j^mzrQeump (ipuufii 
$puurr®ih ^JSV ^ pr^yreuictr* umre^m^u^pGeo uu~iliuui±& 

tjbuZsB MthLO^m Juirwarihusm^eirQu®® uu-'ujfa er^&^puuf.® * & pp 

©Am® UU-UJP^ tr^^qy&pu^ Qp*&*»ffi ^i-emr^y, ^vpuuup® iz&enir 
&_ < &sm-t~(*pp>pjd mirmmiesjrinu ^eernfi (&jts>irjreirr ^esu—iijuuebr amsU/iugwjgtfa- 

Transiation. 

Tt, «,n (cnnfiA war Jam current after 1636 of the Salivahana Saka had elapsed, on the charitable 
d „ SSlSbSS ml am first day of the month o[ Bittimi, m tl,. ..terism o! Br.v.ns, 

£ 8 a° ffiy4» «»fi the !&» ; Hail to 

■*• tr« H itox-n. ravarffal’s son Hirann ivagarhha jaj i Vijaya ltaghuna toast tupati 
Katt ate varavargal the lord of the great world, the destroyer of the army of Ariyaray ar, who cuts 
into^ a^thousand pieces and three thousand pieces those failing (in the correctness of) then-language, who 
(loncniers ^11 the country that he sees and never gives hack a country onco conquered, he commander 
f ha ^established the P&ndiyamandalam, the commander that established the Solamapdalam, 
who Ts exSedinSy fierce to Tondamandalarn, the king of kings, the supreme, lung the sun of 
lu:no*s the powerful king, and tlie profound king that has seen with pleasure the elephant-hunb m 
V'^lCeyim)' Kongu, Yatpanam, and other worlds, the destroyer of the army oi Ariyaray ar, the 
nmteetor ofthe family of cowherds, who destroys his enemies resembling lama (in theirfierceness), who 
Pr °faS d slanderers, who shaves (puts to shame) those proving traitors to his xrm^ 
wlm is wicked to the wicked, who is harsh to the wicked, the chastiser of the wicked and the protector ot 
the virtuous, the one valorous man in the whole world, who wears the valorous hanclmhu, the raoteotoi 
of (Brahmans) learned in the Vedas, the servant of devotees, the protector ot the dignity of the crown, 
who cuts the wicked into a thousand pieces, who is a young lion, a lion m the army, a lion to his mimical 

SnoTwho • . 1 a fierce tiger, the protector of the refugees, who . . . ... the guard of the 

divan shore who . . . 2 the galloping Narayana himself, who punishes those asceud- 

im>-horses who I’s of the fertile country of the Vaigai, of the fertile country of .the bembi, who 
W the H an^mkn ensign on his flag, who has the Game a ensign on his flag, who put a stop to the pnde 
ofthe Y^SiSrSf id of tlfe mountain G aiulhaniadana, 3 who is a Rama to the kings like 
Ravamis a hmi to his inimical kings, a lion to the elephants-the inimical fangs-a Garuda to the 
Ravanas, W to vi n „. 8 „_ w h 0 is (named) Ravivarma, the ornament of the SuryavamSa, the 
serpents— the mimi . 8 Tulukkas who put a stop to the pride of the Tulukkas, who destroyed 
destroyer of he' ^ to^le priife of the Ottiyars, who protects the dignity 

of 6 the^respecteble,^ a N ar§.y ana of nine Irfirs* a lion to his foes,.whose two feet are worshipped in 
of the ies P« c ;r .* , A • tw0 f e et how in obedience the heads wearing crowns, who is of so 

ftdr^ foce^that to his garden, containing rich gold mines not deficient in their produce to the great and 
charitable mountain Meru, come young females of beautiful forehead to write love poems, .he he ovec 


4i j S ,UUir#®*L-eSa>ur£@ ] m same obscurity. 

m&Q'mGI&jB&w. ) 


3 A Hmall hill near R&mCSvaram. , 

* A title given to any very wealthy man ; hence tins moans a very rich man. 
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of Yira Lakshin! and Vijaya Lakshml, the Kandarpa {Cupid) to the Kaminis, eminent for Im 
learning in arts (and mmees), a truth-speaking HariSckandra, who is happy his knowledge of the art 
of music, who is actively engaged in performing piijd to Siva, the responsible agent for the business of 
the god Raraanat.hasvami, and who lives in Kulottuhgasclanallur Kilpalaviraiy&da- 
kanaan, otherwise called Karattiir of the Tukavfir division.—May Sankara help (m) \~ 

He [Iliranyagarbhayaji Vijaya Raghunathasetupati KattatevaravargalJ gives the 
following grant i'or the maintenance of a half charity during every Friday for the goddess Parvaia- 
vardhiiu, the goddess inseparably attached to the feet of Eamanaths vaml, who from the sin of 
having* killed it a van a purified Earn a sprung from the family of Eaghu and was adorned with the 
nine inestimable good qualities,—For the midnight sacred hath, sacred meals and worship, and for the 
Friday festival during the Adi-tiruvila festivity the following villages are ordered ;— (The lands 
that are to the) west of the boundary-stone on the inner bed of the Kavanur lake and the dry fields 
of Binnatievar in Ayikkudi; north of the elevated lands called SenkanGndal, the dry fields of 
the servant finnan, the elevated lands oalled Sihganendal and Kuttankai ; east of the Tenar river, 
the Kuttan-tSuar river and the mouth of. the Kuttankai channel; south of the dry fields of Bllak- 
kudnmban in Kulayippatli, the dry fields of Sinnattevar-udaiyar in the junction embankment 
of Ayikkudi, the dry fields of Vamadeva of Ayikkudi, and {the fields of?) N arikattipamb u;—thus 
within the above four limits the village of Yilattur with all the dry fields, the collection of tax from 
all the tenants {from the highest) to the lowest caste, treasure, treasure-troves, water, tree, stone, and the 
eight kinds of enjoyments and ownerships we give in free gift to the god; also the land' on which stands 
the tope planted by Ayakkudi Udaiyattevar, with all beasts and trees in it; also of the villages 
of Siiinattondi, Yilattur,* Mankottai, SOliyakkudi, Siruttavayal, ^Kodipp-uhgu, which 
have continued in the enjoyment of the god from time immemorial, we reject Sinnattondi and give 
the other five villages. 

The portion rejected is the boundary of Sinnattondi that borders on Arandahgi, the elevated 
lands TJlkkadaiyendal, Manjalkkarai, the elevated land Savirakkanendal, Velankudi, the field Pamirembal, 
the field Kodivayal, and the elevated land Perumalendal. That portion of Sinnattondi now continuing 
(in the enjoyment of the god) and the new lake of Narikkudi, which both are to the south of the border, 
Puravumahjalkuraisan, the elevated land Yilakkahendal, and the field Panrirembal; east of the western 
field, the charity of Maruhklrkaiyikkulan, the elevated land Yisvanathanendal, and the Kiittan fields ; 
north of the Nambitalai fields of the South Navallakkiuji and the charity of the Udaijavar; west of 
the boundary stone in the east bazar of Periya-Tondi and the musjid ;—thus all the lands within the 
above four limits, the wet lands, the dry lands, the beasts and trees are given in free gift to the god. T he 
'lands situated to the east of the lake on the elevated land called Yiriyanendal in Somanur, the lake 
Baghuvanattevarkanvay, and the Periyakiilamkanvay lake; north of the garden of Kanjampillai of 
Velanadu and the Andiurani tank ; west of the dry fields of Eaghunathakkudumban of Kodikkulam, 
and the Marudur Udaiyar temple which is situated in the inner bed of the Madattukkanvay lake of 
Kodikkulam; east of the north channel of Kodikkulam; west of the tank Periyakuttanurani; south¬ 
west of the inner bed of the Nakkan-periyan lake and the Kalari channel; south of the boundary of the 
elevated land Sammattiyendal, the Pur am, the path leading to Puttur and the channel of Kodikkulam ; 

_thus the lands situated within the above four limits, wet lands, dry lands, beasts and trees are 

given in free gift to the god. In the holy place of Rainesvaram the income collected in the Hundi 
vessels in the god’s Sannidhi, Visvanathasvami’s Sannidhi , the goddess’s Sannidhi , and the other 
surrounding Sannidhis; the Rudrabhishekam, the Panckamrita, silk, cotton, gold, silver, Poitu, Kami, 
and other ornaments given as gift to the god, the charities given by the Rarnnad country, the charities 
collected in the surrounding temples of Setuniakaliaminan, Naohchiamman, who is our goddess, gold, 
silver, silk, and cotton given by us to the god, the sixty pom given annually by the Bhatta (Brahmans), 
the income collected in' the shape of fine, &c., among them, the granting of boat passes to them (the 
Bhattas), the seven pom given for the maintenance, of the temple watch, one marakMl for every hundred 
fnaraUdh of any kind of corn even from the brokers, one measure for every hundred measures of oil, 
honey, ghl, and other (liquids), one and three-fourths for every hundred of everything that is counted, 
one for every hundred of everything bought by the traders of this holy pi acetone and one-fourth pa lams 
for every hundred of the goods (articles) that are weighed, half a panwm for every ten pons that are 
collected as tax, one and nine-sixteenth panam for every ghl load that comes from this side of the 
Pamban, the privilege of ferrying across the Painban the bullocks from Karae6varam, the income 
collected from branding the bullocks in the shape of tridents, the cows that breed in the palace 
fold, the cqws that are in excess, the property that is found in the possession of corpses that are unclaimed., 
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the privilege of giving parwifiam , daring the Adi Timndl festival, to those that enjoy our salary, meals, 
and other charities of the temple, the privilege of giving parivittam to our matharn, the Ayi-toppu land of 
the Funiiai topes, the tope of Muttutii-uvudaiyar, the Tavaikollai garden granted by Iramanatha Panda- 
ram., the Kattukkollai garden, the flower garden of Sinnayyar, the tope granted by Bhavani-Sankara 
Maharaja, the big tope of Vijaya llaghunatha on the way to the GandhamAdana hill and all the beasts 
and trees ill them we give in donation to the god. May the god enjoy all these during the existence of 
the sun and the moon. He who protects this charity shall secure the merit of one who has consecrated 
a karor of liiigams and a kavor of other gods in Ka$f and the Setu. He who injures this charity shall 
go in the sin of one who at IvasI and the Dhanushkoti has killed females and Brahmans. Thus this 
grant was engraved by Muttu Karuppasari. 

In the (cyclic) year Pramoduta , on Friday the fifth lunar clay and the 1st day of the month of 
Avani, and in the asterism of Kevati, Amritasiddhayoga, Srimat Muttuvisaiya RaghunatKa- 
setupati. Kattattevaravargal makes the following charity to the goddess Parvatavardhinl- 
araman-As 1^ have given in donation the 36 kalams of seeds and the six dry fields that I was 
enjoying in the Sirutettu palace of Semanur, may the goddess enjoy this charity accordingly during 
the existence of the sun and the moon. He who protects this Sirutettu charity shall get the meritorious^ 
ness that is engraved (above) in the grant; he who injures this charity shall go in the sin ©ngravea in 
the grant. Thus the signature (engraving ?) of Sadaiyappan, the son of TJddandamurtri N alahka- 
raya Aaari of Madura. 

No. 11. A Setupati Grant belonging to the Temple at RamUmram> measuring 8*3 inches by 4*8 inches, 
with 2*6- inches of head (broken) written along the plate, the lines in the middle being 8*8 inches in'length. 

First Side. 

X, aestr^th or ?K-u)<sr~© Qllgd Q&vvGVtrSexr,® mrr&liF r 

2. fiLO-- Qtrrrinsurrjrdpo ^£<sv rr 

8. Qes/r&Q&J est-LuStor® jiih u 

4 , jTernTtL<prS(f^<3S(^ih ihpsf6rrLudmrr Lj/Sirzhr gQlLQ <sp]fsrruj(ke5(rFj(& > iStspu/rQuiL 

6. t~ujQemi 9 -iy) (^Qp&uisp psm&m mjiBm &ufnmQosr &&f) sl rrr®ijd© - Lf - 

6. nr® wrlup /rr«0 Lj eu Afpsih 6iJLLup.ii96va n ..up&sr *M-~®id®-Lf-®fd-^& 

7. uQ6V&h-ISp.615T 653X, -<9rra)- Lf -3*r <oT&T‘{o1Tj (STGfiSf$538T /66vG}(oV65BT%i>3&r G)eSir<SfTQppS®) (oLU 

8. (gmp&psnr&i/ih Ssripsjrih uisp -cl«)-© lj -auD- 

9* ® <sr^@- mdvQ®OoGw-8omr ay. -®w®td®~ innci^psareurriB 

10 . u9<sv laleuiresm ®j<se> Q si* dues<ov®6l®rr ©-<&,- jsil^Q^esthueQm.^ J3uih 

XI. u/r&p&HB® -file g ^uupeB.^ih iB r -es~d(^ esrnor 

12. 'omfJ'cvftfrm-irr uu uj fh. @-<sr<ctm§s&r ay.- /k, at (ft.id tn. -Quires &&/6r6n-o_id6r@-W6w&6&& 

13. vu jy <■& wo/irmajSovrpi-~ps lL Qa ®3<srr@ ureses <sr&xrr3smr u^vh~u9^icyj ®<su<s»rr 

14 . pfdosttr J3{7fj^r)<8fr u^(^0t&-&n-pLl®©ih rmm-a-© zQm© LjrrrrM (srmr^ssr utsp 

15. & /b rrwru/sere^rrSmrus/L ~<ssru)~ Qeuev/rjSasyfr&exr(psrj& 

16. ^y<syQaesih Q/BdjQ&j^huth ljuj 0 u9&j$yj psnsja&r i9jS/r Qjr.r^Lh 

17 . jSj&j3<s» a/mesQuj^ ( S&fruup'£l J$&lL® urr&> LDrr@iiP' r l^oojsuulLcf^Js)<sv 

18 . u^gaiBuQev (cr^n'Sbd^nji^.-cVr-ufoiraj'SsfhJF Lj£vr< suulLo : u^eFiBuStsv uy~mrr 

19 . dS r jgu.(ri Jt.L& teg uisp-eir- jSm&iQddldo uL<p~ ^u lL<ef^ lj^ 

20. &iBu9€V utsp~3a-6m6u[uurr®l$ r ^/LDiruLLeF c&g u<3ij/Jocfemr’J®<sv w^ -&ir-i9jrLLL-rr&, lST 

21. .jy/.a itijulL afsgpi ^w/rQps£riti9dv ay.- &r-£F&ipfsQjaB&uQGe Uf.-&r-^guu&Lfl r ^ldwu 

22. u.&psgrg jS^JSttnssiGGv uisp-tih-rseuLBi^tdv ^BfreurresoeFiB 

23. dv u.up-4*-j£pSQ(urQ&&u9M up--&r-esrd$maLl? r gpj U6gpmtMto9 

24. dv ay. u9 ri) ijL£p-& r -6®&L8 r jtjujruLU&jQi J$p9®n<5su9dv uig^& r . 

25. wrrQiJ§ r ^/tnjruu .^^1 Lf<sg/D2mrS<so tStj8rrJ&svru>-u) <95r©-<5 »-^lIQcd 

26. urr/bQp^g© <sr<mrSmrt~j$£<£» £<sv@Qm© 

27 . gSiBQsu tooruu&esrr Q&nrmutsp© jr/ra/LDuess^ 1 ^ /Bu.eses sl .®nu 

28. ujw/rer> eQerr© urr<r&> Jdw&w-Or-© (FresffrSsmui^-a-^WL^~a-©~@~uis/.. 

29. @ utsp~^u)~j£es at$v>$^g^~© orswr&ffw uisp-®irr®u)®-® ©9&y 
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Secon d Side . 


30. 

81. 

32. 

88 . 

84. 

35. 

38. 

37. 

38. 
89. 

40. 

41. 
42/ 

43. 

44. 

45. 


teu *>©(!)©- zy -© j)fihi&&sr &jsbriasr0 

0$ rsrr& i> lj ~i n < 6 )fcr ©#0 < 5 rmrrdmri9ispM) <6uir£ir^j@ &&srevr ah-<sQ 

LJ-Ql.- v ££& m^-gL*y-&-GiifFI&s£06V g (orQ^l 

<sQ(8ir&-n Oh-<c®^p iSl&fhLflh gQSsV Lj-eG-^j^UJbfr 0^0 <8U(V)&J$6V g£ 0 ,ShrLb 
ffitojjnr^Gtnfr &^&&)csrr6tf>iAU$<5v 'gft9Q&6s.gpi@ <5r®nrr%mT QtbiijQ 
<6ii$ju dSSsv (l/) sl <sir<n.-- «ssv tD^zjh ps (r £&&<$# iS(S^sriJbu^s^&^m , uisp@ 

6$<8nrc5(&) ^iQQiFesLh /j>rr&§$u9<zo€i)rrLO(iti f5L~^dQ<%rr@rrt^^ihLnrr<xfyj 
iS&Jbyj ^(diTQfiQ(^d K gf ) ®$L£P r ^gy ihLD&rr &eisrtorJ&l@ jy&&jui9@Qd(& i ih eSm 
<£0 eQiLQ^iJ/Efrajesss/r $L~6tnuiLnnrr& jrrr&i/j u&gpnh /5L-&h &rr&(&j ■aQ'srr 
©-sr-@ 06LfirmerSsrnr up:.-&~^0 w/r&ih~a~@ uup-.(f§)-® 

&i@ gQScb) <6®s\- - sir - u9<yj nsrrQesfh0mbijuj&b/r Q&irdvuuup.d^ .arr<syihues 
SU ^(^)® 6S<®T@-&-@ 061J&Lh-<!Kr~@ (eTGmSs&T U Up - & - x 0£& -&■ 

&(@) uiip &rijd@ @8S@v jyps eQ<oir® <sredcr2mr utp >?ra_«)© ®Q 

3a> <oiso--id&-~@ 6ti/r^fTLLu.Q (Lppcdv /y-@~<5&0 ^eutl.uj l 

Lj»m‘Q^idLD-(drmr§smr QafrttwQ jyLhubs&r &€nr&sr0 ^ir-@eQm@-e^-Lb 
.... LJ/!£-© ®Slw .. /BL^UlS 


<$r~© utp~mu)' 


Translation. 

Hail! In the (cyclic) year Manmatha , current after the 1637th year of the Sslivahana fiat a era 
had elapsed, on the auspicious date of Monday the third lunar day, and the 2nd day of the month of 
Masi, and in the asterism of Uttiram, Ramanatha Pan da ram, the agent for the charities of the 
temple of Ramesvaram, gave the agreement engraved to Vittnlunayakkar, son of Ananta 
N ayakkar of Parakkadu:—For the $uli-pom 1 250, (Lc.) panams 2,500 that I was receiving', from 
your hands up to this day, I fix the interest at the rate of 2 per month for every 100 panams ; thus the 
income from interest every year is pons 55, panams 50, (Led) pumps 600. Of these 600 panams , whether 
the price of sesamum seed or oil rises or falls, you must for pons 55, panams 5, (i.e.) panams 555, for 
ever bring to the sacred presence ( Sannulhi ) of the god 555 measures of oil, (i.e>) 27 f ddams at the 
rate of 20 measures for every ddam and 20 panams for every 20 measures. For the 333 days of every 
year 333 measures of oil are to be used to prepare the Yattavehgalavilakku lamp and the lamp of 9 tiers 
at the rate of 1 measure per day and 30 measures per month: and the following is the account for the 
remaining 27 days ;—6 measures of oil to prepare the lamp of 9 tiers on the new-moon day of the Tax 
montE, and 60 measures of oil to prepare the lamp of 9 tiers during the 10 days of the Sivaratri 
festival at the rate of 6 measures a day, and 15 panams for conducting the sacred bath and the sacred 
food of the 3 sacred presences (Sanhidhis) on the day of the Sivaratri; and according to the account 
that you wrote on the day of your father’s ceremony to maintain the lamp of 9 tiers, 6 measures of oil on 
the fifth lunar day of the former half of the month of Ma6i, 6 measures on the fifth lunar day of the 
former half of the month, of Pang uni, 6 measures on the fifth lunar day of the latter half of the month 
of Sitt irai, 6 measures on the tenth lunar day, 6 measures on the fifth lunar day of the former half of 
the month, 6 measures on the full-moon day of the latter half of the month of Vaiyasi, 6 measures on 
the twelfth lunar day of the latter half of the month of Pur atlas i, 6 measures on the fourteenth lunar 
day, 6 measures on "the third lunar day of the latter half of the month of Arppasi, 6 measures on the 
ninth lunar day, 6 measures on the new-moon day of the former half of the month, 6 measures on the 
thirteenth lunar day, 6 measures on the full-moon day of the former half of the month of Karttikai, 
6 measures on the second lunar day, 6 measures on the third lunar day of the latter half of the Tax 
month, and 6 measures on the full-moon day of the latter half of the month of Masi: thus for the 16 
days of the manes 96 measures to prepare the lamp of 9 tiers; according to the order of Yittulu¬ 
ll ayakkar to keep the unextinguished lamp in the sacred presence of the god always burning day and 
night, 60 measures every year at the rate of 1 measure for every 6 days and 6 measures every month. 


* Pen ,—A pm is a small old gold coin and in value is equal to ten papains. 
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Thus for the two heads in total—for 555 measures of oil the price is pirns 55, panaim 5; 3 panams 
for preparing, during the festivals, the pillar lamp, small, lamp, and the lamp in the sacred presence 
of the goddess ; pom 2, panams 4, at the rate of 2 panams per month for the 2 servants that supply oil 
to these lamps; I panam for buying tamarind and cleaning the lamps every year ' K and 2 panams for 
the oil, sacred bath, and the sacred meals of the Hanuman on the Saturday of the Si vara t ri festival. 
Thus for pons 60 we undertake to conduct, without any failure, the lamp service, the sacred hath, the 
sacred meals, and other services. 

For preparing the lamp that is to he sent to the sacred presence of the goddess on the Ani 
month of the Dtmmkhi year, it would take 60 measures of oil annually, at the rate of 1 measure 
for every 6 days and 5 measures for every month. The price of these 60 measures comes to pons 6. 
For preparing the pendant lamp according to the order of Nagendranayakkar it would take 60 
measures of oil annually at the rate of 1 measure for every 6 days and 5 measures for every month. 
The price of these 60 measures comes to pons 6, Thus for the 2 lamps the oil (annually) is 120 
measures, which cost pons 12. We will lay- out for interest pons 55, panams 5, at the rate of 2 per cent, 
per month, and from that income we will devote 120 panams for preparing the, 2 lamps in the sacred 
presence of the goddess. 

No. 12, A Setupati Grant in the Madura Collector's Office , dated Saha 1642. 

This copper-plate grant is in the Collector’s Office, Madura. The plate measures lOf by 6| inches 
exclusive of the head. There are two separate grants one on each side. The twenty-two lines on the 
first side make one grant. An abstract of it is given in Mr. Sewell’s Lists, page S, No. 65 a. 

First Side . 

1. wwGhvswrfl eQem&jkf jypLjG&piu enroSGuiresevr aesrrp^tb 

2. <$© Q&gvgv/t iSebrp mpstudS* idiK jsu Lfp&isrSmGimnLyj iBiLaQajSpih JS&lQ 

3. yj ffi®j(^LnOtij((r)&ih u t £ljr(oiirrespmnb ^uuLSfAQ&irrpp &uJS&sr<S<sv 6upjs£)Zdv@6mQ esir&®8 

4. «9f Qtij&pir eQa/rev/riLSfliiJLbtp^w &6hri>vr$(gj) GT(Lg>ip(rt)'ffl isnrtuanr ^etrorQuQp^srrrut^iG^) 

5. Gar QmiuQ<suf£lyj fBu^^p^i@ &r lLQ uu<sv ires ^mp^thiSQ^ 

8. LLupuurrtr &[r&&»rp&*<c®iurr®r&Q&uy-iJunrir ^LLL-rrosnAtF &&n-<^&srQeFU<p.ujnrnr GairQpup. 

7. tumr eu^pesuQdv Qpd> ( ®Qo : ujpujirnr & ^ fir eu ones uQ et) (svesoeumrey^ekr &6u&wi~.e6<snr 6u6tnau9<sv 

8. &>6i/<mrt~ebr utLXS^tirw ^>/ifiQif)Qaa^. euir'emf)iurrevonsso9w eFfihS<s9mirL^€kr gr L^iresmGueaosssSev gy 

9. LD/r 0 gj)L-/r^r Q&L~frw<m&u9<5v 6 ul~<c& jrmrQ&upl iG/hp <srLLQ6y€S)esu<sviruuLi.sinr Qaa^yi gQ&Qw 

10. &r£rir <sQ&ir<oVirLL§\ ^/ibrnebr asifrevrfiHu^<ss)a@ib esesrih WL-^Qu^drsoirfl@QpQpsfrLD uSfkpuu 

11. up@ Quir ( Q wu^esirssdfhyj Uhrr(njnjLj@ ^<ssyrrmrresrr<o&sf}iy} &ir><ss)p 

12. ubrranrosisPiiyj jyty ld pULj&b®ni~-@ mires nr Gmfjyi ffiemesanL^ GesirQpu^iu 

13. SST SSGDL-.diWj &l5®S)p®.ltl<p CD#63)LO ^y&D/T mires IT ®&fl iyj $mp>LJUSp@ eFmBL^&S)a@ 

14. mesGsun aiAes@QpQpirib uSiuuiip@ 6n^^@63ar0 &fQ>&<s$><s3^jeoeisr Lnesir&ewnsi <£<sir eribm 

15. J3u9sj/ud nm?£isTajrrn &h.<muu(G^iuab% rreuireBm es-.iiesLDGmBLLiih 

16. uiruu LDGuvfhuesrrpGbr ^pm%5$r&&iEiesib ^/tpQffi^ujesesGbr p6vajp&h/r<du<sv <orp£<5VLjU(®r)iu$eGrr &ih 

L£sJ$lJ&! 

17. jy/ro u9 tips mss Gmo urrpihuifhu mires ^aaiB^jr/rpesmires m 

18. mm empires fBmui^a-araQesirGmQGi/jriresyj u9ibp &6uirL&esrrfivui&pj@ mes6^>m 

19. © ^pirQmrrqfipir s/rpibusmGN&^&ULii ^sEfrQm/r (genii- Qairskr 

20. QesiEiGoeses<stn,ru9G><s» ssrrQYfmu&rQnGuesQesirGhr pQpsir®p < £lQ<si) QurrmmGurrtGty&ey/ mnr^qrjsssuizpju 

21. (S^ffTGssfiGsr QpnrGjpp3Q<&v (SuiresmmGij^esGyib eGl&Q<oi/&?jrir &Sair<oV/ril,S^ ^mmshr^pj^esdr uSibpu 

uisp@ 

22 . (onLQ&jGs>au u^jruLLmmrr Q&iLup&iomjSliiS&v p6vobesswr@ &6UQj>mGsr mesQuj(Lp^jo^ t 

23 
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MADURA DISTRICT INSCRIPTIONS. 


Translation. 

Hail! On the auspicious day of Wednesday the tenth lunar day and the thirteenth day of the 
month of^ Tai of the year Vikdri current after 1641 of the victorious era of the great king {Mahdmanda- 
leSvara) Saliva liana has passed, in the asterism of Pu6a ( Pushy a ), in the yoga named Siva and in the 
karana of Pattiva. As a prooessional image has been made for the sacred presence of the god Kasivis- 
vesvaraandthe goddess Yisalakshl-aminan of the village of Vaittilaikkundu, for conducting his 
(the processional image’s) puja and sacred xneals_, we the eight 1 different castes of people ;—Timmisetti- 
yar, KaliyaniSettiyar the money merchant, Sinnansettyar the chief of the village, Mut/tiiettiyar from 
the Komutti class, Lavairavuttan from the Tulukkar class, Sittirakkavandan from the .Kavandan class, 
Alagiri^etti from the silk-weaver class, SaAgulimadan from the oil-seller class, Kumarunadan from the 
Nadan class, and Yadaviransetti from the weaver class,—thus we the eight different castes of Betties 
give the following revenue to the sacred presence of the god Yi&vesvara and the goddess Yi^alakshl- 
amman : a one-sixteenth and an eightieth on every corn "bag; a half of a twentieth and an eightieth 
from every cloth bundle ; a sixteenth on every bazar at the fair and on every butcher’s shop ; a half of 
a twentieth and an eightieth on every cloth bazar; and a half of a twentieth and an eightieth on the 
daily Komutti bazars which levy interest on every fair. Thus we fix the revenue for the worship of 
the god. Thus at the consent of all the learned inhabitants of Yattilaikkundu, with the consent of 
the palace authorities, with the consent of Kfilappanayaika, with the consent of Pappamaniyakaran 
the chief toll agent, Alagirinayakkan the palace toll (agent), and Ettilappanayakkar the temple watch, 
we fix the above revenue. Let the village people manage the charity during the existence of the 
sun and moon and transmit it to their sons and grandsons. He who injures this charity fixed for 
the god or bids others hinder shall go in the sin of having killed a black cow on the banks of the Ganges, 
and shall go in the sin of having committed incest with his own mother. May the god Yisvesvara and 
the goddess Visalakshl help (us) ! Thus the hand wilting ( signature ) of Sivaraman the temple accountant. 

JVo. 18. A Setupati Grant measuring 13*1 inches by 7 inches with an ornamental head 2*7 inches 

high , dated Saha 1656. 

Transliteration. 

First Side . 

1. Svasti Sri Salivahana gakattam 1655-idan mel-chcliellanirira PiramatlshSa varusham 

2. Kattikai madam 10-m tedi Sani-varamum Pavurna-aminavasaiyum Eokini* natchettiramum ^ubha 

3. yoga subha karanamum Soma-upar&ga punniyakalattil’ Svasti Sriman maha mandate- 

4. 6varan Ariya-raya-dala-vibhatan bhashaikku tappuvar-ayira-khandan muvayira-khandan kanda 

5. nadu kondu konda narlu kodadan Pandiya-mandala-ttapana^ariyan ’ ‘ Bola-ma- 

6. ndala-ppiratisha (shthaP) panaSariyan Tonda-mandala-ku(ch ?)chanda-ppirachandan tlamun=Ko 

7. hgum Yatpana-desamum yernmandalamum geju-vedtai kand-aruliya ' Rasati-ragan RaSa 

8. parameSuran Rasa-martandan EaAa-uttandan RaSa-gem bhlran para-dala-vibhatan uri-kula-^uxa 

9. dbaranan antama-para-khandan panukku vara(rar P)khandan Sadikkarar khandan Sami-ttin:o- 

10. kiyan mundan tuttaril-tuftan tutta-netturan tutta-nikkiraka *sitta-pari-palanan puva 
] 1. neka vlran vira-kanchachun f kafichukan ?) Yediyar-kavalan adiyar-velaikkaran patta-mtoam-kuttan 

12. tuttar-ayira-kandap. ilanjingam tan(tala P)jihgam pakai mamar-siAgam ~ Attil-a- 

13. ppachchi ^ kadalil-amachchi madapaluyi (?) adaikkalankattan Toiujiyan-tuxai kavala- 

14. <bx- Sivaohidambaram <@~ 

15. a ^ turaikal revandnn vaiyaK-Narayanan Ivuliyapav-adi miditt-eruvar-khandan Vai- 

16. gai-vala-nadan oembi-vala-nadan. anuma-ketanan. garuda-ketanan Yanniyar-attan** 

17. davirttan Gaiidhamadana-verpiriaD. -ara sa- Havana-Raman para-raj a-kesari para-raj a-kesa-si Again 

para-ra- 

t8. ja-sarpa-gerudan Ravivarinan Ravi* kula-tilakan Tulukkar-dhana(dala ?)vibhataa Tulukkar-mo- 
kan=da« * • 

19. vil(vir ?)ttan ^ Ottiyar dhana(dala ?)vibhatan Ottiyarmokamtavirttan ariyar-manaA-katta- 

20. n Madurabrnanan=kattan nava-koti-Narayanan mevalarkal kolari mevalarkal 


1 Ton classes of people are enumerated here. Only nine are Hindus as one among the ten is Muhammadan Perhaps the nine 
represent only eight castes. * 
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21. vanangum-iru-i&linan vlra-mudi4@ma-ttalai vilangiim-iru-talinan-ara-kunril-uyar-Meriivir 

22. kunra valai kulila perutta vanatil (ttil ?) nut ala (nutala P) madavar-kana-madal-eluda-varu sumukhan- 

viradatehimi- 

28. vi&aya-latokiun kantan kamini-kandappan kalai-teriyum virpannan sakal a-kalaival- 

24. lavan sattiya bliasha Hariclioh^ndirari sanglta sahittiya vittiyya vinodan Siva-pusa- 

25. dlmrandharan Iranianatha suvami kiiriy a- dliurandharan Sabhapati kariy a~d 1 mraildliaran Tukavur ku- 

26. ttattu Karattarar (Karatturana ?) Kulottunga* solanallur-kll-pala vdraiyada-kandanildrukkum 

27. Hirauya-garbha-yajl Reglnmatha-cholietupati-katta-ttevar-avargai akuralahiyani garbhayajl 

28. Srimatu Kumara-muttu- visaiya- Reghunatna-chohetupati-katta-ttovar-avarga] Tevaiyambalam 

Second Side. 

29. Sabhapati kattalaikku tambira-sadana-ppattayam kuduttapadi pattayam-avadu Sabbapati abhisheka 

30. neyvettiyattukku kattalaiyitta kiramam~avadu Kulatturukku-pperu-nan-kellaiy-ayadu 

31. kilakk-ellai Kudai(Idai ?)yarkndi-k karaikku-morku terku-elkai elkai-kalattukku 

32. vadakku merk-elkai Tellapillai uranikku klla karaikku kilakku vadavel- 

33. kai Kollan punjaikku terku i-nnank-eilaikkulpatta nanjai punjai ma- 

34. vadai maravidai endal piravadai sakalamum sainvarnaniyam-akaviim Ramltoattil 

35. Kattalaiyidadu(yitladu ?)punnai-toppil Reghimathlsurattu toppum Sinnayyar toppum a- 

36. dti madum kiramattile irundu varukura nellu-tavasankal Kond-etti-yarukura-tava- 

37. gam tattu-muttukkal talattile kovil pfisaikku vikkura samakfeirikai 

38. alakfeappatta sakku nirukkappatta sakku ennappatta Sakku idukaluk- 

39. k-ellam alfutlruvai makamaiyal vanga-vemdam-eiiru tan pfirnvamaka So- 

40. tu-Ramalingayyan-idattile tambira-Sadana pattayyam kattalai itta padikku 

41. chanciir-aditta chandira-piravesam- ullumattum and-aiiupavittu vara-kkadavar-a- 

42. kavtim yadam-omtap inda tanmattai ' paripalanam pannina perukku Kasi ileyum 

43. Setuvileyum koti Slva-lihga piratittai pannina palattaiyum koti piraxna pira- 

44. titled pannina palattaiyum adaiya-kkadavar-ftkavum inda tanmmattukku yada- 

45. moruvar vikkinam pannina perkal Kasiyileyum Tanukkotiyileyum stri 

46. vadai pannina toshattileyum pirama-vadai pannina toshattileyum po~ 

47. ka-kkac?UYarakavum «l. Indappadikku Erappa-pandarar kay-eluttu 

Translation. 

Hail! At the auspicious time of the lunar eclipse that occurred on the 10th lunar day of the month 
of Rattikai (Krit tiled) of the year PiramatisMa (Pramdticha) which is current after 1655 of the Sallvahana 
&aka had elapsed, on Saturday, when the time of full moon, the asterism of Echini, the auspicious 
yoga and the auspicious karana are in conjunction. Hail to Hiranyagarbhayaji Regkuna- 
t h a eh ch<31 u pati Kattattevaravargal Akuralahiyani? Grarbhayaji Srlniatu Kumar* 
niuttu vi6aiya Regbunathaehehetiipati Kattattevaravargal* the lord of the great world* 
the destroyer of the army of Ariyarayar, who cuts into a thousand pieces and three thousand pieces 
those failing iu [the correctness of) their language, who conquers all the country that he sees and never 
gives back a country once conquered, the commander that established the Pan diyam an dalam, 
the commander that established the Solamandalam, who is exceedingly fierce to the'Tondamanda- 
lam, the king of kings, the supreme king, the sun of kings,^ the powerful king and the profound king 
that has seen with pleasure the elephant hunt in Ceylon, Kongu Yatpanadesam and other worlds* 
the destroyer of the armies of other kings, the supporter of the family of cowherds, who destroys his 

enemies that resemble Yama (in their fierceness)^ who.. wtm chastises the abusers, who shaves 

(ie. f puts to shame) those acting treacherously to his master, who is wicked to the wicked, who is harsh to 
the wicked, who is the punisher of the wicked and the protector of the good, the one valorous person in 
the world, who wears a virakanckuka , guard of the Brahmans studying the Vedas , the servant of the 
devotees, the preserver of the dignity of the crown, the destroyer of the thousand wicked men, a young 
lion, a lion in the army, a lion to the inimical kings, an Appachchi at home and an Ammdchchi in the 

sea, who protected the refugee Madapulayi (?), the guard of the Tondiyaij shore,-§iva- 

ohidambaram 1 -, the revantan (?) of the shores, the galloping Narayana himself, who 


i See line 14 : this line contains the word Sivachidamharam and Borne mantram like scribbling. Aftor the thirteenth line the 
grant is continued in the fifteenth line. I have obseryod this in various grants. The gTant being made to Sabh&pati, and 
Sivachidambaram being another name for Sabhapati, the writing is supposed to be his signature or an invocation for bis aid. 
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punishes those ascending horses, who is of the fertile country through which flows the Vaigal, who is 
of the fertile country of Semhinadu, who has the Hamiman ensign on his flag, who has the Garuda 
ensign on his flag, who put a stop to the impertinence of the Vanniyars, the lord of the hilly country 
of Q-andhamad ana, the Rama ( destroyer) to the kings like Havanas (i.e., inimical to him), a lion to his 
inimical kings, the lion to the elephants—the inimical kings—r the Garuda to the serpents—the inimical 
kings—who is (named) Ravivarma, the ornament of the solar race, the destroyer of the army of the 
Tulukkas, who put a stop to the pride of the Tulukkas, who destroyed the army of the Ot tiyars, 
who put a stop to the pride of the Ot tiyars, who protects the dignity of the respectable (the Ary as), 
who protects the dignity of Madura, a Narayana of nine harors , a lion to his foes, whose two feet are 
worshipped in obedience by his foes, to whose two feet bow in obedience the heads wearing crowns, who 
is of so fair a face that to his garden, which contains rich gold mines not deficient in their produce to 
the great and charitable mountain Moru, oome young females of beautiful forehead to write love poems, 
the beloved of the Ylralakshml and the Yijayalakshml, the Kandarpa (Cupid) to Kaminls, who is 
eminent for his learning in arts (and sciences), who is able in arts (and sciences ), the truth*speaking 
Harischandra, who is happy with his knowledge of the art of music, who is actively engaged in perform¬ 
ing pilja to Siva, the responsible agent for the business of the god Ramanathasvam I, "the responsible 
agent for the business of the. god Sabhapati, and who lives in K u I. o t tu h g a- s61 a-nall ur-ki 1 pa 1 a- 
v ir a iy a dak an dam, otherwise called Karattur of the Tukavur division. The copper-plate grant 
given to maintain the charity of the Sabhapati temple at Tevai (Rdmndd) is as-followsFor the 
ablmheka and naivedya of the god Sabhapati the village of Kulattur is ordered to be given. The 
four great boundaries of this village are: eastern boundary, west of Kudai (Idai ?) yakkudi; southern 
boundary, north of Elkaikalam; 1 2 western boundary, east of the eastern bank of the TillapiLjai drinking- 
tank; northern boundary, south of the dry land Kollaa-punjai. All the wet lands and diy lands, all 
kinds of beasts and trees, and all elevated lands and fields given to other persons to till, within the above 
four limits, are given in free gift (to the god). In Rames varam the following is ordered (to be given to 
the god): of the Punned 2 topes the RaghuniithlSura tope, the Sinnayyar tope, all the cattle, all the paddy 
corn, and other provisions that are brought from villages, all the plates and utensils, the necessities that 
are sold for temple worship, and the exemption from the taking of the handful from the bags that are 
measured, from tho bags that are weighed, and from the bags that are counted, together with the 
exemption from tax on the temple lands as promised already in the copper-plate granted to Seturama- 
^ngayyan. Thus may the god enjoy these during the existence of the sun and moon and the entrance 
of the moon; 3 He who protects this charity shall have the benefit of having consecrated in Kasi and 
Setu 4 a tear or of Sivalihgams and other gods. He who injures this charity shall go in the sin of him 
who has killed women and Brahmans in Kasi and Dhanushk otl. Thus the handwriting of Erappa- 
pandaram. 


No. 14. Belonging to the Palani Temple; on a single sheet measuring 11 inches by Cl inches, with top 3| 

inches high ; written on both sides lengthwise. 

Transliteration. 

First Side. 

1. Svasti&n Salivahana sakabdam 1656 idarku mel sellani- 

2. nra Ananda nama samvatsarattu dakshan-ayanattu Sara ritu vakiya 3farkikai(Karttikai"?) 

3. masattu apara-pakshattu TriyodeSiyum Soma-varamu(m ?) Svati nakshetramuin Mithima 

4. lekkinamum Subha-yoga Subha-karariamu(m. ?) perra punniya-kalahrkiidina gubha di- 

5. nattil Svasti Srlman Maha-mandaleSuran Ariya-rayira dala vibh&tan bhashaikku 

6. tappuvar-ayira # khandau muvayira khapdan kanda-nadu kondu koiida nadu ko- 

7. daclan Pandi-mandala-tt^.panasariyan Sola mandala pirasha (piratishta ?) pan.a 

sariyag Tonda-mandala-chclianda pirachandan puruva- detchana 


8 . 


1 The open space of land which forma the boundary. 

2 Calophyllum mop ky Hum or Alexandrian laurel. 

. 3 chandrapravesa (line 41), the ontranoo of the moon. What tho writer intends by chrndra praveiam is not plain Durmo th« 
existence of tho sun and moon is very com, >on, hut the addition to it, of tho entrance of the moon is not met with I think in other 
grants except in those of the Sfitupatis, ’ 

4 Bau&ras and RainC^varam. 
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9. paolichima utiara 6atta 6amuttna-athipaii Ilairiuri=Kongii(m ?) Yatpanamum emma- 

10. ndalamum-geja~ vettai-kamjUaruliy a rasati-rasan rasa-parame^uran raAa-ma- 

11. ttandan ra&a-gembhiran raia kula-tilakan maxmarku mannan tuttarku tnttan 

12. fcutta netturan atta-dikku raano-bhay ahkaran kattari galuvan nava-koti Nara- 

13. yanan Tulukkar dala vibhatan Tulukkar moham tavilttan Oltiyar dala 

14. vibh&tan Ottiyar moham tavilttan malai-kalaiigimim manamkalangatan * na~ 

15. ralokakhandan kudaikku-k-Karnan parikku Nakulan arivukk Agastiyan vi- 

16. Ulikku Visaiyan sollukk Arlohchandiran v&lukku Ylrnan taliklcu Veil samara 

IT. kolahalan annasattira Soman antampira-khandan adiyar velai(loi ?)kka- 

18* ran adaikkafah-kattavan ilah~&ihgam taian=singam pakai mannar sin- 

19. gam arrapaoheki kadalirapaohchi tutta nikkiraka &ishta paripalanan Manu-nlti 

20. Solan Mamnatlia sorlipan Tondiyan-turai kavalon vira tandai §e~ 

21. ma-italai vilangum talinan ivuli „ pav-adi miditt-eruvar-khandan karu- 

22. na katatchan Ruttiratcha malikabharanan Siva ptrja-dhiimndharan Sorimuttuvanniyan 

23. knnranaiya Meruvir kunra-valai kulila poritta-vana Dhamikkoiikavalan. 

24. Ramanathasuvami Suppiramanijmsuvami padaravinda sokharan Yira-latehuim kto- 

25. tan VMaiya-latchumI sampannan kaiiiinl kandarppan kalaifceriyum virpaunan- 

26. mevalar kdlari mevalai’kal-vanangnra-ini-taiinan sangita-sayitti-vi 

27. ttiya-vinodan Bhai'ata-nataka-ppiravlnan Sembi-nadudaiyon Teva-nagar-athi- 

28. pan Yaiyagai vala nadan kavi-kkudaiyan anuma-ketanan panchavamiara- 

29. ya ravuttan panukkuvarakhandan arasa Ravana Raman Setu-mcda-ratoha dhurandha^ag 

30. Asu(^va ?)pati Gejapati Narapati Setupati pirutivirachchiya(m ?) paripakinaiu panniyarulk 

31. ninra Tukavur kuttatir Karatturana Kulottuiiga-sola-nallar-Kilapalavirai- 

32. yada karxckmil-irukkum ma-ra-£rl Daiavay-setupati-katta-ttevaravargal vahkisha pradi- 

33. panana-ra-srl Iraniya-gorbbayaj i Reghunatha-ohohetupati-katta-ttevar-avargal puttiran ra-§ri Ira 

34. niya-gerbhaya ji Kumaramuttu-visaiya-Reghunatha-ohchetupati-katta-ttevar- avargal 

35. Palanimalai Yelayudhasuvamiyarukku pudana tambira Sasaua pattaiyaii= 

36. kodutta pariSavadu Palanimalai Yelayudha6uvamiyar fiannadkiyil vilar 

37. pusai kattalaikkn Taippusam ettan-tirnnal mandakappadi sirappu katta- 

* Second Side. 

1. lai abhieheka naiyavedanam tirumalai tiruvilakku nandavana mudalaldya kaihkari- 

2. yam nadatmiobchu vara-clxcholli kattalai-yitta kiramam-avadu ^ Sembinattil Yai- 

3. gai tmittil namadu jenana-kkaniyana Kollanurnm Sevvirukkai natti- 

4. 1 namadu feol kaniyana Gengaikondanukku elkaiyavadu Nakaohohi 

5. kanmayi ulvayi (1 > > ) Sangam puttukku merku Melana-nadikkura Kallikkot- 

6. taikkum Setu-padaikkkum vadakku Meyyannendal pulikku kilakku Vala- 

7. taikkum Pandiyuru-elkaikktrm terku in d a-pp eru-nahk - elk aik k-ulppatt a 

8. Kollanur Gengaikondan-irandu kiramatt-ndane kudiya endal pirava- 

9. dai nahjax puhjai nxavadai maravidai tittu tidal nidhi nikshepam 1 j ala- 

10. tarn paviyam-enru Sollappatta 4akala samudaya pala-pirattiyum ambalam-ambalam 

11. kaval-xdavum edailoidi yuli-adumaiyam palavari palavari kitaiavp,ri nliyarn 

12. Gehgaikon(J.an vaniyakkudi sekkuvari ayam tiruvai nliya # palaiyainum 

13. saruvamaniyamaka kattalai-yittom Palamalai pandarattin kura mar Muttukknmarar 

14. ^livami oduvar inda tarmmam paripalananipanni-kkolvarakaxairri inda-padi- 

15. kku puttira pauttira paramparai pullum bhumiyaim ^ kailum Kaveriyum adi chan- 

16. diraditta varaikkum anclu anubhavittukkolla-kkadavarakavum i- 

17. nda dharmattai yadamoruvar parapalanam panninaperkal koti 

18. ; v 

19. Sivalihga-ppiratishtaiyum koti pirama piratishtaiyum koti kaimi- 

20. kiidanam pannina dukurttattai adaivaralcavum , inda dharmattukku akitam pa- 

21. nnina per Gehgtti-kkaraiyileyum Setuvil^yum mata pitavaiyum 

22. icaram-pasuvaiyum deva-ppiramanalaiyum vadai pannina doshattile p5ka ' ka- 

23. davarakavum Svadatta-dvigunam punyam pixra-dattanupalanam para-datta 


1 Mantram-Hke scribWing in lino 18. The grant is continued in line 19. 
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24. paharena svadattam nishphalam bhavet || Svadattam paradattam(daitain ?) va yo karet(liarcta ?)Ya- 

25. sundaram shashti varsha sahasrani vishtayam jayete (jayate ?) krirnih |j Palani-malai Velayudha 

Suyaiuiyar tunai ||. 

Translation. 

Hail ! On the auspicious day Monday the 13th. lunar day of the second half of the, month of 
Kartikai in the autumnal season of Dakshinayana of the year Ananda current after lt>56*of the Salivakana 
Saka when the asterism Svati, the lagna Mithuna, the auspicious yoga and the auspicious karana are 
in conjunction. „ Hail to Sri Iraniya Gerbhayaji Beghimithachohetupati Kattattevar- 
avargal’s son Sri Iraniya Gerbhayaji Kumara Muttu-visaiya Eeghunathachchetupati 
K&ttattevarava.rgal, the lord of the great world, the destroyer of the army of Ariyarayar, 
who cuts into a thousand pieces and three thousand pieces those failing in {the correctness of) their 
language, who conquers all the country that he sees and never gives hack a country once conquered, the 
commander that established the Pancliyamandalam, the commander that .established the Sola- 
mandalam, who is exceedingly fierce to the Tondamandaiam, the lord of the eastern, southern, 
■western and northern seas, who is the king of kings, the supreme king, the sun of kings, the profound 
king, the ornament of the royal family and the prince of princes that has seen with pleasure the elephant 
hunt in lla ( Ceylon ), Kohgu, Xatpanain and other worlds, who is wicked to the wicked, who is harsh 
to the wicked, who causes fear to the minds of {those living in) the eight directions, the Saluva 1 
bearing the cross-kilted dagger (kattdri), the Narayana of nine kardrs , the destroyer of the army of 
Tulukkas, who put a stop to the pride of the Tulukkas, who is the destroyer of the army of 
Ottiyars, who put a stop to the pride of the Ottiyars, who is never depressed"in Ids mind though 
the mountain may be depressed, the Indra of Naraloka {the human world), a Kama in gift, a NaJkula 
in liis knowledge of horses, an Agastya in his understanding, a Yijaya in the use of his bow, a Haris- 
chandra in his keeping his word, a Bhlma in his wielding his sword, and the javelin-bearer ( Submit - 
many a) in his faithful attachment to the marriage contract, who ever delights in battle, who like Soma 
has {erected) many choultries for the distribution of food, who destroys his enemies resembling Yama 
(in their fierceness ), the servant of devotees, the protector of the refugees, a young lion, a lion in the 

army, a lion to his inimical kings, who. 2 .the punisher of the wicked and the protector of 

the good, a Cliola in his following the Codes of Mann, who resembles Manmatka ( Cupid) in his beauty, 
who is the guard of the Tondiyan shore, whose two feet are ornamented with anklets denoting valour* 
to which bow in obedience the heads wearing crowns, who punishes those ascending horses, who has a 
gracious look, who is ornainented with the garland of Rudraksha, who is ever engaged in performing pujd 
to Siva, who is {called) Sorimuttuvanniy an, the protector of the Dhanushkotl, which contains 
forests possessing rich mines the produce of which is not deficient to the Mountain Meru, who wears over 
his head the lotus feet of the god Raman&thasvami and the god Subrahmanyasvami, the beloved 
of the Vlralakshml, who has in himself the Vij ayalakshml, the Kanclarpa (Cupid) to the Kaminls, 
who is a proficient in arts (and sciences), who is a lion to his enemies, to whose two feet bow his inimical 
kings, who is happy in his knowledge of the art of music, who is proficient in the art of dancing as 
taught by Bharata, the lord of the country of Sembinadu, the lord of Tevainagar ( Rdmndd ), who 
is of the fertile country through which flows the Vaigai, who has a coloured umbrella, who has the 
Hanuinan ensign on his flag, the horse soldier to the Panchavan, 3 who . .. . 4 . .. .the Kama to the Ravana- 
like kings, who is the responsible protector of the Sefcumulam and who is the Asvapati, Gejapati, 
Narapati and Setupati. 5 During his reign at Kulottuhgasdlanallurkllpalaviraiyadakhandan, 
otherwise called Karattur, of the division of Tukavur, he (Kumara MuttuviSaiya Reghunatha- 
setupati) gives the following copper-plate grant of the donation of land to Velayudhasvamiy ar 
of the Palani mountain -The village of Kollanur, which is my paternal estate on the margin of the 
Yaigai in the country of Sembinadu and the village of Gengai ( Gahgai) k on dan, which I have 
bought in the country of Sevvirukkainadu, are given m charity to Yelayudhas varnl, whose charities 
are ever growing (flourishing), of the Palani mountain, to maintain the eighth day temple procession, 
sacred bath, sacred food, sacred garland, sacred lamp, flower garden, and other minor services during the 


1 Salava is the name of a country in the centre of India. Any petty king was regarded in the south, as an intruder. 

2 Vide note 3, page 72 : the passage stands here “ Arrnppdchchi Kadalirap&chchi” 

“The Pft-odiya king at Madura. 

* The same passage as in note 1, page 72, which see. 

& All in one!! 
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sacred temple feast of the Taippusam. 1 2 The two villages of Kollanur and Gahgaikoncjan are 
situated to the west of Sangamputtu, which is inside the Nakachchkanmay, to the north of the raver 
Melananadi, Kallikkottai and the Betu-road, east of the tamarind tree which is situated on the Meyyaiien- 
dal and south of Yalasai and the boarders of Pandiyur. The two villages withm the above tour limits, 
together with the elevated lands and the lands given to others to be tilled, wet lands and dry lauds, 
beasts and trees, sand-banks and vegetable yards, treasures and treasure-trove, water, trees and all other 
enjoyments, the watching and ploughing of these lands house after house, the service of all the cowherds, 
fruit tax, miscellaneous tax and other minor services, the tax on the oil-mill of the on-mongers or 
fxahgaikondan, the fixed tax and the service of the Palaiyams are all ordered by us m free gilt to 
the god. Let Muttukurnara, the son of Palamalaipandaram and the eulogist of the temple, manage 
this charity. Let him possess and enjoy these lands during the existence of the grass and earth, the 
stone and the Ka veri, and the sun and moon, and transmit them to his sons and gmndsons. lie 
who protects this charity shall secure the benefit of one who has consecrated a karor o.l Sivalingams, a 
karor of other gods, and a karor of Kanyakaddnas? He who injures this charity shall go m the sm of one, 
who, on the banks of the Ganges and Setu, has murdered his father and mother, a black cow and ho y 
Brahmans. The protection of what was given (in charity ) by another is more than twice the charity or 
the gift by oneself. .The charity made by oneself becomes fruitless by his taking away of what was 
given by another. Whether given by himself or by another, he who takes back the land is bom a worm 
xn ordure for sixty thousand years. ' May Yelayuclhnsvamiyar of the Palani mountain help us I 

No. 15. A Setvpati Grant dated Saka 1659 measuring 9$ by 7 inches exclusive of the top. It is written on 

both sides of a single plate. 
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GVrrlSdr £0 fG%L.fbttQ 

' ■■■ . ..i- ■: .... 

i-L^SF ^ ^©.fir(5So &(mmLBuJ/6rrLb QlujT^i^o &<sy6u&p&Mr(Lpo &uQuunrts 

&u&jrwvr(ipo Qu&/s onptu ^iDrouirS Ljmrmfliu&/r6v&Jai)w jrrruhQ&'&psQ 
eo Q&m mmirirf&UGsr ^<3»jrtL&n'0jTrBpsrdr it nr p&eurriB uq 

: <su06ui/B0$ &rr{fUu&}irrkfBfr6kr 9ieu yptr&jrijEJrasr uirjr.r&Q&&jr6hr 

L~fbrrQQesrr<i>Mr(b) Q&/rmrru.tBrr(d (^i^rr^frdr urr<sm-fyuuiAdvru.<ov e^rru^)^.r 
rfhudr w<srr(yA Q&/rasi(&) lB uj nr tl^uirmruj&sru lL Qp la Grih mdtti—toQpiEiQ 

MirmrQ jrrr&rr t &ifrfr&6ijr jrnr&uQLn&irdr jrir 

&mfr fi,&rrGwru~dr jrnr&(&j<5vj$U6isr Q&fr®DL~d;(<9j& iB/bsvrernr &dS&iu 

dr dxirrfhsv effirdr off jrdr QaijAiurr&rreuGvdr <z$ ireQ&QirLbrr/b® 

dr GffiLshr Quit(t^<sS)LO«(^ p'bLDLfc&Jdjrevr &d£lfFudr 

d50&T6&0 Q/r^cnrLDdr &/BjSujLjfr&/r ^i/rfld^/B^jrdrr & 
AS,® {FfrQ&JSaj dSpjSittrreQQ^&Gfr sr/s^arr^hum u&dvrL-ebr fF&<sv(&}mr tFibu 
dr&srdr &<^siJ@6v&tLJrrLJirdr pmrki&dcrrQ &&&<orf}uu/r/r uSdoru.dr pikpir 
mir &irirLb ujr^tirjnr &Q&rrpir&sr &isw&nrLhi9(rrp&@tu Q^vlL^lE iSeu/r^^dr 
66(^fiS<8viT(&6bT Qptsf-.u§lbnds<sudr iT&}f&(&)6vdsr 3>rkfi jbuLidr &$jujfr 

$35 " ^^o^orago 

mr(^mr@GV6vr §u0Q//r/r Q^irk^rrS ^.rreQw/r&eQQanrudr ^sr&snreii 

6tfsr it rr Ltoohr ^upturrrr Qifctcferr &&/r irdr ^—(flGldsrrevdr 

if pair .cr&s&rdr <b$ tr t &dTjr<o$)i (o ^fld^5^^so ^<sfnnjQtu ^snr<(>ffl(^^dr LRdr&sr 

dr £X)Sa»(®€v®S^/ib iD&sr i&tGGumiair freudsir Q&ih\Q<sumf£m~dr 

®) unL—LDrr&rr LDt~Q<a»(Lp&}<<5T) « ftQp&dr ^)iu<sS&y>£F mrrL^a QpA® LBm/Aewrm eisr 


1 Taippilsatn, a festival ttiafc occurs in the Tamil month of Tai (Pushya or Makara), corresponding to the latter half of December 
and the former half of January. 

2 Money expended for the marriage of virgins. 
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25. ^f&sresenr jyghruirii trsisf ^y&etrmxem' ^/jdQ&iuebr ^thQuirfmC-Gt—rr lL 

26. &&isr.. LjGifQ&srfEcaS sr in^su^v/rQ^ ffiiEiasih ®Q(^pjT&Lb6krj)pjr<sn67sr ^jlLl~ 

27. peserr Q&ml.L~iJbL~&Q uiL^&nrsurmesrrppeuQvr pir<$&(&)G<8u<$ ujrpQp&Qu/r 

28. L~6hr , ujrLDskrs&rfb &/bu Q<& 0 i—e^r u^es/^Gufrp&sm'L-Ghr ujnrrr&Q&&xr6hr .gy 

29. dtrasrpirttrS? wbr QeraurnreFirusvfiuirpebr QpLLeF^r ®rka.rr&<^ i Sujzi) &J<o»r 

SO. 1/0^/r^S QeFrn-.&Lpasrrprrevr $iL.&ir&ierihpsT&sr urrp^n&j^ Q&rrp f 9irp J3w ^gg)jr6mf) 

31. HjQ(£pUUJ/r@) QfT(jg<®S)p G&&/UJ&} ^tyGurti c £<3fT U)0«(®9<W7 (^LD&I (&)LD/rjT (ipp 

32. €$<S8)&uj Q/r(§(®r)p G&^ujStueupastin' L/pjSirew jjJfiis&j (Lpp^Ji^umq^ eS&sienu 

33 . Qrr(&}(£*)p Q& s .&u$LU<8ij!r&err asrr®uQ&rr/£ljrp f Q®) ^&)gQ6v musty' ]£) cr p JSgo 

34. /fl@ &trmnti$u.jrru&(7rj>‘&n' - nr - a<srr/r/8$ G & it svt iliiugvt a//r<£ ®r ^p$jj-6vr q/j waver 
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72 . <su<8$w&i9pj$il.65)L~iy] Qesrrts^iSltrL&uiQffj$iLG5)i~yj ^^T<o^^/rprr6m‘/^u^$t^^ ljgv 

73. &vr jy<sG)L-®iirra(r&zy] gj^fspQnrgpi® jy3&ihuswrs^&rr<s>.m-&m Q&&63(}<sv 

74. yj <5Gfr3u9Q'Sviyj QtBfrGuG&piyj iSil/oLDLO^/p^Syi LD/r^jQ^Qdsm&^r ^o umr 

75 . mfimuuev.®@s>p s-jG®i—wiruir®yj, 

’ Translation. 

Hail! On the auspioious day, the Tai uew-moon day of the dark fortnight of the month of Pusliya, 
in the Homan taritu of the Uttarayana of the year Nala current after 1658 of the Salivahana era, in the 
Sravana asterism, in the good yoga named Brnimmiyayoga and in the good karana of Karulakarana and 
at Bamasefcu. Hail to Srimatu MuttukumaravijaiyaBaghun&thasetupati Ayyaravargal, 
the son of Hiranyagarbhayaji RaghnnathasetupatiavargaPs nephew, Kumara Muttu- 
visaiya Baghunathasetupatiavargal of the Bharadvaja cjdtra, the lord of the city of Tevai, 
the responsible protector of the Setu embankment, the responsible agent for the charities of the god 
Bamanathasyami and the goddess Parvatavardhinl Amman, who is actively engaged in performing 
Siva pujd, the chief of other kings, who conquers all the country that he sees and never gives back 
a country once conquered, the commander who established the Pa ndiyamandalam, who has conquered 
the empire of 1}ji (Ceylon), Kongu, the Yatpana town, and other worlds, and has celebrated the 
elephant hunt over them, the king of kings, the supreme king, the sun of kings, the light of the royal 
family, who is a Karna in giving, a Vijaya in melding the bow, the most valorous of the valorous, who 
wears the valorous kaMuika, the guardian of the Brahmans learned in the Vedas, a valorous Vikra- 
marka, who is a Bhima in battle, a Dharrna in patience, a Sugriva in command, an AdiSesha in 
discussion, a Baghurama in mercy, a Harischandra in speaking truth, happy in the knowledge of the 
art of music, who fights his enemies, who is merciful to all lives, putting to shame those blinking at the 
sight .of armies, a husband only to bis wife, a brother to the wives of others, the abode of all imperial 

splendour ...a Nakula to the forts, a Kandarpa (Cupid) to the Kaminis, who is learned, 

possessing good conduct, a pickaxe to the troublesome, who is angry at Kali who is as black as night' 
a Rama to the Bavana-like kings, the servant of the devotees, the protector of refugees, the protector of 
the family of cowherds, to whose two feet ornamented with valorous anklets bow down heads wearing 
crowns, a king who rules according to the Code of Manu, who is not agitated in mind though the 
mountain may be agitated, who is of the fertile Sembi country, who is of so fair a face that to him 
come young females of beautiful forehead to write love poems; who is proficient in grammar, music, 
drama, and the three kinds of Tamil, the most valorous, the spotless, the famous, of gracious look, the 
one valorous man of the whole world, the lion to the elephants—his inimical (kings)—the chastiser of the 
wicked, the protector of the dignity of the crown, who is faithful as the javelin-armed ( Subrahmanya) 
to his marriage contract, the breaker of the armies of his inimical kings, a Garuda to the serpents—his 

inimical kings ..• . a lion to his inimical kings, who is favorably disposed to the giving 

(distribidion) of rice, who throws down the king of the world, the lord of the southern siriihasana, and 
who is famous for the sixteen charities. He (Muttukumaravij aiya Bagliunathasetupat.ia varVal) 
with water and gold in hand gives in gift the village of Mudaluru, otherwise mimed GovindarU ja- 
samuttiram, to Bamayyan, J:he son of Ba. Kalanidhi Konayyan, the citer of the Bik section, who 
is of the Kasyapa gotra and Asvalayana mtra. The four boundaries are—east boundary, west of the 
southern extremity of Marukaltalai, Udaiyatevanpanangudal, west of the east embankment of the drink¬ 
ing-pond inside the Vellahkudikanmay, south of this west of AriyUkudiyiruppu, south of this north of 
the Kusavantidal and the Mariikudi Kudimakanpuhjai situated inside the Ktuuikkudikaiimay tank, sout h 
of the boundary tree on the elevated land of Vayarunendal, north of the dry land of Elkaikarad&var- 
punjai, west of the river, north of the dry field of the labourer of Vairavanendal, west of this north of 
the north sluice of the old tank Palayakanmay of Vairunendal, west of this north of Vakuttukkal channel 
in the inner of the new tank Pudukkulam of Vayarunendal, north of the boundary of Tenjiyendal 
east of Bakkapillaiyar temple, east of the small vegetable garden in the elevated land of Muttattirendab 
north of this east of the slope Noohchiyadi-yirakkam, and north of the Vaigai river. The western boun¬ 
dary, east of the tamarind tree to the west of the village drinking-pond lillapillaiiirani which is to the 
left of the channel Kolatturkal. The northern boundary south of the channel Tedankal, east of the 
boundary of Nakaohchi, east of this west of the eastern boundary, the boundary of Tedarikal, south of 
the slope Marutondi-irakkam, east of the channel Kolatturkal, west of the eastern tamarind tree in the 
free dry land of Nallainuttayyan ; south of this west of the channel Aiakupillaikal inside the tank 
Torayanendalkanvay ; south'of this south of the channel Kavan urkal proceeding from the south corne r 
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of the above tank, oast of this north of Kavanur channel, east of the path of Panaitir; north of this south 

of Vakuttukkal of Kolattur-thus within the above four limits the wet lands, dry lands, marshes, 

fields, sand-hills, vegetable gardens, weeds, river beds, beasts, birds, the trees springing* upwards, the well 
going downwards, treasures, treasure-troves, water, trees, stones, the eight kinds of enjoyments—durability, 
accessibility, validity, perfection, &o.—the ownership of the land and all other enjoyments, the right to 
dispose of the land in gift or sale we give in donation with water and gold in hand and as exempt from 
taxation, on the auspicious day of the new-moon day of Tai. May he enjoy it during the existence of the 
sun and moon and the entrance of the moon. Kuppaippatt upallusolaiudaiyan, Sattakudumhan, Tanduin- 
pulikudumban, Kattakudumban, and other inhabitants of the village: may they also enjoy (their shares) 
as exempt from taxation. Among donation and protection of a donation, protection is more praiseworthy 
than donation; by donation a man obtains (his) place in the S varga, by protection the place of Aehyuta 
himself. He who protects this charity shall secure the merit of having at Kasi and Setu conservated 
a Icaror of 6iva3ingas, a karor of other gods, and of having celebrated a karor of virgin marriages. He 
who injures this land shall go in the sin of having committed at Setu and Ku6i cow-murder, Brahman- 
murder, incest with his mother, and infant-murder. 

No, 16. A S&tnpati Grant belonging to Raghundtha GuruMal of M&mUmrmi,. dated. Saha 1086.' 

First Side. 

1, Q&rrp Jdyjjr &rrc / $l6urr&<P5T fjjjftjSstrrQubGti Q&®j(bv/r£svrp a-sihrmynsmo 

^ji&jrrriijeBvr/isJSw Gajeump(r^6^r^PJ^<s960 Lj<8$iuLLrr K gyujruL.LeF l & J3<sv 

% ^/iMfr^jfrStLjLh Q^/rLbeurrirQp ^^fiiriGtlQeFp^irQpih auQuunra &rU&pmm'(j^Qufbp druJUtecrp 
j£El<5» ^srrrwpg8)fQ&bfru)~ Ger^/^ip<copJ^6v m#/rm^r©/._ 

3; Q^carujr&fr j^ffhuiruSnpy&eQuiri—Gm urr6&)&<$(&)& QssfruLj6u/ru9jr&^L-6vr &^i~r6fr®Q&fr<smQ 
G)eBir^Ti^^Q(^L^.irpfrdT u/r^ri^.m^L^(Sop^Lj{^)& : /rif}aj6ifr 

4, Q&irybLD&iBrL-®) &&Q p frowr i^iLffisr l~.go &wrni9xr&mrru .ear 
ulL$ tuppsr FFyzQpiBi G$jfrm(^ih lurrevLJum-QptS) 

GeiiiL^DL^Qarrmrrt^^eSiu xrir&jrfibxnr&m 'Trr&uirGLn&uirdsT jrireFU^fr&pprrmrL^m jnf&Qesih 
iS'.rrevr uLLL-Ln/rsvrjEi&frpspfrebr lLl-.itit u9lrti5@sKrL~ Ljei/Gsvr^wa'eiyr 

6. L^umcv&rr G^rrurreoeSr uoQ^uuufEJ&irdsr <s>£ lLl^uSu/ rwleura^r 

Gat ${ju(r65ir<ou(oOGkr z*>jicr&.irnr6U(5mjrfrui6ifr jyrGpuiSpasmLLttr &iri£lf5 

7. j&Q(rrj>QiiJ6vr Qpmru.6in u<g$&6ff/D6i>T rrerpjrfr^pp&br nTesmst L^isst GfaGuetoeBtsuffimfTL^eisr 

Q&/tiJL.1 lll siD^Jtu/r &fl roirjvpujmsrshy is^dSj&A>Q&rr(rfj<8u fnr&msrL-eifr 

8. irQ&G&fruirubrrfysi) ^Gtiu&trihpm sl .6v<sv/r& : /GyB&rr jywfk&irirahr jgim&iisi&ih uenm 

mem-Gtrir Swath ^i.r jrn&$ math ^p^uurrer&i esL~dt$<Shurr&& iA&>uLj<$B Jt/emi- 

9 . aaa^fGfesrrppirehr prr<cS@G6uS Q&ht3Gu<8rrr6irL.„Gvr Qpiromis^aj&sr &6S)fr&fT6i/6V6kr ^j<oS>prtijaG<ffu 

iBpeisr ^/^UbGape^srem Qa^L^Geepsm-ew L/<$dQanrisf..Ljjr<su€V6irr 
10. e6w^d(j£eQQD&ULi&rr T6 * r &p(^®lt~-n&&6hr (sQ&n&ujQsoULLpLBarr/B/JS&fr unp> 

is/rt^muiSra^yresrebr es^soQprfhiph e3puzhrevrsbr sffjrp^ore^L^GeFuyp^^^m-mQLElQ^ 

11 f (tt)ttr QpGtDeumajrfT'Su&fr Qef^jesrreiKoOshr GtfLL.era&ur(6pjrahr ^jrrru^^p^mnriB 

ds/riPuj&uriEpsrttr QawarreQa^G^t^iijn-e^r ^gysirr evr&p$n tu 

Second Side . 

1 . GioVLL^iF&un'^i^m &irp&rr(fYj>®ST erfripn^^irnr aetrukev^Qetr./nu/rp 

&ttcn-i^®sfi<eS(sr}(§ b ^jjr&ssflujQa puiuirgi jrisS(^so Qpp&iirrrib((QiW& dHonCFiuQn^mn 

Q&^§pujSarr& 

2. OjSSsyjr&jrrdeiT ^jrrrL£&®j.trLh jrrrLO^p&revmjSl ^eFrru^iutst^r^em' &F$unr@&/rpj8irp0<8)ji ^ ) 

fg|$* i mpihimJ <g2®p>JB$&rrp$<si> Qvu&r&rr&rr&ffiuesQip&sr p/rpsirSeu&mnuili^d Q/r^/s/rp 

eFSsSsevrGvFJGujrr&es 
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3 * *<r«0 vrfBarud-CDi-iuib vmb $.r?pQe&iurr<B 

‘ Ma**® *ir & Qihu J s;QprQL-.a l ifi,£!™ eu&ffm&fl&Qpfiio 

4 . irrr'impn£&6uirifi umwfseufe/B<rfMbuusr u>pp&6sresr@ awiri8Qpm*rai*QB}tB errrp^Qp^rr 

m^es^®ib pihQpeBH-UJ6iD<eu9gr)Qei> ueQ^rrLbsu/rmSdQs/rsmQ lutrpfiapirQp^eugiiLa 
rEt—uSeQdsTrdQarr . . . 

5. <nr L^SmQeo ^Qooev /schtSu-GiihiMif^J rrrrrrrenm ^,wwr^®-r«8M.ar/reu ^/wrm^mp 

i§(rrjLD e-.ih(ip6tni—iu euthQp# ,&&*($ir yQ(&QpwJ*kirm$« 80 * »©®/o mrfSumQp^ 

(ouGfl&iiJLh fSQrrLjQ(7t? ' . . 0 

6. '$fi*irmfi<u$C&w4 M0*K$&jft*Wir<8w8 qp&jrueyp&jr u/rtri* 

' uanrnurru9 ^Smi—^nueB^&idQmr<sirmdesL-Guirnrs, a// jg)*,® *® D /» 

7. uifiurr^esrwuMOTsmlsvr (Sjfiura^ag esirSu9GeuiLjth trirm^^&^Qsni^SQ&iiLjm Qeetrisp ©iaisfl® 

«ui9 *-Garriy SpibuaSir^^LL@T)i—iLju^usmss«flesT <3r&irppcmp> ^ssn—Giirrrm 

mrr&eijth fgfiiBjB , nn> ■ 

8. ppm,imp ^QpLbu^stmf!ssrGu/ra;<mr Qesmss>esddeioirii9QeoiLftb G&&aaenrru9G&HLji& mrrjrirw 

u&sneviLpb Q / sseuui9(ri?LD^B > &fnLjLC > m/r,«/r i9/s/r (^ssiGULfW Gienpu^mfimrGpirepp@&> 

uQurr [«AbiJ] ei/'r _ 

9 . (ryxeyw an)% JB/r@Jt>-vsmr ° euw^r<Sup&(rQnrim S&p®o&DQeusl /XdfeuirUJ 

erarryi 

10. Jj)*,# p pca^/rp ear uu^ujib Qiu^^lGssr&sr jrmueih Qvtrdfaj sn&ffr^p&j. 

Translation. 

Hail 1 In the (cyclic) year Suvanu (Svabhanu ), current after 1685 of the Saliva,liana Saka had elapsed 
In the Hemantaritu of the Uttarayana, on the auspicious day of Monday, the new-inoon day, in the latter 
half of the month of Pushya, in the asterism of Uttara, in the SubliayOga and Subhakarapa, ana in the 
Setu embankment of the RamaDhanushkop;—Hail to Iraniyagarbhayasi Rav l k u 1 a Muttu 
R&malinga Visaiya Raghunathasetupati Kattatevaravargal, the lord of the great world, the 
destroyer of the anny of Ariyarayar, who cuts to a thousand pieces those fading in (the correctness of) 
their language, who conquers all the country that he sees and never gives back a country once conquered, 
the commander that established the Pandiyamandalam, the commander that established the Sola- 
mandalam who is exceedingly fierce to the Tondamandalam, the (lord of) the east, south, west and 
north- seas, the king of kings, the supreme king, the sun of kings, and the majestic king that has seen 
with pleasure the elephant-hunt in lla (Ceylon), Kongo, Yatpanam and other worlds, the protector of 
the dignity of the crown, who cuts the wicked into a thousand pieces, the lord, the king and GSpala ot 
the world who infuses terror into the minds of people in the eight directions, the punisher of the wicked 
and the protector of the good, who is the protector of Brahmans studying the Vpdccs, who is a Rama to 
the kings that ore like Ravanas, who destroys his enemies that resemble Yama, who shaves (puts to 

shame) those proving traitors to his master, the horse soldier to the Panehavaqinaraya, who- 

who is of the fertile country through which flows the Yaigai, the galloping Naravana that tames^ (the 
horses) who punishes those ascending horses, who wears as his garland the poems sung m praise of him, 
who is fond of beautiful dress, ohamaras and ornaments, a young lion, a lion in the army a lion to his 
inimical kings, the best (lion) of the gentlemen, who . .... - a fierce tiger the protector of those 

that take refuge in him, who is like the javelin-bearer (Subrahmapya) in his faithful attachment to his 
marriage contract, the lord of the fertile country of the Sembi, the guard of the TWiyas shore, who 
3 who has the Hanumftn ensign on his flag, who has the Garuda ensign on his flag, the enemy to 
to the’ tiger-banner, a Kama in his gift, a Yijaya in wielding his how a Hansehandra m keeping up to 
his word who has a favourable look, who is the beloved of Yijaya Lakshiui, who is versed in the art 


j The same obscure phrase* u jsgu <&> <coori —®rr. 

* The same obscure phrase—^ ^^juurr^^ 

8 gampm&Qvjjbp®* is obscure : 1 leave ifc untranslated. 
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of dancing as taught by Bharata, who is famous for his learning in arts and sciences, whose two feet are 
ornamented with anklets denoting valour, to which how in obedience the heads wearing crowns, the lord 
of the Tevai city, the guard of the Setu embankment, who is actively engaged in protecting the Setn- 
mularn, the agent for the charities of the god Ramanathasvaml, who has a coloured umbrella, (the 
Soma ) that has erected choultries for the distribution of rice (anna), who is the abode of all imperial 
splendour, and who lives in Kulottuhgasolanallur Ki 1 pa 1 aviraiyadakandan, otherwise called 
Karattur of the Tukavur division. The following is the grant given with water and gold in 
hand by Iraniyagerbhayasi Rav.ikula Muttii Eamalihga Yisaiya Raghunathasetupati 
Kattatevaravargal to Ragkunatha Gurukkal, the head priest of the god RamanathasvamI of 
RamSsvaram, who is of the gotra of KaSyapa, of the line of Apastambha, and of the section of the 
Yarns, and who is the son of Tatta Sivaiumabhattar During our pilgrimage to the Setu with our 
whole family as you have, taking the pantram 1 into your own hands, conducted throughout, the sacred 
bath ceremony from the V* airavatirtha to the A n u p p u 11 r t h a of the D h a n u shkotl, the durian a 
worship of the god R&man at has va mi, the goddess Parvafcavardhmiamman and other mnnidhis, 
the mzrddha ceremonies and other vows, we give you and your posterity, the privilege of conducting, with 
the enjoyment of the incomes accruing therefrom, all the sacred ceremonies and vows for all the kings of 
r our family that come in pilgrimage to the Setu; may you enjoy this privilege during the existence 
of the sun and the moon and the entrance of the moon, and transmit it to your sons and grandsons. 
Those of our family that protect this charity shall secure the merit of one who in Kasi and the Rama- 
Dlianushko ti has consecrated a karor of Sivalihgams and a haror of other gods. Those that injure this 
charity shall go in the sin of one who, on the hanks of the Ganges and Setu, has killed cows with black 
udders, the holy Brahmans, his parents and teachers. The protection of a charity made by another is 
equal to twice the meritoriousness of the charity made by oneself. By taking away the charity made 
by another, the charity made by oneself becomes fruitless. 2 3 May R&man&thasvamI help us ! The 
signature of Ray as am Sokku, the writer (engraver ?) of this grant. 

No„ 17 , A Setups ti Grant dated Saha 1706, in the possession of a Pandit at Rmnndd. 


First Side . 


1. 

% 

3. 

4. 

5 . 

6 . 

7 . 

8. 
9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14. 

15 . 

16. 


e&r 


■3ft,T&a{v'$6Lie$^ro‘&j3i}<5» %-jgnrmu 
mr&jSiu eumih^ar"x:Js-usQ&) QQ&JSjB/rmtsjSfiv avJ)sv .zo~aru~n 
<suir<oi^fxrQpih z.fLD <su~n ijs&j^qjTu-u fAJU“Tj< 36 ^- 4 /B/r 8 G > nj/r jbQgith 

Gojsu&nrwwQpih &uLp.®rr ufr 

(Sw&rir^hi ^ y QpQeuibj&jTfrffiudsr irLL&rr&urthpirdrr tu.crm& 

®rSurrL-6vr unrQG) /suL^ajzrrrSjres^L-evr essmL-ibirQ Qes/r 

em® G)esrr<mru/6ir® 0 £_/r^/]fw uirtsdurupmmrL^w Giwnrui^&irifiiufiTsi' 
G&rrminsvffrL-WU i9jt jStipu.fr u^&rrif) lusvr G)psir®sarL-Lnmrufiv &6KrrL~ut9 
per-emrt—dir ^(srrQpiw QesrrtEJ^ih iurLLursmrGp&QfiLn firibiJbmru.€>)Qp 
tin Qes&GfiiiLlmuQ&irrGvvrL-qFjeifliij .mr&rr$Sinr&6vr srrr&uirQinefursvr 
srneFVbrrfbppnrmvri-ddr rr/rerQesLhtSir&rr ir it&( e$ovjSl fives svr $)JrS(& > fiv 
Q&&irskr Q&ir£l(^&^fiiidsr<si$U6hr ^ &&ihiQ/Dessdvr u.6m &mspdesn"porr 
esmrL-ew &irLQ/£,&Gfr/r@tu6wiB6vorL~6swu.6vr &nu£ifiv &nu.svr 
^3 TT* 53b ^6^r6cX5oo 

&iuu.it Qesnril-L-.ibL-.6sQ meets psfirr^QiEiOGui u<sv)esm6W6vr 


1 Pavitram , a ring of sacrificial (hum) grass knotted together in a particular manner and worn on the fourth finger while 
performing marriage and other religious rites. 

Only this much of the often quoted ilOka appears in the original. 

It is perhaps a mistake of the scribe, or purposely intended to stand for the whole slohu, as the commencement and end are 
given. I have freely translated it. 

3 Dine 6, S^rGfiV&ir only appears in the grant, dsr is omitted. 
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17. dShnunh &L-<s9evu/r&& ld&ul/<£I ^/6tnu.t6&<5»di) 

18. wtrpprrekr p /r«0 «T0 Q w <dQ &pp} inruns m tEleher /__ ehr evehresBiujrnril. 

19. i^rbpdSmpprrefr Qpir:^isf.ufhpenparr<su<ovsbT pur&Qrumpshr 

20. ggji&Qftp&sreisr QtBqfyuQ&pevrehr @hk&Qesp>6isr6br Q<3$ir&ni—&(9) £tr 

21 . enrm Qurr^6&>La&(& } $ pptnrB ld<sv£u/<$(& > effibehr <sQe»&i/p(&i 6 )Q<sb)&iu 

22. eh,r u $&(&2 fB(&joVohr ^f)ey{k(&j ^ssejQajehr ifp^Uu ^tfl&tE^d crehr (off frQ&uth 

■28. ujrtbfrfysu SL-emuuLi&fncurLh 9L.<sv<cv/r& &<svevrru mpi®p &fru9pJ$uj e&pjs) 

24. lu/refflQ^pehr Sevpppev L&u.i&rrptr lcu~.Q<oV^p a iQ^&Qprsehr sffem&iu 

25. QeviL&LB&rrfhpshr ^jsrer .a-fr&jemr irm&shr p/i^iiirr/rQeuSfffresesrr^ehr <sff rrp 

26. (ohore&u, Q&LDpp%oV a9 mnin(ZfjiBrrFjPn-<srff(&r)ehr &)lLl-.i£i&Qjt @lm>ufflufr&) 

27. ewexr mil.Ly-iuir pueffu/rushr gp tl. l^. tudQurresfhpeQmpprrehr uirperreff 

28. urruehr u^svesevimQ^j ub&sr{E]&(evi&ttis} 1 rrprrehr ^ehr&rr&p^slir Q&mnehr L^Qev/ra G> p 

29. QftuiBjSlcrGhr &gu Lfc&rrpj a^/bpir} 3 ehr jyQewra L9pmui9pjSe^u.irua;/rjrohT Q&LbtSlen 

30. errmfrueh)- QefrBjesrreQd(^siDu.iLjih ^pehrQLoev eQq^pQ&jehffr^eQ^iLjLb Qlj 

31. ppeushr &<B<5v &fnhi9.crrr& : &)LU QgvlL&lE ff}<ourr&6hr ^r/rLD(^)p9r<ou/nEl arrifl 


Second Side. 

32. tLippurmpjrekr Qprr&^rr&x-pppp airirpprrirrrshr (pfeevrrp 

33. prbjes Q&fr&r(B<sV'gyjrir Q, err unrev effe^n'u/rposeheru.eeflev efferrfBjSnupevrrLj 

34. qrfeSpn-^jS Qepnv^LmBjmJrr^n-rBpij-fspirmrreer ^ pcSftrmr^Qppu turr& {gfiireff 

36. (&}&)($&assr Q/r(^nsrrpB~ (S&piujslesiTpp Qpevireurr&efr en /sj S) ei^rrpp as n-freer ^ 

86 . Bp QppprrrrubS rimes eQesuruu QirptF Q&puJslpirppp QpeijjrenrreBer pmrS) 

37 . pG> •&pj$hv (^zu^oeojmi^^jpjSlev u^^^n-e^r^^reu^rnrfsQuve^rr^j ^ 

38* (Utu/mairrr eu—a^&jffy <&y <a£. ssm ujujisj esQBefyGiMo&j(re£l eu-assur^ &rr@>p$ev 

39 . ^jrrtb/6frpLfjrp$<s» iSjjrreffev <oisv^SirQ<sm'^r^<95 ^fr/Bfreu^Qey-lBires §£—\§)Q.rr/B(fO 

40. /raiv/so uem’eafrfliQenrQppuLs^ §sD-@?y_r/Buvfreisv/bB/r6)jp ezn&QiBrLLQuup 

41. J3<sv Q&uQuQeseswuir^&^Ln LffpJSfBrnnuurevr QpppimDG$l/iii& tpurrevLjjnh 

42. f5LD<35(&) Q-frnsuwreiNfBo ueh^e^B^QmrQp puis^S (^Qev £g)P®(&) ®r<svpf)& 

43. ujtreup Gppuirmpp(^ GuspfQ Qpehru/rpQ&evm&ujreijp uppQ&sr 

44. fspevrosmturuj evua5®s>r ^u&r^e^jrssvf) p Qpehresetnrr <svu&(&) Qld/dQ& 

45. GDGP&ujfreu&J fctbtQuL/errSstriu/r/r 0 lL u.d>^&id>(ZF ) Lh Qpedflcuebrj£)u. 0 ih 

46. eii^&Q&Wtt&iurreu&i trvuj.(rp^jd(^p Qp <b(&) ^)s37 ^ehrOesev^eod^eiruu 

47. Q&uQlmtQ amrurrshi- Q<sp<5m^iLiu!Ejajr<@d(^ y^prreirr GdupuBnrQsm-^rr^.&^.rrnrrr 

48. 1 GU-i^sii-io uvftm)fio u<smeir^hBQesfrQppuis^tL9(^)Qsv m^eto& : Lj$frjGD& J3 

49 . lLQpJBi—go LDfreumu. Lureue&L^ QerrQfBrrdsSiu Smrjpj Qu^evQmirdQiu idjtld* 

50. (&)C-ULn 0 <syr/jb (^mdesfrev ^ts^uosiu. umuuonp Q&rrp(®r)prriu\h rBjSiSQasp 

51 . u gg@>p(fp) (cUrr<8ifirr<offirr ^p^-sm‘^n'<%(rB ( ^tsijSl^)^G)Libehr K g)j Q&trevGvuuuLL. <93®$ 

52. Q^Dfr.SD O^^^/rSAo ^gsl-d^ ^rriBir^L gSIiSBlu eQ^jivoBie2^~ud(^Lh Quurr 

53 . Mr^Brr® <su~a&j gu&j-ojsj eufrnroajrSltuB/ree ^^u^jrrsa <^frp £! 3 j wo%J& gujQgultoo 

54 . eneiD/riLiih ^J^ir^p^eve^rriLjih ^msru^u<dQp^dQarrmeunr.!rfres<o^ib jgjbp pp 

55 . Lbpenp Li/fftJ/r^^LbLy<R^^fl^Gu/r(£Bw Q&nru^ §)eu<c$asa&Sij^QQ^iLjib 

56. Qesrnsj.. ^3j < BG)G)f^uph Qesrru^ QjJorr^rrfBQpih umGreft&evr Ljes&r&s^hju 

57 . *£> Qu^6v/ririr&<syth ppLnppjt5(&) jyQpth SSs&rppQufr &ir@l Q&^j 

58. <o>Qev Q^rrpuDp$E) eupmopjSluevwGmfi&rr uireupemp ^szdl ^eurTfreseijih ®u 


1 Lino 28. 

2 „ 29. 


LafevjsfivtkjQ jap t iA'mma(rp(rGsr. It ought to be i&mth&<8'j(ki&irp(rm, 
&<8n^&trpurser. It ought to be p. 0 'j$pir$vr . 

53, sugjjtr&'^vtrpjS in this lino ought to be jSU^jfr^-ie^nruQ , 
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69. wu 1 eu-amr^o eunr^-^trm-a eur( 3 >m\? eurvt>.jB/reu faooir 

fc>0. Qrtrssar usu;>_ jsoij&jjg®oao(?®u a$ «a_ Qp/g-xuuuppir uxBebr Qeuev/r 

61. iLjpih ma(ohu(L£, < S&' <a_ 

Translation. 

Hail I In the (cyclic) year named Sdbhakrit, corresponding to the Kali year 4885, current after 
1705 of the Stilivahana Saka had elapsed, in the Yasantaritu of the Uttarayana, on the auspicious day of 
Thursday, the eighth lunar day of the light half of the month of Chaitra/in'the asterism of Ponarvasu, 
in the Yoga named Sukanna, and in the Bkavakarana;—Hail to the prosperous Muttu Ramalinga 
Visaiya Raghunathaehchetupati Kattattevaravargal, the lord of the great world, the lord of 
(even) Devendra, the responsible protector of the Sstu embankment, the destroyer of the army of 
Ariyarftyar, who outs to a thousand pieces those failing in the correctness of their language,‘who 
conquers ail the country that he sees and never gives baok a country onoe conquered, the commander that 
established the Pandiyamandalam, the commander that established the Solainandalam, who is 
exceedingly fierce to the Tondamandalam, the king of kings, the supreme king, the sun of kings, the 
majestic king, the ornament of the royal family and the chief of the SUryamrMa, that has seen with 
pleasure the elephant-hunt in I la (Ceylon), Kohgu the Yatpana oouutry and other worlds, who is 
named Sorimuttuvanniyan, who destroys his enemies that resemble Yam a, who is the chastiser 
of slanderers, who shaves (puts to shame) those proving traitors to his master, who is wicked to the 
wickedMay the god Ramauathasvaml help us !—who is the tamer of the wicked, a young lion, a 

lion in the army, a lion to his inimical kings, who., 1 2 3 a fierce tiger, the protector’of those that 

take refuge in him, who is faithful to his marriage contract as the javelin-armed god ( Subrahmanya ), 
who is fierce to his enemies, who put a stop to the pride of the Vanniyars, the guard of the Tondiy an 

shore, who is...,® who has the Hanuman ensign on his flag, who has the Qaruda ensign 

on his flag, who has the lion ensign on his flag, who is a Kama in his gift, a Dharamia in Iris 
forbearance, a Bhima in battle, a Yijaya in wielding his how, a Nakula in his knowledge of horses, 
an Agastya in his powers of understanding, a Harischandra in his truth, who wears a 3 his garland the 
poems sung in praise of him, who is fanned by double cMmarcis , who is proficient in the arts of pleasant 
speech, music, and poetry, who is of such fair face that young females of beautiful forehead come to 
him to write love poems, who is the beloved of Yijaya Lakshmi, who is Rama to the Ravana-like 
kings, who is the servant, of the devotees, whose two feet are ornamented with anklets denoting 
valour, to which bow in obedience the beads wearing orowns, who is the punisher of the wicked aud the 
protector of the good, who is the destroyer of the army of the Ottiyars, who pat a stop to the pride of 
the Ottiyars, who is the destroyer of the army of his inimical kings, who is never agitated in his 
mind even if the mountain is agitated, the Soma of the rice choultries, the DevSndra of this world 
( bhuloha ,), who is actively engaged in performing pujd to Siva, who has oonseoratecl several temples 
for several gods, who is of the fertile country of Semhi, who holds a red-coloured umbrella with white 
ohamaras shining over it, the abode of all royal splendour, the agent to the charities of the god Eaiiu- 
nathasvaml, who lives in Kulottuhgasolanallnr Kilpalaviraiya.dakand.an, otherwise called 
Karattur of the Tukavur division, who is famous for the sixteen great gifts—tula, pnruvi, &e.—and 
who is of the family of Sri HiranyagarhhayaS! Iravikula Sfikhara Raghun&thasUtupati 
Kattattevaravargal. The following is the deed executed for the donation of laud made at Ramos- 
varamon the auspicious occasion of the Tula Saukmmana by Muttu Ramalinga Vijaya Raghu- 
nathasetupat i Kattatevaravargal to Kristin ay yang a r, who is of the yCtra of Harita, of the line 
of Apastamhha, and of the section of Yajus, and who is the son of Seshadri Ayyahgar. With 
water and gold in hand wo give you, in donation, the village of Seppodukoudan, otherwise named 
Muttu Ramalinga Bhupalapuram, in the division of Kaiki; the boundaries are;—west of the 
Sotu path ; the southern boundary, north of th epipal tree which is situated on the southern embaukment 
of the tank of Vaejakarai, which is adjacent to the field Pattanendal; the western boundary, east of 
the tank Nambi Pillaiyarkuttam and the vegetable yard Muniyantidal; northern boundary, south of 


1 Lines 69 and 60. in both the lines for 

2 The obscure passage— e 

3 The same obscaro passage— gpsr&Q{r<wjEfiesr , 
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Sayarom. As we, with gold and water in hand, have given the village 8eppodukopdan within these 
(above) four limits as donation of land to Krishnayy ahgar, may he enjoy it during the existence ot the 
sun and the moon and the entrance of the moon, with all the wet lands, dry lands, sand hills, vegetable 
yards, the beasts, the trees, the wells going downwards, the trees springing upwards, the ponds, the 
tanks, the tank-channels, the tenants to the lowest caste, the gain m gold, treasures, treasure-troves, 
water, tree, stone, and the eight kinds of enjoyments and ownership, and with the right of parting with 
the village in donation or sale, &o., and of transmitting it to his sons, grandsons, and progeny. He who 
protects this charity shall secure the merit of one who has consecrated a karoroi bivahngams, ot one 
who has consecrated a karor of other gods, and of one who has performed, at liis own expense, a thousand 
virgin marriages. He who injures this charity shall go in the sin of cow-murder and Brahman-nwirder 
committed at Kasi and Setu (JBanaras and Eamesvaram). The protection oi a charity made by 
another is equal to twice the meritoriousness of a charity made by oneself. By taking away the charity 
made by another, the charity made by self becomes fruitless. The signature ( engraving\> of Vela- 
yudham the son of Muttappapattar. 

No. 18. A Setnpati Grant , dated tSaka 1706, in the possession of Sankara GarukkaL 

First Side . 

X, inmrrLDwjrshr ^fhuirmQjr potreSutri—etir u<sm& ’ 

2. 4^5 ^suL/wirnriBjrm&nn~.6vr 
5, © Qsirsetyru-^QGesfrL^rr^STsbr 

4. G&rrmia 'Vari—GD J Q&rr'*m'i—<oV* &stirrL~ui9jr&imnr . 

5. L~6kr ^)srr(ipLh> Qd6iT/Ei(&)Lh JJirtirunrxsra Qpih Qft&GsutL&nL-. Qcsrr 

(h sm7'L~.(7f)o$uj jonr&trirfr&ebr >Trr&uirQLD&ou crehr mr&w/rppsnrumri—fpsr 

7, crtr&QmibSmtir jrr&^ooj&dvssztir prstr^ 

8. u6Q')&iA®sr&srir Slrsi&ih ^iuu/ts® &tSti)uurr&&l la&uljsQ 

9 ^ yr«9a/s® Q,®ir ssans/-iUtisr ra/ra/sfer 6$)aj<s?n&<$umm /r ebr 

40. .ar&Pjrnr<oyssvriinruasvr ^is^tunr/rG(Su?(ovti<®tr ( (Dekr Ljjr^(ffrr<sQurrL^,&kr 

1L ^jirsQnrui^ssk ^/6<$Lht9pai6mrL-.etir &/ruj-&&/r/DireBG&ri—6ar 

12, &irt£)p&Q'Trr&tu&rr iBstisn—tisr u^&(§ 2 uirtresstiyrL~psr G&ldi3 

13, ®j®fTft/rL-ebr Q&ub&p?JSui$<3rr(Sf(§iB(^&r^ Qar/Eia/reQs 

44, 03»L~fL//7W jy^LJOfi&roiJ&Lh Q&Ql}t--fi x 3>l<oU&lh fFUSJ^E^i^Jfyit^LD 

45, iBoisrfso\!fiQpGtoL-LU&usm- J8<ti)fig)p'sv mL^m/rpdmL-Gwqsrf) 

16. SoHcSfco 

17. p&ffifrQpGttr uirfiftm—Sbu tS/D'tiffmrshr <so<tiSnjti^(r^s8 LD&iG&rr 

1(8. L&irevrt&jesftpprrsisr sfifSiu jyifl& : 6 F® ( Scr 6 irr (&j5ffu~~d&p6vr67rr u/fl<$6(&) 

19. fB^soebr 4y/fla/^0 Ounr^t^La^s^pta/E i8$d(8y® @ 

20. Quirrisr 1 * * 4 Qp^asu/ssjriT^uesr jr/na^) 

21. && zvrrL.0 esrrffiiurr^jr/s^jreirr ^(prr&ijr(bj8fttr {jjjjsxfetflutrouts/- 

22. Zp^surr/rastiru-Ghr u^ePUir^suprrsrsbr 

23. fi'-tu ®Qp$iur®QQ(^p6isr f£LLu/.\uirpm®QurrL--6w <spi—is/~ajrrGusir 

24. siBp^Qtirfspirm &,&£m/r' 0 fre£ufFt~€br Qians® 

25 . &sQtirfspir<tir &LaFG®r<5»tr&<svttir Qsn’skm’QiafreSa^Txr/r/gS’^®^ 

26. j/cf irtjjS Qes&uJS tsirufft Qfs&iufSujirSaj 

27. jr&&irtrrr &nr (^G^fr^^^®Qsnr<sfrmti)^irir SttirrurrGvsSl&nrrjjrr 


1 Line L Lie®##®. It is plainly a mistake for unr@S)&tS(&j. 

t ff 4. Qpif(Sm l-Gv. It must be Q^ir<c^L-us<sscrL- 60 ^ 

5 ” 18. <§€®u&<&jb<85r&sr. It ought to be &jb®sortir. 

4 ,, 20. m . Instead of an omission, as has fen the custom before in this gTftnt, we have a repetition 

here; for’’dflfiWFiuar the engraver has written $W>#M&#iU<sar f repeating m&UJ twice. 
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28. p*mt~0$e0Qifig}tb irn-^t^Ruu irnr&^ gjjrmBhQd/buiu^ 

29. ?-£> QJppB jt nr LbdRm& <sQ<s^)f.Fiu Qfr(^iBrrp&Q}& 

30. Q^fBGusreuirmm i9fS0<sffjTir^&uu ufiu/rsv&rrih UoTSsremfiiLi^ 

31. <3rr.Ti8shr/D &/r6ff<sunr&6vr &mtr<o^jih - £} t <crnr($) ^jpS6irr 

32. Glow ei-jin &^q<rr^u)& |)^5fr GuwQ&wwir'Senrp 

33. Q&rru&^&i ^^jr/rajst^r^^wmj 

34. <zw>rf) ) &i®8<5» l£)^,6vt ih(r<&)&iiju9<s» <k<x®6»ul1&p&j $;dGlujtQ < & 

So. SliLjih *jy«|E£j /&in.GQpth &rdSjr®jrrjr(rpLb &jp^mmoGujrresQpih 

36. ib&l. is^osr &uQiurra&u$6rirp£)<5u &<$Qprr&& 

37. ,®rr<rrr/bluestj^rrcE p5rr6ttLhu66w~65vR6urpgj wir^'ottr <ov<srrfsrril.G) iQjtll j 

38. G/SfFLnrmr jrir&SliBimuuk&Goih Qf)3i£<bVfr^/B^^WfrLQG^n-€Qw 

89. ^/,b&(^Ufr&/£^cE(&j &rkmjr«®nbidsd(& > 

40. ^nrrd@m&Lnm&wtl> uiRoj/bps^Ssifrujrres €$ 

41. L_ Qy LD 10 fT<oU p$! <SU JJ 03337" <oll <8Tr 15 FT U.Q itSljTLoQ KStfiFLOfTeW LjSil 

42 . QevrcK'ouif) Lj^r/s^ud(^ iSlir t S/B/no Lorres Qpu^d^^6yinw(^^^ih &pu8 
48. (smgGaj/r ps& p/rrrfTy ) Qj<oija;Lnrr& ^^^ihus^mfRewuis^uQ^Gw 

44« *^5?33r ,ffl(9 <3S n fffiT6WTIT(T <55 6)Jlb QLpiSj-p6p6 g) W UL1 <5T <W6&€EIU IT<oil 

45- «®j*£•<*** mrLonr ujd^Q /JD/D0 Q&rrmfb^/r&iiu&vibfgy 6ul_«0 Qu/r 

46. 6vrinrrff)6ijtusiJd(zp Qmd(&j ^pspsrr^jrif sssmr lo irdjd^Q^s /b^ jg$)WT(®r) 

4.7* ttrG)&i\)raTn3sd(^®frLjuLLi^ Gium&wu i9ir6Q<anL- esewruj/ruj /B^Tj 

48. GS)£F Lf <$[)£&)S= fs!l—G)l — 6V LDfT6\j<o$)L — LtitreilGSH GUD6vG fBfrdQlLJ 

49. LOrrtD S&rQ/s/rdStuS-mr^gpj $j&$Qa^ULa Qerw^q^uir^rr&sjyr 

50. <££,#>1tlEIuj jy^Qurr&Qpih sr/EjSiiirrrffipbf&iuGu6$)ir65(&jijo 

61. eS^jdjrr^ a&dQG&piuwx^&^Ln LjpsJ£ljrurxrihu£tujir>rr 

52. & ^'owrQ ^i^f<sS,d &<b Qcs/rdmsrd ss l~6u metres®] ld. ^rhpsps jduo ps 

53. ,#/«0 evrr <$(&,&&rrujLb *gy f fb;‘s&&frLULD ussijrovsrhurwatEwr Qasrris^ 

54. &<su$!W&ui9/D$®n6ifciijih Qesrru^. i9/dlo iSip^osn^iLjth Qestnsp. 

55. &GW<o5ft&np>rreKrQpLb uwbr aW? 6WLJ6VSwr ^(S^L^eujrfres^Lh ^)dps 

56. p5/bLDpfi&/d(&) <eQiErr^Lnus^remRs^reuir^mr Q<%fZD6$)<35dtE f otnfru9 

57 . Gw iQpLa&^JStLjLh jjjjr&pbJSiLfLD Q<Zfr&p£ ( £}(LjLb us^Gm-FJexrruirwpb ( S 

58. Gw Gu/r&dest — wnrir/rcBeyih su-ooour^o 6UfiT^.js/r 

59. /E. eunr@>/B‘\? ^ru^^^/rQjfi^/r’Gmmrr/r e^f^so fS^^omGaj ~** 

60 ^ | k*f (BGurr&mQujrr$~4p$)£ Q-irmnrQ&tyQiurrrK.6urr<®r6Q 

61. ^ir/Bfr^)^JD-4SeunrG6Ljfr^aun^Qi/B/r^^ f ^B6U^d^ 

62. ^rb&uuis^d(& t &r^JSGsvrem- Qa/W/riLj^ih^ QQ<3bu9<®/r 

63. <5w/5/rtOMjJ/r§l m>pjD/rujB<6L. 

Translation. 

Hail! to R&jamftnya RajaSrl Iranyagai-bhayaji Muttu Iiamalinga Yisaiya Ragha- 
nathasetupati Kattattevar avargal, the lord of the groat world, the destroyer of the army of 
Ariyarayar, who cuts into a thousand pieces and three thousand pieces those failing in (the correctness 
of) their language, who conquers all the country that he sees and never gives back a 'country once 
conquered, the commander that established the Pandiyamanclalain, the commander that established 
the b5iamanda 1 am, who is exceedingly fierce to the Tondamandalam, the king of kings, the supreme 
king, the sun of kings, the profound king and the ornament of the royal family, that has seen with 
pleasure the elephant-hunt m Ila (Ceylon), Kongu, and Yatpana town, who is wicked to the wicked, 
who is a young non, ‘who is a lion in the army, who is a lion to his inimical kings, who is ....... . 

a fierce tiger, who is faithful to his marriage contract as the javelin-god ( Snbrafimanya ), the o-uard of the 
londiyan shore, who is of the fertile country through which flows the Vaigai, a llama to the 
Ravana-like kings, a servant of the devotees, the destroyer of the armies of inimical kings, who 






SETUPATI GRANTS. 


105 


. f i who destroys his enemies that resemble Yam a (in then fierceness), the chastiser of 

the slanderers, who shaves (puts to shame') those proving traitors to his master, who .. who 

is of the fertile country of Bern hi, to whose two feet bow in obedience the heads wearing crowns, who 
has a colored umbrella, who has for his banner the Hanuman flag, Garuda flag, lion flag, and fish flag, 
who is of a face so fair that young females of beautiful forehead come to write love poems of himj- 
May the god Ramanathasvami help us!—who is proficient in the art of dancing as taught by 
Bharata, who, nnrequested, proteots the dignity of Madurai, a Harisohandra m his truth, a Karna in 
his gift, a Nakula in his knowledge of horses, an Agast.ya in lvis powers of understanding, a Dharrnma 
in his forbearance, a Kubera in his wealth, a Yijaya in wielding his bow, the lord of the city of s’|yai, 
the agent to the charities of the god IIA m a n a t h a s v a in I, actively engaged in performing piija to Siva, 
the chastiser of those ascending horses, an incarnation of the five-arrowed god (Cujnd), who is fond of 
the arts of music and poetry, the destroyer of the army of Ottiyars, who put a stop to the pride of the 
Ottiyars, the destroyer of the army of the Tulukkars, who put a stop to the pride of the 1 ul ukkars, 
who delights in battle, who is the fair-faced, never breaking liis words which he once uttered, who is 
an Asiupati (A&vapati), Qejapati (Gajapati), Narapati and Setupati, and who lives in K ulottuhgasol a- 
xi all Ur K11 p a 1 a v i r a i y a d a k a n d a n, otherwise called Karat-tar of the Tukavur division. During 
iris (Mutiu R&malinga Vijaiya Ragliunathasetupati’s) reign and in the {cyclic) year named 
Sobhakrit, current after 1705 of the Salivahana Saka and 4884 of the Kali era had elapsed, in the 
Grlshmaritu of the Uttarayana, on the auspicious day of Friday, the thirteenth lunar day of the light 
half of the month of Mitkuua, in the asterism of Anusha, in the auspicious yoga named Siddhi and in 
the auspicious Taittula karana, he with gold and pure water in hand gives the following copper-plate 
grant of the donation of land to iSarikftralinga Gurukkal, son of. Mantranatha Gurukkal, for 
the maintenance of pujd, cooking, and other services of the god Kailasanathasvami of RaAiriga- 
marigalam, in the country of Brahmadesam, which is situated in the fertile province of Varagu- 
navalanadu. The village given in return for Rasifigamangalam and Ukukkadai is Mudin- 
danvayal, otherwise called Bhuvanesvaripuram, in the country of Brahmadesam, which is 
situated in the fertile province of Varagunavalanitdu. As we have given the village with gold and 
water in hand, may he enjoy it. The boundaries of Mudindanvnyal are;—west of the lake of 
Karuhgudi, north of the fields of Solandur, east of the Ponmari fields, and south of the lake of 
Attanur. ’ All the elevated and hollow lands, lakes, wet-lands, dry-lands, sand-hills, vegetable yards, 
beasts, trees, the trees springing upwards, the wells going downwards, treasures, treasure-troves, water, 
tree, stone, and all the eight kinds of enjoyments within the (above) four limits, may he enjoy during 
the existence of the sun and the moon and the entrance of the moon, and transmit them to his sons, 
grandsons, and other progeny. He who renders his assistance to this charity either by money or by 
speech shall secure the meritoriousness of one who has consecrated a karor of Bivalihgas, of one who has 
consecrated a karor of-other gods, and of one who has at his expense performed a karor of virgin-marriages, 
lie who injures this charity shall go in the sin of Brahman-murder, woman-murder, and cow-murder 
on the banks of the Ganges. The protection of a charity made by another is equal to-twice the charity 
made by oneself. By taking away the charity made by another, the charity made by self becomes 
fruitless. Among donation and protection of a donation, protection is more praiseworthy than donation. 
By donation a man obtains a place in the Svarga, by protection the place of Ackyufa himself. Thus I 
Velayudliam wrote (engraved this grant ).—May the god Kailasanathasvami help us 1 


No. 19 .A Setupati Grant, dated Saka 1766. 

This oopper-plate is in the District Court of Madura. It is on a single plate written on both sides. 
There are thirty-three lines on the first side and nine on the second. The plate measures 7| by 4f inches 

i-l. A .-.4* rvln-4/x i a + 1 \C\ Trvrtnil in ** u] unn * Jl/fit »/si I n4‘ 41,.. . 


exclusive of the head. An abstract of the plate is to be found in 
District” Part HI, page 160, and Mr. Sewell's Lish y Vol. II, page o. 


‘ Nelson’s Manual of the Madura 


First Side * 

1 . gl. &ir<i$6)jir{B€sr 6F&rrtr&&Lb 4&<cmr&r(f§} 

2 . fiih &^<ornrttu)®@ Qldsv 


Q&rr 


1 The obscure passage— &jr&Qfrujs flm 
3 An obscure phrase— „ 


27 
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3. 

4. 

5. 
, 6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15 . 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25 . 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 
S3. 


tu a-(&jP5rrpi& : &6Li6br&sru Quifluj ZL^tsu—UJ/r^ Q^s 
<oU£nc?urira;6rr Qp\p ^®j ©<® <®s) Q pi &j xr&jnrcsdtr 

&6)jQtiSW65)&$$(Y1j&(&j QLDfTLl.Gm^U&Qlfl 
&nriuLi@ Qu/T65T(g)0«0yr ilw&insm-psjSbtsti 
iurr Gem)hjs<sv jstirsoaf)&L.mu l_ eQ^rntriutS)- &rS) 
miJn L&imm'sv/h pair gyur&treQsv (gftp>,&<£<&, isj... ld/t 
xnr ®mrps r ®<sv /urr&fl&jtu^ Q/ririD <&(©&) a Qmrr 
luujL &’u) mth ppfps ©0>LDtD - Ql.@ dS&nrrajiijL nr * 
pSplX) Lfo&iT t £56Vrih 6F IDnttfl lULDnV£ULJ(o&jr 

<5rof) bQ<56rrQ pipUIJjLu9(6T)Q<6V ^/b~fia&i(7/j>LQ /J5/T 

6TST Q & <5V6K)& UlLu~ IE^T)65)& Lj(®T)®ft& $ 

lLQJSl^®) GLnccvOiE/ra;@uj mirth SmQisfrA 
Qiu urr&uQ&Qnx 

nrrinQ^ruih 

Q&GV'&QT) urrmjrrmvrtb l/ mrordfliLtnin 
lEIuu Spper.rp ^hjuQia&sr\opu Q&rrrsd 
6VUU lLl~ Qu irmQps &&r6ihri,S uuukics^ 

,'^ih rSiwfiurfl Spn-jr^vrfl Qeuerrmeb^mu. 
euifi (ssznir tmmrf)uuih & : &®vQfiLb a : jgu<ouLD/r 
QtflajLO/ra; p/pvrL^gpju<sQpnretr 
<oi/nr.crrr£6eajib pEsvriJD&rrpi6$rp&i(gt) 

Jjfrpir Old rrrr LjQnrrreQppJ$iurr& 
urflufreS&jnh uss^&saBeu.Q^&pGud" 
mnr&vQ^uih (ft?tjS&ujrpi$3gpnh l9 

pWLAUlSp$®fi<aS)L~ $€ULJl9pJ& 

@$>65)l~ (oQ^Qggu u l 9 p $ lL m i — LJ6mr amf) 

6vru<sv%o$r \uQntsDirrirrr&Gy ld £§)bps pp 
P2/Q&LQU6^6Vdfl61fr 
Quit irmE&hjnh asrrWuBm Q# 

/si65)<3sn$6D ftnrjnrihu&rrotnsij euG&p 


Second Side , 

84 . umjrzmfflbiir urrat^onp tu &gj 

8 5 . U 6&I u umr rres 6yih ^ppsipy 


86 . Uf-aQ 0£)fhp «ef jgu<sv ld n~<o$ftup p 

87. ld ^&rr<$6vr Qm^JftGarrm 

88. O^i/©o<35o.9«@0«®@ijb psp 

89. mu umwfl&&%-L~.ih J&(nF)&$ir 

40 . <£lm<%w/rpJ$iLifrir 0 tDrrjn 

41. dsr ^$m-i^Qu(^uDrr<3fr 

42. 

TBAKSLATXOIir. 


On the fifth day of the month of Sittlrai of the year Sobhahrit current after 1765 bf the Salivahana 
§aka and 4885 of the Kali era have elapsed, Sr iniad Yisaiya Raghunatha ^innapperiy audaiya fc- 
tevar Avar gal Muttu Ya^uganathattevar Avargal gave the following grant of land to Mottai- 
pakkiri-sayapu of Bivagahgai;—All the fields in the division of Ponnakula-makanain which 
without being transplanted are sown with 60 kalamn of paddy, together with the elevated land Udaiya- 
nenda-1 und (the field) Tirani and the fields in the village of Nfxlivayal of the Ittikkudi division in 
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the Mari gal am Taluka, which (fields) without being transplanted are 

thus in total the fields which are sown with 100 totems ot paddy m the two ^g 08 , wt g J)'. _ 

ctiarity exempt from taxation. All the wet lands, dry lands, sandbanks, vegi > ^V/frovo Mav llama. 
in^XrfVthe wells going downwards, the moss, the river-beds, treasure, fajeas^ure-trovcKama 
conqrier—water, tree and stone within the four limits of the above villages, the pnvilege to gno ^aw<iy 
(any of these) in charity as desired, the enjoyments called Siddha, Sadhya,&/&££«£) lafhim enjoy 
taxfthe tax on white umbrella, the mamyam for the embanl-.ments and all o ther Q»■ 'J wk) ftt Kail 
exempt from taxation. He who protects this chanty m person shall se . ininres this oharit V 

and liamSavaram has conseorated the gods Brahma, Siva Vishnu. ^ a t Ka4i has killed 

shall go in the sin of one who at Ramesvaratn and on the banks of thelrag t (j 

a cow with black udders. Thus the signature of Andaperumal who wrote thisunentonous grant 
who is the sou of Tirukkalihgavattiyar, the teacher oi the tree school oi bivagangai. 


No. 20. A Copper-plate Grant in the Madura District Court, dated £aha 1456. 

This -plate measures 94 by 34 inohes without the top, and is written on both sides. ^ There axe 
seventeen hnes on the first side and eleven on the second. The years Sdbhaknt and Saha I4.m wluohwo 
"S in the grant, do not coincide. The characters used are epnto modern and not so old as Saha 

1455 (A.D. 1538). 

First Side. 

1 . egueiSeJl (jva>ire#'t pijpnr®)u)®p Qum> Q^emtrSasrp QfiruQjpw vamp* 0a 
2 jx&i SLj&jda-trtump&i ertampiB^sQw ua&amir&pftl’so ^fthtDir&iir0iLfih y ) eipmt~(e0pp‘^ 

3 * 'n pl o ®euQ*ur*Qf»i> QxrrxrrQx eraser Qpil Qupp yaaresifiujsireop&eo asunri £1 a/Bff/r, 8 ug) 

4 " «r jupm£4pesmrt-ebr ^QmrreoQxrrpirarerehT jra^aa^ppdrnm^eer s»a/«o/r«| maoaru 

5. mrehr iSlpumeer Qx&i Qpev eilxir&iadperesr bvu9as)X<snm^)i—eer 9evev-sy/rir Qxirevpp.w ®_ 

6 . frpp.&eerw euL-euirL-<B)<u*«ir &d>i8& ^/aseraser^eer itrwirmu ^nhiDB^uj&afr 

7. ®'®)eoeuirir Qxrrevp^ a> eL@pp xihuairxemreisT ^p^luui-.i!j-u9ev xmaseBium-Sturr 

8. esrQmrruugpM Qxifi-^Q^iudx^ih pdfLir^dxrrp^ih Qutfhueu eef! 

9 . euQufhueuekOujskr^u Quj&ist truosvre><3i—p$£> u^Qaerd-QA Qairi—iBiedti-ius u r m 

10. Qm-ilQ uirSerrujsrr^Lh a^u/ssr Qa>iruuggua(Sj 

11. 0 , «,Tt_®S ( g)iu«d5/r gvsvmiSQ& ^iftiuiS^Sev r8&)jp@6sr&j 

12 . eemrGl iSQiu Quiflcusuenr ereirpj (FSevusrresrQuQ^ih se>xtLQiuQp^i j^^xassr® 
amjsrmu ^ubi£l9^)UjxX,T iD&gupib &.' 5 < 2 prr®]tLD.rdj Qeiiederuptu Qeu^.mireerQp 

Id! ld XL-i-.Ssrrii9il® (8j&6Snr Qxrres)i-^i£mi@Qp& Qx/ruueird Qarri^wQ a,a 
lo! mfhumLSnuiTeer ^■ss.Suuil.i^dxrrL.tspdo suLbumih^- ® - aeireD<3S)auuir®LD 
3 6 . 0 ^/ 6 ®^ Qe6ira»t—eE(j§ Lj^mx amsQemiruu/r® ixirrSeup QpujGup&&(&> , 

17. 6®* c •xerreSes>iTuuirQib - er - awreGetniruuirtl-Gl 

Second Side . 

fe V'iT ■);' £ <* ‘ . •+ 

18. an&ujih Q*ireS&>frrmit m/rQ {Lpwr&J ^ 

19. mrt^di^.1 L/zvajifl Qpnriy.esrr®v<sv Qarm&ir Q<*j 

20. m?MT Q&<smL-Gpfi &LD ^rr6u<bvmCQ sl.^ugsuj 

21. (tpLO &&]6uitotr®fiuiLiT& &LlL-.Ssrru9LLQ &uijui^mL-tL{ih Q>.u 

22* (5<S>P®Mii> ®/5>uuif«© 

23. (f.i@irrr$ &ib f ®iruQupQ<cij&iAfr* tFjpeu 

24- LO/r<3vfliiJL£i/ra ^j^ju^Quuurree^f-h ^ 

25. ptrQmirqs&rr m&&6*reu*sr xnr® xrrrGiA&jrp@™ Q* 

26. (Ei®n&'&&6&>rrii9(G6v &rrirrrLbu<9r6ft<ouu.jih ($fi>6uGuui9irfrin&sor 

27- $ ss W* lL l Ln/rprriQ&/r6&®jU-ifBi Q&rrevr ( a> (G&fr&p^'GGv QjUireurrjj' 

28. ftojiSt/ih <aiu ir/rubinruu t d si. 
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MADURA DISTRICT INSCRIPTIONS. 


Translation. 


Hail! On the auspicious day, new-rnoon day of the month of Makar a, in the Ilemantaritu of the 
Httaray^na of the year SdbMkrit current after 1455 of Siilivahana Saka, in the Pusha (Pushya) 
asterisin, Siva yoga, Karas a karana, Bamarayalu Tummisi Nayakkar, the chief of the family of 
kings, the chastiser of his enemies, the protector of the family of shepherds, the chastiser of Bayara- 
vutta, the galloping Narayana (himself), the most renowned, the most active protector of the Setu 
embankment, the lord of the fertile country of Vaigai, the scion of the family of Sillavars and the elder 
brother of Sinnavadavada Tummisi Nayakkar. Koppan, alias Kambaraja, the scion of the 

^ k11 p M \ - ± 1 : —a T ^{j(iangi Nayakkar with his kiiismeu 

Kodahgis and the eighteen Palaiya- 
. the sun, when Kodaiigi Nayakkar 
stopped the shadow of Koppan in himself (in his own shadow ). All lifted up their hands and said that 
he was the elder. Ramaraya Tummisi was greatly pleased and gives the following presents ;—— 
Giving a horse and umbrella he orders lands in which are sown 5 hakims of seeds in Attippatti, which 
belongs to Koppan and Kodaiigi, lands in which 1 kalam of seeds is sown for the maintenance of the 
horse and umbrella, dry lands in which I kalam of seeds is sown for the evening god — • thus dry lands 
in which 7 kalams of seed are sown, 8 bulls from the temple, the grass tax, the pound watch the 

service of watching; village service presents and other privileges we bestow on you in free enjoyment and 
give you this copper-plate grant in writing. Thus during the existence of the stone and Kaverp the 
grass and earth, the sun and moon, may you enjoy free (the above gifts)- Pie who injures this charity 
shall go in the sin of having at Kadi and Rainesvaram and on the banks of the Ganges murdered 
a black oow, the holy (deva) Brahmans, father and mother. Ramaraya TummiJi 'Nayakkar. 

iVo. 21. A Stone Inscription dated Saha 1468, lying in the plain of Kondakai (Sans. Kitnfipuram), 7 mile® 

from Madura in the Swag any a Zaminddri * 


1. <m6vo8a/u-i 

m> — 

2 . Qicnxurei^iira^rruSl nrir^fsg nra^<ounrGScmt 

3. rvify 6ff iv-<oi^^ri<sum^fruPlsumwtuar <sl£ju$I 

4. <su$dw6^iU(w } mTiBfhp epesrrupLh 

5. ^& j M&riI<8TQin<5v Q&<sv<o»rr{$mTp <sSl0mjfr ewsu u*~a 

6 . 

7. 6ci^pjD^ t S(oijWM'(y^LhQu/bp uv^w t $6vrpJ$®L> 

8 . Q^6uwirw^rr rir 

9 . &frrFluj/£^esppjrrrsvr S^&Sc^su 

10. <®r)&($rruj&&fr fdihLbUun&rruj&tisnr Qis/r/i passes 

11. ^063)«5&61/6<X><fF LDpID(T& $5T /£/ <£LO &mW<£S)L~. u9lLQ® 

12. Q&asmrQ (BihopySnoL-aj Gvqrjm&uQsv a* 

13. nsiuQpmiQ ^jjppQrnnfiiLjih pir&srm ubs&srL... 

14. gvi&JS 6Qov<su<^)yBfBfrujdesrr <dSpjr oaj 

15* pfftiuih Q&uu6uprr&&G)& : tr<ko<o3di &lLl— 

16. u9(r^m6su9<sv 66 lLl~?^u9i 1.Q emhp 

17. [*& . .1 

18. top [ . . . ] Q&rrr6p®r>&u9<sv eQ^rromir 

19. <srr<5svr<sm— £....>.*4*3 

20. $(^Q6uril&t.~LJWp t &6V LdpJDfr 1 

Translation. 


May there be prosperity. During the reign of the great emperor, the king of kings, the supreme 
king, the famous and valorous Sadftsivarayar, on the auspicious day of Thursday of the Dhanua 
month of the Dakshinayana of the year VUvdvasu current after 1467 of the 6aka era. 


1 Eleven lines more all broken and split up and so much worn out by exposure to the weather that nothing more could be 
made out. 









SKTUFATI QUANTS. xv ‘ 

In the presence of.«e ViSvanatha N&yakkar Timmappanayakkar.the o ^‘o{ Devjmahft- 
, SadaliYaraaliaraia, there eame the two parties of the inhabitants of ivoudakai to have their 

utes settled. Vifiv aiiAtha Niiyakkar, the best skilled in putting down disputes, thus ordered. 

the learned inhabitants of Kondakai and Tiruvehkatapuram ... 


First Inscription at the sout/iorn wall (it the entrance. 

14 . ^— UL~l—LJlp 


Wo, 22. Fast Odjpuram of the &iva Temple , Madura, 

1 „ ^ (./VcToirtiKJth $sG&)<n& 

2, Quh6v Q&wGV/r£obr/D 
8, SfiL/rjS a 

4. Lj inLu^BmiT^ih 

5 . 4 s8mej(mnr^ (enrtumm eSjruui^) 

8. iud<3)jj' j&futu&r. lb^qoit 

7. 6S)Ld j^jj/r/g/rLjxr&$GMtnd@ ®- 

8., QcfL^fr pm&®r uir 

9.. fsq^Q<snjh/SSm) <^w)ih 

10. u res ^jrtbSfar gli®6g 

11. qpdrr u/rd(^ QwjbpS 

menu er(Sjfc& 

m(BQt$u<smL~~/TU) 


15 . i8$rft&> jyuutpQiu &/kf£hrtr 

16. $&fB&G)jaS>IT\L\Uh Q&U 

17. ®MrL~/rtb Grevrjpt /Brruj&air ^ 
18 > (Uiusirr utfhB'St>&/r&snh - 

19 . (gftujfrpfrQia/rqf) 

20. 6UG$T 

21. Qaiwe&rt&amo'uSiQev &/rirrr 

22. iMuM^^dQ<SBfreirp Q t &'r<&£ 

23 . t &0($<o)Lnm& iQsr(riD^)?JSir 

24 . Q&rrm'n Q&rr^/$MQ<svu.jii) 

25 . Quiro5d&u.6urr„rrfr&<8yLh, 


zxurtyJ €rm\&ji£> 


Translation. 

e year Pramdthi current after 1501 of the Saka era. 
in&thapuram in the oountry of Madura wished to bring 
their betel-leaf, nut and chunam, and to be exempted from 
Nayakkar Ayyan, that accordingly there shall be no lax. 
ie tax shall go in the sin of haying killed a black oow and in 


14. JblL■L- teff£lLL/~ pwrLDLh €>- 


p&rt of Kondakai now. There are two streets inhabits. by Brahmans : one is called Ivon 
m is broken and hence cannot be made out. 











MADURA INSCRIPTIONS 


Translation. 

On tlie Pflsa (Eusfa/a) asterism of the month of Ani of the year Sctumya current after 1532 of the 
Saka era, Visvanatha N&yakkar Virappa Nayakkar exempted the Mudaliyar servants of the 
temple of the god Sokkanathasvann, living in Annikkudi and other villages, from the levying of 
brokerage. As we have so ordered may it continue during the existence of. the sun and moon and the 
entrance of the moon. He who injures this charity shall go in the sin of him who has killed a cow on 
the bank s of the Ganges. This charity is ordered by M. u 11 u v I r a p p a N a y a k k a. 


No, 24. East Gopuram of the Siqa Temple, Madura, Inscription on the north door jamb. 

35. ulL.6$)l~lu(h/(&)Q u9wifssm <sv 

36. (SQ . 

3 7. ldu Ql£hsv$/tgu®> $m&<oVir& Q&trmihpsp; ■ 

38. LL&d&irSvv LjiEiasist^y^ih Q&t&fWjUfriJo Sm 

39. r6!v^t$(^tJbQp\h 

40. G}6v<V}u9L„<£ ( &}<bv ^crindsNrtunr/T &t9mp> f S(0LO 

41. Qu/rjpiuG)uLfdrrth iu/TeQ%Nt 

42. Qiu 0 sf^j lSi^K'SHlljuj Q<5»60®Drru<mr®&fl&ir 

43. UlS^u9(^Qm 9JTUIT(^iUIT it Mfysr 

4 4. a /00 & shrew j£}ijGurnu Qos/f L]jr®jrr&S: l 

45 . Qweu/b&j £Fir@J&®QLDoisr^ Gh.LL.L~m 

46. GhL~i^m Qesfrt^£r f di^iQ<oVffi 

47 . dvr Q&ir&&Qpp<cB<d^'Q : gi> K $$i 

48. u9(®f)G<5)) ,<s eop>£srrQfrdvGvrrQTjm Q 

49 . &/tuQgv zyir&eSl&sv &x.tl-L~m&h.u^{b 

50. ir^v (Sitrr&gjjjtii 0m&&fJULfdQ 

51. ttrremrQ u9(^d(^L8L-&j36v Qas/r 
62. tL&r>L~d&iLdorr QiFirdasuumnriud 

53. Mireufj&tsfr 9if^tnu^<s^iOJih^ 

54. u<oti(ty&<$iurrjj®utf6s<m er-ibiS^^ 

55. $MruLjujiu6vrr 0 vri&-(m' r © 0 ^ (.....,... .,, ..,)' 

56. QfipsGorrem &m®.)Lb(r6zrr<3u(nyh Q&rr 

57 . Lfjreu/r&<s9Qw6u/i>&t$(7£i’6& ftrrtij 

58. des/r Gn&Gvnre&friLjLh |)uu/fi« 

59 . &gs>®j &&j3dQ&frmr®. (........ 

60. & 9/ruirpsiB @rj&(^Lnckff‘®j^rriLi 

61. ld®s) t£uiS&&dsrrmas (......... 

62. 'cdvrQ ^06i//r«s/5^jr-»70a/ .......) 

63. ps r /sirgyu&&/r ld jb 0 ih 

6 4. 0 © G-rfbfijrueLtL iu imw ^ Qu 

65. ^uutuir (....... 

66 . 6 i j/ru9G<ov Quu€vrjpnLuL~ (./., . ,) 

67. LnrrcG&L-L~ (........) 

The rest, about 10 lines, broken. 


7 . nraur(5m(Lpus <&ff®jrr&QpWwup<D 

8. &LjJ$6*rpi$l<5i) irfT&rrJshrnr&GKr xr/r& 

9. u.crQLLGbirdrr jrn&iAN/r/LpittwbrL^^ 

10 . effjruu/B/nu 

11. das H rruj cusareu it asm (&jLD mrrr 

12. Q&tLiiriEJ&sfF QiF/rdsesmirpsisiriuesa 

13 . <SN>mu(>nr6ufTtiS@fr jrir&BujurB lj irwebT 

14 ihusm n9L> xrnr&^jdf (&jLr>rrir <6 

15. <srr<o).j rr $ L> mEiastuiuevroj 

! (>.. d&w p <drr &^qdos u9 
17 . <5i) jpjrqFjjrff G)o)7 m&L- fi L. L^.(3mr ujujgvt 

18. <Fun-&®r t9jr,&fr6&fl6G&&J36i> dij^m 

19. frd G&rnL®r)L~& Q&fir 

20. d&uuMyj$&d f6/rSsiru9dv & 

21. tr<5#)LD uomflcu Qp r dpuu(ip 

22. uJfrjr&jirssdnr LD®&fiuLt®J$6v aniu 

23. &6vruuujiU6vr®j/r£B(8rr GesiriB 

24. • dommtfhuw wmuL^r (mpstfjitutrrr fB 

25. (oV/B&rtr ^m‘fr;p 5 (&jmr <sQd$Qpurrosvr 

26. tsf-iu luLl-it (^^Q^eiirQp^ps<sim^s)' 


27 . <oQuL„L.n psrbuq^^GpSioij JasIrrfrL&cfoo 

28 . a QLiuj-Qp&eStLirrr Qurfitu GpseuQpps^JQp 

29 . psS&irff <£$(Lguujr t &jriruj Qp^<5S)pBiv 

30. svtmtr&wr nsirfiemSi®) Q&rrm&a®.T)^ g? 

31 . toLtirtU 9ITunrps&w^iumr Q&&o$)Qp 

32 . f di(sQ d559vr<mf)&D/D(^aF/r(ippf(i£) Q^frdasQppsfsB 

33. B^rr is^ujQQ p/sdi gjftmps mrr^ues6S)frd(^ 
84. < 5 ttul~l~ lVrrU)& j Qu(£d(&j<<dr } n-^ eouldit® sfiuu 


Translation > 

Hail! On the auspicious day of Saturday, the twentieth day and the eleventh Ixmar day of the 
former half of the month of Panguni of the year Khara current after 1632 of the Saka era in the 
Ayilya asterism in the yoga named Suddha and in Pattirayakarana, 










SETUFATI GRANTS. H i 

^Ing the reign of the king of kings, the supreme king, the sun of kings, the son of the beautiful 
and \orous king MuttuvfrappanS,yakkurayyan—'Vijayaranga Sokkanftthan&yakkaray-’ 
■ a louring the generalship of the .prince - commander Kasturirangayyan; v during the 

of Sri ¥enkatakrishnayyan; during the days of Sokkappanayakk’ar/the chieftain 
°Madup fort.; during the management of Muttappamudali—the manager of the state during the 
/days of Sampriti .(accountant) Sinappayyan, the temple manager Vaiappiirmiidaliyar and the 
temple pahohayats Anantagimavikkiramandiyahhattar ? KuIaSokkaramufctannavibhattar, 
Tatpurashadeva Tirumalaikkuttimudaliyar, Periyadevamuttumudaliyar and Viiuppa.ra’ 
daraya Miittaiyanavai. gal, we give the free grant to the 64 persons—the four field holders (karmpper) 
SeliainudaH, K a n n i r a in j a ra u < I a 1 i, Sokkamudali, Kandittevamudali and others, the servants 
of the god Sokkanatliasvaxni, While these were enjoying the four villages, Slsamandam, 
Tamasikkalai, Puhgahkulam and Seugulam set apart for the Lakkaitevai festival without 
the right of watching over them, the palace began to trouble them, saying “ desist/* “ how,” and 
“ much.” All the temple servants went inside the temple in crowds and shut the gates of the 
gopumm, As Sokkamudali, the son of Aridimudali,’ got up on the top of the gopuram, fell 
down , and died, the temple authorities assembled at the entrance of the temple and looked the four 
gates* Sokk appanayakk.ar, the commander of the fort, Muttupalamudaliyaravargal, the 
manager of. the State,, the (Sampriti) accountant Slnappayyar and others came to the entrance of 
the gdpurain. The Nayakkar called all the temple servants, asked them the reason for having locked 

the temple-gates . .. ... and gave the following document for the free enjoyment of the four 

villages .. . . ..". ..V .... . 


No. 25. A Copper-plate Grant , dated in Kotkmandu 775 fSaka 1521j, Madura Collectorh Office. 

This copper-plate grant is in the Collector's Office, Madura. It is written on both sides of a single 
which, measures 7 by 8|- inches exclusive the head. On the first side there are fourteen lines 
>n the second side nine. The letters are cut so very faintly that a good impression of the plate ia 
>t impossible. This grant is No. 63 in Mr. Sewell's Lists> Vol. IL, page 8, 

First Side . 

1. „3jqF)<5iihLi 6>Tft)(s||p <onrr$rijd® &nr 

2. . i HT QLib&GL. Q&rrQt&p&Lp Qppps/rfr^/reSm umr 

3. i-rr.'rpifSfrQrrmh 0Ljmu(U/rismupi9m?srrds(g > u uu.uujiW(&jQ 

4 . ppauip.. ®Lh(Lp&nu.iu Q(^>ldld <£t?sruirmsnsp fs^^p/r^db eudju 

5. .crriruuLLup &-/.J LjPQprrG®u QL.~mhi9l&Q&if} srir/D^iuda, 

6. m>^Q5 ^dodSs v&h-dsrrtLjg&irtv) $£)&,& <&($&jrfft£)p^&(§ri) 

7 . /S€Op^pes^ffrp(^u tQm Serr iu rr/sp pprr Sasrp&iF u. Herriti! u u. lj 

8. l^ii9<gv)($'o)) ^/uutspQuj Q(frj>Lbih Gpsdwasgu&f^ ib^qd^uQ 

9 . (?<a> ^iutw<$<b\)d3®D.ruunrQ SJevQpLb Lj<t£i)dn&'j9Q<si) 

10. {Lpevr.guLf^mOFujpb u<aaP(^ <dQ^S)irUuirQ Q&frppd&rrgpiLb, O' 

11. urf)(ti(&)U)L&(?ij ^irmrQumrQpth 8) ft uti^isptSi) Mq^umrqpth 

12. <ou6n&uutsp <sr(LpQ(7p>LDpzudbiSGrPana 6u 

13. ppp%nsr &(7pLDp&'&(^d&(yLQdb ^^u®Qp\&<dQa/r®wrQ 

14 . ijpgprn Ui^ppIpufrsrihsuQDiTp^ih psPdp^Ppmrpmsesfr 

Second Side. 

15 . ORrff iu irtL & nitres < 5 T(^p}dQ^frmrrQ<oijjr<sijLb 

16. d5tli^&r«9n.®T/ u fFu.ru fdi^QpQpsrrih 

17 . iufT<omisp'3mtefr^Q QpinrQt&jtmipyzp&irfr&rr 

18. mptr Ui5mu.fr/rppinrQfrn-LD fjj^Cjuisp ^fbfsuu. 

19. 55)i—ujih Q/sns>/ui9 arefer 

20. O u{f!iu/6iF<®^skr6V7&G)ujripp .<$/ ^ 





MADUBA INSCRIPTIONS, 


21. r ^nrQ(^r)(T^<3s&br ^s&L~#h.&Q&/r6br6wr®jGbr Qa/Eiena 

22. &&Gf>/ru96v &trjrrrtbu&tf&)&iS£Q&/r<sirrpufr 

28. eii&'SQim> Qu/rtB&dGi^GLfl/rmyLD.fiu 

Translation. y 

On the twenty-fourth day of the month of A .... of the year Sdrvari, 775 of the victorious Kollam 
era, the priests of the first (eldest) king of Todukulai gave the following grant to Knppaiyandi • 
piilai. As we have appointed you to be the temple accountant in our seven villages of Virapandi- 
nalljir, IJpparappatti, Uppukkodai, Dombiehoheri, Ramayanayakkanuru, Sllaiaalai> and 
Kul aiandru, we give you in each village wet lauds in which 5 kalams of pacjdy seed are sown, three dry 
fields, lands in which 2 marakkals of paddy are sown for garden lands, 2 panams from each large family, 
and l panam from eaoh small family. May you enjoy all these exempt from taxation and write the temple 
accounts and transmit the right to your sons apd grandsons. Thus ordering* we the priests of the 
first king of Todukulai give this grant to Kuppaiyandipillai. The handwriting (signature) of 
Devapii laiperiyanayinan, who has done the favour of writing this Sasanam. He who injures this 
charity shall go in the sin of having killed a black cow on the banks of the Ganges. 


No. 26. A Grant dated Kali 4708 (SaJca 1529) belonging to the Alagar Mountain , 

This copper-plate grant is in the Madura Collector’s Office. It is engraved on both sides of a single 
plate which measures 10| by 8| inches exclusive of the head. There are sixty-four lines on the first 
side and fifty-six. on the second. The lines are most irregularly written. The contents speak for them¬ 
selves. On the whole it is a funny grant, 

First Side . 

1 . i.n&rr&<c$iiLf& &£5fr/b t &£>ih ^'^(ormpor® Quow&QiFeowtrideirr/D osyps 

2. £>©a.. WoVtriB 'jypresrr $duu f ®&&fr.p$yi irmmsrtr& 


0. jgQppiriTKti&vcor ^Qppjrrr®LfL-6urrwm) ^Qppirrrfbrr&WtLjmB uiti&eouD iBrr/Dmcr ^ 

( 5 . tuiuehr umrL^rnfl ^m&fDUUiJUiu&ir ^Q^in/reSlQ^^QeF/r&ovu Qurflturrfr Q&&t ^p&uQuifliurrri' 
&6iffh$ir 

7. (ry& ^GorkitbrrjruQurftujrrrr esa^y jB^tAfatuost. QuussnrmS &<a$>p&frrF) Qirimmuu^p 

8. j£<ssorL~.rr &mr&>gpj esei/mn^fir QtfQpqrf&fr ^gmesrr^^ffimirtucfhtkr jb?&vujirffl 

(TYfiuenr 

9. ($UbiL®&$®fWwuu<^{u&v>^ $QT)6ufrGrf) ^eFrnfi u.(rubcfmS r/r/fl tr&uir^tF/nfl 

Q&rr&pbrisr 

10. &jtoVW<£rir&Qttrr <! !56fo- QpuL}®j®anrin&m , i : ) /std.Qeuafr &rruj8m/r® in^jfsrrQ Uh^ah^Lp^inrjs 

G*^6nm/r/r 

11. jyii9<o»rr6frr(&)Uf..& Q^/r?j$oiQj$s/rebr WfT6W/iGi(^ftiA/r$/r<mrLb ^$^QwLLu^^Q&<su&rr 

' GjB6l}6tir 

12. jg6d<srr/r6iiT(&)L^ Q&rr$iurrucup. Q&/r${jurres£ii«8m~.»bi' QiPnr&pem&FLhuswsnrpofisr 

13 . m\bu<od&trpDixr uj/ r lj ilisp&>/ du }.. Lnffixso&rrihuevesmrebr iuihu'ov<$mr6nr LjtiSiQ&ufynj 

14v ihuKovesir JD&5T &G»wmQp5tfl Quniusmesd<35<ss);r ^uornGgprir Q &jqi'gidqu m/r6wrcs&uaw/_<?5r Q/giku/r 

15. &6uo6rrL-eifT ^tp(SF/B<o)jmri..6kr (^np&6i/6&n-6w &&r^<£®j<5tfrrL~.6irr l tt&je&i-dT QubfyQp&& 

16. uujBunr atretmrib KfriLQinseard^ &rriA^B)&/r, , f) Q^/resosisr Lj $ jtsst Lhuevssirjr ar Oosml^stRi—fnanjesr 
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17. ihu«?jMirjrein- (Ppuap. euii-ituan'ih /_/ <s\>&irinisr LaiGTj&muuy- iDiQjif<gr)fO«wr .jysKn-tD.rsir Qarr 

mrrebr QS& 

18. ,/jj/ sai < 5 )j&trpshr G)oj&rr^tfl ud^'cmi- ih &rr Lojtdtutr 6isr iQurrrr &sr lo& rr $u 6vr lj rr & lj llj- u i.Q & & 

t9<dtrBsrr 

19. 6F<svihLJU<p~ ^{^Q6yLLooi~~ftQft/rebr ^GOftfdStrjTQ'ou&T/rciiT Qftms^tutEi^roVUj Qutfitu 

aqryju&Gft frsbr 

20. cuSsrmQesrrsisrpq$&jnr Qutfl {UfTtyrGarrstr Q&i<8ffi&&/G^u') r gjpj PMmtb^]LJUU^.. 
&rr®iTiruu<}~ Qutfhu (gr> 

21 . j>]iuiuibfnLi<k&6hr Oenerfm^ft^LD Qu(fhur®s)L-.9. Quf r LDLD(&r)& : /rif} LDrrGurrstjribuGVfttr.cr^T 

&mecnpiyj iruQu 

22. {®r)iuQ6&6hT Quj&iretfTUuy-.u QurfltLHi&evr Qutfhuuu^u QuujiuLDtgyuj&tBbTrr 9GvGutrjrQtL/pmi.ju.^ 

®6ttremr *. 

23 . ^tudft^isr u<cmr2i>svt mrr<ouj®pjrir ^.j(srrQtfl {Gs^rumskr (Zfysrrmrki ft m/JT’ <&$)) /£&6u<stiifrL..6vr ., 

24. &<oOihj£tT(>Krih ik pdQft rr & 9 trujd ft rr lI Qp Q & eu tu trjj ^jLDuevft/r jdit fteum-urf ft 

25. fS(n^ULj$LLfrftfrmwib ftWTrrftftityeir&aiT ^uumuorr/f jythu<cvfttr ( <nif ftGuroVoru~tirft ^ 5 ih 

26. @ii ^uuGftft$tu($uu$ii9<to® d5i_ u — riufth..(Sj~ ^&65iT(Tp$tf)(ifito~ ft6v<t$0iQm&>ir ^eu/raw &lL 

l/0^?/ <df-ff(ny^Qp^sStuir 

27. fr &/Sir ubftpsfrSs&rryj u^ftmSut^ttim&kr Q6i]<s$tl-&ft/Bft^nd&8ff *yi ftQ^^^jiumsixr Qsufirrcfcfi'uu 

(®>)iLi&bd>r 

28. i $}wtfft®r Qp&rg»@d($a/rrflGsr eGufttruLLtrey^p 9tru$ pmfleS0@ eQwtyOjjrrrtu&tsfrfeir Lzaebr 

JSmas&Guuj 

29. um^irtrtQmrkiryi unrrRtyirjrGj'&ovuJebr QftrrurGv&rs/ft&fr iLftaisr ^(Sv.'BfttrirL^hr^jih gugtt^ 

~9tu Lj.Sxr 

30. »< ^rrsssffftrTiL^ sQuftrjrinrrswft&! &<g)if Qturfi j,yourraefr GutruOiCj/ryS Qft0trft(ft ) LBu./S<sv 

^ncVfti&irjr 

81. LffSxF&vr GiKsrr^&ujLf^jrtw ^stijr^renr/BUjiSl ^)(r^€ufl<sv petOLDUJGhr ^GVtEttfttnrLj/Sxrevr lrsgbt 

t&mffeutf) 

32.. jQ 0 //y '/ 11 Qtrrk/seueifr Ghu&Lj/Sjrt^ftGuft/BGiJ&sr ft-GutruSl t — gv6vt ^jtstrftir Qft.TiL. 

9& QtU^tfjft 

83« PQperfieyft$q2&m&u9<5i> (8/Suuuufy l jS^GuTuxrsm-uQuiru^^uj epuiQeQi-. 9(^f6^5^ft^Q^rr^ 

34. giLw uG&ruQw ^^ftrrftG^L^LLfih ep&arj&G&rr$iijLh Qutfhu jyewutflev &ft6m&[Ufti&MttL-UU}Lii9 

(fflyQsV fii&LJU 

35 . ^rovtEiftrrjrLjjSa-sixr Qupp^iiu ^Ssvmiu ^{(ff)^J &6isr€mr$i9£i> u&&pp>mh <ou&&uQunrLL® 

86 . ®ir L9m^u9^<oVftU^^(7^^^f K ^/6-hTGuf)uU t S&) LLfT.IU(^(dtTeu6V&9(t&)UJ lU/TS&tJTIS)U&SUTGRtf) JtytSitefTGU 

37 , ajpjSQ^ gp 0 ^^iht9m2to{ft9frrb^] fiq^LD&sv&Qftir^ft p<bVftjatrrfL/ t SxrQsnr6br^j (?o 0 / 35/0 

38. i9xiU(SVisSliuiDfru9(7^fB^56V6rrr 9 f &uu6hr <cu<^9iuLf<£)irci5irr tSqrf&ifl^j^Gtr^uQuftLLQ^s 

39 pshT iJ/B/a>nr®fl t 9(^ir\?j^ujjr<^r€LtiTfriQ<sn' (fetr iljl — Ggtst &hL.ts^&Q&fr<sGtn'Q 0 p ld^v <str nstr u~. ir <$&vt <^) 

suihuerr 

40. uQ<%rrdU<zvpQptreSiv (S^thGu^)ftuuL^QftrrmrQ G^ierr^^iULf/Sjrevr 

41 4 6isr GzutrkG&Lb^ULiwr ^6br^fhu < £!&) LDfr^cpm^i GiJf^&v^^svu i9iTftpi9m?tffr&<% 

42. /r^W? ^vSsv QiU6M-^Q&r<nrswui^ti9(^Q<5V &gg)6ijif&ei r fttru^rr 

43 maroDLb &ft$.tT 6 u®)<c$ftir&®iiJirir ftr&GijWGttQ&iALn/rarr aeuvenruu^ - Gffxr^&rih - Qutfhu^) 

44 ium.trGijtfftetr Qutfhu - \9err?jsfr(& ) mih - 9^r6isT@miu 

45, 4lOu«^^itL/iu6ar@®rii. Gmirtbp ftfrLurrtwTttmn p^Lhuetr&nds 

46 , m ftrr<s\)rriGpp<su uiu.Qu,f)iu<^)iumrr(^m/S ^errQ 

47, tuLUomi&jfr€tT6isreu uu.^uDfr6ijL^. GL.uuu9e9<£(^crr t S<S)) Q&tB&uu&rmis}- (Suuiu.QmrreQftpehr 

48, rSGvJHev 6iQ<sntreui^ ^^Lup^@<str,£<s\) l ®(T$ t &<sv su&vlu iQm^(&<srrj£l£v Ln®>vr&Q& 

49, 6L/ ®l_«sou_ 96hrsvr@m;£hsD qjjiBm a-<5*\>u- ^iJpjQuSQ&irem uiuiusbr (^err^Sw 
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JO. 6$vr 2L-ULL- Q&tb(j3Ffsrr$€V LDrrrov66u<jL. ^_juo__ (gft@i/<3rr&t /b^jgzd#" ®~.wu<cfrQpth *gf(oVm&/rirLf$t 
t>l. jr< 2 £jL~(J? 6 vr unr<&iiyj csum<f5Tj&)ujLf/Str gsy l~.G> &sr urrj£)iL]ubrr& ^ttvrQQ&n-ffleuir^&'&p ( &c&v@@rr 
o2. t.h ^f<cMftUBpra l.j/8it gpj@ srQ^LLLDrr^jds Q&<si?jsod.]iT€u^errurr/bdQ<Edv 
&*• ^ ^W&(jgLJ-/$QiwQlJi/b^i G)(Lt<5\)(!(BV{k<Si)^b@ fb&rr^ 68T (^688T (T^@Q LD/D@ Q (PST LJ IT /D 
04. &>Qd5(6\)&zv ^inrrmgjjr(r ^68T68 t@<S8 ^ 0 = G&gpiui9up ^6hr68TLiurrs8)86^ &jl~@Gl&<sv 
OO. Li/rjbQ&GD ffli'dfr&z&U-.&GtaiirubLj 

^>6, dn€UL^.U(r/b&Q&isv 68)(6<mrx-(& ) <on£E$!<8rrtfunrmd Q&zrrftuunrGtn/rdZ^is Q^p@ ^jfhyss^iaGlm 
5i. <£u6i)®mGrrrr®iu ft^£<of)&Qpuu&j Qp&hrrsoxfjiyj Lj^&y)^ ^lLQ^l^^jjld ^ww#/r--jrLf-$ 

58, jr^p/@ &(^^Ujrr6^u&rr6ttf}&rrLL& i &.Lhu<8tJ i $^mrr6wup-u9(^Q'£» J2y6i)m&rr/ri j r £! ir &nu~. . 

59 . ljit jShyj $&!(njiS)&o\) ^^G(T6)j/r/ri9Gv^6fT^yj W{^®(ULj$jF6gvi _ tscbrufr^iy^LC/ras ^ 

69. GwrQQtisrTGiTGiiir irrr&<syi Q&/reQ<&)<&u/r& : 6VLj G)urr^<s^,ihJ€sireu<sv unrS^Q^str<sffi<s\) gu 
61. dvouuir Lj jt i9 <& n stssf) < @(5^ >LJ 0®5 w&tfr&br &r>i & j£tjr6iitrjjfih usssr esm/ 

I'M- Sjruty.u9(6B)($6v &if)iurr(^6ij&&?&Q&ir£mrQ Q&freSev ^/rioSs8rd6FLbu(sirLb uupff’/rflsih jp/rfiffl £3 

bo. (7 ty^GfTUU Up &r€LI lb $3 IT Lb $ jb $£ £5 &>68) [T &P-LJ /35 U fh £3 XT Lb S JT /TLD6U (Tjp j£l SoUT 6F6B6\)&<8U(b j& IT 

64. 0o/i> Gu/ru ir oj nr & ^ggywaQ ^jdQ^/r<s^rQ Qufr/b&trgjj su /$ ireurr p thu®sm jgguGunrqrp 


65. 

66 . 

67 . 

68 . 

69 . 

70. 

71. 

72 . 

73. 

74. 

75. 

76. 

77 . 

78. 

79 . 

80 . 
81 . 
82 . 

83 . 

84 . 

85 . 

86 . 

87 . 

88 . 
. 89 . 

90. 

91. 

92 . 

93. 

94. 

95. 

96. 


Second Side. 

a<sx/Lh (?ar/r«8foi>^0(g)(5fr uup.fljb&ib U(Bekivu.th U(n?m f &up& ^w/EjesfrjrLj^irehr Qpssr Jg 
/bpQpih GQ‘Gfri^^ujLi^jr(PTrL£i^6kr OsuGfrerf/bbZovaj&sr i9&kr J^/b/BQpLbaes^Ln eurrsr/S<sv ®(TK> 

Lb/£l<5l)6f <3r6i)6U fTGST t,J688TfBj66 (©T^ ^(^LO^cVOUfTGU'GUiT/r l9<dfT (t&fT U~f L QgVT LJfT j5E)lL] ( 

uSgv jyw/w&criry^ir&vL-Qevr Qp^nuosj^ih eu&T^&lujLf^jr&ju.Qasr QtrmrQum 
(& ) LD/r& 0®ul//7 (7rj>&<8ijLh G)iLJ<skkrSss6r<5k^8mTd(^m n$irtTLj$£r urrir 

Lhi9ujLDrr& ^smrQQaifrmGurr^&Gyih QfBes/Btr^Buurrnr fGn-&<su<wd3&(nj>Lto Qufiliu 
iij&mrruuup /6rrtu&@^ib m/s ^isr<dS(r^@ihQurr^j ^rreuGvirGtsTUL^j^^Q^ (Sir 
(oTTj^j oh^i^L- ( j£}(5vdok.ipiu ^/rrRG^^srr^Lh’ G£i<su jrn &fr G)uq^es@isp uj ispd><s$)<% 

Gtmfl ^GtffiQLDGV Q(nj>LE>,ti$€l) LJ<oV$6V6V68)frUJ>TIU tfiU..6UfT£5LJLSf-8i&) <oll(ITj&(&j i £; t <5ff)miLJfT 

ajpm/B'&i fa<mjpu*mruQLJi0@Lb ^Lhm^uurreB Qur^gy/rwr Qurr 

lijiu&hrruuup@ib /B//uQ®mp^@Lc> Quu<s»%bviu/T6u.&j SmurrihQ&6v$<s»d & 

6VW'&rrj3urri5&jE@ (Sldjd@ Q^ehrurr/bQssGvStBv urruunrem-^Gn'^^jmGijrriij & 

(#®) @®rr&igZHcifi’ Gurru&Q&rnf}ujLUfr6wrir@ih G\jU}~@(]>tjh<ZMurrpQ&<b)% t ci) ^err>rrskrufr<stp/rd(^ iB/r^as 
GUL—LJirjbQ&Gvcfev & 


!&&<8i)^&w&Gtre&(Z§ Gui—Ljrr/bQ&Gvctiv ifl®puS/fl$&Q i & ( obgj 
QuiTiLiiudaonr nsrnu&b@(Psnh l & gp^T0@LD QudigpmvGuGi 
6B)rr ljQ u(rp@ih SL-Ll-uisj-tsanes uekorssoBevr^j < 9 tGutnB ^smrL-m&r 

GLKsnir js—<£/-• &L&£5£3<s\)& : &biri^rrGG&rvsrdQld G&fr<ci9<5\)6iirr6 tgQgv ^Lp^^nst^QDirds^ih G)u 

/r^sfl<sv Qpu/_/LjbwrQpih ^^Q'&rrGn&iLjih Qp@ ( iDo&jf} ^(nj&d&fr&Qpib (p&%pj&.bv>rruQu(rfyh 
GurrfkQdQ&nrtmCb) Qqyi&jQeonrlr @,<bv<cv<5*>rr ^(^Ljufnr/t^ekjih (S/purr/bQa 

Gvftsv) $(n)& : <ttr6m t &uun&n&& Qldjdq QeueheStu@<5^L^/s^/jr/r6ii/ruj &t9brr^<bvs^@ 

L£> L9(dvSGrrG^/rLJL^UUnrQDfr@LD 61JL...@ QlMGVU/r/bQebGV&oV L&<t5jy&6isrLJLLip QlLJ'GV68)66<35 

Gi)&u@Lb Q&rr®ihLjihturr68>rr@ii) ^/a-^(^)iht9Ssrr Qiu<6v^&w&ju@ih h/^muurr 
os)n&(&)ih d$<sn@6i/L~urrjbQ&<£))<tev Q&GVGVGkruup Qiu<b)S&.)ffh<b)^j/6S{^ib G)6 f<8u&& 

<S8)U.@i^jS<svis^ Qi$rrtl.&&Q&rr(fluurrmrr@u) ^esr^&jrOesGvSsvGs^&r 

Lj{thj68){F ^lLQ < Sl^&) Ot£)©©<«/r© &666VQtpUj 66rrmfo)(^CJ^6VfffJL£}$(Prr 
. 6 ^ 0 , &rr6u<fa>r68rupuQ(®]r)Q<ov e> 0 ^@ &.,.skruip&QDas dijr^m^Sevd &iburr& 

Q&u9ekr dSoiiiiiasfTGSeuuL^ih 6vr65rtu~&<fa@m- t £!<&) JS(V) 

uujt<sv 0h»t--.'Z,v68ruii~ ^LDnrm^jrtfl^u urr6X)rnutp<ci.LJti~ i9mZsrr (j^srr$<£»<$jgu Qper,rrmvfl ,®l. cToj 
lA -~ urruurefcr(j£mp$<a) Q'gqw^bu^ <si_&roii~ j^®j<8rr<8ii/B<$h)68)&iyj esrreuw ®~Lhu<srrLL)rr66 Uj&mQ& 
rr<o&wQ Gurruj Lb vs) u-.(&) gp0#<syr<®5 pjj^n^fPyj Qp&m&yi Lj<gF}68)6F&Gv^ij stfino isp u Lf <0 68) & gjjg 

Lj<^68)6Fiyj Q(rrj>LD^I<b) Gu(rrj& j£}<svlj u^uuemQpih Qintr(rjj&'uuuspuj u^JdQ^frmrQ Qnp ° ^ 
lD p$®)&&6o<sv&S)fr U6mi^u8G$(guurr(npayj ffiut9&ir<oi?> < £irih w&ujrqsp&trif} aeu/nB' 
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97 . &6tif6trrj$<st) f i? 0 UiS , /__G , a/ 8 a» (blank in the plate) 

98. aS(SvOa/0 ^ya/ JSljul^Q p> /sebr wosjQ&^ev ,&ct 6 V 0 S)Uj ,jy0,£Eptf ir^t'iQueSlQ „gy jSehir i9 

99< iT0 ( fi0L/i?L_«Wt£) ®J(o))lEJ&frjTLC>/ril9 QpQu&vQ & & U Upijfii (©£)(? 61) (®T)(iilQ&6v2<pV GSQTyQsf) C-L-Q 

100. (TpQpih fBGVW&fruagL Qpps<cvrrQuj Q(rrpub[HJ&i<s$6\) i6nrL~ ©<&<*<S3ZV@@> (?<&„?#/ 

umrr&mfi <& 

101. 6irr^/ €$it( t^mr f $vo mvuwvotsf.^Qa-iuvi^ ^u^(^)iiJSh^<ofrJft(£uuired&bL~vo ^6&i~&<cu<oV[^m$<s»uu 

'/BMj L &_c9<rO 

102. L-fsffav (&j<srrj£<sv ubwor&Q&uj &v Lnmr&Q&iu aL.0wul- ^lcmt ih it t$<sv®&nrr 

IUViJlhLj Vl~ LtU-LO 

103. <srr^(^mrJ3dv u^uifUui^^ispvL. UL-tir/Beifr ^jvu^s)vrr t S^v ^s^l.^Qstuj j^j(r^u..iLnu6kr 

0 - VITinVu. 

104. cRxul^ Q&mi(9)<dyr$$6v Qmirvuup SL^iL^uuufreisr (&jctr$®)u uiroDmsp SL.d?tL- j^buerrey m^on&yi 

105. Giri^Qaa<50W@ a i^ihumgpi@ &Sl.LQ@Q^^ul^u 9^Qev &<sv<bvvhrLjLsp@ &nsj~@ QeuuurrZsv 

Ljdff^QD'SF 

100. g£0£./@>6*20df yj 0^<sS gp0/_/33ZW-03LD QUfT&£5<oiJ&(ipL£> IG^GS)#u9.$V 6UtTUJLQ&f) 

107. 00 $»ar#^/ ^/£puuisf.@uuj8 ^warQQ&rrmvrQ /5/rL.Q&^@&>fT6mf) iuir&§) 

(JLHT& Lj& 

108. e>/DLf /Sjr/bupLDiStiuLnrrES ^^rQGlanrefrvijrrjrrrds jg/ ;) Q&nr<ov l &&& /GGvewuzfofrev^cufrfF&tyj /b/tlLQ 

109. abam@m/r®tofttu/r&@y/- fiF&rU/r<gp&nftfl Lf$(njLj$hru(TfDi&t9 fit uuiAfr llj ^^®Qfi/rmvu/r(7}p<Byj jjjjjftp) 

110. S(Tr?iD^j@ Q^irtl.u^u<sv6mQ/fi/riLujLUjrr 6w uy..u9(W)Q<sv uvveo<>mG)j£nL~.isp@ <sff a@m/s!vi) $,mtir 

111. VtJUj L GL.&r,UL~ ^)fG ^.CTLDfrSvvQpLD G) ^rr lLi^SIDLDU Lj (TTfOST) & QtJUb\)&f)6S^EV)frU L^<^<S!X)EFu9 <S\) 

6ftflr©ub 

112 . &.-<8irmQssfT'dSldrSkj/h^JTQpLh u,£l&GtiBrr<5VBr® Qarris^^LD&resm-iLi/ruf.® ^<mrQ bV/v^vyrr^^e^LD 

®*^Ou ^ ^ 

113. Lf^ck tiBL—iwrriflajcty'&fren- ^y«.i/^r<siy0© <cT^j3(jgQ&!4~@ ^swrQeu 

114. gpjueQ ^&>G)&/ir^<oiirr(Vp&t>yj . gg)uuis )l m/rwfreuio^'XipLh iQ /$ & p> $ it LnrrttLhu<50ff6^@Q l *& 

115. u.^u9<®r)(&<si) $)&/£><&$ '£$& r rQmfr(Tjj<SLi6ixr &uizumn vu iejQ bi^Qpihubjbjgj& &birr6vrJ3vy 

110. ibi-jtSBsrgmflexr Q r &/re>?.,d]evu Qurreun-fTyayi ^muuts).@& &ir&@) jyuuasrQutWjin 

117, rrm ^tf/Buuu^@ ^fG^b^fFrr^s^r Qui^jSQzmbVJ' jy^;mesfriruL9fiijufrfr 

118 n &?<ouitlEI ULiirmrL~Gi /€wr®rr«/r ^u/t^Qld^jSss^ ^)iB^uuLSf.@^&eo 

119; LQ&/TGVLQ ^mf6&a>Q&<r&&} (7 yarrQptQiF! $)/6/6uuif.@ jjfurrpik&ilsm 

120 . 

Translation. 

Hail! On the 15th day of the month of Tai, of the year Anavda , current after 4707 1 of the great 
Kali era, we RahgarAjahhattar, who serve in the south garden of the god Alagar, Periya * 
Reyman of Tirumalirunsolai, Tirumalaiandaramudar, Tiruma 1 ainainbiya 1 , AJankftra?' 
nambiyal, Tirumalainambiyal, Sattupakanamhiyal, Dey vasikhamaninambiyal, Tirumal. 
lrunsdlainambiyal, Tiyagamseyda Amildar, Serial Amudar, Yadavamalai Amud&r, 

Narainayyan, the... .of the goddess, the priest Alakarappaj^yan, Setuarasapperiyar, the 

periyar of Tirumalirunsolai, Savundararasa Alankarap periyar, tho baton hearer Tiruma- 
laiyan, Yekangi Kashtturirengayyan, Achaharasa-AndakanakkakavaDdar, Seruvai 
RamaVaja Alakkshttiri Nayakkan. Talaiyari Uttandarayan Mettuttivanappanayakkan, 
Tiruvali Asari, Parama Samiasari, Isupafana^ari, Annavikkottan Alahkavakkottan, 
DeyvaAikhamaninattuvaji, the Umrs of Slrpadinadu, Mattunadu, and Mattummunur, 
Sola ikon of Ay iiankucli, Anaivettittevan of Manhgulamakanam, Talaitinnittevan, Sodi- 
yakayandan of Allankudi and Sodiyappatti, Poniiananibalakkaran of Terukkundam, 


i Kaliyuga Sakftrttam pppjjty in the original, is a jumbling of Kaliyuga and Salivfthana Saka. It is hem 

used to mean only Kaliyuga, I think; but 4708 of Kali era is not Ananda but Prabhava, The gi-ant does not seem to be a 
genuine one. 
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the Ambakkaran of Kidaririattam, Kavadimallanainbalakkaran of Vayarpatti, the 
Ambalakkaran of Kavakkatchi, the Ambalakaran of Pulivedi, Malakavandan the Bern - 
vai of JCallanderi,, Poykaikkarai and Amandur, Tembakavandan, A1 akukavandaii 
Kamukavandan 8innakavand a n A u d ik a v an4an, Kamanafiari the Nattukkanakku of the 
Tiruppadi division (Mak&nam) of MeImukam,/rondanpattiran Ambalakkdrap, Kottaiyain 
Ambalakkaran, Vaijyanambalakk&ran of Sidapatti, Manjanayakkan of liiafijampatti, 
Axidainankomanseruvaikkaran, Sattappillai of Velliyakkundam Madiyan pid aran , 

Piehchaipillai of Ma „. kavanapparpaiti, Tiruvettaikkon of (U)Salampatti, Ala- 

hkaravelan of U&ilampatti, Periyakkaruppakkon of Kodiinahgalam, Vlrakkoii of 
Akkaraiparidi, Periyankon of Tarunur, PSriya Nabana Ayyanayakkan, the Maniyam 
of Velichohauattara, UUunduppatti and 8alarappatti, Periyanatchi Eommanasari of 
Velichohanattam, Mavanambalakkaran, Periyastel of Sandaiyur, Periyanayakkan. of 
•Pedankpatii, Peyyamanayakkau of Periyapatti, Sinnanayakkan of Sillavaryerampaiti, 
Alagirinayakkan of Pannaikkavanur, Avarika vandan the Maniyam of Kulamahgalam, the 
tevars , Ambalakkarars and Kavundars of Kalandaitam, Anandakottu and Slrpadinadu, 
and the accountants, Nayakka.rs Ambalakkarars and Kavandars of the Tiruppadi division— 
thus we all assembled at Appantiruppadi, and, in the presence of Bajakaramudiri, Nadlinapillai, 
Vxraragihu Mudaliyar, the accountant, Machchiyanayakkan, the choultry agent, Karuttami- 
yakkan of Veliohchanattandanaiyam, and Vellaiv anayakkan requested thus :—A.Iahkara- 
puttiran and Valanjiyaputtiran, the sons of Parikkaravalaiyan Gopalasingan (p aims) 
Tirumalayapalantlrpillai, disputing the right of temple service, came and asked the opinion of 
Kaneri Avargal. Betwixt the two, the elder Alahkaraputtiran, and the younger Valanj iyaput¬ 
tiran the only son of the elder Alankaraputtiran by his wife was made the servant of the god 
Alagar. While thus serving on a certain evening he delivered the ornament box. On examination he 
was suspected, Consequently the father Alahkaraputtiran cut the head of the dog (son) that he gave 
birth to, and offered it in the sacred presence. For long time he was without a son and afterwards 
married into a different caste, the bitch—a fisherwoman of Hangul am. From her womb was born a 
son who was brought to the sacred mountain and named Alankaraputtiran. He became renowned, 
excluded his paternal uncle V ah j iyaputtiran, took one T iruma 1 aiy & 1 varpi 11 ai as his partner aixd 
began to enjoy the mttdmai , the free lands and the daily watch. While thus enjoying Yellimalaiyan, 
the son of Valanj iyaputtiran, objeoted and said that no rights belong to' the kfangulam fisher- 
woman's son of strange caste. So we all assembled and Buttled as follows The village of K as an a - 
patti—The betel-leaf {Ndgavalli) village of the goddess Chandiravallinaohchiyar, and which is 
under their management {nattdmai), V irakulam, Nayakkarkulam endowed by the great Nayakkar 
for the sacred bath, Pillaikulam, Sinnakulam and Arupelikundayyankulam with the manage¬ 
ment of the twelve villages joined to it, the free lands of- kdni of Nalanafctam in Yirakulam, ^ 

kdni in Karuhkftlivattam, kdni of Alagiyaraanavalan in Periy&nayakkark ulam, kdni of Mavadi, 
vV. kdni of Sengappailadi. in Sivilikulam, -fa kdni of Vilavadi of Govindan’s land, . mi kdni of a field in 
Talaikulam, fa kdni of Manachchey in Pillaikulam, fa kdni of Kumiladi in Binnakulani, fa kdni of 
Yeduhgan in Arupelikondayyankulam, and fa kdni of Malkatti in Seri kill am—thus of all the wet lands 
and free lands, let Alankaraputtiran enjoy half and Valanj iyaputtiran enjoy the other half. 
The boundary of Talaikkulam which is given as a gift for the blood. Eastern boundary west of 
Avvarupattina ? west boundary stone and Nakadankundu; southern boundary, north of Amandur, 
Binnakulam, Beftuppidi, and Sinnaparai; western boundary, east of the boundary stone in the east comer 
of Kallukkuiam tank, and Kallukkundu; northern boundary, south of the Soripparai which is inside the 
above tank ;—As the 33 kanis of wet lands, dry lands, and hills and vegetable garden with tlio above 
four limits are the free lands, let Alahkaraputtiran enjoy half, Tiruinala Alvarpillai and 
Van jiyaputtiraq enjoy the {other) half. Let both of them watch the treasury outside the temple 
gate, be responsible for the keys, employ the requisite servants, and enjoy each the half of the temple 
and palace salaries, the fixed cooked rice, the fixed rice, the fixed allowance for festivals, the fixed alkrw- 
anee on bathing places, the village fees and other privileges. During the festivals the sacred water, the 
sacred cloth and the baton shall be first offered to Alan karaputtiran and then to Vellimalaiyan, 
the son of Vilahjiputtiran. Of the money to be levied in the village let Tirumalaiyalvarpillai 
collect half, and of the remaining half Alahkaraputtiran give -} and Valanj iyaputtiran-f. 
Thus let them enjoy these always transmitting them to their sons and grandsons. As Periyakaraip- 
patti and Nayakkankulam the betel-leaf (Ndgavalli) village of Nekanachchiyar are under the 
common watch of the three, the managers that have assembled and the temple people make the follow- 
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ing arrangement:—The villagers instead of paying in separate portions for these three watches must 
engage themselves to pay annually for them, and give a written, (Sasanam) to that effect. The boundary 
of Poyyakkaraippatti and Nayikujam. Eastern boundary west of the Sannidki path ; southern 
boundary, north of the boundary stone inside the Pappankulam, and the Paohchoriyanar (?) inside the 
Karkulam; western boundary, east of the Takkanparai rock and NadankaUu ; northern boundary, 
south of the Rishabhagiri. Thus Poyyakarai and Nayakkankulam as they are common to the three 
watchmen the engagement was made. For the three watch services, the three in common shall receive 
80 panams, three tosais 1 2 and the cooked rice of three measures of raw rice, and without troubling the 
villagers do their duty; eastern boundary, west of the Sannidhi path, north of the stone in the field of 
Yelliyakkunclam and the rock Pillaittoppupparai; western boundary, east of the boundary stone of 
Mafijanappatti, Kodumbiyarai, the boundary stone of Achchanampillai, and the Yalukkapparai rocks. 
Thus the watch of all the wet lands, dry lands, sand hills, vegetable garden and, other places within the 
above four limits, the fixed portion as stated in the engagement, kdni of Sembachohey in Vira~ 
kularu, { kdni of KavahgaHvattam wet land_ in Pattakallukkulam, ^ kdni of Tiruppalktidalan land 
in Talaikulam, the 2 1mm of Paraiyadi in Amandur, of a Mni in Pillaikulam and ^ of a leant 
under the well in Pappahkulam—all the above wet lands do ye enjoy free. One kalum, on Q'maraJedl 
and three handfuls on every wet land, the dry land of Vlramadadippuhjai among the dry lands, 10 
panams annually in the village and one duppaffi cloth do ye reoeive from the village and do your duty 
without troubling the villagers. As Isuparanachari, the sculptor, before the god, after undergoing 
great trouble in finishing the pitha work, at length cutting a human head in his family he offered the 
blood to the god and successfully completed tho pitha work, the village within the following four limits, 
the nattukkanakku office in Nallanpatti and other villages, VV kdni of Avaladisey land in Virakulam, 
^ Mni of land in Nayakkakulattiruppalkudal, $§ Mni of pattadi land in_ Sivalakulam, ■$$ 
Mni of Manachehey land in Kallukulam, ^ Mni of Nilakaraiyadivembu land in Amandur, kdni 
of Parupariyaputtadi land in Malalaikulam, ^ kdni of land in the bed^of the tank, -fa Mni of land 
in Axnxdayyankuttikulam, kdni of brackish land in Sengulam and $ey of land near the rock iu 
the Pappankulam —as all the above lands with the dry land Yeppalaipufijai we have given in free enjoy¬ 
ment for the management of natf ukanakku office, do you manage the ndUukamkhu office, collecting one 
panam from each family, one marakdl of grain for every crop, and one marakdl for every field of wet 
land and transmit these privileges to your sons and grandsons. The privilege of artisanship, and 
ndttukkanakku may Isvaraehari enjoy and transmit to his sons and grandsons. As Palantotti is 
the tofti 2 of this village, to Palantotti are given ^ kdni of brackish land in Virakulam, half the 
garden on the dry land of Purasaiyelkai embankment and the fixed allowance of the temple. Let him 
enjoy his share. As all the agents of the village have thus settled, let every one enjoy his share 
as given written (in this sdsanam). As the donations are thus made publicly in all the four 3 ways—if 
any one objects to this, his family shall become extinct and he shall go in the sin of having committed, 
cow-murder in the sacred presence (of the god). Thus the witness Appan Perumal; the signature of 
Savundararaj a Alankarapiriyar who wrote this grant. May the feet of the god Alakar, our ruler, 
help us. The impression of the Anantakottuka (?) seal of the temple. Thus may the sacred feet 
help us. 

No. 27. Sale deed of Smmkadirabhupdlasamudram dated Saha 1§52. 

This copper-plate grant is preserved in the District Court, Madura. It is engraved on three plates, 
each of which measures* lOf by 8 inches exclusive of the top. The first plate is engraved on one side and 
the other two plates are engraved on both the sides. An abstract of this grant appears in No. 33, p. 6, 
Mr. Sewell’s Lists, Volume II. 

First Plate. 

1 . crnr&rr$crrr& jnr&ujrQub&rir irrr&i&trnopirmvr 

2. i— ir/r&QdbiMiS.tr jrfr& : @(on-/riixsmf} 6Q<zv&u@GQ&uj€wr 

3 . Q&nr<5vj&u<gr} ^j^dreFih^cr&sr Qesrr6tf)L-~@ &<b6vrrisr uosn^ 


1 Ttisdis: Round cakes prepared of rice and black gram equally mixed—muffins. 

2 Tfttti s A scavenger, or one who does menial services. 

9 Four ways, means in all the ways. 
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4. © (rtf>Ujsisr r &mQ<oVLL'3riJ!! & : <6tyurrd; ) iLjQ<5VL—a;iE effuQet) 

5 . t^-STrU^ ®Q^&IuG)€VlL&lB 6F Sty UfTM 8 UjG)<ovF. Or lE &JT 

6 . quit&<$&)€& ipQ®rrra>Q ; aiQw i£$ a&sr u/r<mrtspbamri— 

7. W^/ru^&fFifiuLJ&fr Q & tr Lptmsai' l~.®) ®Jj^®prru 

8. (6G)&rrtflujarr Qp/rmrt^Lb®wrL~®) 6uvrruQ56)&' rnfl 

9. UJ6W ^apiurr /b'errsiQufru.ebr g ^usptuir (Sld/tsb 

10 . r&fieQijty&rr&xr ^m®9iurru-ehr 

11 . Quznr$K f &®QifijBrr&sT L^j—lQpsF&msr u8um-/&.(r 

12. «£ TQptSmrfihj$ w\£ih aihumth iurruuir®nrr 

13. ih Qpj£<cvnr&uj ehzvru < £Birjp.iG ( &tru(ip is ^S^/oQ^rr 

14. cmrQ Qa^QeuLLiS^i^<^L^(^eff)LU <sff 

15 ehr <aQ(V)& it& rr G){Errti~/6/£eQtp^rrsxr <55(/_Ll_/7) 

16. ifl&GFrr^ai&vr eiiikQfBtrirfriLtsm'dr jtyQS) ..... 

17. ®)JT(tptty.iLi2eyr .... 

18. (BrrirfriiJ<mr6vT ^^shosnsi . 

Second Plate—First Side . 

19. fitfr Quir^<5WLD@^(nF)in66r ^gt/ ( aSsty@ ^Gen^ti/ehr 

20. ^JU—iSefb/DCS &u^Uifhjrr<sv6irr ^tr 0 neSsr ©9 

21. &>/DLDfr$ r &ebr ^LbJTQpeBirr^yreF irekr u.^Qns 

22. L-.Q&Q'3G/rtl- r gpJ ®ldT6t£iudlJ&l<oimri~6mLD 

23. Stffl&Gvasi&jgt/ LLGtfr:si&<c\>rEiai<o»rjixi&rr£S &(5G<yr l— cbr 

.24. ^fyonu-ajeoir®m&tb nrp@ jBrrujr&sr 

25. eQjfaUrrQ'^cttunrnru/r%. m/D®jrr^®j(^^/rLl6F 

26. LnrreS&frLjjre&tFr&fr ^<^^@QLDrr(ri^Q&3rr&DL^^) 

27. i so/r^Sebrfi eQuq.ei) r eQ&ujrrLi ir dbjr&im&fr 

28. *Q > fiufiuir8uj jj^mehr uDpjnnrLLttrtrt^Q®) 

29. &irQi£)Ji tsvF d$&.ijti$6<smr'L~ Qp6euuspwirxrmu 

30 . nr (oSjtu u/bityu..Qps® j / jd p=nonrarrruir eS'jr.euaF 

31. fBpfijrnriurr eSl&euuJSUrrrtuir £Fprr®®urrrujir u 

32. pL/L-QpseuLD&r(7rj>iu/r (^jr&tHies(7Yj>iuir Q®p<5tmr 

33. (npujir (npLDtrirujrr J$(^tjb$<svirrriij/r j^SovrOa/r 

34. rk$Q®jtisiQi~~u$frrrujir, ^/sF^psjrmu/r 9G)mmas 

35. (npuuir iuurfiufr®)ewihu <swr ssnfi luq^ errrr.rSehrp 

36. jr/r&&ujj$Gi) Qpeisr /8®n&u9<so UT^upm^m'LJev/r 

37. J&uJ&turrevr i&^snrriR(®r)L„® ®su^^Qjr(JSu £rewn~ 

38. lF gustuiQ p&nfiHujrrem (W^SBLb^iusfbir eSlusu^p^uj 

39. &r>n~ Qpr^jeffiruu^ii.jcrnr'r (&jLbnrjr 8il.<3swLJU(es) 

40. uj&b/r &m<a~ o$ Qn-m&uu(®s)iu&>'T Qutfiajeffxruu 

41. <®t)iU 3 brr ( @(fT)U^V(^)Uud<Brr Qp^jeffiruu<gf)iumnr Q&ir 

42. &^<£(®r)iJU&brr Qrrnsies QlLg^tqp^i jsffjruu^uj^fr 

43. eQffiuQ tr fines Q(ip tfpj eSir Q&n-&b<gip&<GB)iJu&b(r 

44. ^gt/ouiraetr jrrr&&LUUifhjrr®)ih usm&iTsfliUQ^eirnr 

45 . rSe&r/D eQ&vurr/huLf&LL/r&rr &fr<c$Giina&rr &f£nr 

46. p&<rrr/rr@}ijba - aeQtuecu^ &rrrmLU)@ 

47 . fiDoisrQubib Q&evGVfretiflevr/D &etyL£!tu(&jjF> onpu-fiF 

48. Q-U)<or'<Sl~ (^u9fijp/&ip®r>L£)iyj ^®p<Sm‘<cU£faf>(Lp 

49. thjsjfiQQuJtyy ^^ir/6<5^p^5jQpii^ aw-t )<% 

1 The left comer of the firat- plate is broken. 
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Second Plate—Second Side . 

50. S~d>/Brr%Qiurrj£> 

51. J$ttwQ&>6VMvd : ^/oldu9(Sv L~ihu 

52. <@0)uyL.6v Qpp&jLnrrdiUE®nrr &6kr<ttF)eurruf-.&> { £lu 

53 . jSuu/rcvr ^ony){&)LSf~. iunr jdu&sr <su<bv<c))&n^jrri"(&)<GV 

54. jSuebr iQti5<m;w&L& r eti<o\)6br Qeuerr ?jsit u ij &n<s$) p jr rr tLJ 

55. gf)5Tyr {j^inehrtEJrQ QeiuL^iLJuu^tud^ir /5®@ 

56. ^SsVUJUULLJ^lU^FhT IB IT IT $ (El <£ g) LLJ &> IT &6kr6VT 

57. ®mr(®r)iu8i>d t6irrr®(k : k$X)UJ&*rr ®6hr&sr&b t &lrr 

58. &fr0u8 : fyffi l €frdhj&ir^'fju&(r O n'mGsm$xss)iu 

59. Shir <^./r$'&&(^UJ&hrr fihsirrsur&»,£3d jyLJUU.j(ffl)iiJ'% 

60. ir<ouir&Grr ^%6isvruuiip-.@ <s^J$(^LnLDrr/5<oi(V6i/^ 

61. nr rtfjr^L/ir^S<cSf(f^@Lb jyG & gi£@GI gpj i&pwnr 

62. Qe=(BiEi*B^@th Lf&J ^%o&nr&6G)IT6Lllft@ 

63. lcildit fs Smrsm&jSir Lfaurrei) m)(Lppirrpmp S£-i@ 
64* & r rrr5 &j uj cjp/r6isvrBtisumtr6&sf)@®/sQpnh (g) 

65. GTGd&sv £? ipu/rpQeswSisv (<3 jL — < oU(^)p % gx/@ 

66. (§LD/b(gf) Qpein urr/b Qt€€vS<sv Lj&i3i>5&rd(&j guu~@ 

67. (Sldgu urrjx>G)as<sv2(6v Gutrtbi5Qp$6inrr &<5i)&u@ 

68. ®££© <o)jU-Ufr/bQds<^?/ov uipiu ^JDjpuofrir 

69. 6T61) 3fo>© Qpjh(®j ^)/Bp(^)SbrG)dBBvS(SV@ 

70. <srruu~. (8<svQpth piEi&m esuQtev &■<& &>juj 

71. LDfT<SB lTLiU\§ (®T)lh QtT/T&b 

72. lg wrrrsiQ&Q&fr<5Mr(b) pmhLfoGv jSuS-rtrmr^ 

73. Lfcaj-tiLfres ^-/r^rLG/.j^6^6oru^tt9(g)G £> 6W 

74. ^fB&ULj<o\) ( £l<SO /5<g56B><5F Lj (g) 

75. <bvdQ&iT(yyoUfrjrQfiL£i (fy G)6v@rr6rrn r 6ir)Ln@ g p 

* 76. €dr^Q<ovrq^^riTjrQpu:^ ^ipsbrqrj> ii> QGum<3rrrr<s&)i& 

77. ® QfrGtfsrQBi/rrjrQpLh ^irtbSssr® @® 

78. 3ni<&Q&rr66tirQ <or<dfr^uuiu^u ^rr 

Third Plate—First Side, 

79. locW© ^fSQoo/r^eu/rjrQpih (g)^ 

80. Q*&fa>@ar.utL; L/<&®f)&u9<<h> @^a90Ui/ 

81. @ &6vG)6Li6&iruL/nr6yLD QjDrreUj^rr §£~i§)l£1@ 

82. g -y/bmGV eQsis)iTULjjr<Skjib ^es jy/m&ev gSgvhtlj 

83. Ljjr&jih Gisv<fa-4LD/r(B^LD/T66 jy&iueQp K &j&Qarr 

84. gwtQ S&&(^™wi~rrQiu &<oug8 

85. 6V)rruLj&ei]@ (srLLQuQu/rebr <s&pih jtf-crLb 

86. 'jjfeyr(© G)fp j.<£)esGdsirsdsr® < oi/ffla$Gvri—th 

87. QsyiLujL. Oafru—ih GiSvzi)--iinrr<oGflajLbn'{B jyggyu 

88. (sQ^esGes/rem® jy$smQairw6urdj(&j 

89. ®rr Q$inLQ&rr<sv Qp6hr<sts?(S\ 

90. QufrLLQ @jap~iL]tb (Lpamu* ^//rLoSsfr 

91. G Ub< 5 \)oli rr IT <oV S/TGoinpiUp gE)t@ Ujb/S 

92. AQsirmeuir(npeseyih Q<rrr/h<d6ufs^jrih u 

93 . fpcu ©(7 rfibgpt G^uuiipih evri—LjiSgpj&Q&tr 

94. mr® rSfifSilGenJ Quir*p>ir*nr 

95 . <®ftT r ^ir j£>rriP<sx^^ , ^r^p ^/<s^Qurrso 
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96 . eigrnrLjQujduesmntb %-/r/Eir t £l <sGtu iki es 

97 . ^ 5 © Qiu/r&ujtjnrra urrnihurflujLCitr& 

98 . <» ^eFi^irtrpes^j^u9ajfres v §ty/6T>ueQgpj 

99 . a,Q&/r$&rQ &a> Ji)Qwii9(if)Uurr(^<£6}jLb 

100. ^/5,auuu}..@ §)6vr6w&$jr 

101. Lfcutr®) euvQp/Scrib Q&opeQgpinsr Lb&rrQ& 

102. L£prr&»riB Qpuu&rrGiNtiQtJb 

103. Q£j£l@Q&Q&irih &®srmeh$ir muu * 

104. uj^tuMSrrrrih ■gj )®/*? uuir^snr 

105. OLO/T0/©63r ^66frptbut5im6^1<^J^lh Q<$ 

106. a£im&M&f)fru9Q<sv anr^ihu^&so'oud 

Third Plate—Second Side . 

107. Q&rrebr/o Qfkrr €$>■$(&§.v Qurr&ab teener 

108. <gu ^/r/Ksij/r^4S@^/r8^0®^ ^/r 

109. «/r^Gm?j($ uj /r/3i.--osU/r@/*>o j 

110. J£>-d>%GUirQ<syrrJ$ euH^mtr^^na ooJ^.o. 

111. <^3i7r»afo. 

Translation. 

Hail to the king of kings, the supreme king, the snn of kings, the majestic king, the chief of kings, 
a Vi jay a in his bow, a Harischandra in his word, a Karri a in giving, a Kama in his army, at whose hand 
live the goddess of wealth, the goddess of valour, the goddess of victory, and the goddess of riches, the 
Indra of this world ( Bhuloka ), the commander who established the Pandiyamandalam, the commander 
who established the Cholamandalam, the commander who established the Tondam and alam, the 
breaker of the army of Ottiyars, who stopped the pride of Ottiyars, the breaker of the army of 
Tulukkars, who stopped the pride of the Tulukkars, the lord of the eastern, southern, western and 
northern seas, who takes tribute and celebrates the elephant hunt in tlam, Kambalam, Yappanam 
and other countries, the most valorous of the valorous, who stopped the pride of VirudaraSar, who is the 

dagger-armed Saluva. ..a Dharma in his patience, an Agastya in his knowledge, the punisher 

of the wicked and the protector of the good, the most valorous Yikram&ditya, the valorous soldier in 
battle-fields, the breaker of the Vanniyars of the 18 koitams , who is not agitated in his mind though 
the mountain be agitated, the lion to his enemies, the protector of the refugees, who never forgets the feet 
of Yirupakshadeva, who is ornamented with the garland of Rudrakshamala, and who is the valorous king 
of Vithala Yij ayapuram. 

The reigning emperors and lords of the world, G andadevamallarayar, Yirappurapudadeva 
Mahitrayar, Viravasantarayar, 'ViSvapatirayar, Sadasivarayar, Prapudadevamaharayar, 
Narasidgarayar, Krishnarayar, Ramarayar, Tirumalairayar, Anaigondi Yenkatapati- 
rayar, Achyutarayar, and Slrengarayar were ruling in the north. During the reign of the kings 

of the Pandiyan empire over the south,-the kings of Nagamanayakkar who has received the 

divine favour of Mmakshi Bundaresvara, the god of Madura, Vis vanathanayakkar, Muttu Virap- 
panayakkar, Kumara Kitnappanayakkar, Kasturi Raiigappanayakkar, Periya Ylrappa- 
nayakkar, Tirumalainayakkar, Muttu Virappan&yakkar, Sokkanathanayakkar, Ranga 
Kitna Muttu Yirappanayakkar, and Yijaya Ranga Kiina Muttu Sokkamithanayakkar. 

On the auspicious day of Sunday, the third lunar day and the twenty-seventh day of the dark half 
of the month of Tai of the year Samnya current after 1651 of the victorious Salivahana era, which 
corresponds to 4830 of the Kali era, in the Ut-tara asterism, the yoga named feukarma and Yanika- 
karana, the lord of Tettumangurai, Kannivadi and Iraikudi in the Damba province, which is 

situated in the country of Dindigul-Binnakadirappanayakkar, the light of the Vallavar 

family, the brave warrior who is called Vellaippakkarairavan, and (whose ancestors are) S rim an 
KfUjuveltiyappanayakkar, Nadukkuttalaiyappanayakkar, Nara^inganayakkar, Sinnana- 
nayakkar, Narasihganayakkar, Sinnakkadiranayakkar, Pechinakkadiranayakkar, Ren- 
gunnayakkar, and Singan&yakkar,-Sinnananayakkar gives in gift and sale the village of 
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Puduanaikkaraivali, otherwise named Sinnakkadirabhhp&lasamudram to all the learned inhabi¬ 
tants of Aiiaippatti, otherwise called Sa vundararajapuram, ^ 

The boundaries of this are :—Eastern boundary, west of the Kudavanar river. Southern boundary, 
north of the new embankment. Western boundary, east of the Vamanamuttiraikkal. Northern 
boundary, .south of the boundary of the old agraharam. As we in donation with betel-leaf and water give 
into your hands the lands within the above four boundaries for the Madura Kalipananis 300, may you 
enjoy the wet fields, one-fourth of the proceeds of new fields, one-third of the proceeds in the next crop, 
two-fifths of the proceeds of the third crop, one-fourth of the proceeds of sesamum, pulses and Puvarasa 
trees, do ye give to the palace of the dry lands; do ye enjoy free lands which sow 5 kalams of seeds lands 
which sow 1 Imlam of seeds for hous£-quarters and lands which sow 4 kalanis of seeds for grazing'cattle. 
Of the dry lands do ye give to the palace at the rate of 8 pons for lands sowing 1 kalam of seeds. Do ye 
enjoy free the public paths and cow stalls. The palace have the right to collect the tax with interest in. 
case of failure. May you enjoy possession of the property as in the old village. The treasures, treasure- 
trove, water, trees, stones, the eight kinds of enjoyments—durability, accessibility, validity, perfection, 
&c.—tbe right to give the lands in gift or sale may you happily enjoy during the existence of sun and 
moon and transmit them to your sons and grandsons. Thus we Sinnakadirappanay akkan give in 
writing to all the learned inhabitants this sale and donation grant of Savundararaj apuram, other¬ 
wise called Sinnakkadirabhupalasamudram. He who injures this charity shall go in the sin of 
having killed a black cow oh the banks of the Ganges. Of donation and protection, protection is more 
praiseworthy than donation. By donation a man obtains a place in the Svarga; by protection the 
place of Achypta himself. 

No. 28. A Grant belonging to VaittilaikHindu Temple , dated Saha 1651. 

This copper-plate grant is in the Collector’s Office, Madura; it is written oh both sides of a single 
plate which measures lOf by &§- inches exclusive of the head. There are twenty-three lines ^on the 
second side, making up a separate grant. An abstract of this grant is to be found in Mr. Sewell’s Lu 
page 8 (65 b). 

Second Side. 

1. eQm&iLf$Lj6s>&tu - nr ©a) Qldzv Q&®><s»rri8mp 

2. y^&fGtAG&pjdirQpLh fimS'ifih Seu^i^GujrresQpib cqj p$jr<ou tree rresvr 
(mth 

3. uuisp&Q&nrpF &uJd&srp$Gu m/r&eQ&Qeu&irtr eQeFfreDrrLL^njuALaersi Jddf&j <su&$ 

4. <5WoE(gi>crk“® wiGar&u(^Ludi<x^)jrfr Ljb&rr&etrr iEJ&<dfr &'ihub c S5}iS<5\) ® 

5. /r<MLn6ii®nf}&LD u$$d=dS(n?i£>ih lEF yj esSmfr^Qp^SiuirirmwrBerr g ^Siss/reom ® 

6 . lL.i %syt &rkjt£&j3Gv ^a ldSrstlu rr(&j zumm 

7. pJ3®> jSssrih <a0>m tbrr<8fr&)(§£$) Qp r &<sv L]&fijreeum : pfljr urnnhuaniriu 

8 . LO/ree ^^isJSjrrr^uarres mnr&eQ&Q&f&irir 68&nr&)/r^iuibiL®r &6isrenT c £) 

9. (ar/At—ijyr^Q ifrtw&pbjshsv JsSsisrib ^ 0 U<swrth ^lLl^SoTtu9lLl-u uf-@ nsL„.&®piprr& 

10. ifi'0>uDih WL-jij 8 (.}iu/t6s/S0KB(Bi) 6umpt9/DL) <gf& 

’ll. ^jrui 3 /D 6 geB^<sfr/r^)^iULh lurr^rrQLDrr^eijfrirS^MLb 2 -.&£Fl&tiSfr 6 vijy ) 6 && : 

12. rk^tLl^S&fr Q&nrd,p 5 &&LLL--<^iLjrriLJ jyiru}%^uusmr&Jd$v tpqFjUG&srrm 0© 

13 [Bi^ui9< t difBuisp@ j^&&/5 l Sirfr/bi6i£>ird5 ^^L-^U6&pR^&Q&rrm<5fr<£ au~<si/frirfr& 

14. eyik> ^|)/5 r <3> p5 /old p &!&(&) <ouir&(aj& : &nuih ^ rr unh usmr 

15. atattarr Quuj/reserr Geenisp GWif ql$ ^ nnui9pfiQQ^iLfih 

16 . «g )(QersrtiBtB QairpifTstiTih Lfo&rr&frib UGWT&^&rruevSsor uj rr ir rr eB<sij ib §£}r5/& t &/DLb$&i@ 

17 <sQ&rrpsih SSsxr^^Quuufreserr Qesisian&ijusantrtB/gULb Q&&*<s3F>nri£ &ijld (SesrrpjD^ 

18. 0 etxsjo^u£>^fi) uirr/5rri9/3srr®r)GiiiLfibQ&irevrjDQ&rr<sp>p 

19. J$(o6viLjib LD&&nbjE)Gxr/3>j£)Q<5viLjtb userr pfionuj P Q prr £*?>/£ $(3 ev Qurr 

20 . rrjnr&eyih <sii/B&<s»@mrQ GQfrM^&'BrGiirriRiurrir eGt&rrevfr iuldldsxt 

21. .^&Bass/reo&nLL'L- 26 fr@ jg m$ 68 ru®frrpj3^j l/ - « - 0© ( «^6i//r 

22 . &Q&rrdi><$& 6siAL^dsfru9iLGL^mb ^ikpuuisp^ ^&d>jBjrr£aitprr0; mL-pjSsfi/rQ 

23. Q&rr<dfT<drT<6gih iS^L^iuihiD&sr^t^mr , 
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Translation. 

Hail! On the auspicious day of Wednesday the tenth lunar day and the twelfth day of the month 
of Avani of the year Ananda current after 1050 of the victorious ora of the great king Salivahaua 
has passed, in the asfcerism of Pusa (Pushya), in the yoga named Siva, and in the Parana of Pattiva, 
ItayasrI Kayila.<a Mudaliyar, the (Maniycun) manager of the five villages, with the consent of the 
learned people of Yaittilaikkundu-Vairavanayakkan ur, fix from this Avani month 1 panam a day 
iroin the portion of the toll income due to the palace to conduct the mid-day pujd of the sacred presence 
of the 1 god Kasivisves vara and the goddess Visalakshlaniman. He who succeeds to the office (of 
the Mani yamship ) of these five villages, whether he be a jBrahttum officer, Sudra officer, or any other 
officer, must with respect conduct this charity of giving 1 panam daily from the toll income to the sacred 
presence of the god Visvesvarar and the goddess Visalakshlamman, transmit it to his sons and 
grandsons, and make it last during the existence of the sun and moon. This giving of 1 panam during 
the existence of the sun and moon from the palace toll share must be regarded (by the offi -er paying) as a 
charity conducted out of his own private money. He who renders assistance by words and assistance 
oy money to this mid-day worship income shall procure the merit of having consecrated a hiror of Si va¬ 
lid gas, of having consecrated a karor of other gods, and of having bestowed in gift several cows and 
fields. He who injures this charity shall go in the sin of having committed on the bank of the Setu 
and the Ganges,. cow-murder, Brahman-murder, female-murder, the murder of mother, father and 
preceptor, and of cutting and eating a pig at Mecca and Medina (if a Muhammadan ). x Thus we order 
to give from the palace toll income of this village 1 panam daily to conduct the mid-day pujd of the god 
Y i s van a thus vamI and the goddess Visalakshiamman. Thus do ye all conduct it during the 
existence of the sun and moon. May the goddess Mlnakshlamman help us ! 

No. 29. A Grant belonging to VaiUilaikhmdu Temple , dated Saha 1654. 

This copper-plate grant is preserved in the Collector's Office, Madura. It is written on both sides of 
a single plate which measures Ilf by 5| inches exclusive of the head. An abstract of this is given in 
Mr. SewelFs Lists, Volume II, page 8, No. 04. 

First Side. 

1. AX LL&rruxswsrQavamstiir ®Qs$>&uj ^gpLjStopiu &tr<fihoufr8S(tfr ff&tr pp&ih etrrnr® a) in.. 

Q&eo<cvnr 

2. tSsbrp <cd)Qnrr$&^&(Qj$b Ql.gl.JB sn t £!&sv@sm-Q <s>.r£ ( 7rj>irp < &<a) 0Bn-&G3&Gev<mGum 

<tf rrsvrr Q lu lold&tt 

d. ersirr6 ht ( Q@ 6u$ 3a> @ mrQ su uQ.trsn (g )$]gjrprotvpSptr QeroroeQpfpjw&rr Lft&rr&szr /sits uo pGvgpjtoewff) 

4. mrUUUJ6Waip&(&ptb rrihQtf) (ipp^ns^truu (ippSiu/r^ih j3(njtiijrr&Q r tBtrptstsvr ©5 

5. <on@ps/DLDLb ^<smQus^6o^f)^<Fui^u9(^Q<sv ppuub <sSh-@ sr^'orfm^'&Q&sv®g($r) jyti (g/^£) ^ 

fi. Guoa&tP* (LppsevLfpSjr utru^wsg^l tr utrpiMstopiuLrjtresihL^^oQuQuirQijbehj ^oFLDL^^6F& r p it ldiQ it & tr qjd 

7. got!. b Quj^Js)djl8 : &LJU}L. tDtrpib spftsrg}]® LA&tr&Gsrtw&m th&sti—eufluQev ig o~. p<svp^j jt/triASovr 

LDsmfhyj ig • 

8. g) - psoaptr &ihtQS l £l tj - 617^57 - f6rrL„®&a<5mr@ L g - {§) - L~.tr &»„p th.tr Btkesmr tup <sQ&eutr& 

rrtnup Lj ~ dB ~ ontbpaertr 

9 . pih .^Siutjuskr Lg <su<^} - Oesthpm QsoiLmitekr Q&(rfj®S)Gu ig w$pr - QosrriLL~.trpth Q&tr 

(ov&vef" Co eftsy 

10. xtsirr - u - «3|/ - ^megmirptr tg - su - psem~sv (^tbueirr Q<syiwSL~trp l d!rfj ~ ig$) - £tr/rstmi^^eirr^ ^pi 

Q~ - tg - - ^gtribcLsr <5F?wa;Lb tJF uu . 

11. fttrpsfrr L/^j - efk.muutbaiudssjrei)iresm eumos <$r/25/<* i-ETtues/rpebr igjgji) - & - @ atr&shirpQ^/TQpu^ 

uj&rr Lj - as - &,tr&r&>nrjr Q&uptu 

12. ar « UL~Qgzpjrd)&bfrpshr ig - - pa~.trp ig w&yi ^m^/rQmtrtp&h/rsvob.rprr lj ~ & - ^~drr 

(aj/r 6utr®mfhiip ig - ^ Lbtro 


1 See lino 19, Makkamft'linattil^yum as it stands in the original, which is translated into Mecca and Medina. 
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13 


14. 


15 . 

16 . 

17 . 

18 . 


19 , 

20 . 
21 . 
22 . 


24 , 


U: §2™ essx-a; - Lj a-«M - iii ^ji/Buu&sBTth J$(rFjeun&Qj£irirswr 

* iL^Ssrr iurr<E u9&j/ba 

mmawpb &rrLbi9jruLui.at>i~yi QajMfrsQar@®p&ui!p& & ®&> uQm/s ^uy> 

$ryp&h ' ^ 

to/rcs ij$ (Tueij&lrr uirthuonpujirs mu.p-,^s8dirr QintrsssrQeugnQeuinn/rayj uBmp eu l £l<!m@mvrQ 
6Hu9ir<o)j(®r) 

•*,§SW'0© pe<su^i ifTtugyj® emipseuir pevp&i ffihi9if}jSl eBessrQewbjgeunr peogyid QeF(r^sv@^ev^j 

(c a//B,«simrateir «®a^/c?D/r@s>j/K^ra//7Vs«hr uSeuir^errem-^^Lb iQrejsajb 

uj ^@ ***&*«> u9m^ui^@ ps/bmih mt-yS e£k.®Hg r y£l&j uSip ‘p/hua 

tuirirfr 

Qwn^^mr 6)9&frpihu^armP><^6& Q&fw<s&x&6v/r'j9Q<sv afrtjythu&sneuQ&r^^ 

^ofm) QufresL^eu/r^myj Ujrr^^ a&igpj uss$r<mfl&vr Q l &rr&/£Q<cv Quv&&L-€ij(r^&yj u9/b/buu 
**h® Mfr#*** ^W?Q;rs5<y^ f6irilQ^m^@uSm?jsrr(L ^^joQlLQ $<7^rr®^j^Q&r 

@ f &>trmih ^L^Q^,mr@ui9m?mtum mu.^eSd&f-Q&^rr^'tfrQ ^(j^'surrQr^esyj n9eij/b&m cfldlojSh 9<sv u9 

Second Side . 

fi&uuL~<otnu»ujth (sr^njQ h^j ©Qpt£<3s,*w@ „gjiw tsf-tuuiQi %orr (sr<m^^j o-uldglm-ti <sl. 

SL^mr^iTjfr Q^L^u-dGrr/Doin Gurfigr api@ ty 


Translation. 

' ( ??i^/" 8 4 ,ic . iou8 . da y— the secon ‘ * 1 ^ of the month of Avani of the year VirddMkrU— 

current: after lf>83 of the victorious era of the great king Snlivahana had passed. As the charity of a 
, ivuyaqivilftkku lamp 1 has been made by the learned inhabitants of Vaittilaikkuruluvayiravana- 
v akkanur, the temple Maniyam A d inarily auappayy ar Avargal and sampriti JCaiiramuttu- 
yirappamvidali for the sacred presence of the god Kasi AiSvesvara and the goddess Vigalakshl of 
v attiiaikkundu Agraharam, for the cost of oil for the lamp charity we give the following revenue and 
agree to transmit the charity to our sons and grandsons 2 panama on the ba/.ar tax of the inhabitants 
including f papam the palace manager’s money, i.e., panama {excluding the latter) • g parn n on the 
temple mmpritis ; \ panam on the Nattukkanakku accountants; 1 prmam on Takur Narasin garavar 
Viauv&sarayar; $ panam on Suudaras&rara Adiyappan Seruvai;’ | panam on Gendam 
Lakshuman hervai; j pa,mm on servants doing duties in the front entrance and garden of the 
temple, f panam on the distributors, 2 ipamm on the tax-collector Kumban Venkatadrf- 4 panam. on 
the N irapikkam people; | panam on the palace toll manager ; 1 panam on Kulappanayakknra var- 
ga J s toll manager; 1 panam on the Komutti money merchants; 1 panam on the Setti money 
merchants; | panam on the silk weavers; g panam on the goldsmiths ; 1 panam on the gardeners of 
this village ; and f panam on the oil-sellers of this village—thus in total 1 pon and 2i panams for the 
J lruvasivilakku lamp all agree to pay monthly. With their consent as they giye this copper document 
in writing let us conduct this clarity during the existence of the sun and moon and transmit it to our 
sons and grandsons. Those who succeed to tho managership {Maniyam) of the temple of Vaittilaik- 
kflndu-V a ir avanftyakkanar, who succeed to the Samprtti-ship of the temple, who succeed to the 
watohship of the temple, who become servants to the temple, and who succeed to the office of collecting 
tolls— all these must manage this charity with respect. While the charity is thus being conducted rf 
any one injures it, he shall go in the sin of having murdered a black cow on the hanks of the Ganges 
and he shall go in the sin of having committed incest with his mother. Accordingly every month the 
accountants of the village shall collect the 12| panama, keep accounts and conduct the charity of the 
l iravfiii sacred lamp. The signature of Andiyappillai the village accountant who wrote this grant 
with their {the donon’) consent. May prosperity abound ! Two panams annually ou the village shroff’ 


1 Timvasivilakku,—Tiruvdsi is the ornamented arch over the processional imae*o. Tirmd&ivilaHu „ ^ V1 », 

over the ornamented arch of the processional images or a row of lamps placed oveif any ornamented archir, the temple * 

1 JJ^tnbuiors s=: Aluvukaran. Those that weigh out or measiue out grain in the temple. 9 e ‘ 
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No, 80. A Grant belonging to VaitiilmMtwidlu Temple, dated Saha 1666. 


iS 


This copper-plate grant is in the Collector’s Office, Madura. It is written on both sties of a plate 
which measures 7| by 5 inches excepting the head. There are twenty-nine lines on the first side and 
twelve on the second. An abstract of this grant is given in Mr. BeweH’s LfeU> Volume II, page 8 
(No. 60). 

First Side . 

1. ‘Iff® wir$levrrptiBf6 LmpuDir^^ p&&r(rr&rvi)® Quawd Q& 

2. <£\mn-&6nrnD (vr ) ^jQ/r/r/bftmf)(^b ^<ouiJF <D^au L/ r ftsm-Q<m<5mio ,Sl t cSGujfr 

3. <ftb$ll~flh jHH IT IT L — <3tLjQ> dU fT <£ ftLJ&J7'€S&rijj(e>)l~J/b /D &rLJ jsls&r J&$ 

4. eijSjr^^iuftft^n^ft^u i9/Sffinsms* 

5. m.r^rr (aff jr L^urrccv &Qpp$fr t £}fl5fr G &<&?>&£) Lbftir&cvriEi&in 

6. LD&irirrr& mruu^ Q'oijtEi&hl.u_i}‘fnu .{ruuiujr&jrrft^ ftmfhu^k^jft^ 

7 . irrrem jj-ujiamsudan^ih 

8. lS dJ OFfr®)FTdJmflLULOUtt6W CFSSrbffi' J&) ft C<9j QufhuQub€mh guffiiJT 

9. QL-J2V&rmyf)cxQeF0r ulLg^il^lu 

10. L&fT'-su^p QuffhjjGuxsmh ep^srih &r - © tFihumih ^lL^jsttu9lLl-^i lE^ 

11. <96® 6B3X- - &r - IL- - 6T - <sQu.mh jg (T UjStfTOJ 17IT 

12. ®~&nuujtjb &<svih ^mdftLL l~? m Lnrr&ih <s> ~ @ 6F6wld ft - © gsa. ft ~ LDft/r 

13. efevrns/ft&r lEF ft - @ &6#nh 

14. JE- - @ 6S3X. HL ULLupoU®nfi / l9'5V GFOWlh ft - @ lIF ft - @ 6531. - <56 - 

IS- (5^0m|g)/f 46 <9r/r ^©^ G)&/juuuj (g) /r<ou®s)ft - /s. - © «/ren 

16. «9d> ^®irftftL.L-.8srr lS t ~ ft ~ @ tfevrih ft - © 6«£o_ - <£ - uu. ~ &_ - a-mftg, 

17. iiP" ~ «2T - © - - /EL QL£VVULJlSf~Gft/r6)Q 5)> Lbft®mbu9<bV iJF « - ©. 0L-. - fiL - d&L “ *if r 

18. @ ^<eyr<S T <*ril/-.Sff)r ^^Qurrebr^jih <&(<^UGVffr<sl?&ih i8(^j£kj®mr 

19. mf)etsruLS/L@ ^6iJ®nf)dF (tp f ft^v &m$jr/rJ^^^cu&j^pfrft 0ib 

20. L/,ft$/ru6i/,tf,&hr LJirxnhustDfTUJitrrft £Fihu<sH^@ ®.mffiQ®.j<oGl 

21. d9$pw<$@ Qftmsv@Q&p.i ^fB&uuisp&(&j J^irLbSssruj/r 

22. 0zh LDftrrftsuriWfti^ih Ufr8orriuL/uFQ,iftfr&/^i'Lb ps/bunh is 

23. L^.^B^eS3uGuirinrrftegth jgftuuup uj/r^/rQm/r^ 

24. 6i//i fi/fin ,®^/«0 6$ftfr,&iFJmur6mfi(m)w l9jthuj mm (gj6W 

25. &6wi fmft®fl(,oViy ^^Q/sazwrr&f/Geo eSlftrr 

■26. &ld ftL~UL9®ffd-&rr<5V ftrr&)n9Q<cvupl Q&&i$SG<ci)LLjih Qfttr 
27, *guLD&jjjl Qft/r&J&wjji LQ/rfify&eu^fyih u 

28.. sdor&ssf)$vr Q/sn o^ & t QG gd Quirfte^u.<ourrirrrft<difih (ft)&^srirnr 

29. ®„ t ®j$Qujnft€)JVT@rr utrfeir iuftftrrprr Qp-paSlu tSenSsrriL/rri S 

Second Side. 

30. euLidjpr e3<ajt,^iu,d/sir (VyULiurresreinTmim- ^irirQ^ub sSis/rath 

31 . usmrfxnsf)(j^)ii) ftfrtEFhiSQrsv ftHjTHihuftG^^iftQftrrein-/i) Q^rrfap, 

82. gpm Q^bvQ/£ujo)jLh 00670a/iOd rr$ttr®mrGfJ'<eg> t & ( S}Q<dv llj lq 

■33. to/r^/0 ft^€^ibu(mrGs^etsrQ^rr^ r ft^Q^iL^^ Gutreurr^ 

34. esm/LO Qp^^jmnr^ftLiLju~t^<ouiTftm Sihp> /£pubjh&Sftfr 

35. ,®ld uw<Trsv^(m)6i) Lpftftrr@SQ<w u<5mfr<o&rf)6?niu uiL$p f &Gp>tr 

86. ®p t ft^GfiviLjih jg<sv<svfTi5ii@ QidsmQ $8swpJSGei) 

37* /^d) Gu/rGuir^ftistfih .^ftftjS/r/r/bft^/r^LUft 

88. •« ,SgQuG un-Lnrrfti^ih. $$/bp5uuip@ ^jrL&fesf.tuli/r m 

39. ftfr&GVrm&m u/rS&frajuutl.Qii ft/r<6u<svftftfrptr piiub$u96v 

40. Q(y>LDLb ft>sm-ft(&) ^mrupivuutihr 6^ftQiu^ t d^j $$&frwfr 

41 . , 
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Translation. 

Hail! On the auspicious day of Wednesday the thirteenth lunar day and the eighteenth day of the 
month of Avani of the ymvsRMhirddgari which is current after 1665 of the Salivahana era has passed, in 
the asterism of Uttira (ITttarashaqa) in the Subhayoga and Subhakarana, we the learned inhabitants of 
the village of Yaittilaikkundu/Vairavanayakkanur, otherwise named Yirabhupalasamudram, 
and Bag^4nathupan4i«^rayyaravargal^the agentof MaharajarayasrI Yeiikatarayarayyar- 
avargaT musicians for the sacred presence ( samidhi ) of the god ViSvanatha- 

svami and the goddess Yisalakshlamman and give the following Sasanam. We order for each 
month for the six persons that form the band 6 pom and 7 panarm and make the following arrangement: 
1 pan for each month for one person from the palace endowments ; 3 pons each month for three persons 
out of the deductions from wages made by the inhabitants of the village; 1 port from the pound income each 
month for one person, 1 pon and 2 panams from the three watchmen's fund (called) Kulappanar, PuSarinar, 
and Koppayanar funds; 3 panams each month from the tolls, and 2 panams every month from the 
temple endowments, thus in total 6 pons and 7 panams each month we appoint from the Avani month of 
this year. The palace, the inhabitants of the village, the Pajaiyakars, and the watchmen, must 
for the money to be paid, give to the persons paddy, at the rates at which it is sold in the village, and 
(thus paying) manage this charity during the existence of the sun and moon, transmitting it to their sons 
and grandsons. While the charity is thus being* conducted, if any one injure it, whether he he Brahman 
or officer, he will go in the sin of having at Kasi and Setu committed a karor Brahman murders, female 
murders, and incest with his mother. If a Sudra officer, Pajaiyak&r, Mudali, Pillai, Siva devotee, 
Yishnu devotee, peasant, or whoever he may be, if he injure this charity, he shall go in the sin of having 
killed a black cow at KaSi, in the sin of having killed his family god, preceptor, and in the sin of having 
committed incest with his mother. If a Mussulman injure this charity he shall go in the sin of having 
eaten pigs at Mecca and in the sin of practising treachery to Alla. We shall all conduct this charity 
during the existence of the sun and moon, Thus with the consent of the palace, the inhabitants of the 
village, the Palaiyakars and the watchmen, the handwriting (signature) of Andiyappan, the village 
accountant. May Vlsalakski help us ! 


No. 31. Grant belonging to Palani Temple , on four plates , 4*8 to 5 inches across , and 9*4 inches to 9*8 inches 
high, mth heads *2 inches high , written across. At the head is the vel of Suhrahmanya between two 
peacocks. 


1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 


jfyjpjQp'Xih ®D&l<8uuyyj 

®_ 6$)<oLll(J ILJ$®& LDfrUoSoYT LB 
mrrzsgues Qmdts£l(TrjtBi 9 iLi &/mr 
LAk6$<sfrnkj(&j8> &DWiLisuiBGmQcsr 
rflpsrnssr psSsrrfQps monies G)p> 


UU < ou v«r OJJ O’jut I ^ 

<ou &(7r)SmrQurrtfl $(rrjQpes/&& 
GtfrrjpjLbsi/rryB as ires lb®) uexrfisfi 
jr&mrQ &s)esu^LBQ<oii^iLB<o).in'Lf 
jg£j(TFjWxr<sm‘ Qld/b&SgvCoiagv /*? 
w(ipQ lb rr rises iBiB^ShreBesesuonr 
dQ<ssfl^ih<oiittyB jy(fr}@rru 
rr<sQ jtyLBfr/r$<5&/rLELLQi-~ ^ 
smi— ^rRjrs-(mrQ$(^i5iu6m- f &pfi 
6rr(&jLb6Lirry$} lbqjj6u ssof )lljlb &d 


1 , ais 8 Qesfnsv<s 9 ^o/LDLB upsiEjQesnrQ 

2. ftps (pjiBfnr&QtiS Looa/rstjr Qesira 


Plate la. 


16. uirnesL — uu/Bps ir(7^LD/rrrLytB<sij/ryS! lb 

17. u9<svuff)QeF(^ QeFsuGvesQesrrLsp 

18. iLjLBGi/'TySl ^f<5$)L~[kes®jnr ^/Gwrev 

19 . rrourryB up uj6ijjb&QayS ajrriu 

20 . surrifil LDL-./GGtppspsevr lb tb/s iron 

21 . wifi iBrr t &6u6hr LD(7^esnr®jrryS J9 l^lb 

22. Ljdssr Q®j®)fr®jrryB Qpeujrrrqry&Q 

23. aeurrifi Ui^ihpsGuajresjrrr&h-fpir 

24. &rr u/rLBQem-®jfTL$ eurrifl uS fhfl 

25. Lj<oi/esr psesGsr uirQine?ua qld ir jt 

26. ehr (Spewresm Qpseushr Opsiueu 

27. Qovrres fBiruuesesr ^QevrrsRrrL-. 

28. Qesri'isp eQ&LBrrem-u- amuesshr 

29. QesfresfBesQesreF &jr&Lorrtspes 0 

30. LLispes^isptB&nuj Q/blL<s$)L—Quit 


Plate lb. 


3. waaeuSsvQaaLLL^^isyf &ttr &u 

4. wQ/dlQQ ^y&Gfr&ir Q 

32 
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5. mruu 2L.<& Q/mn u9 &jQei)/S(ou^ 

6. lb mL~$3]r&sr uss&(®s)jduu 

7. &ilrt^nrjr6i&frULLisf„i~~rr uam^&ds 
8- [pQesrra&[fi^&jL~€u<kQ 
9, e&p&(&}*.iQud Q&rrUf~#(& l Lnfrjr6vr 

10. a^^ilOas/riLuda^ODaB ■i9&ir&a 
11 ,. etr QpsirmmBp&pt&pQibrr&ps^ 

12. &&&' lb fp®jnr$rb&(&) <suupQ gijQgv 

13. Q/sp> Q&flks<3sja>irevr ub$rrQporQ<surT 

14. namm Qssird^^m^^&DnrQwili^ 
16. gBiLl*- Qjsb ar/r © G&irL&L-.u Qpseu 

16, frQ&@fyuj$ J$&jrQ^.Qw6vr$u 

17. tfluurflipeQ&Q LnjT'35&&<oi>fru6vr 


1 . gshrskrevr Q/zrrQn&LB i&4p6ufr& 

2. Gwsbr $/$!?6wjl3(mLL&6br S&u 

3. afuiBjrm^^fliij&br &<smL-.u$ir 

4. &<mru.6kr evehri~&Q66/r(^L£l68WL~ 

5 . sir ^ji^s^sru.^tBrrjr lurrtvpjjrujgsr 

6. jpiiu^il-L^iAfh&mL&iurr^Gm-im 

7. uipmlfascend rr u/$ ( Sui9 

8. /huekr u ( i> t ®ps&]<bfij£lfEir#<s\)risr 

9. urru^Lj^^irskr ©ay &&&g5j&nj 

10. ,© <sQd@^reQ(^3)uji956hr Q r &uu6u& 

11 . Q&rrpfir&fr Qipevev/r Q 

12 . lo (oueiXovnrLQ^/rcyUirQuj uip&rfl tSlo/ 

13. QGi)6vrriLjp &GumBiiirrir ,©<0 aQ 

14. <drruuLS}-&(&) 35rrrrG)j/r(&j Qjgseumu 

15. q$®Ruurru&> utf&jSifflSenr up 

16. gsRld&m G6u<ov/rti-i&&®jfrL&aj/rrr $ 

17. (r^ULjcrih^dsrpih 8/r^wwrruj jqeQ 

18. s3r/s/0/^. er/rmibupQpfi/r(Sff/r2so 

19. (&)Gvrj,v Q&frjrwt—jgj/ib (urresu^iurr 

20. ©it J ^(§$<&uuj®l3^th <sritSTFjii 


1. sir .crrr&QfisihiSrrehr jrtr&LB 

2. srrrdsr srrr&iQirpudsr (orGvrttruuLLu 

3. L/<a><srr t^eir^p 

4. Gumr^eufr iBrr<sy6S(r t 3i& Qp 

6 . uurrw Qmrr&fiujLhLJts^ u9&(&j *$/<3»<5V 

6. /rG&ttimtspi&J f56V<cvrr®DSuf5f7ip as 

7. rreoG)Ln<£)iLja (&jLsj-,&,&%srr&as 

8. Q<svfr&vTjpj ®u<s&LnQ&nr&mQ 

9. lurrUBesoflasasuip ujir£F(rujrr^iBnr 

10. ®f)£l<30 jtpDffc &}&<&) ppihuzonnr 

11. LiGufrW'Gyth Qunr^&ousd(&j l/ld 


18. LO^jrGurr&ttrebr i5nr£r/B6vr<sitip ( &pi 

19. G)<ovm^Shi9evui9 f s)/B^ jS(/^Lfifl G) 

20. ^fTiLQ^^txrr&jqFtLD^Gtufrm- jy 

21. as€ppj$tuirqgj& Q&fb&LB<5fru u^t 

22. /JO /t(p)j!D( tcfFjSOOT 6SQ/X )ILf 

23. to ^jBeB&pGutisr Q$$$»<&{&;(&, 

24. u9ebruth &iruu/r®)yB ( &fl><oudrr (eg 

25. tfltu^&(&)Uu r ®@Q Q&rrmpajLfi 

26. ^jss&u&br <&u(rmjFl&(9j eurrdQj wiiQp 

27. (&QdSfrQ&&6jj<sirr lqS&ulp&g rrd 

28. Sefrrufijpih mirm^jnsjQmrrQ&& 

29. efc/rff *ty<frjr/r(^SwftrrjT6Trr jyiB 

30. jtitu js$t6rr<ou<ov&!r QftfrQQ&ifl&fr 
Plate I la. 

21. UJ(Yfj>oS J$6»$GV J&0W<6Kpt48si) jB 

22. (rf)&&rrm f <£$)fl <i> jB(gQeu 

23. imQuih 0^uujBu£i^irih (of^ib^j jy 

24. uzaarLfoGto'EF Qas/r^i^q^&ftuj S/p 

25. &j£hu &ui9/DL&mf}tu &r€um£}&(&) 

26. iLf&rs&uups&ir/rSuj w&tTLnsm-u. 

27. G<5V0rjr&sr T&/rnfy & qp$8unru&rruu 

28. nr g?»&&(&)£> puLjmirnrujGGmrL-. 

29. 6sr Qp,euiriuasst>rL-6ir (Lpd/BiBsirir jr 

30. uj<5SGmri„„birr ^moru.iE/r(S)Q^s/rRkru 

31. wnrQQ&rrL- rr^wmr ld c>mru.(cSes/r^s 

32. mwu~&T^^£e5p^^Ljuu.6Kr 1 @i 

33. QtL/r^LL^i&Qm-ps^&iish}' Q& 

34. rr]pLn®svru„<sv ^ p^jiLurrom&rrifl 

35. u/7w^t£)5iKfrL.6i; ( i ^wsTrrep/rifl Q& 

36. u lb sbarutoupr£ 5 } Gs^&iu Gy^frjrsvr Q 
37 . or win' u rr LD^jru <a> aFfstknr L^evruiQ 

38. /D&mrru.ttr <oru}o^u.6dQpLB c ®m 

39. (rQasrr6mQ(Tirj'5$ .errr & nr jB ir nr & 

i 40. ujrQin&ra'ekr jrrTQ=LBrr&&wwu- 

Plate lib. 

12. nrQ&eQmuju &L//r<s»igx/w(^m 

13. 0W/rSWT(S^&T(52DOT/l GufT 6 V< 0 l/[jb 

14. u®nud(&j (TyLD&nsvr 1 1j($ urr<ci)yj <$3 

15. <si^d(&) eB6&&^&fietiru(3urr®> 

16. ®/@i 

17. ewuQurr$oeyLB asifld^^ QfiGeuis 

18. $ir%s$ruGurr<sv®Liih 

19. Qrn-SsvruGurrwGyLB && 

20. J&jrSsvruQu&<svei/ih 

21. &<^B^udssrLjQurr^<6xfih ^ 

22. <cifcL~L,~(8/b urrGffisvrqgn 
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23. Q&iu«&] uev&ffl 

24. &ies(&jLB iu(t£U@prr^y<o)jsvr 

25. &jbmesjfc&j&<&j Qpuu@j&/r&j of 

26. uShrg&rr&jSu 

27. J$(Gf)0/ &'sm-<sii/riu€6(& ) ib uJ$Q/ml 

28. © LD«v^63#ttJ0<&@ <ST^U^(d^{^ 

29. un Sstr uj&&frjrqf)<5B(&j/5 Q^tr^ymeruS 

30. /pQa/itfww jy$u ( $ujrrQ tstreiiQevtr 

31. esih Qu(fjjrf>j$®£lvD eQ&ujiBf£ir,& 

32. jS&f ^jrut9 , Mrp/rQu&jxan@iL> tiffjr 


1 . 00 Qf> l~ es S Lp fT'^r Q Co aiQ eu nr ®9 aj 

2 . lb <sQy&rr&jrr d* J311-111) Q-.i~.QpLB 

3 . UJ{r&&rr&6VLLj ^eFeuQtB/HiLj/G ysQu/r 

4 . p'mreQm&aiQp LBrn~.LBrr&fismauj lb 

5 . < sfc * u^rrQestr ij ar(tpm y& smmsffTLjufh 

6 . y&jsy?& psueftr&jsJaslirQpih n9toV><sijQp i es 
7 (oufrenr ueveSys/Bih^LDU^Lh 

8. LB tGL-SSeBfi ( &6^tJ)6Wpl'56LLiy-.U uj3 

9. Qr 6 t.Lt _ rriLj ( #> ti> Qysrr erfiCvQupQeu 

10 . P'j3 v &/'SV'SlX&XeV<KL~.i>&J tBGD<cti®S>GU 

11. istrupesirtsv Quits® uj (Qip^s?erreses lb 

12. i£G&rub$s&rr 

13 . ^j^SlLb.. QiblLQ) srskr QestrLLL-Qestr 

14 . Gvrresevskr gUgsl—iBQ iBQTjfiwsvtrdsskr 

15 . w(&)L~QpipJ$rflQ <sQ(j^^iesthestrmr 

16 . lb cel-Qib dhruiQ(rrppeuevr QpuiQjip 

17 . ermyptL/ (Lpts^iEim eQQ/Btr&ebr pu 

18 . ©/§^ a 9 iLjmGtreu&rr &jBj&tuGunr&€S€fcr 

19 . tpes<%ys $qfjt§jpJiBil. 


1. ys<sv lj rrfsrrmG6viresQpib L^LSevtres Lj 

2. €uQ<cVtresih f &6ijG<svrres eFevrCSsurres & 

8. ‘&J$iuQ<oi>rr& mesrrQeutres Qptueu 

4 . Qeonres ^$LjU(®f)&)i Q'oVfr& i & r &jti 

5. (&}ih &trQ®)irm eFtruBu^eF/r^u ertni-j 

6. lLSuj ups (toj &$$#)ps QramasQuu 

7 . irm^itevrQptsfrm &&j$iUG).i/r&4E6vr 

8. jy&ujS QescspujS} (ejtljJ&s) IB 

9. LBQesmsp fomrirLumcrrehr euaa&mfr 

10 . SltEtesGtrtr $0tesrr ^ ifhutr uuutrtr 

11 . $$L~uptWi' mps rktestr LO/r^eunr LB/nstur 

12. LtiS/SDiurrm/r Q&rrrki&rr estStEtestr 

13. * ft/Dsirrewt—fr ^^rfjd&rr ^t^sutr lb 

14. trQpL-tr 0 s£/r (&)4ffii5®iufr (^(nfeurr eQu 


33 . &/wxrr&6vr& l £}®) <cr(Lfy/Bps(r^^ff 

34. LBes.trnruL.itr jytflujirrrajrr i9/Dpstr 

35. pjStTjriruj ^QpiuuiLj essmu^ssr 

36. rr 'ou&tBp&zrtrujrr uj&eR-pStfmurr Q 

37. <&y>5mr.artruj/r Quli jd fist thin jrrrujir Q<su 

38. (£iQi~u$ntr\xjrr @Q(/j}Ljurr lL.$jt rr 

39 . lunr (Lp<Tr(^i<sjrrruurr (ZFfinrrir /bstQ 

40. m&irrruj &l&esirmjuiT ®iriEi&jTtriu 

41. cpfiliLjttvriTih&i (Lj<o»&Qp<sirib ga 


Plate Ilia . 

20. u,.6u®sr Qep treses rhrr(Lp<££Uu(&) 

21 . fivsreutrevr it Sr) Q lj fr <sr- em 6ir uj&dr 

22. j£nsnrirfriju<sm®sr QLn&ffiujufrGDsm es 

23. eF@hi96v ( ®ou&tr trsues 

24. estrQ(si^tLi^6tpstLJU{^uj^esIm-xi^i 

25. &vrrf}irriuesLJu^luesestr^LBtrirQsifi 

26. L~L~®soruu<^ujeBe6fr (oleumSt-tru 

27. JSfftyuues&sr Qp^^/SerrLJU^uj 

28. eses/r ^(TFfLBSso^iLjeseBtr tenrehrLB 

29. tri—6 e &=l_u-‘sQ<z» ub^&fiiriBtrttres 

30. ' fflsi) &-.GtDtrm<zrf]<5v ffiirrruumeS 

31. Sea >affi JSes^toffisfttT 

32. uljlb lj fiiftfrsffipj& QeFisjGestnsvQ^^jj 

33. *)tsrr sr nr lL® hjumtOuu 

34. ©<9?/r;S/0Lo^jr/—<oULD (B&S)trju&n tr 

35. /6nrQ6uqoT)&l<8VL r ./ruir @ft®snBu9ev 
3,6* tt6uiiiiuesnrLjrfl/GnrLLtfy.ii9G0u uipesf! 
37- Ln§&jQ<oit<si>/riLi f & es'o)jrrLQ(utrir ,jy 

38. 4 &<oo &9^<sv 2>ev r&^SGv fiirrr&Gv iBsstr 

Plate Illb. 

15. lju}.uj Oft/r^p Outres^thQ/rehr^nj 

16. L-u.$Q®fr6Trr<Psr l^lBil/lb (gr^^gy 

17. LB&etr <h££ f6tr<oU<o\) QLJ(tl^(5^l(qQ(^0[BtT 

18. uJShj Qt-jQtsim&rrLjirtB^&ew l/^gu 

19* Q/S'ciy/a&trrsw &r><oijiues/r^f > trtBirLLi^_ 

-20. ei) u/peof} &triaS)uses^JsfuevrjS^ 

21. LB%ov<r5F)Ujesesrr dn'tFhu^B^ies^ &r£, 

22. f es&jr/rsar ^ehrQ^u^ujd^srr Qa/j- 

23. eFto^SehrCo (&r)U <®s) lueses rr esQuy 

24. *08e*r@ & u & Lussesrr esfr&Qeu 

25. LL.$&rrQ(^U^tJU6SeSfr u9lJBQpL^.LJ 

26. LJL — L — tr/B^gp G^oUtoPtriLf^t &6VT 

27. tuesestr (^uunr^ebrG^u^ujesesfr-,^' 

28. ^- 0 ,© eSjrLiSutrxnb QeFtuuQjr^err 
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29. i&GV jysvru$,&rr£y QfpeF$0m 

30. iym®frrr6iimfTQpip<&jrr®int ^Sm- 

31. O<oiy/T0Lb@/^- Uip®sflj660 f &$60 ID 

32. i—rrGdsijStoV ®~®5vrQu6hr&sr QeuGgy 

33. QL&ohrgH uu&Gnfl tues 


34. es/r pevjrir&uG&jrispu9 p es'jSevir&rr 

35. (bihtQujfrir 'es.&riSj-Lj ulLi~.it /bldlSulut rr 

36. /5^6u/r@0«d5ei r u rr sasfl u&$ or ffi- 

37. 6$)L~-iLirrrr QufRtueQ ^us^DLLUJsmrerhr 

38. i9(orrSsrr utpftfflaey mrt— eirr ld$^/ Qp 


Plate IVa . 


1 . <swri _ rr pfrewib urflesfiurrLD Qpib 

2. u^Besrr tiffirQpLpeiirrtpnr LDL-.&6urr 

3. ctevtu,&&&(&)• jSsihLj rr n & jfi&sr lj 

4. ilmi~ujih(j§Q&&uiq- adjhL/essr&rr 

5. ld - jyid#' - ‘ Qu*®) Q&<sv 

6. nrrS&rr/D eQesmfit^b anpiShlP - o)©0l- - 

7. Q&iruysuJTQpih ^tBLLQeP$$irQpib G)u 

8. errQj$$eBr^s$(sv &tl~&ebr®fr &?$& 

9. ®®urr&frjr &Lbu6vr€nrtrfr6vr ^Qesrrjr 

10 . <d$ jotldQ iLi3bir<8u<o&cG$<si) ®fiibujr 

11 . ®-.6$)L-.ujrrir SleuSssr ^sorki&rr jj u<5vvr 

12. t—rrjr ldl„ @6 unrdsuuj$rr euir 
1.3. iLjeijQp%£i>u9<&D <6uu9£r<ou&$r epeisT&sr 

14. j3&(&) GippQf) ldi — ®6orr<oOLU$$6i\ 

15. ULinrpsLbQiJbrrQTj'ou ib p Glj0«0 &~.ULj 

16. '&Mzqrjff)mu $ rr eetrsriD&r Q^peurr es 

17. DlA-/rSsyr umsfiQrrebrQ Quqrj&(&j 

18. &&rrLD<sijrrjT<SGL-/-~fr%6rr ~ «)a- - Qup jy 

19. lhu^<o)J®^3SLL.L^.2(b'0 ~ <3ir - Qup iQrfcp 


20. uispes(&j luujrr i6ibi$L~frppLDp $ 

21. ibl~F$ GU(@Lbuiipa(Bj <sffjrQpuf-®J<srr 

22. /r ^LDLDjr&psvr ulL&dl —/r Ssrr 

23. u9Qi~rru9,b r &uLp<£(&) Q&pLhmrt-- 

24. <svib G> &rrpLD‘5isvrL~<oVih urrsrbr 

25. tsf-'LRGBsrr—Gvub G$rr srar L^LDsmrr /l_ 

26. <^DO &&&$€<> 

27. &®uulLl~ (dffa-QpULeursrrp tcffjru$$sr 

28. &<oumlh 6ij<oV^6&L^u9<SV®L>Qup 

29. rbpr$$& Ln<5V<o6)6&)&.rnrtJj 5 

30. &LD<SGfla(&j jy<oS)&turrp&<omi-~6hr 

31. LD&/uuetir'@tss)nrSeo 

32. $es®eM<srrjr/nm& LDsirrernes it<$ 

33. LLQl-iR &®du.&lLQlu (ipesSQeuu- 

34. Q<°iJ&nrr Q<su lL© inesestirehr Q&L&nr 

35. SssrGleFLUib G)esrr<sGori—eusirr es 

36. ts9rAies$mrr Qesrr&sorL^euevr torsi 

37 . Gtnesiurrrr LnsttreuerreisrQeum 


Plate IVb, 


1. 

2 . 

3. 

. 4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 


frsmurrdosnLjib Qsi/sircW <% G)es 

rrstni _ njib Q(o)jLL(j)u/r<oij6&)t — it jib g£ 

Gsxsuiu Qw^eFrrLDjrQpih u9uuLp i£i 
esir<vff(7^^J Qu/b&i eQ&eemmtJU Q 
6vriLjt.hiois}-./G l & vg/euehr p~ l_ <j$? (oO,®gtA 
ujes(T€ijth p&ov^LfifisrresqsTj® eurr 

lib @- ( £}jrih 


(LD 'jg/<SB)L r -LUU<5V<otf)&lLf 

ld Qp< 3 irt&esrr<sv Qe 5 rrL~L~.mGiipujesGip* 
LhmeBiuu9e6jr<b&i QesrnbLjLhfoffir/r 
<svme5LD(ipm^ii9ipesQu^Lb urrpib 
QesrrjTLDLfib u9 tBpuipest&j iBesireQ 
Q^^pjQuppe&jr (jLp isj-mrrerrfir ^ySotrr 
( 0 ) 61 / nr(fFjLD <j(&v /EfTcBLQrrevr 

Qtii 65 )nrG)iuQ& 

$p(ff)LSlD~rrffl<sv Qijueis)rres®(^)u 
Qijrr&i r6frttru9<oi/6irr Qtu&sr jpjQ&ir 
<sv<s\)fr ld<sv l<55®| Qrr<omri-Q ug&ftQ p 
lb esSiuirts^srfdSLLQesQ^ inrruL/Serr 


20. <£@ ^(T^umrQpib 

21. 6£>QfjumurQpih iQmSerriufr/r^<sm 

22 . ^onrruusvorQpLh u9ih&QuD<stn 

23. /^(gj Lnsrnn-GvpJd $L,<ikmtr&rrfiBl 

24. &-jrrreQebrQp<oS)/r r6ibLBn—~rr&rrj$ 

25. pibiD^^i eyp/Si^Sssr ^€nirrLD<sv 0 

26. Qp\^J6ij(7^6uirrreByj u3/b& pibuop 

27. uj£iQLDrr(7F)pir 'Surr&QF) erestuih 

28. 6Frrrfljr&ssujiD ^j/b@>p&'XiuQ& : uj i & 

29. Quqgas®) ufpstrf/u9<sv && l &/6jSu96D 

30. $p& t 'SBLLLp es&mr&rrQtppQnr Qlj 

31. (RlUQipiuQlLflb UGVttfllLlUUtStofl-lLJth 

32. eueotiSlQpdjeuirSssriL/tb (S&eQppi 

33 . U’ovehr Quqfjsitirrrm<Dfh iBp/spibub 

34. F&i® <ori~LD(ge>QQ&u9 f <a>6v6hr Glesmi 

35. ss®nnru96v &jrirtbu&-®r)6v Gies/reirr/b 

36 . Ql&rr&&Qurres&L~G)<oi)jrrrt6<ctyLbt$L. 

37. StiULDtUtbuX- 
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Translation. 

Mav the Six-faced (Sitbralmumya) help us ! Prosperity ! 

May the world last long; mayjho great rain wash (the earth) ; may truth-loving friends become 
illustrious; may the good path of Siva flourish luxuriantly; (and) may-the divine white ashes become 
glorious. 1 May the beautiful six faces, shedding grace, live long ; maf* the twelve arms carrying 
lotuses in their palms and the javelin, live long ; may those two feet which shine over my head every day 
live long, even after the sun and moon ; may the beauty of those twice six fine eyes which reign supreme, 
after liberating the A mar as from their captivity, live long; may those six breasts wearing the Ma.ru 2 

plant-bowered by its green forest, live long; may the peacock,horse, and red-cock banner live long ; 

mayest thou, the friend of those that place their faith in thee, live long ; mayest thou who art easily 
obtained by devotees live long ; mayest thou, the son of the woman ( Pdrmti ), live long ; mayest thou, 
the nephew of Madhava, live long ; mayest thou, of the strong javelin, live long ; mayest thou, the dear 
life of the ’Do vas, live long ; mayest thou, the divine foe of the A suras that raised the war, livelong. 

The son of Sri Parame^ara, who burned the Tribhuvanas; the god of gods; the lord of the 
Daiva \dwine) world; the lord of the vast universe which has many karors of worlds under it; the 
Kumar a, who argued with the lord of the swans (Brahma), and, after cuffing him on his head and 
pushing him out by his lock, gave him his Brahmaship the brave commander who comes riding on 
ms peacock, which is as terror-striking* as the battle-field of the Asuras, where the horse chief¬ 
tains whirl amidst the tumultuous cry of trumpets, and the A suras* blood collects in pools, turning 
the place into a very burning-ground ; the Kumar a of the cock- banner, who, shouting in the battle¬ 
field, tore (to pieces) the bodies of the Asuras without falling into the hands of the many by-standers ; 
the warrior that has ( commands ) the shining army of the Kulis 5 that are howling and the Kukais tt 
and other devils that are bawling ; the brave soldier that has taken up the beautiful javelin in the cause 
of the weak and the old; the commander of the Devas who liberated Indra that cut the moun¬ 
tains, the trees of which extended to the skies ; the possessor of the emerald-coloured peacock—which 
shines as it were the ill-luck of the Tisira— as his vehicle; the moon (Sahrahmanya), born in the 
sacrifice ( Yaga) which Narada bred up (kindled), and who came to burn Tiripurakodu; ho who 
taught Agasiya the pure classic Tamil, the Agamas and the truth of the six letters; 7 he who by 
his power gave happiness to theDhenu (cow); he who acted so that the sun might see his path ; he 
who granted the promised boon to the Van I (Sara scat}) ; he who gave life and happiness to the 
mountain daughter (Pdrmti) ; the slaughterer of the Asuras; the guard of Amaravati; he who has 
for his vehicle the peacock of the flowing tail which shines like gold; the nephew of Sridhara 
( Vishnu) ; Siva S nbra h. in any a; the fierce destroyer; the exceedingly fierce (god); the clamorous 
(god) ; the bold Kurnara; the lord of the 600 holy places of .Pattamahgalam, Avinahgudi, 
Palani (and others) ; ho who is fond of ^devotees; the possessor of the mountain on which live the 
devotees; the son of Parvatl; the son of Siva—Danapati himself ; the lord (breaker) of all obstacles ; 
the brother of all the gods; the supreme javelin-armed god ( Veteyudhasvami) > the god of all the gods, 
and the javelin-armed god Subrahinanya of the Palani mountain, who sits, amidst worship, in the 

holy places celebrated in songs, -in Tiruppiirahkunram, Siralavay, Avinaiikudi, Erkalam, 

and Palamudir-Solai, among the mountains, the six Tiruppatis, otherwise called Yagapati, 
and Tiliai, Tiruvanamalai, Tirukkalattiri, Tiruttani, Tiruvehkatam, and Tiruppadi. 


1 This is one of the stanzas of tho T e v ft r a m— 

<stn<oWJUiiJ!$Q& wfTLn^vipiSimr^nes 
QLCuueQ(i^thi9uj ^KSTUnreQm(&(&)« 

Q^iLncijQwsmr$(njr8®pda>Q<cy.” 

2 Maru-plant (/£>(/$) : a fragrant plant sacred to S u b r a h many b,—O riganum majoramm. 

3 Peacock, horso, and. red-cock banner are sacred to S u b r a h m a 2 ? y a. ^ 

4 It is said in the S kandap urdna that B rah in ft came to pay a visit to Siva when .S n hr ah many a was very young 
and playing outside the mansion of B i v a on the K ai 1 a 8 a. Bra h in ft did not know who tho hoy was and hence did not behave 
respectfully to him. 8 ti brahmanya was greatly enraged thereat, and, calling Brahma, asked him whether ho knew tho 
Vedas ; Brahma replied that he was the author of tho Vedas. Subrahinanya then asked Brahma to explain him 
the meaning of dm. Brahma was not able to do it. and hence Subr ah in an y a imprisoned him; after long captivity 
V a r a m 6 9 v a r a interfered, and by his kind recommendation B r a h m ft was released. This story is alluded to in the above passage. 

», « K ft 1 is; It ft k a is ; <95a.«n<3>), dwarfish imaginary demons. They form parts of S i v a’a gap a. 

1 The ShadaksAara, a mantrara sacred to Suhralnnanya, like the PaHehdkshara sacred to Siva. 


as 





WGW i0 




130 


MADURA DISTRICT INSCRIPTIONS. 


In the reign of Sinnopanayakkar, who is the son of Vela.yiidha-bmnopaJN ayakkar of 
the Immadi title; (whose ancestors arc) Sinnopanayakkar, Koohohala oinnopanayakk:ar, 
Kaduppuli-Sinnopa Nftyakkar, and Kakkivada binnopanayakkard a devotee of bubia fa¬ 
in any a till the end of the yagas, the sovereign of the great world; the destroyer of the aiiuy ot 
Ariya; who cuts to a thousand pieces and three thousand pieces those tailing m (the correctness qf) 
their language ; who outs to a thousand pieces those that do not possess the three lamils; who con¬ 
quers all the countries that he sees and never gives back a country once conquered ; who punishes (f/r) 
emperors ; who destroyed the army of the Tulukkas; who put a stop to the pride of the Tuluk- 
kaL; the commander that established the Ohola-mandalam; the commander that established the 
Pandiya-mandalam; who is favourably liberal to the Hera-mandalam; whom «oeedmglj fi,r.e 
to the Tonda-mandalam; the king of kings, the supreme king, the sun of kings, the mowerful 
kin" the royal' prince, the famous king that lias conquered every kingdom with his army and attained 
fame; who speaks favourably and gives readily; who reigns, protecting the low people, educatmg his 
people in sweet words and the three genders, rejecting what is bad and following what is good, 
sixth part as tax from flourishing and prosperous subjects and hanging- up a bell, who is as JIharma in 
his charity, as earth in his patience, as Karna in his liberality, as Rama m his army, as V 
(wielding) Ins bow, as Harischandra in ( keeping ) his word, like Devendra for his example, like the 
Sun for his lustre ^majesty), like the Moon for his coolness, and like Sugrlva in having his commands 
executed; who punishes the wicked and protects the good; who causes fever to the 64 hill icnts 46 
forest forts, 36 water forts, 214 mountain passes, 18 manmyars, and 77 poligars; who is well hiiowu to 
the famous Maliarayars that sit ou their valorous lion-seat at Vij ay an agar am, which resembles 
the nine worlds put together, the Maharayars: Ariya Bayoi-, Pirata Uruttira R^ar, 
Tiruyambuka Iiityar, Yasanta Rayar, Acbchuta Rayar, Kpshna Rayar, Yeia limma 
Rayar Vehkatapati Rayar, Viruppatchi Rayar, Muchukunda Rayar, Kumar ah ara- 
fi/ga Rayar, Chikka Rayar, and SrI-Rahga Rayar, 4 who rales the whole world ™der one 
umbrella ■ who reigns causing the practice of the good deeds of instruction m the Vedas and the neces- 
S?y rules’ not to be deviated from, of the construction of halls and sacrificial grounds, of the inculcation 
of the light of the path of Siva, and of the erection of halls, palaces, pinnacles, toners, water-pftndals, 
choultries for the poor, and other charities; who has tied (hung) up one single bell and raised over his 
shoulders the eighteen weapons ; who wears his crown like a Manmatha ( Gupid ), rejecting the had and 
following the good, while everything becomes cheap and the people prosper; who is P^e-by Ins goo 
louuwnib b * * . . who is the chastiser of the wicked; who delights m war; 

who is the flying heron la great hunter ?) .who is famous lor his 

valour and wears a crown on his head and a valorous bracelet (on his arm); who is proclaimed by 
the three drums as delighter in the three Tamils; who possesses the path of penance (mi .Awn); who 
is a truth speaker; who wears the holy fishes in order that. the path of biva may triumph , 1 

specially good to gokkanathar; who diets properly ; who is the protector extolled by Achyutanara- 
vana ; wfo is lord in Kachohi (?); who, when VRvanathahayakka, Kpishnappanayakka, 

kasturi Rangappanayakk,a, Kumarakrishnappanayalcka, V enkafapatinayakka. Mu tu 

la i p p an a y a k k a, and Tirmnalainayakka ruled over the great city of Madura of four stones and 
Lllsjove/Uraiyur and Sirappalli after the completion of then- oonmiest of the quarters (regum*), 
is the lord of' Vanjiladapuram country, situated in the province of -Naraiyanur of the EgMH 
empire, and has earned a name as the truth-speaker, possessing a knowledge of the Charytm and R ingm 
yoga by the favour of the iavelin-amied god ( Subrahmanga ) oi the 1 alapi nioiiritain, situated m the 
Vayy aHpurl country—the god who is the donor of the divine states of bliss of Moka Sanupa Swnipa 
mlLyujga* to the fourteen worlds of Atala, Vital a, Sutala, Nit ala, Tarataja, M ah a tala Mid 

Fatal a, and Bhuloka, Bhuvaloka, Tapolflka, Janaloka, Satyaloka, and Mah&loka, who is 
the As vapati, Gajapati, Narapati, andtheDhauapati, who is the IN ar ay an a of nine hirors, who 

> All the names are given continuously till wo come to Tolayudha SinsCpanftyaktar .whoso son is «io last 
S i nn6 py akkar. So T have translated the previous names as the anchor,, though there u no anoh statement in the 

origin^it^m-pheA^^ ^ rf ^ Mahdr(hJan o{ V i. jay anagai-. There seems also to he some confusion of the JIaisur 
Baja s, too, with the H a y a y a. ... 

* Sdyujya a re four states of bliss is obtaining the happiness of being in the place of 

God ; Sdmlpa, of being near to Bod; of bearing the image of God ; Sdyiyya, oi being identified with God, being absorbed 

into bis essence. * . , 

* The mythological fourteen worlds , the Boven nether and seven upper. 
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is the Indra of Bhiiloka from Ms being the king of Yangalft, Sihgala, Sinaka, Axiyft, Pappara, 
Nattiya, Matanga, M&luvft, Marava, Malayala, Kongft, Kahnga, Karnata, iiilukka, 
Tulttva, MarataT Kuda, Kuehohiliya, Kurava, Vippattiyft, Kottapokalam. 1 and other 
countries, and of the central continent which is surrounded by the seven islands; who is the lord ox 
the Pajani country, situated in the eastern and southern Yaiyakavur province, and who is the agent 

to Tirumalainavakka. „ . . . , , , 

In the reign of Siimopaiiayakka, the Mudivalarsof the fifty-six countries wished to con¬ 
secrate a temple of Siva"in a mandapam in the inhabited portion of the holy place ot I ajani: (and 
consecrating accordingly) the Viramudivalars, Sinnopanayakkar o± I ajapi, _ lavaraja- 
panditar, Kailasanainbiyar, Kannadipattan&mbiy&r, Nullakurukkal, f ambhadraud- 
aivar, Periya Virumaiyanna pillai, Pajani Kaundan, and others give the iol.owing copper¬ 
plate grant to the Siva temple 'in the Matham, to maintain from their donations the charity oi feeding 
six persons every new moon, of feeding twelve persons every Monday, and or supplying salt, pic res, 
water, and vegetables to twelve of the pilgrims who come to the Matham-biva temple at the 
southern bonier of the Sannadhi of Vairava, {whose temple is) north-west of the Majham-biva 
temple of the Alaiikaramandapam, and in the cyclic year Vikari, current after 4584 ot the 
Kaliyuga era had elapsed, on the auspicious day Monday, the 15th day of the month ot lai and in the 
asterism of Pushya, order Chidambaramuclaiyarbivan of the family of AghoraviramaheSvara 
to conduct the charities. The Viramudivalars (and Sinnopandyakka), horn from the right thigh of 
Yiralihadra, whose renown for valour is ever growing (on the increase ), who is brave and never tears 
the ten-or (infusing) hell of Nittamallikairayar, who is the drinker of the juice of the I umbiii 
tree, who is the most beautiful king of the kings, whose fame grows (reaches) to the extent of. the 
quarters, the cutter of those crossing their boundaries and cut down by force t lie inhabitants ot his 
kingdom, the conqueror of Soman, who conquered the King of Kalingii, the Cupid to young females, 
who has the great paraphernalia of white elephant, white umbrella, white banners, cloth waving signa.s, 
and double white ehamaras, who heat the tliief Yikkalla and turned his trunk to food, the brain-matter 
of his head into gruel, the blueness of his eyes and the blood into a reddish colour, his thigh into a 
plank, his knees into a stick to he earned in his hand in place of the elephant goad, his nails into 
pincers for drawing out thorns, arid his legs into sticks. , 

The Viramudivalars and Sinnopanayakkar order the Viramudivalars of the tour coun¬ 
tries of Seramand alam, Solamandalam, Pandiyamandalam _ and Tonbamandalam to 
maintain this charity. Like the five-hooded serpent which, though eating by its five mouths, sends 
down the food bv one throat, all the Viramudivalars of the universe, m union, without saying 
« mine’ or ‘ thine,’ must pay at the rate of two panada for every family, one pamrn tor every bnde- 
groom of a married house, one pamrn for every bride’s hoitse, and a half pamrn for every Pillaiy&r- 
pui ai feast in order to maintain their relationship with us and to bring no decrease to this chanty. He 
who renders to this charity assistance by words, assistance in person, assistance by money, shall get 
the benefit of one who has bathed in the seven holy rivers of Palani and worshipped (the _ god) 
Kailasanatha, (the goddess) Periyanayaki, (the ffiri) Pajaniyappa, and goddesses) Vajli apd 

Devauai : he who obstructs this charity shall go in the sin of one who has killed a cow with black 
udders on the banks of the Ganges. Prosperity ! 

No. 32. Palani Grant, dated Saha 1729. 

This copper-plate grant is in the District Court of Madura. It measures 1 foot 6 inohes by 1 foot, 
exclusive of the head. Before the commencement of the grant on the first side there are the figures of 
Subrahmanya with Valliyammai to the left and a linga to the right and of two devotees on both ends. 
It is a beautifully- written modem plate with fifty-three linos on the first side and forty-two on the 
second. Por an abstract of it—see No. 24, page 4, V ol. II, Mr. bowel s Lists, 

First Side. 

1. QmiieQ(r^Lhi9iu evw’SumskrQm/iSprrekr 

3. euiriJmwcSLD&im eudyB 0 &jr<smG)masrpoSeeG rnai iBir^QwirdnosiSib 


i The vulgar notion of the other countries ; many of them are imaginary. See Note 3, p, 134, 
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4 . &jD6&&&uun'j§yL&d0&th6iifry$ a it & &n /dlS ilXo u-iu rrmcr l~ ^j3ir<mrQ J3 

6> <^{EUJ6m t &pip(&jih<8ijrrLui^^evsfliLjLhsTnuimaL^uLjL&ir/ryihwfr^ lqu9/du/S Q^eujbQssrr 

6. LSjLiqLh6y/rL$<ou/r(JS gl- misfik&rr uirQ lm u jD^mrrn^hr ^/m/D^<ss>/m£LL 

7. *f. (optsunriism (o^SGuebr Q^dj&jQevrr^fBnriu^ebr ^S«D/rwL.G«/i i^/dld/t 

8 . (S^jrL^ihnriuiBsvr Q&n'ttfG&sbr &jr&pm(&}iLuf-& @® l Si Qf6^S5)L~Qurra&&Q&>irsv 

9 . iQjpnDi-b (&jinirjrQ&ih $'jtgst Q^mhes^&jtssymuiry$l Q&nriLi~(nf<3ii&j5 

10* evr GuaSDcriHlQ .gf&Qrr&n ®jLLu-(£QjrrrLJu ^^Qjru^ii9&<sv/S&v(^(^^^mfTL^ 

11* <c$.cr6hr u<£(£ it i-iuac lLi — fDfkdiiTu lL ify.i—uu65)i—& &£p&f3/b& Q^rrd^sffi& 

12. (^&(^i~&Q&nris^di(^Lbtrir6kr ^tJ 3 Q£Brril.L~& 0 -n~toir)& U{Frr&-&<tk Q&rr 

13. [fi $jrpspiB&irip QLarrpp&^/r&rrLnrrm &&&(&) &imi~<5$)Gi)UJf5<^QuirQ€V(t£rB 

14. GiHty-Q<ouQ<oi)Q&£S Lnas/ruir/rQjrLL&sr Q<ss/r&(&j?&/r&Qp/D Qeuil^^.LLi—Q^ssijrb 

15 . $&S)/VlBlL.1 — Q&6ilQ{F<!5S)U$l 9ljrQ^Q<oU^W<5U^DlTUfiSlU d£&U)jr4G&&6Vn-ULDu£ 

16. jrftjrr&ttrevr mrrirpem euipir^^s &~QGutpsQii9jbiQpih^j $(^(& ) Li6inpQ&frLL 

17 . ® f d;ji>®rfl6» eutWjLaJdQiurrehr Q^/b^lQlL u ggy(S vitQ a(Lg$^ 

18 . 6&U26&IU QtLnr£3®n&ijfi r ®eii6hr mrrmfil&Gi eutrdi^youirliuQ&frQppGiiimr ld^svld^lL 

19 . ^Q&kruiEiQtBrrQ^jxeushT xrdosr @lonjn m^Qyiij^Q^s^eijew u/rsmriy-iudrr 

20 . &rir(tpih u^iw^ebr^&SejT/S/seiJsiiT <ovlL§\i£iG> peQdQ nswGveuniheQQ^peuevr & 

21. frmQpsgg/ud^i a^SomrLjrfl/B/s&jevr (&jif)uueifr u&GQQpir&ffjD ^gyfflfl&euGrr l^lQC? $><sQ 
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Second Side . 

64. <&- *3>f'gjp/ LDfrQ rrtL tsp uu rrp &®jfTL£dQ jyi9Q®paLh evr 6Fp $ /dim (ippevnr® ld 

55 . <smL~utkdii!LL-?Gir yi.<ss>6u&,&f mi~fk&<sum<gp Ln&/®»rr ^tcg/u 

56. rrmih uzim&ihmirmmirZsfri9<sv uy&®sfhutr jdtU6br ^ibf&pup UU£L^#« 0 lo/t 

57. JT mmQ’tmMW tiug&it &&®fv&srjr pm&irQtru-ispiumr (Lp 

58. m- prrLnp<o$>&@/&gfy] fbiA&QtrLLup^Grih ^6m-<3<s\j/r/ra<gnjd(ZF)Lb ^s/riAiA 

59. thaup(Lurtij Qrnl.Lp^<5v ip^Qmfr/ra^&tgys Qpifl iuuu 

60. Q/gjB p%wd&LLQ QinevuemiA &irpm$s$Q&ujM &?&umBdQ Qm<sv 

61. uuisj L/ff pirihiD&onpij urffairsvssr$hjQ& oj&i &)ev / 75 fr(pr 6 nrpir 6 v <a_ 

62. (jiff &nr&&asr &rjE&8<ourr&(T nr &ihu6vnttr&sr an&bVLJ&eijfBlu iBp&eunttr&rr 

63. 0 ^ 5 ^(n^LL€Ftnrr(£lesrrujT!5tsm-^ u^ermcsib^shr urflp^urmfrsm' Q&tEissireQ rf\<s$>up 

64. 00 ( u^^tnpGvrrQpirenr Jdqrj&rrGv !i9®pu~ir<o®Wtfrr/r&&6W 

65. jfytf)Lf > <oisy<3F (504$^^ LD0ij&jry > GD8 : LAireurrQ purdisr QiusbgBiej&> /sei^i —<— jtlj 

66 . pswrehr < 5 riAQr 5 iuQuuLnfr& 6 vr $qtj>^&r)Uj/nou8pyS& (jurr ft it jot hj rr em parsrmrr sriDirp) 

67. iL-frtkftQiurrft /8wu—d>§liflurr & ihuom&sr-shr ^ uuld Lfcir ftL^Lnuei/ewr la &l<su6vr Qpp $ 

68. LjJT^jSQeuQgiiBpjpj&fliu lAftnr^hhjft^ULAiriLj euupQeuQp^ QmLupiLi 

69. ®rr(3t&frj£ t dljrp\£ev &i&p jt( rrf&esuru L9m$sntumuuutrsQ&&Lj(W)L~(rrfLu /5L—f6&j®j(7ij<sii l 8<Gi> ft 

70. tfSffi ftftfrp@lQ<5V &r±.<oU(5V/b&/DLh Q) ftUp<oULA(Lp&lA Jty <sAr 6ttTpIT61ST Qft IT LD ft/Bp JT QfT&ST 

71. upiriLfp LJ f Suj/rS ftOjemithuth/B/ru^ i&jshrGsrpirevriA fti^uiB^j^uQ^ei/pfrev ^GkreuiQftrrup ftebresft 

72. tu&tt6*r$& <StfiQei>(t$@<u piribiAQr?p@'/iS^i O/r^0^ srrr^^^Q^(ip^@Q^ pnriA\Aftrrf^ 

73. u lq< otsfluLi ®smm QurftLuq&ytuQ fteirr g?rr JS i$ftfr gul^glut i_. /smuftheir Qp/r Qp(js&l 

74. iri£>i~gp]@ Qlo@ Qft/r/ivwiAi^^i® 8<srr@ (np&e&JS® sui~-@ SerrQuxsLi QpmiAqryij Qptir<8iiL-&> 

75 . QpwLn-ffJ'-iiSguerreffluL- mi^Qp Q&Lhuir^ibiUGWL&tfasr® Gla@ &rspjr ffire^^iA^r®Ss<sn@ 0 ? * 9r ®^ 

76. f ®@ 6i/L~@ jl/6»gv& : J 2jjt&rr<3fr®.i/r&» &-®n‘(BtTj3<sv &$ir(^ur>&svQiA606®rriyj &-<sulQ@ ^0^ 

77 . qsp&eisrLh &ih@ 6 m'iAfr% 5 i) <s£l&)&jih $u(ip<&GVfr8iu QmQeup^ujQp Qp&&&/T6i)ttLL-%srr esibp&uq- 

78. $Qf)f6ir<sfr (bl^ibp^j eiy 00 /r^/@ ^eufnB^u tQ^iL^it ^gy&sv/rtom- 

79. 0 f£>r ir gp© uu €Fir<suSssr@Q^^>^® O/r Qeu n (Tfjih &?f6pir (ft? ll< 5® nines & glut 

80. lB qptwu/BfriLfm 6SQP® enr&fixrLb&rreQeufr&evr eatr/r./sth &6TfrrQ^S)*£y@ Q&tivev 

81. rrB&srp ^&®n&(U/rwm<spLh us/nraiifl't&'B qJ)&<sk ^ldo-ulIbf ,Sgv pQ ilj rrp& LDwameu/rjrth Qam 

82 . uuibLL& firth 'fkB^sjfiQeu^m Sjr&i&jrggu &ujB&or/B'eo ® l . 

83. &wiEins<Sir ^(^fBpGu^Lnrr&srih &<bB'jjfr<sttrgrj@ Arrui£l?eiT~L^-^~Qu<5ssr-Lj-Q-. (^is^.^GvrGBfr 

84. trm>@ uutru/rjr#rrjr^@ (blank in. tile plati) XLLQ®u~GDLn QiA 6 vu.piLJirm( 5 &r ^snrirQuj 

QuQFj@ Lfc% ^/JT . 

85. &!<sv<svirp<5U6isr@ fQjLnsmf} 

86 . ^ _ . 

87. (SljCoU/t^j mu2A(^<3i\#>dtAiAtm{^ip& Qp&ppnrQirnS'& ( dp&imm* 

88 , €$(]V)thflsirjsyu uQihpuup <su/r/w8 ssQ<3bit( otAfivuisp <g / * Ssfriyj ^sbr6vr 

89. & $ & id ir<svuj(Ljfo & 6 up&&<i^ru<s^ 6 &rfldQ&n'< 0 wQ Gupyj ^Grr&ih ^lB &tk$Bsr 

90. ( "GfcjdujT idir daGV^lKEJ £S(rQ<o)J(fl LJGV&ULh ^1$ WuVfCfTCUGDiriS(obljA'UITjrGtiTGuqTjQLD(LgfS 

91. @Q r 1 ® & : rr& : 6vrih u9^j@ <Mesrp^Q&BpQurr&qcWj® QfG,wernesuQ <su &n r (^tAu&6&^&Qain'Gbr 

92. pQprr(S^ r £evuQu/r<sijrr(7yayj pnrihiL&i@ ^'rA&airyj 6ufr®tFamyi &/Pjr&<a>rryjQ& (J up 

93 . Qurr&qsrrj® QpGstn-i^rrLL^^^i^e^sairmir Qprr&em^hjQ&iLJ'&j ^iLj(ty(]>(^&tij(yk‘ «g/u~ ^yuQ&$ 

94. tu(ipo perna>(>vresGuiresenr&Qp/$y] ^®&rG8BTLL&iui£>rres OhpiLur® 

95. <5r@©^ LOGS IT p rr LL)LD ^L. l &/rjT LJ (fi LJ IT <8$ GOT £F IT & 6m~ ih$l- U Lp<o$f) UJIBJ 8 ifi (LlfT JD $ UUirQtp&lQJ 

Translation, 

May the world last long ; may the great rain wash {the earth) ; may the good path of Siva flourish 
luxuriantly ; (and) may the divine white ashes become glorious. 
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184 


MADURA DISTRICT INSCRIPTIONS. 


May the beautiful six-faces shedding grace lire long; may the twelve arms carrying lotuses in the 
palms and the javelin, live long; may those two feet which shine over my head every day live long, 
even after the sun and moon; may the beauty of those twice-six fine eyes whioh reign supreme after 
liberating the Amarus from their captivity Eve long; may those six breasts wearing the mam plant— 
bowered by its greeu forest.Eve long, Eve long. 

The son of ParameSvara who burned the Trihhuvanas, the liberator of Amaras from their captivity; 
the god of gods; the lord of the divine world ; the lord of the vast universe which has many karors of 
worlds uuder it; the JKumara who argued with the lord of the swans {Brahma) and after cuffing his 
head and pushing him out by the lock, gave him his Brahmaship; the brave commander who comes 
riding on his peacock whioh is as terror striking as the battle field of the AsuraB where the horse chief¬ 
tains whir] amid the tumultuous cry of trumpets and the blood of the Asuras collects in pools; the 
Kumara of the peacook banner, who shouting in the battle field tore to pieces the bodies of the Asuras 
without faffing into the hands of the many bystanders; the warrior that commands the shining army of the 
kali* howEng and the Jdikais and other devils bawEng ; the brave soldier that has taken up the beautiful- 
javeEn in the cause of the weak and the old ; the commander of the Dev as who liberated Indr a that 
cut. the mountains the trees of which extended to the skies; the possessor of the emerald-colored peacock— 
which shines as it were the ill-luck of TriSira—as his vehicle; the moon Subrakinanya born in the 
sacrifice {yaga) which Narada bred up {kindled) and who came to burn Tripurakodu ; who taught 
Agastya the pure classic Tamil, the Agamm and the truth of the six lotters; who granted the promised 
boon to Vant {SammitV) ; who released Narakklra (P) from his imprisonment; who removed the fever 
and the hunch-back.of thePandiyan; who conferred a good boon upon Lakshmldevl; who gave 
happiness to the Kamadhenu {cow) ; who so acted that the sun might see his path ; who granted the 
famous boon to the goddess earth; who sits in Vadagiri whioh was brought by Podiyamamuni to 

Tiruvavinangudi;.. who obstructed the path of Idumbasura and. 

cut him to pieces, the slaughterer of the Asuras ; the guard of Amaravat!; who has for his vehicle the 
peacock of the flowing tail which shines like gold; who was born in Saravanagiri which has several 
springs unseen by any and whioh is one of the six hundred snored places of Pattamangalara, &o.; 
who is in Varahagiri otherwise called Brahmagiri and Mokshagiri in whioh arc the tirtha of the 
four-faced {Brahma) which confers good bEss {on time bathing in it), the wonderful Nagatirtka, the 
wonderful five-favor yielding beds, caves wherein dwell the Siddlias serving the god, Nelli trees which 
give food to the Siddhas, the Sodi'trees guarded by Muttars, 2 Ven&Lrai cobras oausing fear to the 
beholders, several roots and fruits fit for the devotees, Nelli gardens, Makila gardens, Purasa gardens 
Vilva gardens praised by the oharitable people, several flower gardens, and several beasts and in which 
mountain the bees hum, the swans, peacocks, parrots, and other birds give forth sounds of melody ; who 
is the javelin-armed god of the Para brahma and Sat-chid-dnanda shapes living in the Palani mountain 
potent to purify from had acts; and who is the javelin-armed god of the Palanimalai, to which for 
performing, abhixheka, samarddhana , MaJMmrapujd and other ceremonies come pilgrims from countries 
situated within the east, west, north, and south seas,—the fifty-six countries of—Angara., Kusala 
Vandi, Marattam, Vangam, Sonkam Takam. Panohalam, Varigajam, Diravadam, E.ash- 
miram, Vandi, Siugajam, Kantaram, Sindu, Kevunam, Knlihgam, Ottiyam, Kevudarn 
Kambojam, Kulirigam, Kudaku, Kollom, Ilam, Teluhgam, Kadarram, T§x&davam’ 

MiletoEam, Kohgdjiam Karnnatam, Kundam, Kuchchari, Arumana . 

tiyain, Mat&ngam, Erpalam, Virudam, Sinara, Pallavam, Vidarignnam, SAvakam, 
Nidadam, Parparam, Yidarbham, Kudaram. Kavusalam, Pavandiram, Easalam, Kanna- 
dam, Pulingam, Karadam, Savuriidakam, Kekayam, Maluvam, Kojam, and Korigu. 3 


1 tiGdi: trees (Sans: Jyfiti-vrVcsha ).— A tree said to shine in the dark. 

2 Mutt am. —Those who have, obtained liberation from tlie evils of ain (Sans, muJtia). 

3 In Hindu-Tamil Geographies the following 56 countries are enumerated ;— 


1. 

'gjih&LD 

,An gam. 

9. 

<&eormuLb 

2. 


... Aruaam. 

30. 

<3>68T (@5)L—ih 

3. 


... Avanti. 

11. 

dArr&Lh 

4. 


.., Ancliram. 

32. 

£snr<fPiSirLD 

5. 

$}6vtruLb 

Il&dam. 

13. 

<55 /T JB <3> fJ JT LD 

6. 

^lLu^iuld 

Ottiyam. 

14. 

<£Stru>Gurr<0 : Lh 

7. 


... KaruSara. 

15. 

bBli^rrirLQ 

8. 

&G§hhl4S Lf) 

mi Kali Again. 

16. 



Kannadam. 

Kannadam. 

K&gam. 

K&Snmiram. 

Kandiram. 

Kainbdjarn. 

Kidflram. 

Kuruku. 













jjjj PAT.ANI COM?EB-PLATES. i0,) 

Vemareddiyar, a devotee of Subrahmanya, came to the sacred presence of Pal'aei from 
Tiruppadi, and, after worshipping the god, appointed a chanty for the sacred bath, food-choultry, &c. 
It continued for sometime. Afterwards, during the time of H.nngammal of Madura and during the 
management of Kumar a SinnSpanayakkar of the Immadi title, the lord of Pal ani, that, all oui 
Bedai families might get a portion of the ment, Kasturi Ranga Redjiyar spoke to all of us oi the 
Ked di family, fixed a pawn rate on each family by a grant, and conducted the above chanty of the 

g0<1 Hail to Annadana Somasundaram of the Reddi family,of Kuvalnagaram on the slope of 
Aaduragiri, who performs all the sacred rites of the pure Siva faith, favoured by the mountain 
Bhagavatl, wearing Rudraksha beads for his ornaments, having attained the perfection of the five 
mantras, having a red-colored flag bearing a bull ensign, unforgetful of his faith to jruruunga, 
worshipping three times his favourite Liiiga, unforgetful of the worship of Han, Guru and MaheS- 
vara, having for his ornament a single Lihga, having attained the «gbt parts of the Ypga, catted 
ytima. niyama, mana 9 prandyama, pratyahara , dharana , dhydna and rnrmdhi, and born in the lied di 
family as the son SundareSvara to the god Mahalinga, who sits in Ayambur Ivadambavanam, 
Sivanmnttipnrarn, as well as in SaduragirL As he (Somasundaram ifiantmg a pillar, 

conducts the charity of the giving (distribution) of food, we all, the members of the Reddi family, give 

this 50 cubits from east to west and 100 cubits from north to south, situated 

to the south of Yiianuvadavadanayakkar’s garden in the sacred presence (minid/u) of Periyanayaki, 
west of the Pundurai-matham, east of Kollu-matluitn and north oi the Rajavithi street, a choultry 
having spacious garden and houses on both sides, west of Serabavayyan s house, east of Suiidai&aa&tii s 
house and north of the Rftjavithi street and a room on the mountain. , , 

We all of the Reddi family given in written the following grant in the presence of Sundara 
Ramalmgasvami to Saravanaikkurukkal, the son of Akhilandagurukkal, for the maintenance 
of sacred water, sandals, wreaths,' Bikapatra, light, sacred meals, Uohcliikala service, bkandashasti service, 

and the Mandapa service during festivals. . , , .. , , . 

On the auspicious day of Tuesday, the thirteenth lunar day and the 24th day of the latter hall of 
the month of Margali of the Dakshinayana of the year AchckaQa (AMaya) current after 0 28 oi the 
Salivahaaa feaka has' elapsed in the KeUai asterisxn, Tirutiyoga, and Kirasikarana, we appoint to you 


Tuluvam. 

TeAgai^am. 

Nidadam. 

Nepal am. 

Papparam. 

Pallavam. 

Pafichalam. 

Pandiyam. 

Pulixidam. 

Po4am. 

Magadham. 

Machcham. 

Maratam. 

Malaiy&lam. 

Malavam. 

Tavanam. 

Vvifrarulam. 

Vangam. 

VafigaLtm. 

Yidarbham. 


87 . 

38. Q&w&cwnh 

39. j§i-&Lb 

40. (o jpunrfffrth 

41. u Jju.it ib 

42. UJGOffJtiULQ 

43 . uu <&, <£F(r®)Lh 

44. urr'oUonjfL Lu ld 


Kudabam. 

Kuntajam. 

Kuru. 

Kulindam. 

Kflrchcharam. 

Kekaynm. 

K@ralam. 

Kofiganam. 

Kollam. 

Kddalam. 

8akam. 

Savvirain. 

Salavam. 

Sijfigaiam. 

Sindhu. 

Slnam. 

&ara&>aani. 

Sdlam. 

Sflnakam. . 

Diravidam. 


17. (§U£BLO 

IB. 

19 . @ 5 ® 

20 . (SfloSjb/SLD 

21 . sk-ir# struct 

22. C?<9><£5(L! t-O 

23 . Q$tr®rib 

24. Q&irtki&escirih 

25 . Q&trebwLh 

26. Q'&fr&wih 

2 7. 

28, 'fFfij'sSjnb 

29, x(F(r<o\J<WLQ 

30, ifpifki&wrib 


46. (SufTUUJ 

47. U^S^LD 

48. 

49 . LDJTIT L-ib 

50. 

51. LD iT <8ff <6U tb 

52. uj^ssnh 

53. LLj&i}><&Lb 

54. surb&Lh 

55 . &<ssfrsfr Jn 

56. ti£lj$rruuLh 
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the following income : For every marriage 2 pancrns from the bridegroom, 2 panama from the bride, on 

every landholder, trader.. 1 jap mm .May you collect this income 

from our caste people wherever they live and conduct the above charity. May you also conduct the food 
distribution and the matham charity. We all give in written this charity that it may continue during 
the existence of the sky and earth, the sun and moon, the stone and Kaverl and the grass and earth. He 
who injures tins charity shall go in the sin of having killed a black cow on the banks of the Ganges. He 
who renders assistance in money, assistance in words, assistance in person to this charity shall secure the 
meritoriousness of haring worshipped the javelin-armed god, and shall live happily with the eight kinds 
of enjoyments. He shall also become rich and live without any want. This charity, which is given 
’written by all, ought to be protected by every one. May the god of the Palani. mountain help us. 

No. 33. A Copper-plate Grant dated in the Cyclic Year Krodhana , 

This copper-plate grant is in the Collector’s Office, Madura. It is written on both sides of a plate 
which measures 6f by 3£- inches exclusive of the head. There are twelve lines on the first side and six 
on the second. An abstract of it is given in Mr. Sewell’s Luts , Vol. II, page 8, No. 62. 

First Side. # 

1 . (pppsantQfpb owcuiwr&hLF slo )*!- Qasjb&iLje5'dij<5mL.-.6kr 

2 . ®dpj&<956ijovvrL~Gkr GrtEiaerr srsGm-QQut^d^iL 

3 . f&frLL.Q(Ea6fr<8rr$<5v &(ruuuGni~ /B/r.rE/& 

4 . \9a=&6isr6iU5&} SFrr<s>jdvde6LLQu l/ 

5. <8fflu9<sv &ir®j£v uQumr uir(bts[i9<sv <sr 

6. /e/«^5«0 Lj@rr<fcfr - L^rhp5utspu9 

7. G<av ^m/kgffr/r QpjEGvnr&ir <oi/LL.i—6tf)eB@ 

8. Oa/0UD/7-w/i/ &LLL--<tefru9’il-U-.^y) <suQjj& 

9. jSAB'cv gp0 (B&QbviLph ^iuulLup pB$d»uua(&)Lh <su/B$G&r 

10. &fr«5P0 i9iL&y.i esiLiAfipfriS 

11. il.Qi-.mh jSicnFjZLpir Qcs/bi9uj 

12. &£luQun6vr&sr &,&jmsrL-.Gur ®-QuLjdc& ) <mih & 

Second Side. 

13. Murwi—iEJuehr iQ&antF 


&?<av as£5 sr Lh jywrr&qsffi 

14. 0®^ uispS^Q<so 'iSfrevr (or<mrSamrh^h 

15 . <oiirr(siQ<dij(r^<ourrJT/rec^p u9/spiiLuisp iBhiB&nL-<&urr 

16 . &&sffr&>UL9err<fcrr &j£hrLfj£ljTeGr (oT^gyi 

17 . Q<3S/dl9oj es6u(sm-u.6w 

18. ®jpjL&GintmL..6W. 

Translation. 

On the twentieth day of Vaiy&ri month of the year Krodhana , we Gerpiyakkavandan and Siruk- 
kavandan order t be village of Amaudur, &o., to grant the following privileges to P i oh chan, who 
has come to us like an adopted son from the country robbers’ side {Ndttukkalldr) to guard us and to act as 
the village watch* Annually a woman’s sddi (Tamil— &lai), a duppatti (body cloth), a turban, a handful 
of gruel, and a handful of alms for every time that he does obeisance ( vandana V, we order to he given 
to him. As Tirumur Gerpiyakavandan, Annavikavandan, Karipponnakkavandari and 
Baturavadangan of Uduppukulam,^ have also given him the privilege of taking alms, let him collect 
it always. Thus the signature of Sittirapattiran who is our accountant sitting outside of our 
house. 

Gerpiyakavandan. 

Birukkavan4an, 










MADBAS MUSEUM SPURIOUS GRANTS 


COPPER-PLATE GRANTS IN THE MADRAS CENTRAL MUSEUM. 


NINE SPURIOUS GRANTS. 

The first nine of the following are transliterations and translations of ten out of thirteen spurious 

plates now in the Madras Museum. * . 

other three are in Telugu. Of the ten, two being exactly similai, theie 
Though resembling each other in J 

minor details, dl-L 1 

than a dozen spellings for one 
one and the same ---- 

place. No key has yet been found to the history of these plates. 

No. 1 .—Museum No. 1. 


Ten are mostly in modern Grantham characters, while the 

__ _ -j lJl_ r ’ 5 are only nine different grants. 

v _~~ form, characters, language, and other respects, they all differ in 

H ence The transliteration and translation of each of the nine are given : there are more 
and the same word, and they seem to have been so spelt jmrposely ; and 
word occurs in one context as the name of a person, and in another as the name of a 


T RAN SLIT E RATION 


13. adu 4-kki Mautavetiu akunen Mantavettu- 

14. ku Tiihivaiyenam Periyaniyan 

15. Periyakamani bkumipalakan Pe- 

16. rimalayan Perlyavaraya koti- 

17. ramenarii per kudutten kaltivu- 

18. konam | £ | 64 adikolal kuli | 

19. 6000 | Mantavettukku chellamppadi agiuha j 

20. ram madapidi j 4 ku kelaku tenkela 

21. ku terku temnerku merkku va4& me- 

22. rku vadaku vadakelaku aka tiku 

23. 8*kku navakonam | | gedi J 24 | go | 

24. di l~kku kuli 250 <a~ 


4190 Saliva- 


1. Kaliyugantam varasharii 

2 . hanaSakabdah varusham 1011-ku cnei Man- 

muda varusham 

3. Chittire , masaiii 22-fedi. Kanchimandalam 

4. Chafcurvedabhumibliavanattil dikku-8-ko- 

5. nam-16-kalapukdnam Paharanyapuri- 

6. staiattukku merkku Haranyapustalatfcu- 

7. kku vadakku Konaikodam Pahohanadi stala- 

8. ttile Viradiviran V Iras an g u d aiy a va- 

9 . n Solaraja Aiakaiyyaru- 

"10. kku Agraharam pannar ratha gaja turaga 

11 . padadigaludayavar > agrahara(t)ai 

12. t(ai) ajiolichi kolam parichclii Pahohapenm/ n- 

Translation. 

AtW aiqo nf the TCali era 1011 years of the Salivahana Saka had elapsed in the year Manmathfi 
on the 22nd day of the month Sittirai, the most powerful of the powerful the Cho|a king, Yxra- 
Sangudaiyan, constructed an agraharam for AJakaiy yar an agraharam i o the west of h aharany a- 
purist ala, north of Haranyapustala, in the holy site of Panohanadistalam of Konaikodam, 
which is in the Ohaturvedabliuvanam of Kanoluman4alam, which is divided into 8 direc¬ 
tions, 16 angles, and 1 minor angled The Rayar, with his chariots, elephants cavalry and infantry, 
destroyed the agraharam of A lakayyar, dug a tank and constituted the country of Panchapenuenadu, 
with its four divisions of Mantavettu, &c. I, Tuluyaiyanam (?) Periyan, the king ot Penyafca- 
manam, the lord of Perimalai, who am of the kindred of Perxyavarftyar, gave one-fourth of 
this village, which, by the measuring-rod of 64 feet, is 6000 fafe Mantave^u which is within the 
eight limits, of east, south-east, south, south-west, west, north-west, north, and north-eaat and the 
nine angular limits, is divided into twenty-four portions, each of which contains 2o0 kuhs. 


J| which is translated into 8 directions, 16 angles, and 1 minor angle. 



















































Mi Wlmlt %$/w% "/ ?..p'« V 








mm 


MAlDRAS MUSEUM SPURIOUS GRANTS. 
Translation— Second Side . 


MRiWB :■• 


illi 

Mil®*'; 


mtm- 

test 

mm 

fc»! 


i« 


feS 


East portions 6 ; for which (6 portions) kalis 1500 



North portions 6 ; for which 
(6 portions) kalis 1500. 



m 



South of the river portions 
6 ; for which kalis 1500, 


West portions 6 ; for which 
(6 portions) kalis 1500. 


portions) Kalis 1500. 

simh&ohari ,, . ™ 

ror this Kotiayan gave 
pom 


West. The agraharam of 
Yolirhpdfjlu. 




i x id 

' 'V' ‘ v f ' 
















































TAMIL COPPER-PLATE GRANTS 


■Museum No. 2, 


T KA N SLIT E RATION 


1. Kaliyuganf ain || varasham || 4190 Salivd- 

2. hama &agabdah || varusbam 1011 |] chel Man- 

rnatlia || varusbam 

8. CKittire |j masam 22-tedi || Kfijiclilmandalattuk- 

4. ku ldlakku Tonclamandalam Chaturvve« 

5. tabbtunibhayanattil tikku |) 8-kku || ko- 

6. n&m J| 16 || kaluvukonam || 1 || Harimnya- 

7. nadikku merkku Harunyapxu-ustalafctu- 

8. kku vadakku Konaikotiam Panehanadi stala- 

9. tfcule Vlradivlran Vlra^arigudaiyavan 

10. Solaraja Alakayyamkku sigraram 

11. pannar rada. geja turaka pat&di yudaiya- 


12. van rayar Ala'kayyar agr&rattai all- 

13. ohcbu kuiara pariebehu Pafiehapa imnadu nal&« 

14. kki Mantapeltakkinen Mantavettukku 

15. Tuluvaeberiyanmuk - Kucher! 

16. yapar&ya gotran nenruohoku 

17. dutten kaluvu konam || J |j 61 |j 

18. ladikolal kali |[ 6000 || Mantavettukku 

19. vela yidukku vadakku Periya Ko- 

20. neri Mattaparaya gotram kuli 6 

21. 4 || ladikolal || kuli || 3500 ]| ■ yi~ 

22 . dukku vadakku Kudaohcberi Uttaparaya- 


Second Side, 


81. m P&ncfravana n&du nahikkum Ko 

32. ttaiyan kudu! 

33. avadu Ani 

34. basta likitam 


23. gotran || kuli || 44 jj foxjikolal || ku~ 

24. li || 5000 || yidukku mekku Kallanapuram 

25. Kalliraya gotrarn || kuli 64 || ladiko- 

26. 141 || kuli || 3750 Mantavetkikku 

27. ebelmnpadi agrara muttaraikal yi- 

28 . rukkudu tninra&isana padikku Sfi 

29. yya | Saodradi varaikku bhimiiyum pi- 
80. ilum ulla mattukkum auupavikkavu- 


Yekkol 

Appaji 


secondly, this was WTitten by A ni Narasimhacbari’s 


Yekkol 

Appajl 


















MAMAS MUSEUM SPURtOUS ORA NTS, 


Transliteration 


9 . ku vadakku Konaikodam Paiicha* 

10 . nadisalattil Vlradiviran Virasam 

11. gudaiyan SolarA-ja Alakayya- 

12. rukku Agraram pannar ratha-gaja-tii^ 

13. luga-padadi-yudaiya Rayar Ala- 

14. kayyar Agrarattai alioholm-kkola- 

15. in-parichcliu Panchapananadu nalakki ma- 

16. nta peddakkinen pratinama vadak- 


1. Kaliyiigantam varusham 4190 8ft- 

2 . livfthftna Sakabdam varusham 1011 
,1 chel Nanadha (Manmatha?) varusham Oliaitra- 

mraasa- 

4. 22-ku KaMiimmandalattukku N kiska* 

5. kku Toridammaridala-Clichaturveda bh unit 

6 . vvanattila ’ dikku-8-konam-] 

7. ftkalipu koriam-1 | Aranyanadi- 

8 . kku merku AranyapUrvastdattuk 


Second Side, 


yidnkku 
pon 750 

tari sosta likitanx 


25. imbkavittu-kkollavam 
26.. Kottaiyan kudutta 


17. ku niruti dikku Kolakoneri Matfca- 

18. parftya gottiram kali konam 

Si 1 I | 64- adikkol kitf 105 

20 . 0 Mantavettukkii sellu Konako- 

21 . neri muttirai kaUirukkudu a- 

22. grara muttirai kallirukkuclu turnra- 

23. sasana padikku Surya Chandrftdi varai- 

24. kkum bhCuniyum puilu(mP) uliamattukkiim a- 


27. yidu Mudalana Narasimhaehi 


Yajva 

Appaji 


After the Kaltyuga year 4190 the Salivahana Safra year 1011 Had passed, the year manmatm being 
current on the 22uci day of the month of Sittirai, the most powerful of the powerful, the Oh.ola king, 
Vira^aiia-udaiyan, constructed an agmhdnm for Alakayyar, west of the river Aranyanadi, north 
of the Aranyapurvastala, in the holy site of the Panehanadwalam of Kouaikodam, which is 
fKn (ihaturvddi bhuini of Tondammandalam, which is divided into 8 directions, 16 angles, and i 

minor angle, and which is t.- - 

elephants, cavalry, and infantry, des 
atituted (he district of Panehapani 
fourth of Mantavettu, . 

named Konakonerirauttiraikkal. * 

enjoy these according to the copper-plate grant during the existence of the 
grass. For this Kottaiyan gave I50pom. This was written by Mi 
own hand, 


situated to the east of Kaiichlmandalam. The lUyar, with his chariots* 
Rtroyed the agrahdram of Alakappayyar, dug a tank and eon- 

m _, _anadu with its four divisions—Mantapeddu, &o. For the one- 

which is* 1,050 hulis by the measuring-rod of 64 feet, there is a stone inscription 
" ‘ “ There is another stone inscription in the agrahdram. May he 

> sun. and moon and the earth and 
written by Mudalana Narasimh&ehariV 


x ajya 
Appaji 


No, k of Mr. Sewell's lists, 


















TAMIL COPPER-PLATE GRANTS. 


No. 4 .—Mmeum No. 5, 


Transliteration 


1. Kaliyuganlam |j varusham || 4190 || Sali 
% v&h&na Sagabdah || varusham 1011 || 6el Man- 
matha 

3, varusham Chittirai masam || 22~tedi|| llahchi- 

marrdalattu- 

4, kku kilakku Tondamandalam Ohaturvveda- 

5, bhllriiibiuivanattil dikku jj 8-kku || konam || I 

6 , 6 || kalivukonam || 1 || Arunnyyanadik- 

7, ku merkku Harannyyapurustalattakku va~ 

8 , takkn Xonalkotfcam Panehanadi atala- 

9, tlile Yiradiviraa VIraSahgiidaiya van 

10. Solarsj a Alakayyamkku agrarain pa¬ 

ll. nnar rada gaja turaga padadi yudaiyavail 


12. ilyar Aiakayyai 

13. lam parichcbu 

Manta- 

14. vettakkinen MAntavettukku udary 

15. an Kuxnpan Yamiiyarayaneiirn per ku- 

16. dutten kaluvukonaiii || | || 64 |j ladi 
.17. koM kuli || 7500 || Manta veitukk i 

18. ehel yidukku nliiti tifcku Yelludfuya^ 

19. n Vanniyaraya kottiran kuli || 64 j 

20. ladikolal kuli j| 1925 yidttkki 

21. kilakku Kisimapedu Yanniyakottira- 

22. n kuli || 64 || ladi kolal kuli" | 2000 

23. yidukku kilakku Gevudi Vanniyaraya. korra- 


igrarattai alichchukulam pari- 
Panehavainanadu nalakki 


Second Side , 


24. n kuli || 64 || ladi kolal kuli || 3 

25. 200 || yidukku kilakku Tiruvemkudaiya- 

26. n Yanniyarayakotran kuli. || 64 || ladi 

27. kolal kuli 2500 Manta veitukk u 

28. chellum padi Alavumidiponnakiri a-, ] 

29. grara muttiraikkal yirukkudu tampa- 

30. rasasanapadikk.il Stiyya Sandradiva- 
■31. raikkum bhumiyuni pullum ulla matin- 


32. klcum amipavikkavum Panchavarna n&tn 

33. nalukkum Kottaiyan kututta 

34. pon _ i| 1000 || munavadu Ani Narasimha 

35. ehari svasta likhitam -•— 


Yekkol 

Appajl 


Translation. 

After the Kaliyuga year 4190 the Salivahana Saka year 1011, the year Manmaiha being current, 
on the 22nd day of the month Sittirai, the most powerful of the powerful, the Cho.la. king’ 
Vlrasaagudaiyan, constructed an agraMram for Alakayy&’r, an agrahdram to the west of the river 
Arunnyyanadi, north of Harannyyapurustala, in the holy site of the Pahchanadisthalam 
of Konaikottain, which is in the Chaturvedabhumi-bhav anam of Toadamandalam, which is 
divided into 8 directions, 16 angles, and 1 minor angle, and which is situated to the east of Kan chi- 
mandaiam. The Rayar, with his chariots, elephants, cavalry, and infantry, destroyed the agrahdram 
of Alakayyar, dug a tank and constituted the country of Panohnvarnanadii, with its four divisions 
of Mautapettu, &c. I," Udaiyan Kumpam,(P) otherwise named Yanniyarayan,gave one-fourth 

of the minor angle of this village, which, by the measuring-rod of 64 feet, is 7500 hulk. The 
boundaries of Mantaveitu: south-west of this is the 1,925 kalis of land measured by the measuring- 
rod of 64 feet and belonging to Velludaiyan, who is of the kindred of Vanniyaraya; east of this i 3 
Krishnapedu (which belongs to, .. .of) the kindred of Yanniyaray a, which, village is 2000 kulis by the 
measuring-rod of 64 feet; east of this is the 3200 kulis of land measured by the measuring-rod of 64 
feet and belonging to Gevudi, of the kindred of Vanniyaraya ; east of this is the 2500 kulis of land 
measured by the measuring-rod of 64 feet and belonging to Tir u veriikuda i y an, who is of the kindred of 
Yanniyaray a. There is a stone inscription in the agrahdram of Alavumidiponnakiri testifying to 
the grant of Mantaveitu. As stated in the copper-plate grant may you enjoy the village during the 
existence of the sun and moon and the earth and grass. Kottayangave 1000 pom for the Pahchava- 
nanadu with its four divisions; thirdly, this is written by Ani Narasimha chari’s own hand. 

Yekkol 

Appajl 

















MADRAS- MUSEUM SPUMOUS GRANTS, 


No. 5.— Museum No. 6 


Transliteration, 


1. Kaliyugantam f varusham 4190 j Salivahana 

Bagajpta- 

2. m I varusham 1011 &el Manmatha varusham 

Chittirai masam 22-ku Ka- 

8. nchimandalattukku kilakku Tondamanda- 

4. lam Ghatarwedahhumibhavanattil tikku j 8-ku 

5. j konam j 16 j) kalapukonam 1 j Aru.riy- 
(>, yanadikku rnerkku Harunnyapura stala- 

7. ttukku vadakku Konaikottam Panohana- 

8. di stalattile . Viradivlran Vira£amgu- 

9. daiyavan Solaraja Alakayyamk- 

10. ku agraram ■ pannar rad a gaj a turaga pada- 
1X. diyudaiyavan Kayar Alakayyar agrara- 
12. ttai aliehchu kulam pariohchu Paiiohavarna- 


14. vettukku Tuluvasinnaniyanukfcu Manna- 

15. paraya. kottirammemii ‘ per kudutte- 

16. n kaluvukonam )| i || 64 || ladi kola- 

17. 1 kuli |j 6100 II Mannavettukkii chel aka- 

18. kidapatturajuvar kuli || 64 || ladi 

19. ko j) Ml kuli [j 2750 JJ yidukku ki- 

20. lakku Devokanniyan Kanniyaraya ko r 

21. tram kuli || 64 || ladi kolaT kuli, 3 

22. 500 yidukku agni tikku. Villudaiya- 

23. n Vilvaraya kotran kuli j 64 || ladi- 

24. kola! kuli (| 3630 || yidukku 

25. vadakku Madiram-pettan Manniraya kd« 


Seeond Side, 


26. trail kuli |j 64 || ladi kolal kuli || 1 

27. 800 || yidukku yisanyam Arivurattan A- 

28. dirava kotran kuli || 64 || ladi kol- 

29. al kuli, || 2150 |j yidirkku merkku dikku 

30. Yerra Koneri Mattaparaya kotran kuli 

31. || 64 (| ladi kolal kuli j| 6100 || yidu- 

32. kku vada tikku Viramudaiyan Vlraraya 

38. kotran kuli || 64 || ladikolal ku- 

34. li || 4000 || yidukku niruti tikku Konako- 

35. ner Mattaparaya kotran kuli || 64 || la- 

36. di kdla kuli || 1050 vadakku Yarn ti- 

37. vattam Tettavaraya kotran kuli || 

88. 64 I) ladi kolal ku.U || 4260 

89. || yidukku vadakku TJppur-vvaisiyan 
40. Kotiai Pushpanti maharishi gotran 


41. kuli || 64 || ladikolal kuli || .12 

42. 50 || Mannavettu kku Selin vatiyerm- 

43. Koneri kona Koneri muttiraika- 

44. 1 rendu kilakknle yirukkii 3 

45. Agraranmddiraikal yimkkudu . tarhpara 

46. sasanapadikku Surya Sandradivarai- 

47. kkum bhttmiyum pullum nllamattukkum a- 

48. nubhavikkavum Panchavarna nadu nalukkum 

49. Kottaiyan kudutta pon || 1000 || mud&iani 

50. Narasimhachari suvahasta likhitam 


Yekkol 

Appaji 


Translation. 

, . • 

After the Kaliyuga year 4190 the Salivahana Saka year 1011, the year Manmatha being current 
on the 22nd day of the month Sittirai, the most powerful of the powerful, the Choi a king Vlra 
J§ahgudaiy&n, constructed an agrahdram for Alakayyar, an agrahdram to the west of the river 
Arunyyanadi, north of Harunnyapurustala, in the holy site of Pahchanadisthala of 
Konaikottam, which is in the ChaturvSdabhumibhavanam of Tondamandalam which is 
divided into 8 directions, 16 angles, and 1 minor angle, and which is situated to the east of Kanehi- 
mandalam. The K&yar, with his chariots, elephants, cavalry, and infantry, destroyed the agrahdram 
of Alakayyar, dug a tank and made it into the country of the Panchavarnan&d u, with its four 
divisions of Maunavettu, &c. I, Tulu va$in taniy an, of the kindred of Mannaparftya, gave one- 
fourth of this village, which, by the measuring-rod of 64 feet, is 6000 kulis. The boundaries of Manna¬ 
vettu ; easfcf?) of this is the 2750 kulis of laud measured by the measuring-rod of 64 feet and belonging 
to Pattmrajuvar; east of this is the 3,500 kulis of land measured by the measuring rod of 64 feet "and 
belonging to Devalcanniyan, of the kindred of Kanniyaraya; south-east of tills is the 3680 
kulis of land measured by the measuring-rod of 64 feet and belonging to Viliudaiy&n, of the 
kindred of Yilvaraya; north of this is the 1800 hulls ox land measured by the measuring-rod of 64 






M4 TA.MI1 COPPEE-PIjATEI '(JBANTS. 

feet and belonging- to M-adir amp etUn, who is of the kindred of Man n iyayWya; north-east of this is the 
2150 kulis of land measured by the measuring-rod of 64 feet'andbelonging to Arivurafct&n, of the 
kindred of Adiray a; west, of this is the 6100 kalis of land measured by the measuring-rod of 64 leet and 
belonging to YerrakSnfiri of the kindred of Mattaparaya; north of this is the 4,000 kuhs oi land 
measured hv the measuring-rod of 64 feet and belonging to Yiramudaiyan of the kindred of V ira- 
raya: south-west of this is the 1050 Mis of laud measured by the measuring-rod ox 64 feet and 
behmsfinfi to Konakoneri of the kindred of Mattaparaya ; north of this is the 4,b60 kulis of 

. . » ° i -— j -f a* to-, who is of the kindred of 

north of this Ts the 1250 kalis of land measured by 
of Uppiir, who is of the kindred of 
hi. Testifying the grant of Mannavettu, there are two stones in the; 

, „x ^ H* w _Thirdly, there is another stone inscription in 

As stated in the copper-plate grant may you enjoy the village during the existence of 
\ Kottayan gave 1,000 pons for the Panch&vauyianadu 

Tekkol 
Appaji- 


land measured by the moasming-rod of 64 feet and belonging to 
f ettavaraya in the village of Varut'fcivaUam ; north of th?« ^ 
the measuring-rod of 64 feet and belonging to the Yai&ja 
1 \.oitai Pn b hpant i m a hartshL r ^ ™ 

east of the lands of Yerra Koneri and Konakoneri 
the agraharann **..,.* 

the sim and moon and the grass and earth. -—^ - 0 .. - . - 

-with, its four divisions. This is written by Madalani Narasimliachan s own hand 


No, No. 12. 

TeakBlitbeatjon. 

First Bide ; 

9. niSrukka Arauya 

10 . kku vadakku 

11. Pahehanadi stalattil Vir 

12 . n Vlrasaihkhudaiyan 

13. aja Alakayyarukku agraram 

14. nnar ratha gaja turaga ps 

15. daiyavan IbXyan Alakayyar 

16. graratiai alichohu kulam 


itam „ varusham * 4190 
a Sakabam varusham 

a mel Manmatka varasharu-kku 
L HI- 

22-tedi Kanehlman dala- 

kilakku TondainaTidala- 

Chaturvedabhuinivvanattil ti- 

iam 16 ... kalivu 

j 1 j Axunyauadikku 


p&rva 


Second Side, 


mattukkur 

yidukku 


26. miyurn pull.iim.ulla 

27. m anubhavikkavai 

28. Kottaiyan : kud 

29. n-150-yidukku Mtu 

30. sihachari 

31. katam 


ehu Panohavanana |] du nalakka Ma- 
nnapetlakkinen Pratinftma 

jitoYattukku merukku ko- 

1 " Koneri Mattaparaya go- 

ttixa.li kali 8-konam | kula 
66 adi kolal kula 

100 agraramutirai kal yiru- 

kkudu tarnra Msanapadikku pa- 
Surya Chandradi varaikkum bhu- 


Yekol 

Appaji 


saa<nidaiyan, constructed an agrahdram for Ala kappayyar, an agmharam to the west of # the river 
Arunyanadi, north of the Aranya purvasala, in the holy site of Panchanadistala of Konai- 
k.otiam, which is m the ChaturvSda bhumi of Tondamandalam, which is divided into 8’ directions, 
16 angles,, and 1 minor angle, and which is situated to the east of Kanehlmandalum. The Rayar, 
with his chariots, elephants, cavalry, and infantry, destroyed the agrahdram of Alakayyar, dug a tank 
and constituted the country of Panohavananadu, with the four divisions of Mann ape t/t u, &o. To 
the-north-east 'and_west of this is the . . . 100 hulis of land measured by the measuring-rod of 66 feet 

n e,(P) who is of the kindred of Mattaparaya. There is a . stone testifying 


and belonging to Kolko 












MADRAS MUSEUM SPURIOUS GRANTS. I'*0 

As stated in the grant may you enjoy this village during- the existence o! 
ass and earth. For this Kottaiyan gave 150 pons. This wa s written b y 


Yekkol 

A:ppaji 


T RANSL IT E K AT TON. 2 


12. ri ayanaldai agraram pannar ratha geja 

13. litraga padadi yudaiyavar ra || r || Agra- 

14. xattai alaehchu kill am parichohu Mantave- 

15. ttakkmen yidukku vadamekku Fanekapo- 

16. nnaiyana ualupaleyattukkuin pram- 

17. di Aranyakku tenkelaku Agnimuleyan 

18. Padhicliiyan agar at tan. Sattariikku makaru- 

19. chi gottiran Nedaparampattaii 6« 

20. 4-adi kolali 9106-1 Mantapeddukkii 

21. sellurn padi kalivu konarn f 


1. Kalibhakahdam 4187 Saliva- 

2, hana Sakabdam 1008 kku chel Nanda- 

8, nft vanish am Y aiy tisi masaiii 22 tedi Ka- 
4*.. holdmandala-ttukku kilakku Tondama- 

5. ndalarii Chaturvedabhumi prapanattil 

6. tik]m-8-koo^jai-16-kaliTO kona- 

7. ra Aranyapiirinadikkii mikku A- 

8. ranyapuriehtalattukku vadakku Konab 

9. kodam Pahehanadiehtalattile VI- 

10. radivlran Ylrasamgiidaiyavan 

11. Solaraja Dininnipuraih Kidanamachcha- 


Second Side, 


26. viehapakammalan valakku(d)ai- 

27. d(ai)yan Vanniyan vftlakku(d)ai« 

28. dy(a)yan j| ^ Kaikalavan vajakku 

29. daiyan 1 | Sampadavan valakku- 

30. ciaiyan Agraram muttiraikall irukku- 

31. du 


22. taHimrasasanapadikku Suyya Cbamndra- 

diva(r)ai 

23. r(ad)kluuih bbuxmymti pullum ullamattukkum 

ami- 

24,. pavikkavum Naraohimhachari iikitam yidu 
25. kku Kottaiyan. kudutta pon 250 


Translation, 

After 4187 of the Kaliyuga year 1008 of the felivahana Soka year had passed the year Kandana 
beinsr ourrent on the 22nd day of the month of Vaiyaki, the most powerful of the powerfuls, the Chola 
kiiifi’ Virasahcr-udaiyan, constructed an agraMram for Dirunnipuram Kidanamaohchari ay an 
_£ aarah'zram which is situated to the west of the river Aran vapurinadi, north of Ara^yapurioh- 
talairi in the holy site of Panchanadisthalani of Konaikodam whioh is situated in the Chatux- 
verl nhhum i T» r a pauam of Tondamandalam, which is divided into 8 directions, 16 angles, and 1 
minor anrie Lid which is situated to the east of Kaheiumanialam. The Rayar, with his chariots, 
elephants? cavalry, and infantry, destroyed the agraMram, dug a tank and constituted the village of 
Mantavettu over the place. May Nedaparampattan, who is ot the kindred of S at tank u- 
mak arishi, and who is of the city of Padhiehiyinagaram, which is situated south-east of Puritia- 
ranyam and of the four tanks, which, with the nver Pennai make the five Pennais, which are situated 
to the north-west of Mantavoddu. May Nedamparampattan enjoy the five-eighth portion of 
Mant-xpeddu, which is 96,160 (hti&?) by the measurme-rod of 64feet, during the existence of the sun 
and moon,' the earth and grass. This is written by araohimhachari s own hands. For tins 
Kottay an gave 250 pom. The Smiths have right to plead their cause. The Yanmyars have right, to 
nlftftd their (muse. The Weavers have right to plead their cause. The lnshermen have light to plead 


yjSo 13 of Mr, Sewell’s Lists. 

,fho wiiolo iSsemm of this i» written in Grttntha character, except y> which occur* m two place! 












TAMIL COPPlSR.’HM’i CTA'NTS, 


TRA5fSI;ITEHATl6i 
First >Side , 

1. KaliMiabdam 4187 Salivahana IS; d 

2. Sakabdam IQOS-kku ohel Nandana yarushain 14. ri 

3. Yaiyasi masam 22-tedi Kanolumand a- 15. r; 

4. lattukku kilakku Tondamandalain Cha- 16. y 

5. turveda bhumi prapahattil dikku-8- 17. k 

6. konam 16-kali vu konam 18, n 

7. Amnyapiuinadikku mekku Aranyapuri? 19. t 

8. chtajattukku vadakku Konaikottam 20. j 

‘9. Paachariadichialatfcile Ylmdivira- 21. 1 

.10, n Yirasangudaiyan Solaraja 22, l 

11. Dirunaipuram .Kidanamackchari ayarukku 23, d 

agr~ 24. k 

12. araaii parmar ratlia geja turaga padadiyu- 

Seconcl Side, 

25. dikfcu-8-navakonam 1 f-kku gedi 24 37. ti 

26. kku gedi-14vku 0256§-6 Tndran kilaku 38. p 

27. Agni tenkilakku Yeman tekku Nirudi ten- 39. y 

28. mSkku Yaruiian mekku Yaya vadameku- 40. p 

29. Kaberan vadaku Yi&inyan vadakikkku 

30..alia Aikku-8-kku navakonam 4-kku kilakku 41. v 

gedi 6- 42. A 

31. kku 9539 if-3 vadakku gedi 6-kku 95 43. d 

32. 39|-3 mekku gedi-6-kku 953 

33. 9§*3 Mantavettukku chellumbadi tain- 44. g: 

34. mra^asaxiapadikku Suyya Chaumradivaraik- 45 A: 

kum bhu- 

35. miyura pullnm ulla matiakum anupavikukavu- 

36. xh Naraeimhachari likitam yiduku Ko(it)ai 

Translation, 

After 4187 of the KaJiyuga year 1008 of the Salivahana Saka year had passed the year Nandana 
being current, on the 22nd day of the month Vaiyasi, the most powerful of the powerfuls, the Oh5la king, 
Yirasangudaiyan, constructed an agrakdram for Dirun nip ur am Kidanarnaohohari ay an— an 
agrahdrmn^ whidi is situated to the west of the river Aranyapu rinadi, north of Ar any apttriehtalam, 
in the holy place of Panchanadichtalam of Konaikoitam, which is situated in the OhaturYedabhti* 
miprapanam of Tondamandalam, whiclris divided into 8 directions, 16 angles, and 1 minor angle, 
and which is situated to the east of Kanchimaiidalam, The R ay a r, with his chariots, elephants, 
cavalry, and infantry, destroyed the agraJidrarn , dug a tank and constituted the village of Mantavettu- 
This village—the land within the eight limits of east, south-east, south, south- west, west, north-west, 
north, and northeast and the nine angular limit's, If of which is divided into 24 portions at 9256f 
each,—and the lands within the eight limits of Indra —east, Agni —south-east, JV/,M~~south, Niriti — 
south-west, Varum —west, Vat/u-~ north-west, Kubem— north, and lidnt/a— north-east, and the 9 
angular limits, 4 of which—the east 9539f and 3 2 which are divided into 6 portions, the north 9539f 
and 3, which are divided into 6 portions, the west 9539f and 3, which are divided into 6 portions, and 
the south 9539f and 8, which are divided into 6 portions. All these may Ne d a pa r a in pa t tan, who is of 
the kindred of battamkumakarishi, who is a king*, and who is of the city of Padhiohiyanak&ram, 
which is situated south-east of Purudinya, and of the four tanks, which, with the river Penpal 
make the five Pennais, which are situated to the north-west of Mantavettu. May N (3 damp aram- 


inmaniadapurahi 


Ekkolu 


No. U of Mr- Sowell’s Lists, 


im 
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pattan enjoy the five-eighths of Mantav'&ttu,- whicliis 96,160 l by the measuring-rod of 64 feet, during 
the existence of the sun and moon and the earth arid grass. This is written by Narasimh aeliar i’s own 
hands. For this Kottayan gave 250 pons: thus for the two, 500 pons. There is a stone inscription to 

thii> TRa of t.hia fire in flip, nnvf.li—TT n r> r! n Irn rm n .m a-nrl TV1 an ti n.r>fid n • In f.ViA wnntR 


this effect, The boundaries of this are in the north—Kundakuppam and Mannapedu; in the south, 
Baehasaram ; in the west, Pahehavettu and Yiranavakkuthanattam agrahdram ; in the south, 
Al afichii pa.ttamand Attivo $\\agraharam ; in the south, Jeganad apuram (J agann ft t h ap uram) 
tak:a"xa|^0L agrahdram; in the east, Pal apattam and Manpedu ; and, in the north, 
Am ur a m ad apuram agrahdram . 



No, 9.--Two .Plates exactly similar Nos . 18 and 19 of the Museum . 
Tkansliteration. 


First Side, 


1. KaUyugantam varusham 4190 Sa- 

2. livahana Sakabdam varusham 1011 

3. chel JNTynyaciha (Nandana ?) varusham 

Chaitrammasa- 

4. ;22-ku Kahchmimandalattukku kisha- 

5. kku Tondaminandalachehaturvedabhumi- 

(i vvanattil tikku 8-konam 1 

7. 6 kuHpiikonam 1 Aranyanadi- 

8. kku merku Arinya pfkrva stalattuk- 

9. lux vadakku Konaikodam Paheha- 

10. nadi salattil . Viradiviran Yirasanx- 

11, gudaiy&n Solaraja Alakayya- 

12. mkku agraram pannar ratha gaja tu- 

13, raga padacliyudaiyarayar Ala- 

14, kayyar agrarattai aliohchu kola- 

15. m parichehu Parichavananadu nal&kki Ma- 


16. nnavettakkmen. Pratinama yadafe- 

17* ku niruti tikku kol .Koneri Malta- 

18. paraya kottiram kaiikonain- 

19. j | j 64 adikkol kuli 105 

20. 0 Mannavettukku sellu Kona- 

21. KOneri rnuttir ai k all - iruk kudu A - 

22. grara muttiraikall-irukkudu tamra 

23. sasanapadikku Siirya Chandradiva- 

24. raikkum bhumiyum puliu ullamattukkum a- 

25. nubhavittxikkoUavum Yidukku 

26. Kottaiyan kudutta pon 150 


27. yidu Muc 

28. ri sostalikitam 


.alana 



N arasiuihacha- 


Translation, 

After the Kaliyuga year 4190 the .Balivahana Saka year 1011 had passed the year Mmimatha being 
current, on the 22nd day of the month Sittirai, the most powerful of the powerfuls, the € k o 1 a king, Vira- 
s arigudaiyan, constructed Jan agrahdram for Alakayyar—an agrahdram to the west of the river 
Aranyanadi, north of the Ari ny apurv asthala, iu the.holy site of the Panehanadisthalam of 
Konaikodam, which is in the Chaturvedabhumiviranam of Tondamandalam, which is divided 
into 8 directions, 16 angles, and 1 minor angle, and which is situated to the east of Kariehimandalam. 
The Ilay ar, with his chariots, elephants, cavalry, and infantry, destroyed the agrahdram of Alakay- 
yar, dug a tank and constituted the country of Pahchavananadu with the four divisions of Mamie- 
vettu, &c. To the north and north-east of this is the 1050 kalis of land measured by the measuring- 
rod pi 64 feet and belonging to Kolkoneri (?) who is of the kindred of Mattapar&ya. There |s a 
stone testifying to this grant in the land of KonakoaerL May you enjoy this village during the exist¬ 
ence of the sun and moon and the earth and gr ass. For this Kottayan gave 150 pons. This grant was 
written by Madalana N arasimhachari. Yekkol' 

Appaji 











Mil 
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TAMIL COPPER-PLAT® OR A .NTS. 

The following six copper-plate grants are also in the museum. They are in Tamil and dated 
iVh. 10,— Tamil Grant of f$rasingamydtf DBmmaMrdyar, dated Saha 1349 (A•'Dr 1487.) 1 

T RA NSMT E RATION. 

First Side. 


L 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6. 

7, 

8 . 
9. 

10 . 

1L 

12 . 

13. 

14. 

15. 

26 . 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 
■25. 
26, 

27. 

28. 

29. 

30. 
81. 

32. 

33. 


ndalamun-konda 

saiya-Lashshiim 


Sibha Sriman Mahamandale^yaran Ariyarayala vibhatan bha- 

shakku-ttappuYaraya khandan konda nadu kondu konda 

nadu kodadon uttira deshshana pachehami pfirva iattasanmt- 
fciradhipati rum-rasa x^arame^uyara-rasa-ma.rttanda-rasa-genibhi- 
ra rasa-kula4ilaka Tulukka-dala. vibhatan Tulukka mohan-tavu- 
tton Asura-daia vibhatan Seka-daja yibhalan kadakkarai- 
kkaran kaliyana pfiravanadisuvaran ekahgaviran VI- 
rayinodan Yira-valla.] fide van. tal ai kua (du) kendava- 

n Tiribhlivana ray an Ashtta-dikku raanobhayankaran Asuvapa- 
ti Gesapati Sattahgavayiri padin-ettu Yanmyarkal talaik- 
kundu kandaxi ISTagaloka-palakan Bhu-ldka Purandaran emma- 
ra^a-inarttandan V Ira- Lashsh irm Vi- 

vara-puttiran Sri Yjrasingaraya rayar Devatnah- 
arayar pirativlraohchiyam panni ^ arula ninra Jxaliyugun- 
tarn varusham 4517 Salavakana Sakarttam varhshanc 1349 
kku mel £ellay ninra Plava varusham Maii madam 21-tedi Bu&han kila- 
maiyum purvapashsha panohamiyum Rokani naslishattira- 
mum petta yitta nal eludiya vdaiyavanakaielu- 

ttu seyaiikonda Tondamandalattil Saudi- 

ragiri mchehiyattil Klhkaraiyana Meykkunra valan&d- 

ana Payyiir-kkottattil A rani attin. tenkami ya- 
na Tiruvenkatamudaiyan tiruvilaiyattu Idmmumana Gha- 
turvedim ang a 1 abtukkn piratimlm am ana 

ku adutta Y ellddaiyil-irukkum 

ttiram Andiyappanayakkan kumaran 

ullidanararuin om ehkal kanik&shshi 

llodai padi kiramam kolvarovenru 
immoli kettu 

mmandalattil 
1 ak atil-irukkum 
Betti ullittari 


pirkuri rnurai 
m pirai kuriya 


X ummangalat tuk- 
Yanniyainya ko- 
Miittiinayakkais. 
kiramana Ve¬ 
in urai kura 
idarkk-edxr-moli kodutton yi- 

ikkonattil innattil TJppa- 

Vayifiiyaril Kottai'periya-Bommu 

oin nahkal kolvom-enru 


kuriya Muttunaynkkan 
KoMai-periya-Boinmu 

Second Side , 


34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 


ullittaranavara- 
Betti yivai 


Eimima- 


yirutiravarum emmil-isaindu tammil-pporundi 
hgalam M anmmannkkalavar raunpakavilai ya- 

ka nirchcheyda paohehi padada Palaverkkattu pudu varakan 1 
25 yinda varakan nutt a-yi rupattu - anj ukk um 

2-a(jli-kkolal kuli 3850-kku padikku kuli 19 

2 5-kku karai l J rV 6 +Tl? vilaiyaka yittu porul kai- 

kkondom yiduvS vilaiyavadakavum yidave- 

vilai pira manamava ? dakavum yirukkalavadu 


alavadu yiduve 

sbsbayai tanga]e 
anubhavittu-kkolla 
ttukku yinda kani 
lai kalan-uladay 


yilaiyavadakayum yinda 

chandiraditta varaikkum 

kkadavirakavum yippura 

kashshakku yadoru 
tottappattal nangale 


nru kalan tittu-kkudukka kadayom-akavum 


mixkfe- 
kanika 
tangale 
mana- 
kalanum-il- 
munni- 
ippadik- 


1 For an abstract ol this grant see Mr. Sowell’s Lists, Vol. II, p. 20 (No. 143), 
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k&mkaslmha kiraiya&i-dauam 
Kott a i-JPeiiy a~13 omruu Setti 

iillitlaram om yivai 

kai eluttu _ yidukku 

nayakkan. Siauakama- 
Peri}’ akamanam Nayim 
Pailavavenkatta Muda- 
nagmaikku ur-kkarta- 
sattam yinda-chohatia- 
bta veitu | 
Mudali- 


48. ku 6amnQafI!.t(u 

49. ni-kkorjatton) 

50. kkiiTH Muttunayakkan 

61. Kaimaadangam Miittunayakkan 
52. 6&slisiu Xummangalam Muttiyappa 

58. nam Manna Eeddi Mudaliyar 

54. yappa Mudaliyar Ponnagaii 

55. liyar yivarkal soil a eiudina 

56. kku Sinnaoayinapi]lai eludiua 

57. ppadikku Sayaaavaiam Danappasari 

58. Muttiyappa nayakkan kai elntip || j| Manna 

59. jar kai eluttu || Nayiniyappa Mudaliyar kai eiiv- 

60. ttu || i( Failava-Yenkatta Mudaliyar kai eluttu |j || 

61. Pakairuandangam M uttunayakkan kai eluttu. 


Eeddi ' 


Translation. 


Mill 

mm 


|m| 




. 


Hail .the lord of the great world, the destroyer of the army of Ariyarayar, to ViraJingarayar 
X)evainaharay ar, who cute into a thousand pieces those failing in the (correctness of tMr) language, 
who conquers all the country that he sees and never gives back a country once conquered, the lord of the 
seven oceans—the northern, southern, western, eastern, &e., the king of kings, the supremo king, the 
sun of kings, the profound king and the ornament of the royal family, the destroyer of the army of 
Tulukkas, who stopped the pride of the Tulukkas, the destroyer of the army of the Asuras, the 
destroyer of the armv of the whole world, lord of all the sea coast, the one valorous man that has all 
good qualities in hint, who has been a terrible calamity to the head of Vlravallaladeva, the lord of 
the three worlds, who causes foar to the minds of (the kings living in) the eight directions, who is an 
A&vapati and G-aj apatite himself, who has been a terrible calamity to the heads of his seven enemies 
and the eighteen V'anniyars, the protector of the lower world, an Indra to this Bhuloka, the sun of 
khtes that" has conquered every world, and who is the favourite son of the goddess of Valour and the 
goddess of Victory. During his (Virasihgarayar Devamaharayar’s) reign, on the auspicious day 
of Wednesday the fifth lunar day and the 21st day of the month of the former (white) fortnight of .the month 
of Miasi of the year Plata -current- after 4511’ years of the Kaliyuga era and 1349 of the Salivfthana 
Saka have passed. I, Muttunayakkan, son of Ancliyappa nayakkan, and my brothers, who are of 
the kindred of Variniyaraya, who live in the village of Vellodai, which is adjacent to Kumman- 
galam, otherwise called Chaturvedimanga 1 am that belongs to the ( Vaishnma ) god Tiruvdhkada- 
inudaiyan, that borders on the southern bank of the Irani river, and that is situated in the Payy&r 
division of the fertile province of Meykkurravalanadu, which is the eastern portion of the Chan- 
drao-iri country in the empire of Tondamandalam. I, Muttunayakkan, with all my brothers 
proclaimed whether there was any one who would buy half of the Vell odai. On hearing my call Kottai- 
Periya-Bommu §et,ti and his brothers, who are VaiSyas ? who live in the country of Uppalakara, 
whicli is situated in this country in this division and in this empire came forward and said that they are 
willing to make the purchase. So, we —Muttunayakkan and brothers, Kott ai-Periya-BommuSett i 


HE 



that is 1925 Mis, which form T V's held for the 125 pagodas. Let this he the .price, let this be the 
settled price, and let this be the price twioe and thrice. May you enjoy the land during the existence of 
tho sun and the moon. There shall bo no dispute about this document. If there happens to be any we 
would ourselves stand in the front and have the dispute settled. Thus with our full assent we give you 
this document for the sale of our lands. Between Kottai-Periy a-Bommu Sefti and Muttu Nayak¬ 
kan and brothers. The signature of Muttu Nayakkan of Kaimandarigam. The witnesses--- 
Muttiyappa Nayakkan of Kummangsdani, Mannareddi Mudaliyar of Siena ka man am, 
Nayinappa Mudaliyar of Periyakaniaoam, Pallava Venkata Mudaliyar of Ponnagiri. 
While those persons were dictating the grant Sinnanayina Pillai, the village accountant, kindly 


i to be the designation oi a village officer, something like a Registrar; it is not in use now. 
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Tamil Grant of the same Viriiswsjardyar Devamahardyar , 

T RANSUTE RATION, 

First Sick . 

Maham andas upara 
. . j kanda 
doshshana. paoheha: 

•paratuesuvara rasa-ma 


1. ftubha Sximan 

2. ku~ttappuvar-ayakliatidan 

3. kodadon uttina 

4. ti raSa-rasa-p __ 

5. tilaka Tulukka-dala-vibhatan 

6. la-vibliatan . seka-dala-vibhatag 
4 * puruvaxiadi suvanau. ekanga-vlxun 

8. ladeVan talai kundu k 

9. dikku . manObhayankaran Asuv: 

10. yiri padin-ettu Vanniyarkal 

11. loka-palakan Bhu-lol 

12. ras a-marttan dan. Vira-L* 

13. ttaran 6n Virasiiigara 

14. mpanui arul&y map 

15„ livahana Rakarttam^ 

16. nra Vikari varusham Sittir 

17. nohamiyum Kokani 

18. laiyavanakkai 

19. dalattil Sa&diragiri 

20. ravalfmadana ' Payyur'kotlattil 

21. 12 karaiyana 

22. tu kiramaxnana Oil 

23. mangalattukku ado. 

24. yaraya gottiram Mu 

25. yakkan uI2ittar-anG> 

■26. klramam&na 

27. ru nuirai kuyim 

28. kodutton yi mi 

29. t'til ^ Sipmakavanai 

30. rani Settiyarma 


Arirayala vibhatan 
lu kondu 
purva satta 
tda rasa-gembbira 
i molian-tnviitton 
kadfikkctrai-kkaran 
yinfjdan vlra-vinodan 
l Tiribhuvanarayan. 

eattanga 
lean dan 


bliasbak- 
konda naciu 
sa.m uttiradlnpa- 
rasa-kula- 
A srmi-da- 
kali y a- 
Vira- Valla- 
ashtta 
vara 
Naga- 
konda 
vara-pu- 
pimtiyMobohiy^ 
not 4519-Skl 
mel sellani- 
piiruvapasbsba pa- 
eluctiya vi~ 
Tonda-man- 
1 # Meykkun- 

attin te~ 

tiruvilaiyat- 
lium- 
Vanna-, 
Muttiyappa Na« 
kanikashshi- 
kolvaroveri- 
mo|i- 
yinna- 


i GeSapati 
talai kundu 

R 4 emmandakmuni 

V isaiya- Lusbshaml 
_, w . . .. Devanmharayar 

ninra Ifaliyakantam ' -v 

..vatusbam ^ 1351-kku 

—jai madam 24”R6mavaraixi 

nashshatiramuta petta-yitta 
ejutta $eyankoixda 

rachcliiyattil kilikara 

3 Arani 

T i ru venk atanmd. ai ya n 

hatiirvedamangalattukku piratinamamana. 

Kishnna r o4aiyil-irukkum 
ukka Nayakkan kumaran 
Bvarum' om enkal 

-odai kirainam pad 

yidarkkedir 
yikkonattil 

vayidiyaril 
R nankal 


Second Side , 

31. Ivojrn-enru pir kura munar 
p2. maran Muttiyappa Nayakkan 

j- lia yirutiravarum 

t Kummangala M anna m an akkal 

do. aka idrobobeyda pa^i padada 

& 5 t yinda varakan 

37. al kuli 4000-kku padikku kuli 2000 karai 

38. vittu porul kai kond.o 

oj. iduve vil aippir arnaii am ada k avum 

40. avudu viduve 


feorxya Muka Nayakkan ku- 
pxriar kfiriya Settiyappa getti- 

emnnlisaindu tammil-pporun- 

ina munpaka vilai y. 

PaJ.ay6rkat.tu pudu varakan xj 
nuttupadinanj ukkum '32-adi kol- 

(1 + | -f Ter + ifo + TT- ( r)-yum vilaiyaka 
)m yrduve yilaiyavadakavuirt 

irukkalavadu junkkal- 

m yitta kanakashBljiyai tan- 


For ^ abstract of this grant sea Mr. Sowell’s Luti 










MABBAS MUSEUM. GBANTS, 


anubhavitt^tollakkada- 
kanikashahakki ya- 

tottappattal na 

ku d ukkad avQmakavu- 
kanikashshi kiraiyasa 

Settiyappa Set- 

tarukku * Cm nai 

Laran Muttiyappa N&ya- 
Kummangalam Yell a 

x Muttiyappa Mudali- 
Muttiy&ppa Mudaliyar- 

Mudaliyar yivarkai 

PiJlai eludi- 

fcri potta 

kai eluttu |{ 

M anna 
Yenkatta 
Sayikai 


41. kale ehandiradiita varaikki 

42. virakavum ippuramanattukku in 

43. do.m kalanumillai kalan-ulach 

44. hkale mumiinru kalan 

45. m yippadikku saramadittu enkaJ 

46. danam panni-kkoduttom Ara: 

47. tikkum Idutt/u Nay akkan 

48. kaimandangam Muttu Nayakkan . i 

49. kkan ejmttu idukku . sashshi 

50. Beddi /Nayakkan Ponnagari Pa 

51. var Simiakamanam Manna 

52. reriyakarnanam Yenkatta 

53. solla urkkanakku Periyapa] 

54. ha ^attain Sayanavarainmurtt: 

55. ttu || II Yella Bedi Nayakkan 

, 56. va Muttiyappa Mudaliy&r kaieluttu 

57. ttayappa Mudaliyar kai e£uftu Ji II 

58. iiyar kai eluttu || Yinda 

59. m Muttiyappa Nayakkan kai eluttu || 

TRANSLATION. 

Hail who is the lord of the great world, who is the destroyer of the army of Ariyarayar, to 
Virasihgarayar Devamaharayar, who cuts into a thousand pieces those that fail in (the correctness 
of) their language, who conquers all the country that he sees and never gives hack a country onco 
conquered, the lord of the seven oceans—the northern, southern, western, eastern, &c., the king of 
kings, the supreme king, the sun of kings, the profound king and the ornament of the royal family, who 
is the destroyer of the army of the Tulukkas, who stopped the pride of the Tulukkas, the destroyer 
or the army of the Asuras, the destroyer of the army, of the whole world, lord of all the sea-coast, the 
one valorous man that has all good qualities in him who has been a terrible calamity to the head or 
V X r a ~V a 11 a 1 a d e v a, who is the lord of the three worlds, who causes fear to the minds of (kings living in) 
the eight directions, an ASvapati and Gajapati in himself, who has been a terrible calamity to the heads 
of his seven enemies and the eighteen Yanniy ars, the protector of the lower world, an In dr a to this 
Bh til ok a, the sun of kings that has conquered every world, and who is the favourite son of the goddess 


Murla- 

Mandaiiga 





shall be -xip dispute about this document. If there happened to be any we would ourselves stand to 
the front and have the dispute settled. Thus with our full assent we give you this document for the 
sale of our lands. Between Arani Settiyappa-Setii and Muttu Nay.akka.n and his brothers. The 
signature Muttiyappa Nay akkan, son of Muttu Nayakkan, of Kaimandahgam. The witnesses 
to this {sale) Vella Reddi N&yakkan of Kurnmahgalam, Fallava Muttiyappa Mudaliyar of 
Pon:gagSri ? Mauna Muttiyappa Mudaliyarof Sinn.akiraan.am, Venkata Mudaliykr of Peri- 
yakamanam. Following* their dictation, the document was copied by Periyanayina Pillai, the 
village accountant. According to the copy Murttiyasari of Say ana va ram engraved the grant. 
The signature of Vellaredii N&yakkan. The signature of Pallava Muttiyappa Mudaliyar. 
The signature of Manna Muttayappa Mudaliyar, The signature of Venkata Mudaliyar. 
This hand (writing) is the signature of Muttiyappa Nayakkan of Kaimandahgam. 


No. \2.~<Ooj(>pcr~j)late Grant of RdjavatMha of Kancln, dated Saha 1377 (A.D. 1456).' 1 

This grant is written in a very corrupt Tamil, in characters modern, and apparently not so old as 
it purports to be. 

Transliteration. 


1 , 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17, 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23, 

24. 
2o. 
26. 

27. 

28. 
29, 
80. 


First Side . 

Sostta 2 Srlmatt mahamandalespara 3 bliashaikku tappuvarayakhandan. 
muvaraya khandan Yinduxaya Sura daraii Atala Vitala Sutahi Patala yah- 
kanam mandalarmim tirai kondu Ydamum * tarai 4 
konderuliya raSadira&m " raia-parame- 

suparan . kandanadu . kondu kondan&du A kuda- 

don rasa-marattanda rasa-gembhiran ra^avajia- 

van raehchiyaparam panni arula ninna Bi¬ 
llvakana Sakarttam 1377-kku 

layinna Bhava varusham VaiyyM 
Somavaranal tiraiyodesiynm IJttira 

petta yinda subha dinattil 

nda-mandala Vikkirama-tonda 

ttil Kahchidesattil 

1 Nayaru nattil Yumayavar, 
daiyar nayanar kovil 

kkalmaril Orriniiyakkurukkalum 

kkurukkalum Sftkayarputtiran 

Sinna gurukkalum Tiyakaraya •' 

kumaran Kaliyugaraya 

kumaran ; 

Murrunayaka gurukkalum 

gurukkalum ^ eh gal LLumiuujvtu u~ 

nangal anavarum x Sahkarachariyar-avargal pira- 

vanda Vanniya Sinna Pillai tandiri ullittara- 
kku eludi kudutta karaiya pasha 6adinam ehgal kiraonain 
kaniyashshi ana Sattahgadu Madaru Ondiyur , Ko¬ 
vil Nittiyfir Umayasudandiramum Birpadam 

taiigiya Sudan dirainum Vadakuru poka Tenkiirakkii ulpatta 

kiram^ Sudandaramum . Sattafigddu miilumaikkim ellai- 
kal attu merkku Sekkadu ellai attu kil Sonm- 


m Kumaran 

Attaoayaban 
kkurukkalum 


m 

k<§ 


mel - sel- 
madam 28-tedi 

n ashslnttaramum 
6eyahkonda To 

vala~na~ 
Palalkottatti- 
Tiruverriyur u- 

sanattar guru- 

Kumarar* 
kumaran 
gurukkalu- 
gurukkahim 
Sinna- 
Putta- 
ullattarkalu- 


- I ? ow d n . Ilie Government Central Museum, Madras, was obtained by Mr. K. Sewell, .from the ' 

Court of Uhinglepat. It is engraved on a single plate. ‘f 

3 &Q$tta loir Svdsti. 3 Makamaptfalespara for Umm. 4 Tarai for -tirai. 





iVTADBAS MIJSEtfM fflfeANTS 


ellai <1 * 

attn yinda 

nilam na- 
dtu kir&iya- 

porundi an- 

varakan v 7504dm yi- 
in SankarAohari-y&ira- 

Siima Pil- 

tandirikku 


31; ndin&xkaraiattu vadakku Sadaij 

32;, ttu terkku tanadaiyovedu 

'33. ellaikku u.Uapatt& nilam nanjai 

34. rapadatettadi 1 koM kuli 

35. maka tandu eminil-iBaindu 

36. nadakfun nadakkura vaSipadada ras 

37. n da virakan elunuttu anpad 

38. yar avargal munnilaiya 

m. 


pirnjai 


46. tittu kudattom Sattangadu muluiuaikkum. 

41. nafijai punjai mlahgalum njudu uttirichehii-kko- 

42. ndu kudivaranuun anubhavichehu kondu kirama Sudandi- 

43. rramura kudiyiruppu man manaikalum kllnokkum ki- 

44. namrn melnokkiya mavidai maravidaikalum 

45. nilaindP pashanangaium salapashknahgalum yidu ye- 

4(1 1 kirama atita £udandirarigal vandiral aduvu- 

47. yeppurpatta kirama _ sudandirakalum Kovil nitti- 

48. ya opayamum* Slrpadantangiya sudandaramum nl- 

49. ngaie anubtanobolm lcoila kadavenakavu Vadakuru 

50. kd ninna Tenkuru padikovil sudancliramum 

51. nlamikku ulpatta 5 kirama sudandirangalum 

52. tia kirama siidandir&hgaht nihgale anubhavichi 

53. kadavenakavum kirama sudandirangalnm Kovil slid 

54. galuxn pattira parittiramayiparampariyamayi 

55. ndirar Su>yavaraij&um nihgale anubliaviehehu 

56. kadavirakavum yinda kiraiya rasi varakan 750-dam 

57. ariyar avargal mun nilayay engalukku sennudii yinda 

58. yasadinattnkku yadu oru kalanumallai kalamila-taj 

59. ttum yidattil nan gale mitn ninru kalan tltt-u 

60. kadavom talai yinda gadanaitukku eiuttumiaai. vaehaka 

61. vari marattam vethx kuttu nerital muridal 

62. tenru kollapa maratallatakavum yinda padikki 

68. 1 raiiyil eludi tarufcinra sadina pashaiadi 

64. sashsha ^ atilandakoti piramandanayakarakiya 

65. karayar Snvamiyar Yadivuda animal Saiikaraehariya- 

66. r avargal ariya eludina nanmaikki virakan 5. 

67. Pallapixram-udaiyan Aruimikkatta Pillai kumarana Ye- 

68. kppan kaiyi eluttu yidu ^ Ottinayakara " kayi # eluttu 

69. Kurnara gurukkal kayi eluttu Binna gurukkal kayi eluttu Ka- 

70. liyukar&yar kayi eluttu Attan&yakan kumaran Sin- 

71. na gurukal eluttu Mutfcunayakar kaiyi ehittu Put- 

72. tanayakar kayi eluttu yippadh* aruven Sahkaraehari- 

73. yar ftu 
(Moon.) 


po- 

Te- 

epperpa- 


(. Narasimha .} 


Translation 

Hail to Kajavallabha, the lord of the great world, who cuts into a thousand and three thousand 
pieces those failing i TL (the corre(tine$sof) their language, the protector of Indurayasura (?) the king of 
kings, the supreme king that collects tributes from the nether worlds—Atala, Yitala, Sutala, Fatal a 


2 KummiH for tamrnil. 
6 Ulpatta for ulpatta. 


A NdrapadatettapA for Narpadetfatfi. 
4 Upaijam lot upa{bha)yam. 


Nilaindi for nilanidhi 

Pattira pariUircmdyi for Puttira panUimrM#. 


"mm 
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and other worlds—and from Ceylon, who conquers all the country that lie sees and never .gives back a coun¬ 
try once conquered, and who is the sun of kings, and the profound king. On the auspicious clay of Mon¬ 
day, the thirteenth lunar clay and the twenty-eighth day of the month of Vaiyasi of the year BHava, current 
after 1377 of the Salivahana era had passed, in the asterism of Uttiram;—the following sale deed 
is executed to the. minister (or commander-— Tantri) Vanniya Sinna- Pillai and his followers 
Who accompanied Sahkaracharyar, by the priests of the temple of Umaiyavar Tiruverriyur- 
udaiyfir which is situated in the district of N a yarn of the division of Pal alkottam in the province 
of Kanehi of the fertile country Yikrama Tonda-valanadu-of the kingdom of the (victorious ).: 
J ayamkonda Tondamandalam—the priests, Orrinayakagurukkal, Kum&raguriikkal, Sinna 
girrnkkalandTiyagarayagu.rukkal, the sons of Sakayaputtirangiirukkal, and KaliyUg.a- 
ray&gurukkal, Sinnagurukkal and M uttinayakagurukkai, the sons of Attanayaka 
g «.ir ukk al. We the jpriests and our followers with our full assent sell foy 750 genuine current 
pagodas, the village of Sattahgadu, the religious privileges in the temples or'the villages of Madar u. 
Oudiyur and Nittiyur, the right of worshipping the sacred feet of the *ofls in these temples, and the 
enjoyment, after rejecting Vadakurn, of the village of Tenkuriu T:d boundaries of the village of 
Sattahgadu are:—West of the river, east of the boundary^ /iver of Sekkadu, north of the 
Samundinarkaraiarii, and south of the boundary river-of -Ba'dai'yankuppam. Thus the lands 
within the above four Kmits-^the 12500 kulis by the measuring rod of 48 feet, we in the presence of the 
Sahkaracharyar sell for seven hundred and fifty pago$as to Sinna Pillai the minister (or 
commander ?). The whole of Sattahgadu village, the ploughing of the dry lands and wet lands, the 
dividing Of the lands as convenient, the collection of the due shares from, the tenants, the en joyment of 
all the Usual privileges, the inhabited portions, the house bites, the wells going downwards, the trees 
springing upwards, the beasts and trees, the treasures and stones in the ground, the stones in the water, 
in addition to these all the other privileges enjoyed in villages, the privilege of the daily worship of the 
temple and the privilege of serving the feet of the god, may you enjoy. The privilege of half the 
worship in the temple of Tenktiru, which is left remaining after subtracting Yadakuru, the enjoyment 
of all privileges in the village of Tenkuru, and all sorts of other privileges to be enjoyed in villages and 
temples, may you enjoy during the existence of the sun and the moon and transmit them to your sons and 
grandsons. This price of 750 pogodas was settled before Sahkaracha^yar and according to his order. 
There shall be no dispute for this sale deed. If there happens to be any dispute we would ourselves 
stand to the front and settle the dispute. There shall he no mistake of letters, of reading, of the 
confusion of lines, of the dots of engraving, of breaks, of indentures and of cuttings by knives which 
always result by the forgetfulness of the engravers. 1 Thus for this grant of the sale deed that is given 
with our fall assent the witnesses are—the god Tiyagarajasuv&miyar, the goddess Yadivudai- 
yaminan and Sahkaracharyar. Yelappan, the son of Arumukhatta Pillai, the lord of Palla •* 
pur am kindly engraved this grant for 5 pagodas. This the signature of Ottinayakam. The signature, 
of Kuinaragurulf kal. The 'signature of Sinnagurukkal. The signature of Kaliyugaraya.r. 
The signature of Sinnagurukkal, son of ,Attanayakam. The signature of Muttunayakann 
The signature of Puttanayakar. Thus I Sahkaracharyar testify to this grant. 


No. 13 >—Museum No. 8. Tamil Grant dated Saha 1457, 


Transliteration, 

1. Sukastam , viSaiyapuda Kaliyugartam 2 varusham 4434 Bali- 

2. vakana Sukartam 3 varusham 1456 4 ~kku mel sellfty nin- 

3. ra Nandana varusham Avani madam 174 Ponriagari BimaiyibSin- 

4. nakamanattil-irukkum Mannakkadamba Mudaiiyar .Ka~ 

5. nchivayal Muttiyappa Mudaiiyar . yivarkal yirutira- 

6. varum kamkashsjbi nimittiyam onnukkon* 

7. rm vikadappattu. Siravarampettu Akattiyappa Mudaliy- 

8. ar Narayana Mudaiiyar Sonattiri Mudaiiyar ehka- 


1 X.e.y due allowance shall he made for all such flaws. 

* Vizaiyapuda kaliyugartam for Vijayabhyudaya Kahyugdbdum . 

3 tiukartzm for Sakdbdam. 

4 The year Nand&na coincided with the elapsed S 1454. and Kali 4633. • 


- J B 








MA MM MUSBtm GRANTS. 


vandn fiollikkollukai- 

Peruv&yal Tinivehkata Mu- 
vaclicluikkondii nangal nalu pem- 
’ i kelkkim-alavilum Rayar sep- 
Kaachivayal Muttiyappa Mudali- 
kanikashshi 1 muramai 

par kk um - alaviliim ^Mannakkada- 
cashsM muramai Smiiakamana- 
ikkeyallamal pi nnai orutta- 
div inale yivarkal l'endu- 

’ vekupariam selay4ichohupadipa- 
xvajicliclia padiyinale nangal 

Ponnagiri &mai Amal-8aukara-Mu~ 
muri muchehalikkai yiru-tiravar 
nangal nalu perum 

Kanoliivayai Muttayappa . Mu- 
a kiramam-1 -kkuli-32-adi -kkOl- 

‘ vekimal uludapadiyi^aleyum Diva- 
»anam silavalichohapadiyinale Sin- 
Aehobcir Tirumalaohoh&ri Surapa- 
000-poy ninnadu kuli 1Q0OO 2 -kku-pu- 
ti kuli 1$83 J ^ +^rkku 3 nila- 
kuli 533|+* +Jv Ponnanka-nu 
450 Pannapperu kuli 700 Attimiedu kuli 100 

1833J;+ h +A ” indappadikku Phgal . na- 
dharmmakkarttar undu pannmom ^ ymda 
axj 1-onrum idukkund&na manmanai c* 

guvandaramum Kanchivayal Muttiyappa Mu- 


9, 1 Biumi peradanSymn 

10. yil nangal munu perum 

11. (ialxyaraiyum kuda \™— 

12. m yirutirava vakku-mulam 

13. pedu parkkum-alavilum 

14. y&rnkku Sinnakkavanattile 

15. Selladu Rayar seppedu 

16. raba Mudaliyarukku kani 

17. m muluinaiyum avar 

18. rukku-oiichelladu ^ anapr 

19. perum anjuvarusbame 

20. ndal pannikkondii 

21. nalu perum yochanai pauni 

22. ritti Mudaliyar perukku 

23. kayileyum vangi-kkouc 

24. terkadai pannina 

25. daliyar Si- 

26. 4 ‘ kuli 1300- 

27. nattukku relax 

28. nakavanam kiran 


Translation. 

Ob the ITtli day of the month of Avani in the year Nandana cttitfent after 4434 of the 
a li era and 1456 of tbe Salivahana Saka bad elapsed, Mannakkadamba Mudaliyar of 
an ana! which is situated in tbePpnnagari country, and M nttiyappa Mudaliyar of Kan- 
laad a dispute among themselves as to their hereditary right to certain lands. They came to 
\kattiyappa Mudaliyar, Naravana Mudaliyar, and Sonattiri Mudaliyar, of 
pettu, and complained about that matter. We three—and taking with us Tiruveiikata 
r of* Peruvayal—thus wo four, took depositions from their own mouths, from both sides. 


1000 bulls from 12000 hulls , the remainder is 11000 htlis, a sixth portion of which is 
deal mistake, the remainder is said to he 10000, which is wrong. 

figures j r**3*f-s% —Kale orumd mukkmi , as it would he stilted in words—but } + ■>.yjr 










TAMIL COPPER-PLATE GRANTS* 

While we four were so engaged, and when the Eayar 3 was examining the copper-plate, we concluded 
among ourselves that Muttiyappa Mudaliyar of K&fiohivayal had no good claims on his side, that, 
on the examination of the copper-plate by the It a yar, it would be settled that Mannakkadamba 
Mudaliyar alone had the sole right to the whole of the Sinnak&manam village, and that, excepting 
himself, no other person had any kind of right to the said village. But, as both these persons had been 
spending much money for five years to have their disputes settled, we took an agreement from both of 
them to Am al Sahkaramurti Mudali 2 of the country of Ponnagari, and settled them dispute in the 
following manner; As Muttayappa .Mudaliyar of Kanehi-vayal was cultivating the whole of 
h t a n a k a v a n a m, the total area of which is 12,000 kit Ms measured by the measuring-rod of 32 feet, and 
as he has spent much money for the divdmm* * we subtract 1,000 knits that was given to Tirumalachar 
of Achchur for building agrah&ram and fix U,000 4 kulis as the total area of the said village « of these 
i v ,000 k’itlis, as sixth portion—533J kulis of low fields, 450 kulis belonging to Ponnankarup oa.. 700 
kulis called Pannapperukuli and 150 kulis of high land in the river bed, thus in total 1833$* hulk of 
land we, the four arbitrators, fix as the share of Muttiyappa Mudaliyar of Kanchivayal, May he 
enjoy this sixth portion with the house-ground and all other privileges appertaining thereto : and 
Mannakkadamba Mudaliyar shall enjoy the remaining five portions. Thus according to the settle¬ 
ment made by us four may each of these enjoy his respective portion during the existence of the-earth 
This document was copied by Evalajppillai; and, according to the copy, Murttippattan 
oi Airftmullavayal engraved this grant. Nallatambi&etti of Akkoli gave 180 genuine pu (flower) 
pagodas to Muttiyappa Mudaliyar of Kanchivayal. The (signature) of the arbitrators' The 
signature of A kattiyappa Mudali y & r. The signature of 1ST a r a ya n M u d a 1 i y ar. The si mature of 
Sonattiri Mudaliyar. The signature of Tiruvehkata Mudaliyar. 

No. 14.— Tamil Grant dated Sakci 1489 (M.D. 1567.) 6 “ , -v 

Transliteration. 


L 

2 . 

a 

4. 

. 5. 
6 . 

7, 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 


First plate 

^ukashtl Sriman mahamandalesa- 

varar Ariyaraya vihhatan bhashaikku ta- 

ppuvafuya khandan muvarayikhandan 

kancla nariiu (naduf) kondu konda radu 
(nadu ?) 

kudadan PariSmam PariSaianam 

Pat&la bhayafikaran j egaf alavibha- 
tan Eamanar ay an an Deyvanara- 

yanan KottiyopiraSa- 

dalingesuvarar ^ mandekasinr 

anadan Yiranlyavarayarana 

r^ya Yatapalevesayar BhuSahga Sii- 

mbuvaraya shhlpanasari yaman- 

na mandalikat-ayiraniya vuraya (?) Pun- 


; first side* 

14* darlka Purashottaman ■ §alikarama 

15. Narayanan Savuparru Hakala vutta- 

16. pda kumaran kithari Saluva ala 

1/. nkaradala dhana sanjaya asuvakvila 

18. Nakula piravinan llama Bavarian 

10. rati maha gesa turoga pad&ti atavikuta ah"- 

20. kikirutahgi Satanga kirutam akkiva 

2 1 . na pakaramavailiyavasattiya m&iavaeV 

22. ttiya . ananta [Saluva talappiratan 

23. achariyana nemmalindu yoriman 

24. dalamun tirai kondu ra&rtirasa-pa* 

25. rameSuvarar medinl yisuvarar kan- 

26. da kithari Saluva nalu disaiyuiu 


First plate; second side. 


27. satra samittir&pati ^ kesa van- 

28* dai kandaniliya Sri Yirappirrata- 

29. nayopalarayar mudalakiya na- 

30. va-vidha rayarkal puitishraskahi- 


31. yaparam panni 

32. nra Salivakana 

33. 488-varushattukku 

34. aninra Pirapava 


. arulakiyu ni« 

Sarta varusham- | 
mel sell- 

varusham Pahkumi 


him. 


1 Only n.passing xnention is made of the; TUyar ; no name is given, A Vijayanagar sovereign ? 

a Ama t denotes that Raftfcaramtirti Mudaliyar was an officer employed to collect revenue. No particulars are mentioned of 

* ~fiwvncim seems to be a Hindustani word. Perhaps much money was spent in bribing or in securing the favour of the divas or 

* Bee note 2, p. 155. 

& See note 3, p. 155. . 

* for an abstract of this grant, see Vol. II, p, 3, (No. 17)—Mr. Sewell’s Lists* 
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First plate; second side —(Continued) , 


36. 

37. 

38. 

39. 

40. ' 
H 41. 

42, 


madam 12-todi Budlian kalamdyum viti- 
yaiyiim Rqkaui lasktirainum Bubhanama 
yogninum tayittiiuvakarana- 

mum yippadipatta £ubha dinattii Mu¬ 
tt iy is upararr udaiy a padarayi- 

ndattukku iieyarana Vadaram Si- 
vaohariyar padaravindattukku 

vaktavakulesarana varkal vayisi- 


43. ya rnunrta kuditalaivar pin- 

44. naiyum birudu vakaiyullavarkaJ 

45. A}dramag6ttiram yuljavarkai 

46. Periyandai makarishi goitiram 

47. Kesava Settiyara ^ Kmnarandai ma* 

48. harisLi Rakuva Settiya Rokaanxindai 

49. maharishi Tummuni Settiya Uakanrnv- 

50. ndai maliarishi Devaraya Betiyara- 


; Second plate ; first side , 


. 52. 

53 . 

54. 

55. 

■ "56. 
■57. 
58.. 

59. 

60. 
y6L 

62. 

mm 

; 64. 


Battandai mabarisha Tangaka! Tambu Betti- 
yarn atiya 

bbakkivattai padaittu gakala Dharinattukkum 
ih^kavahi- 

Idcum kanaklailckum ye6amanatt\ikkum kudit- 
tonattukkum 

vilamftaranalil Eayarikkum adikarashttanayi- 
liadakkura.na] il pon vilainda Kalatturil Akamu- 
daiyaiu Bivagottixam Nacbchappa Muda- 
liyar Danappa Mudaliyar yivar- 
kal yiruvaraiy um VayaSaya ayira varum A- 
kam udaiy arai. piljaiyaka padai 

tta viparam Miittiyi&upara kirupaiyinal va- 
ndu Rayar aramanaiyile kalavu 6eyida,padiyi- 
nale R&yir iSekapelai kuduttu akkinai 
panaa alaittu po n a podu anda Aka- 
mmiaiyaiu Vayisiyakulattil Tangakal Tambu 


Second plate 

79. tom yidukku yadoruttar ka.l anummil- 

80. lai audapadi kallum Kftveriyum pillu 

81. m Ipiti Ciiandirar Buriyar yulla mattum van - 

82. gi amibbavittukkondu yimkka kadave- 

83 iiakavum piramarri 1 ejnim &isuvattiie 

81. yum yadoruttar yikkattam pannimll 

85, yiuda padi panchamapattattil 

86, poka kadavomakavum yikash en.ru 


65. Settiyar yid.attil Akamudaiyar rendx 

66. perum vandu piliaipundarkal Taiigasal Tam- 

67. bu Settiyum yulpada ayira varum lUlyamidane- 

68. peSi rendu kaiaikkum rendayiram pon 

69. kuduttu Rayar edattil vekumanam perru 

70. Tangasal Tambu !§ettiyarum av ira varum 

71. Eayar edattil Vayisiyar munanjatiyilo 

Akainudai- 

72. varukku talai kattu-1 -kku varasham 1-kku 

sellum 

73. panam-2-6andaiyi alliuuey variSaiyayi sapp^- 

74. dum palaiyan&til sen da kaval padinaht kirfuaa- 

75. mum Akamudaiyarkku rendu vxttu karru- 

76. kkum llayar munpaka Peppedu eludi kudutto- 

77. m anda Seppettukku piruti savvadue- 

78. ludiuadu Akamudaiyarukku kattallayit-' 


second side. 

87. vittu vittal avarkalukkum puneiiama- 

88. ppadakattil pokakada vomakavum Ba 

89. ' luva Tappara^a Saluva Ikuigara^a yivarka- 

90. j munpaka Eayar ^olpadikku Liuga- 

91. pattau ej[udina seppedu yidu N4- 

92. ehcliappan kainaUu yidu Danappan 

93. kainatiu Aijiravarum asbta aslipariy a- 

94. ra valandirukka kadavomakavum z>\~ 


Translation. 

Hail to the nine 1 kinds of R ay ars beginning with Virappuratanay opalarayar, lord of the great 
world, who destroyed the army of Ariyarayar, who outs into a thousand and three thousand pieces 
those failing in (the correctness of) their language, who conquers all the country that be sees and never 
gives back a country once conquered, who causes fear to the countries of Parisina Parisatam 2 and the 
nether world, the destroyer of the army of the whole world, in himself, like llamanarayana and 
Dai vanarayana, who has the good grace of a karor of Lingas (or of KotiprnSada Li.ngosvara), 
who established on their thrones Yiraniya-vararayar alias Raya Yatapalevesyar (?) and 
Bhujauga Bamhuvarayar, who is eminent for his good qualities of giving empires and money to 
kings, who is a Salika Kamanarayanan (?), famed for his strength and wealth, who is a Saluva 
armed with dagger, who is famous for possessing beautiful armies, heaps of money and much cavalry 
like Nakula, who is a Rama to the Ravanas like kings, who has armies of elephants, cavalry, and 


1 NmmnMmvflyar ,(lines 28,.29 and 30),—-the nine kinds of Rdyare. What the writer aims at by mdha (kinds) is not plain. 

■ Mriidtmn (Parij&ta) is here api>lied to a country—a statement not as'yet- met with. 


40 










infantry, the king of kings, the -supreme kings, the lord of the world, having in him the powers of 
Haiti va, Madhavasattiya (?) and Anantasaiuva, who collects tribute from every empire, who is the 
Saluva armed with the sharp dagger, who is the lord of the four regions and the seven oceans, and 
who has seen with pleasure the elephant hunt During the reign of the nine kinds of Ko,yars ; begiiiiiing 
with V'lrappurattooyOpalarayar, in the year Prahhava whioh is current after 1488 of the SalivAhana 

■ C* | t V .. . -T '_ i_l /I I-- ,1... . 1 Oth /■>.•£ 4 iWa •r»ar»rvfli aV 1^0 n mi V 1 1 ATI ifrt At O.lTPTYlClCih'lfl 

day 


were 


feet of the god Muttisvarar, who is the third in the descendants of the Vaisyaa always devoted to the 
lotus feet ol ! Yaradaramasi vachari, who has several families that have branched off from who 
has relatives in one thousand different kindreds (gotras) the kindreds of Periyandai Maharishi, Kesava 
; 8.etiiyar, Kumarandui Maharishi, Eakuva Settiyar, Rakannardai Maharishi, Tummuni Bettiyafc, Rfckan- 
nadiii Maharishi, Devar&ya ‘Settiyar, and Sattandai Mahanshi, who is the master of all the charities, 
who is tho support, the oaahier and the conductor of the state, and who is the agent of the Rayar, during 
the time of Tambu Setti, the following grant was made By the good grace of Muktisvarar, the Vai^ya 


LJJlt 1 lUxlo 'Jl Atuuuu. k 7 C 7 uyi, 01.10 iouuwiug, u * , * g * u * J o o, . * , « A- 

agent, (Tambu Setti) had adopted one Akamudaiyar Nachchappa Mudali of the kindred oi feiva 
as his son. This Akamudaiyar and Nachchappa Mudaliyar committed theft in the palace, of the 


ayar, were detected, and taken to be punished. Tahgakal Tambu Setti recommended * these to the 
mercy of the Rayar and agreed to pay 2000 pons a head for their release. For this Tahgakal Iambu 
Setti received good presents from the Rayar, and the following grant was made to Akamudaiyar also. 
The collection of a handful for his food from all kinds of grain that come to the market, and the fourteen 
villages that surround the village of Palayanam are given to Akamudaiyar engraved in tins copper¬ 
plate grant., and we order Akamudaiyar to enjoy all these. There shall be no dispute about this grant. 
As stated in this, may you enjoy these privileges and lands during the existence of stone and the 
Kavorl, grass and earth and the sun and moon. He who injures this charity shall go in the five 
great sins of murdering children, Brahmans, &e. He who throws difficulties in the way of this charity 
shall go in the five great sins. According to the dictation of the Rayar this copper-plate grant was 
engraved by .Lihgapattan in the presenoe of Saluva Rah gar as a and Saluva Tappara6a, , This 
the mark rfor signature of) N a c h o h a p p a n. This the mark of I) an ap pan. May the Agent (lam on 
>Ui) ami ourselves be in the eight kinds of enjoyments for ever. 


No, 15 ,—Tamil Grant apparently of the last century . 


Thansl iteration. 


1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6. 


/. 

8 . 

9. 
10 . 
11 . 
12 . 
18. 

14. 

15 . 

10 . 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 
23, 


8ubha6rlman Maha-mandalisuvaran maha-rada - 
rasa-raya-mamya-raya-^ri Rirayasi Kuppachehan- 
du Sayapu avargal Piramatilshcha varushain Piratta- 
Si madam 25-tedi ^ Arikoshatti-puduppettaiyil-irii- 
kkumSivanda-pada-Settiyariikku nam eludikkudulta 
pari sadanam tarn kiramattukku ararrianaikariya- 
ttukku yin mdu n imvakam pan ni-kk uduttapa- 
diyinale nam abhimanichohu pallakkum yittu 
pallakku-chchavattiyam nadakkurattukku Nllaka- 
nthesuvara suvami 


manivattukku terku-ve- 


liyil nanjai nilattil || 36 || adi 

lal | kani-5 | yinda-kkani ah jam saruva 
yamayi vitton merpadi maniyat-tuku 
pirattil uppu-ala maniyam | kani-1 1 
kani kaliim saruvamaniyamay 

avar tlrukiira s&lukkum variSilavu 
mal mappu panni kuduttom 
nellu podi paia dhaniya 
ndu vitfcalum podi 1-kku oru 
makamai panni kuduttam 
pala sarakkukal edu vandu 
kku oru 3er makamai panni kuduttam avaruk- 
ku ihla&arakku podikalukkivm ullur tiru- 


ko- 

mani- 
kll- 
yinda 
viitcin 
yilla- 
avarukku firile 
podikal eduva- 
padi dhaniyam 
avarukku urile 
vittalurn podi-1- 
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24. vni mappu panni kuduttam avarukku 6appa 

25. ttukku varukira fcfejvaraku podi nellup- 

28. podikkutn ullur tirtivai mappu pan- 

27. ni kuduttam avarukku urile kudikai palap- 

28. pattaikai talaikattu-l-kku 2-kku 1-kku oru pana- 

29. m makamai panni kuduttom yinda padikku 

30. puttira paviittira param pariyamay anubha- 

31. vioholiu-koila-kkadavomakavum 

Translation. 

Hail! We, Eirayasi Kuppuchohandu Sayapu, the lord of the great world, king of kings, a 
king that is respected by all other kings, on the 25th day of the .month of Purattasi in. the year Prama&wha , 
give the following grant written to Sivandapada Setfiyar, who lives in Ari ko shaft ip udup~ 
pettai:—As you managed well the palace business in your village and gave us much satisfaction, we, in 
special estimation of your services, allow you the privilege of riding in a palanquin ; and to meet the 
cost of maintaining tho palanquin, we give you in free gift, five kanis of land measured by the measuring- 
rod of 86 feet; those five kanis of land which are situated south of the free-tenure lands of tho god 
Nllakanthesvarasvami and among the wet lands. Of the brackish lands situated to the oast of the 
above free gift, wo give you a quarter leant of land in free tenure. We exempt him 1 from tho taxation 
levied on ploughing. We allow him the privilege of talcing one measure for himself from every bag of 
all kinds of grains that come for sale to this village. We allow* him. the privilege of taking one Mr 
from every bag* of all sorts of other provisions that come for sale to this village. We exempt him from 
paying the usual tax on the indigo crop gathered in this village. Wo exempt him from payi ng the 
usual tax on. the raggy bags and paddy bags that are stored by him for consumption. We allow him 
the privilege of collecting 1 panam from every house o:f one or two families. May he enjoy these and 
transmit them to his sons and grandsons. 


KALINGA COPPER-PLATE GRANTS. 

The following seven grants have been translated by Mr, J. F. Fleet, Bo.C.S., Epigrapher to the 
Archaeological Survey, from the originals in the Madras Museum, and were published in the Indian 
Antiquary . They are all in Sanskrit. 

No. 16.— Grant of Nandaprabhanjanavarmd of Kalinga? 

The original plates containing this inscription were found, with four other sets and. a sixth set which 
has been lost sight of, suspended by their rings on an iron bar across the mouth of a large pot which 
was discovered in digging the foundations of a wall at ‘ Chioaeole ’ ih the ‘ Gan jam ’ District of the 
Madras Presidency. The grants were purchased by Mr. W. F. Graham©, C.S., and were presented by 
him to the Madras Museum, where they now are. 

The present grant consists of three plates, each about 7|" long* by 1J" broad. They arc quite 
smooth, the edges of them being neither fashioned thicker nor raised into rims. The inscription, 
however, is in a state of very good preservation throughout, almost the only letter that is lost, through 
corrosion of the plates, being the r of pra, the penultimate syllable of line 2. The ring, on which the 
plates are strung, is about £" thick and 3| /? in diameter; it had.not been out when the grant 
came into my hands; but the first plate had been broken in such a way, from the ring-hole to the edge, 
that it could, if desired, be separated from the others without cutting the ring; it is quite plain, however, 
that there has been no confusion, and that this is the proper first plate of this grant. Tho seal on the 
ring was originally rectangular, about 2" long by 1" broad; but a good deal of it is now broken away. 
It had originally a legend, in relief on a countersunk surface ; but the letters have been so destroyed 
by rust, that I am unable to say what the legend is, except that it does not seem to contain the name 


1 The me &vandapftdA Settiyar, though he is here addressed in the third person. 

* Zmi> Ant., vol. XIII, p. 48, noticed by Mr. Fleet, Ind. Ant., tol. X , p. 243, No. I. 
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The weight of the three plates is 111 tolas, 
The language of the inscription is Sanskrit 


of NftndapmibhaajanavanAft, the maker of the grant, 
and of the ring and seal, 26} tolas,—total, 37| tolas, 
throughout. 

i'.lio grant is one of the Maharaja 1 Nandaprahhafij ana varma, the lord of Kalinga, and is issued 
from (the city of) Sarapalli. Audit records the grant of the village of Deyavata, or possibly 
Adeyav&ta or Adoyay^ta, to the charamis or branches of the • DSvarftta gotra, for the benefit of a 
Brahinap named Harisohanctoisvaml. I am not able at present to suggest any identification of either 
the city whence the charter was issued, or the village that was granted. 

The grant is not dated; but, judging by the standard of pahoograph}^ it is decidedly ancient, and 
is probably pre-Chahikyan. Among the published grants, the one the loiters of which show the nearest 
resemblance to the letters of this grant,—making allowance for the contrast between the upright., and 
(ho sloping styles of engraving^—is the Falla,va grant of Vijayabuddhavarina.. 2 3 * 5 * Until, however, we 
obtain some further mention of the name of Nandaprabhahjanavanna, it is impossible to male any 
definite suggestion as to the date of this grant. 
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Text. 

First plate. 

1, Svasti* Vijaya-SflTapalH-vasakattpararaa-khagavato matflpitri-pful-fi- 

2. mKklbya(dhyb)tas-saka}a-Kalihg-adhipati[h*'J 6rI.mfthaTaja-Nandap[r 9 jbl:ia- 

n Plio ii T 1 Atrntrji f nt’j . k ,* .t __ i.* C ! Dsn "XT' ‘f ‘ j 


3. fljanavarmmft Beyavata'* ' kulumlnQam=ajfiftpayttti ['| *] 

4. stu Aksha 7 tagrabariy a-brah mana-Hani(ri 9 )Sebandrasvarain6 


Yiditam-a- 
uda- 


Second plate; first side. 

5. ka-pft[r*]vvena a-kararh bhara-vana-varjjam puay-ayii[r]-yya8asara=abliivi*iddhayS 

6. ft-_chaiidra-dfl(ta)rak-avka-pratiBMhiriuii-agraliaram kritva sarwa-kara.parihft- 

7. rais-oha paribrifya DevaiBratra 9 -gotrrt-ohaianf)bliy6(bhyah) pradattarii [ | *] Evarn 

8. jn&tva yuahmabhih purvv-ocbita-maryyadaya Barvv-dpasthanarii ‘karfctavyaiii 

Second plate; second side. 

9. mSyurii hirany-adynm ch=epan8ya[A] [ | *J Bhavisbyatafccha rajnb vijh&puyami 
10, dlmrm;naiii 10 -kTajBa.Tikkra(kra)maiifli.iam n m-unyatama-y5gad-ava]>yam=anu8aBatarh 
"11. pravrittnkamridam danam sva-dhamimamranupatyadbhirb* j stadatitiv=a, 13 

12. yaiu=agiuhara(rC>)=nupalya[li*] [||*J Api ofc&fcra ‘ Vyasa-gita-iilokan-udaha- 


; 


Third plate. 

13. rishyami j| Bahubbir=vvasudha. dattft lujanah 11 * vasudh-ftdMpaik” yasya 

14. yasya yada bhumi[b*] tasya fcasya tada phalam [||*] Sva-datt[a*]m para- 

15. datt0*]ih va yatnad^raksha Yudhishthirah 75 mahimata[S.*|-chla-esthtt(sbtha)dftna- 

16. chrobhroy o^mipalanam-uttamam 16 [j|*j Shasbtirii varsha-sabasrani svargge niodati bhu- 

17. mi-da[b*] aksbepta ch=an[ujmanta oba, tanyrova na(na)raksho(k6) vaset ii 


1 Ob the use o! this and other similar technical titles, see note 1. p. 161. 

» hid; Ant., vql. IX, pp. 101 fit 

3 in the original, this word is in the margin of the plate,—not strictly at the commencement of tho first line, 

1 Tho marks before this t are perhaps a vharga that was engraved and then cancelled. 

5 The plate is here eaten quite through by rust. But the end of this r is just discernible to the upper left of the hole 

x> Or we may read °i annm-A(iegavafo. 

7 K*ka is what we should expect here ; but, from the way in which Jckra is formed in vikkramd, line 10, we may also interpret 

this ctohara as kkra. Both the aksharm, however, arc rather anomalous ones. 

v The propriety of tills correction can hardly bo questioned. And it is easy to seo how the engraver, whoso work thromdvnri is 

riot as accurate as it might have been, was led into engraving tit instead of ri. 

* Correct into IXivar&ta. 10 & 11 * In each case the ammmra is a mistake. 17 Correct into a^AattirHv^i 4v 

18 Correct into vdMhih. 14 The usual reading is jSq/ar-ddiWh. 16 This visanja is a mistake ’ 

19 There is one syllable m excess of the proper number for the metre hero. The usual reading i« mishim mahmaid’m 4fUhtti 

{ifci h -chut 3 - n upd Im a m, 







KALI JIG A GRANT OF TNDEAVARMA. 

T«ANBI.ATXOlir. 

Hail! From (his residence) situated at the victorious (city of) Sarapalii, the Maharaja 1 §ri- 
f' andaprabhanjanavarittft',—the most devout worshipper of the holy one; he who meditates on the- 
feet ot his parents ; the supreme lord of the whole of KaUAga,~issue» his commands to the kdumb? 
at (the village of) JDeyavata: 3 — 

"n ^ For the benefit of the Brahman Harisehandr«asvaml of the agrahdra of 

- a v a r~-having, with libations of water, (and) for the increase of (my) religious merit and duration 
■ l * e aU( ‘ tame, made an agraMra-gvmt (of this milage), freo from, taxes, (and) with the exception of 
• * 4 > ( atlL 0 constituted to continue as long as the moon and the stars and the 

sun may last, and having exempted (it) with remission of all the taxes, it has been given (by me) to the 
enaranas oi the Irevarata gdtra. By you, knowing this, in accordance with former custom all the 
bTtwdn‘ei* mCe ** *° °° P er ^ ornle ^) and that which is to he measured out, consisting of gold, &o., is to 

(Jf' J make this request to future kings,—looking upon this grant, which is the 

perpetual business" of (all) those who protect that which may he acquired by any of the means of 
religion or succession (of inheritance) or prowess, as their own act of religion, this aqraMra should be 
preserved by thorn, just as if it were their own gift. 

(L. 12.)—“And I will instance on this point the versos sung by VyftsaLand has been given by 
many kings, lords of the earth; he. who for the time being possesses the earth, to him at that time 

n 0I il? f ew “ d 0™”* t,Mt has heen »wd<>)] 0 Yudhishthira, best of kings, carefully preserve 

•[bind j that has been given, whether by thyself or by another; the preservation (of a jfnmf) i§ better 
than making a grant (and) is the most excellent (of all acts)? The giver of land enjoys happiness in 
leajen for sixty thousand years; (but) the confiscator (of a grant), and he who assents (io such 
confiscation), shall dwell ior the same number of years in hell!” 


||f No, 17 .—Kalinga grant of Indmvarmd? 

Tins is another pf the grants that were found together with the grant of Nandaprabhanianavanrn 
rilns grant consists of three plates, each about 04" long by W broad The edsres of iU 

show whether this was done intentionally, to servo as a raised rim to protect the writini Tim 
inscription is m perfect preservation throughout. The ring, on which the plates are strung is about V 
tbiok and m diameter; it had not been out when the grant came into my hands The seal 
on the ring is slightly oval, about 1 by 1|"; and it has, on a countersunk surface the fi^m 
of some.ammal; as the grantor was a worshipper of Siva under the form of Gtekamasvami ’ and ftho 
bull of oiva appears on the seals of some rather later grants which are closelv connect prl wHV> 11 l 

«“• ™-W* “P# «• <KS™ »• to Slat »f a bull, V*,,( ,0 £ H^ht"“ S 


tor oun.im.bon, Swt that, i.'i Sfcmfi f <SJ*SSfStfT 

xwtoy though undoubtedly high, rank and power. Thev are, in fact, technical title* whi<& like wT/ ! - ^ te "Awrdi- 

Dandaudij'ka, MahdtUndandyalca, lldfirakilta, Vishayapati BnlddhiMif f*/ 1 **™™ 1 *" 
^ it is much better, if only for the sake of •uniformity and 
hnghuh by terras which always vary according to the idiosyncrasies of the translators and whiVb * Un J° aitom pt 
a iaithfnl and literal idea of what the original words mean.—The only title that properly and fully corresnonds t ?.ft nvo 

is maharajmtrdja, 1 supreme kffig of MaMtHfrs ’; and it is almost, if not absolutely, always coupledwith I "5? of J« ln ^' 
pummesvarii, ‘supreme lord/ and paramabhattdraka , ‘ most worshipful one.’-The connection of tho Hfi«« tW0 °^ er 
that a Rswji. grant of TraildkyamaUa, dated Sam vat 1297, considers it unnecessary to give all three titles an/f^TT 1'° 

™ wlMrty^peta-mahavdya, ‘the MaMrdt/a who is vowJmd 

iifclea (hf. sucoessjon) commencing with paramabhaftdraka, * saess.a ot the three kingly 

‘Householder; cultivator.’ This word usually occurs, in such passages as the nresont in fh* b > , 

as we have the plural yushmdbhih in line 8, perhaps the plural may have been intended hero also hv i h? ; arj<i > 

the singular be correct, it seems to point to the selection of one particular ktifimbJ to represent ail tha h^utvh^w* ° f 1 ni5 ,? tari ^ M 
the vihago in official matters, after the fashion of the Oauda or Patti of the present day P ' the householders or cultivators of 

Ur possioly A4tyavftia, o.r Adeyava(a; see note 6, p. 160. 4 The meanimr of . 

s Ho! >yiliCh * Uil TQl] forward ’ ’ ‘ %vhich o»8 ht ^ a >' s 7 ^ be an object oHtUnZnd “ 

* Xn ***. Ant., vol. XIII, pp. HJ If., noticed, Ind. AM., vol. X., p. 213, Nu 15 | P- ,60 ' 
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SANSKRIT COPPERPLATE GBA.NTS, 


country of Kalin ga, and is issued from the city of Kalmganagara . And it records the grant ot 
the' village of T amaraclieru va, in the mliaya xA Yan&hava.rt.am, to some Brahmans. 

Tluvgrant was made, according to lines 10-11, on the occasion of an eclipse of the moon,, on the 
fulhmoon°day of the month Margasira. In line 20 another date is given, in numerical symbols,-^i|e 
.fifteenth day of the month Chaitra, and the one hundred and twenty-eighth year of the augmenting 
victorious reign or sovereignty. This must he the date on which the charter was written. 

There is nothing at present to show the era to which this date is to he referred, or to indicate the 
starting point of the" era. Bat the years are probably those of the Gangeya era, which is mentioned 
in some grants of the Granga family that I shall shortly publish. And it is possible that the Mahmjrja 
inciravarnut of this grant is .identical with the Adhiraja Indra, who is mentioned, in the Gpdiivarl 
errant of the Raja Prithivimula, 2 as combining with other chiefs and overthrowing a certain Indra- 
bhattaraka. This Indrahhattaraka must he the Eastern Cludukya of that name, the younger 
brother of Jayasiiiiha I (Saka 549 to 579 or 582), and the father of Yishruivardhana II (Saka 579 to 586, ; 
or Saka 582 to 591). This is the period to which the present grant, and the next, and the " Faria- 
Kimidi■ grant mentioned below, may be allotted, on palaeographical grounds, and on account of the use 
of numerical symbols in the date and the omission to specify the lunar fortnight 5f the month. And, 
with this to start with, the mention of the eclipse of the moon, ia lines 10-11, may perhaps serve, on 
calculation, to determine the date of the grant exactly. 

No. 18 below, is another grant of the same Maharaja In-dr avarmfl, dated in the same way, In 
numerical symbols, on the tenth day of the month Magha, in the one hundred and forty-sixth year of the 
augmenting' victorious reign or sovereignty. , * „ , Tr . , T 

And/another grant, closely connected with these two, has recently been found at f rarla-limudi. 1 
have not seen the original plates of it yet. But the transcription that has been submitted to me suffices 
to show that it agrees'closely throughout with the style of the present two grants, and is a grant of the 
Maharaja Indravarma of the Guhga (or, probably, in the original Gahga family), the lord of 
E a ling a, and is issued from the city of Kalinganagara. It records the grant of the village of 
i Kettata ’ in the 1 Devanna’ panchdU. And it is dated, in numerical symbols, on the thirtieth day of the 
month Magha.,, in the ninety-first year of the augmenting victorious reign or sovereignty. The interval 


1 It is to be noted tbn.t the vowel, of the first syllable is long here and in No. 18 below. Whereas, in the rather later grants 
heeled with these mentioned just above, it is short, and the name of the filthily is Gahga, 

* Jour, Bo. Br. As. <%., vol. XVI, pp. 114 ft’. 

a Gorreet into either Ba{ta)rdhavarUan%-'mhaye^ or Ba{va)rahamrttini uisfiai/e. The former is probably what was iniendod. 













KALINA A GRANT OF INDIiA VA'RAT A * 
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10 . 

XL 


18, 


ta[rii*] saTYva-kara-pariiiarai^olia parihri(hri}tj=t\“chandr-arkka-prati8htliarn~aggia(gra)li^Tam 
kritva m[a^]ta» 

pitro||atmanafeoha ^ puny(ny)-abhiyricldliaye IVCargga^ba-paiirnnaiBa-syam sonx*opa~ 
rage 8allla-purvvarkluit va 1 | Yiditam=astu v[o*] 2 iana~gotra~eharau[e* ]bhy® braliman^bhy [6*’j 
'Yaja- . " ’ 

sa.neya-Kam[a*]raearinma -1) 0 vasarmma-pramiikham 2 - N arasir'ighasarmma-Beh 11 [u* 3 ]6a[r*]- mma- 
feiva- 


Second plate; second side. 


13. 

14, 
16. 


life 

' 17. 


m 


sarmma-Matrisamima - Iiurn [a^]rasa,rmma - Matrisarnoma -1) e va6armma - B elm us armma-M aha sen a* 
(na)sa- 

rmina-Matrisannma-Ravisaiminafbhyah.*] sarnprttpta(ttab) [f|*] Tand(d)=eva vidl(di)tva yatiidohita'* 
blioga-bhagaDpupana- 

yauta(utah) sukhafm*] prati vasath (t) -et i [f|*] Bhavi shy at as~ch a rajrto vijnapayati dharmma-kkra 
(kra)ma~vikkra(kra)xna- 

l l [& * Jni-auy atamn-yogad^avapy [a*] m mahim -amt£asadblur=ay an=dana- db amimo-i) upala-- 

my 0 (yah )' 1 [If*] V yasa~gitau ete&tra alokan bhavata[h*][ [ *]Bahnbhir=YYasudha datt.a rajabkirh*] 
Sagar-adibM[h*l 

yasya yasya yad& bbutotetasya tasya tada plialam [((*] Sva-dattarh para-datt&m=ba(v&) yatnad- 
rakslia 


19. 

20 : 


21 . 

22 . 


Third plate, 

Y udhiahtlura mablii-niahi(hi)matam8reshtha danadxrcldiroyo-nup^lanam-iti [|f f ] Ajna 3 vayam[ j *1 
Prayarddbamana-vijaya-mjya-samba(mva)tsara[li*] 100 20 8 Chaittra(tra)di 10 5 [|j*] Krita 
o.fc'te^Jya- 

m^prasastir-amaty a~I)ev aebandra-stouna ■Raba^ila-Safikaradev^ 

mi [J *1 utklrnn[a*] Yinayachandra-simuna Aditya-manelut^eti |j 


Translation. 


Hail ! From {his) victorious (residence) situated at the city of Kali ri ga n ag ara, the glorious 
Maharaja Iadravarma,—who has had the stains of the Kali age Washed away by obeisance to the 
two water-lilies which are the feet of the holy GokainasvamI, 5 the religious preceptor of (all) tilings 
movable and immovable, the sole architect for the formation of the universe, who is established" on tfe 
pure summit of the moun tain Mahendra ; 6 —who is the ornament of the spotless family of the Graugas ; 
who has attained the supreme sovereignty over the whole of Kalihga by the quivering of the edge of his 
own sword ; whose fame is stainless over the earth which is gilt about by the waves of the water of the 
foui' wide-spreading oceans; whose feet are tinted with the mass of the clusters of blossoms which are the 
lustre of the crest-jewels of all the chieftains who have been bowed down by the prowess of (his) shouts 
of triumph produced by victory in the contests of many battles ;—and who meditates on the feet of (his) 
parents,-—having exempted the village of T am araoheruv a in the V a r a h a v a r t a n 1 7 vishto/a 
together with its hamlets, with exemption from all taxes, (and) having made (it) an aqrahdra , established 
to eontimie as long as the moon and the sun may last, (and) having, for the increase of the religious 
merit of (his) parents and of himself, accompanied (this ad) with libations of water, at the time of an 
eclipse of the moon on the full-moon day of (the month) Margasira,—[issues his commands to all the 
assembled cultivators*], 8 


10 


l - & 8 After inis word, there is an omission of some such words as the $arvc[dn*] wmaveUin-kutimbinah smidinapamti of lines 
T K of No. 13 below. ‘ * 

A This a/mwara is a mistake. 

3 The vowel u is distinct in the following line, and this is evidently the correct form, of the name. 

4 (Jonf. No. 16, above lines 10-12, ante, p. 160. 

Pr * id l< n.cy * 8 lord of a place which is still of great repute and sanctity in the North Kanara District of the Bombay 

* A mountain, or range of mountains, said to be one of the seven principal chains (kuMaila) in Bhftratavarsha or Tndm and 
sometimes identified with the- northern parts of the Ghats of the Peninsula ;-~Professor Monier Williams’ Sanskrit Dictionary / 

■ ‘ note o, p* 102. J 







£L. 1L)~“ Be it known to yon! (This village) lias been.given (by me) to Br_, 

gotras and char anas y (viz) to Nar&rihghaSarmfi, 'Behnu&ariri* *\ Siva^anna, Mdiii'isarma, • Ku 
M&tri&arma, DeVafhvrma, Behnusarma, Slahasenasarma,, M&trisarma, and Ravisarma, beaded by I 
sarmix and Deyc^arma of the Y&jasaneya (sdk/ia). Having known this, dwell ye in happiness tc 
' the .proper shares of enjoyment.” 

. (L.- 15.)—And he makes the request to future kings, (that) this religious act of charity shor’ T 


wffliiliSIW - -^ r - r |P i M 

given by many kings, ccxoimencing with Sagara ; he who for the time being possesses the earth, to mm 
belongs, at that time, the reward (of the grant that is now made) ! 0 Yudkishihira, best of kings, I 
oarofally preserve land that has been given, whether by thyself or by another; the preservation (of a 
grant) is better than making a,grant! ( . ^ 

(L, 19.)—The command 1 is (try) himself. The years of the augmenting victorious reign 100 
) 20 (and) 8; (the month) Chaitra; the day 10 (and) 5. 

(L. 20.)—This pra$adi has • been composed by Rahasilca-SarhkaradSva, the son of the Amo _ 
Devaehandra; (and) it has been engraved by the Mahehl Aditya, the son of Vij ayachandra. 

ffipi ;j;V : v • • :j. : v . ■/; _!•% vV .yffly 

No. 18 .—Second Kalihga grant of Indravarmii} 

' 

This, again, is another of the grants that were found together with the grant of Nandaprabha 
navarma at ‘ Okicaoole/ ■ , 

The plates are three in number, each about 6|" long by 2-$/ broad. The edges of the plates a 
here and there fashioned slightly thicker; but, whether this was intentional or not, it is difficult to say. 
The inscription is in perfect preservation throughout,, The ring, on which the plates are strung, is 
about | 7 thick and 2f" in diameter ; it had not been cut when the grant came into my hands. The seat 
on the ring is slightly oval, about 1" by 1|”; it had some emblem, on a slightly countersunk surface ; 
but it is almost entirely worn away, and it is impossible to say with any certainty what it originally was. 
The weight of the three plates is 58£ tolas, and of the ring and seal, 14# tolas; total 72| tolas. The 
language is Sanskrit throughout. The characters are of the same class with those of No. 17 above; but, 
in some of their details, they differ from the characters of that grant, and follow the characters of some 
other, rather later, grants of the Gahga family, that I shall shortly publish. 

This is another grant of the Maharaja Indrav'arm a, of the Gin ga family, and is issued, like 
No. 17 from the city of Ka li hga n aga r a. It records the grant, to two Brahmans, of the village of 
T a 1 a m u 1 a in the K o r os o ta k a pahchaU. 

The grant was made, according to line 15, on the seventh day of the month M&gha. In line 28 
another date is given, in numerical symbols,'—the tenth day of the month Magha, and the one hundred 
and forty-sixth year of the augmenting victorious reign or sovereignty. This must he the date on which 
the charter was written. 
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Text.' 

First plate. 

1. Svasti ,TalaAhi-jala4nraD.gadcarapanav-almgita-sakala-Kalihg-avani'*tala-ti- 

2. lakayamanad^vijaya-'Kalihga-nagarat=sakak-bhuvana-nirmnian-aika-sutradhrirasya(sya) 

3. sakaia-^asoiika 3 -chudamaner=mmah-ahi-b]ioga-xoarikarasya Mahendr-achala^ikhara- 

4. nivasino Gakarnnasvamino=hawarata-pranamad=vigat«a-Kali-kftlahkah 

5. eahaja-vinay-apast*ari«shadvargg-odayah sakti-traya-prakarsh- avauata-samasta- 

6. samant a- sir 6 -muk uli (t a) - in a ni - pr abha-p all a v it a-cb aranambho j a-y ugalab 


> ~s*'U 






1 Tlie uHual expression i$ djnaptih ; but ajtlti occurs again in line 24 of No. IS below It seems to me to be an expression ojt the 
game purport as that which in other grants records the name of the dtitaka or messenger who conveys the chartpr.-^The- following, 
v/ord,^ svamm, may perhaps denote the grantees : but it seems to me more probable that .it denotes Indravarma himself. 
d Ind. Ant., volt X III, pp. 122 ff.* also noticed 2nd. Ant., vol. X, p. 243, No. 3. 

* The lower part oi this letter is cramped and badly formed, in consequence of being too close to the ring-hole. 








K AUNG A GRANT OF 1 NMAVARAIA, 


Second plate; first side . 


7, 

8. 
• 9. 
10 , 
11 . 
12 * 


svadliigat-a,neka*Tldya«kala-ka!apa*prasad“aYapt-aohar ( yyakah 
pul~amtila-(jarig-a.Tivay-ambara-sokala'Saiuch-chhasank6 . 

nuddhya(dhya)tah parama~m&hesvarali Srl-ma(ma) harftj -Endravarmma 
nclialyam * * Talaraula-grame sarvv[an*] sama.vetamkutumbinali 

jmlpayaty=asti l [ i *] Parigatairr-astu bhavadbhir^yyath=ayam gramah 

bbaraib “ parihrity=a-ehandr-arkka-pratishihani=agrabaram ki-itva 


praffiita-vi- 
miitapi tii-pad-a- 
Korosotaka-pa- 
8am&- 
saiwa-kara'- 
raatapitrd- 


Second plate ; second side . 


13 rsitmanafccha punjr-abMvrMdhy-arttliam=Avarea&ga-E:ali6gajiagar-«(5)bhaya-8tha- 

14. ’ na-vasfcavyabhyaril Kautsaka-gQteabhyarii ohchhandoga-sabrahmacharibhyarii &**“<“* 

15. tiirmma-Lalitasarmmabhyaiii Magha-saptamyam^iduka-pCtry vam^asma - ‘hi h 

36. snmprattas=tad-Svaih buddhva yathochitarii bhaga-bhogam=upaaaya- 

17. ntah sukhain prativasatigti[ | *] Bhavisbyad-rajam(bbi)feoh-ayarii ^ dana-dhai-mmo-impa- 
18 lamyo [jj*J Vyasa-gitafcclitiitra sloka f bhaaritinti [ | *] Babubim-Yvaeudha 


Third plate; first side. 

19. datta ba];mMi^cbranupalita yasya yasya yada bhtois=ta- 

•20 sya tasya tada phalam [||*] Sva-dattam para-datt&m va yatnad=raksha Yudhi-. 

21. shibira maHifm*] aiablmatam sreslitha danach^ohbreyornupalanam [f] Shashti-variBha - 

22. sah.a(ka)srarii svargge tiflhtkati bbumbdah aksliepta ch-anumanta* cua ^ tanpeva ^ na- 
23 rake vased-iti [jj*] * Pravarddhamana-vijaya-rajya-saiiivatsarah 100 40 6 Magha at 10b [Jj J 
24. Ajna, 6 nmbamabattara~Gaimsarmm [a*] [ i *] Likhiiam-idam-amaty- [A*(P)] hkaka(P ra) 7 desununa 


Third plate; second side . 

25 , Bba(?)Yadatton=otkifnaam=aksbaBaIika-bhogik§n=e>ti [|f] 


Tkahsi.ation. 


Hail! From the victorious city of Kalinganagara, whioh is the ornament of all the land of 
Kalifio-a that is embraced by the lingers of the waves of the water of the ocean, the Maharaja Srl- 
l n d r a v a r m awho has had tire stains of tho Kali age removed by unceasing obeisance to Gokarna- 
svamn the sole arohiteot for the formation of the universe, who has the full-moon for (his) crest-jewel 
(nnt{\ Who is clothed with the coils of great serpents, (and) who dwells on the summit of the mountain 
Mahsndrawho, by his innate propriety of conduct, has prevented the development of the six enemies j» 
—the water-lilies of whose feet are covered with young buds which are the lustre of tho jewels in the 
diadems of all the chieftains who have 'been bowed down, by the excess of (his) three constituents of 
power —who has attained the proficiency of a holy teacher by tho purity of all the numerous sciences 
and' accomplishments that have been well mastered (by him )-who is the full autumn moon of the sky 
which is the famous and great and spotless lineage of the G a n. g a sp—who meditates on the feet of his 
parents — (and) who is a most devout worshipper of (the god) Mahesvara,—issues his commands to all 
the assembled cultivators 9 in the village of T a 1 a m u 1 a in the K o r o s o t a k a pahcMli :-— 

(X. 11 .)—“ Be it understood by you that, for tho increase of the religious merit ot (Our) parents 
and of Ourself, this village, having been exempted from the burden of all taxes, and having been made 
an agrahdra, established to continue as long as the moon and the sun may last, has been gi ven by us, on 
the seventh day of (the month) Magha, with libations of water, to SkandaSarma and Lahtasamia, inhabi¬ 
tants of the two places of A v a r e ri g a and K a l i ri g a n a g a r a, members of the Kautsaka gotra, (and) 
religions students of the Chhandoga (s«/rM). _ Having known this, dwell ye m happiness, tendering the 
enjoyment of shares in accordance with what is proper. 


• This word, asli, is superfluous and-meaningless. * This anumgra is a mistake. * Correct into varsha. 

* First nna was enslaved, and then it was corrected into nta. 5 Sc. daiamah. 6 See No- 1 1 , note l, ante, p. 164. 

7 It is very difficn.lt to say -what tho preceding akshara is intended for, and whether the two dots after it mean anything or 
not. JPoiisihly the name really intended to he written was OrhkaradOva. 

8 /.<*., tho six faults oi desire, wrath, covetousness, bewilderment, pride, and envy, 9 bee No. 16, note 2, p. 161. 
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(L, 17.)—And this religious act of charity should, be preserved by future kings. 

(L. 18.)-—And there are .the verses sung by Yyasa on this point:—Land has been given by many, 
and Iras been preserved (in grant) by many ; he who,' for the time being possesses the earth, to him be¬ 
longs, at that time, the reward (of the grant that is now made) ! 0 Yudhishthira, best of kings I carefully 
preserve land that has- been given, whether by thyself or by another ; the preservation (of a grant) is 
better than making a grant! The giver of land dwells in heaven for sixty thousand years; (bttf) the 
contl scator (of a grant), and he who assents (to such confiscation ), shall dwell for the'same number of years 
Sti hell I 

(L. 23.)—-The years of the augmenting victorious reign 100 (and) 40 (and) 6 (the month) Magha ; 
the tenth day. The command 1 is (by) the Mahdmahattara Gaurigarmii, This (charter) has been 
written by Bkavadatta (?), the son of the Amcitya Ankakade (P), 2 (and) engraved by the Bhogika who is 
the AkshaSaliha* 

No . 19.— Eastern Ohahikya grant of Jayasimlia /, about A.I). 660. 3 

The original plates containing this inscription were found by a Brahman in digging the foundations 
of a wall forthe compound of Ills house at ‘ Pedda-Maddali/ in the 6 Nuzivld ’ division of the Krishna, 
District. j 

The plates are three in number, each about 6§" long by 3j" broad. The edges of there are raised, 
so m to serve as rims to protect the writing ; and, with the exception of a fold at the right corner and of 
a crack at the bottom of the third plate, the inscription is in a state of perfect preservation, throughout. 
The ring' 4 , on which the plates are strung, is about §" thick and 4|" in diameter; it had not been cut 
when the grant came into my hands. The seal on the ring is oval, about If" by 1 j w . It has, in relief 
on the surface of the seal itself, and not on a countersunk surface as is usually the case,—at the top, a 
moon ; in the centre, the legend Sri-Sa [r*] vmsiddhi; and, at the bottom, apparently the remains of the 
name Jayasimha, but the letters are almost entirely broken away and illegible. The weight of the three 
plates is 531 tolas, and of the ring and seal 50| tolas ; total 104 tolas. The language is Sanskrit 
throughout. 

The grant is one of the Maharaja Jayasimhavallabha or Jayasimha I, of the Eastern Chalukya 
family, and is issued from the city of U day a pur a. It records a grant of the village of Penukaparu, 
on the east of (the village of) Mardavalli, or, perhaps, Maddavalli, in the tdshaya of Yudrah&ra. 
And it is dated in the eighteenth year of his reign, i.e. 9 in or about &aka 582 (A.D. 660-1). 


Text. 
First plate . 


1. 8 vast i 


Bnmad*vij ay-Odayapurat 


2. diiyat:ln&[iti*]sapta* lokamatribhi 4 [IP] sapta-raairibhih 5 


bhagavapvi(t~Sva)rai-Mahasena-pad-anu- 
pari varddhi[ta*] nam bhagavan-N [a*] ra- 

yana- 

3. prasada- saman a (sa) dita- vaiuh alahchhan-ekshan a-k shan a - v aslkrit- [a*]«osha- 

4. malnkshitam Manavya-sagotraiiaih IIariti-putranam 0 in-asvamedh-a- 

5. vabhritha-sinina-pavitrikrita-gatrana[iiP] Chalukya liPnarii kulani-alankarishna(shno)^chatu- 

6. r-udEdhi-salila-samuIlamghita-kirttoh Sri-Kirttivannmanah pautra (trah)samasrit [a*]- 

7. n[&itC] kantadhenu-charitasya aneka-ripu-durgga-paramathan-avapta-vi- 


Second plate ; first side. 

8. sharnasiddeh yashya(sya) cha sa(sa)stram=apa.nna-titi ( naya vigrahah-par-abhi- 
^ mana-bharagaya siksh[i*]tam vinayaya vibhav-a-rjja-na[m*] pradana- 

ya pradanan-dharmmaya dkarrnmafb*] 6r$yo-vaptaye tasya tanaya[h*] 
so^adliara iva earvva-lokah 8 -hriday-anaiidakarfth * su_. 


10 

11 


1 See note 1, p. 164. 2 See note 7, p. 165. 

3 Ind, Ant., vol. XIII, pp. 137 fL, noticed, Ind . Ant. } vol. X, p. 243, No. 7. 

* This bhi is written above the lino, having boon probably at brat omitted. 

5 The lower paid of this visarga is spoilt by the next letter, pa, running into it. 

• This nn.mdra is a mistake. 7 This anusvuru again is a mistake. 


6 This visarga is a mistake. 
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l‘> ra-o-aia iv^violiohhixma.d&na.8ama-ki(k!)una(rnKia).niketah Oha- 

13. kraakara r^i^ratih^ta-chakraLt* *] Drona iva kn P -ftnugatah sva-ba- 

14. .!xa-pa(ba)l-5paTjjita-siu - vvasiddhih sataara*4^ta-sankat-6(0)tkadka(n. aa)-\ ij<iy 

Second plate ; second side. 

I-- vira .<ilivaiah Sri-J ay asiriihavallabka-mahara j ah parama-brahma-. 

10 mo miitamtri-pad-anudhyatarh*! sa[r*] vv[a*Jn=Svanrf. ? a&payafy^Ai 5 tu vo vidi- 
hi&Mdm ' (’„>dr.].lra-viBl.ayC ! . M»dd,(? dd»).alU- P m-Ym.^»ve . 

18. ru-nama-grama l -gram.a(jiio) vwlrava-miamxtte vijaya-rajya xuuva wuS 

19 ashtadas ff*l " Fogulura-vastavyasya „ Bharad^a-sagotrasya 

20. “dvai7»t~T*aita-v6(«)<l,-d W a.ya K«to«W.OT < **&> 

21. la-aLvMJ-.Illiigata.vSdo.dvayar.ya Omum*"* V^f. 


Third plate; first side. 

asiti-tarkilya 
pratigralio 
chw 


I jMI bi E: 

2? oha Lr- [6*3 -va naralco vaset[||*] Mautripurohitaj? fca)syu<;0 

28_ yith=Endrosya BrAspatild [ | *] A(ft)jna.pti9=SiyasariMnraaya Vftjap@y.§jya0y5?-Yabku(?8u)ohi*t 


29. radah 


Third plate; second side. 
.utakatanah damirna 

jVo. 20.— Kalinga Grant, of Dcmndramrma,} 


dalita 


noga J 


This errant is another of those that were found together with the grant of Nandanrahhagftna- 

Wm &lni t about 7^ 1<4 by2broad. The edges of the plates 

are hero adhere fashioned slightly thicker ; hut not so uniformly or m so marked a way as to show 
Mhlv this was done intentionally, to serve as a raised rim to protect the writing, flio motion is 
iii nerfect preservation throughout. The ring, on which the plates arc strung is about | thick and 
S ' ? h! diametcr • it had not been cut when the grant came into my hands. The seal on the ring is 
,5 * m cuajneter » r in relief on the surface ot the seal itself,—not, as is usually the 

ova>, about 3T<r by „ > , k f couchant to the proper right, with the moon above* 

?? JLNESfOf the ring an5 i, ll| tolas^otal 74| tolas. 
The la. guage b is Sanskrit throughout; and the style agrees closely throughout with the style oi the 

^XSdl WeTX issued, as in the three grants of Imlrayaima, from the 

vietorious° Mmp^r residence situated at the city of Kalinganagara (hue 2), hy the glorious Devendra- 
varmadeim ( 11) ,-wlxo has had the stains of the Kali age removed by performing obeisance to 


' These two syllables, grama. are Buporflumia. different type from the rest of the inscription. In the fourth akthara, re; 

% These four akeharas, especially the va, are oi q““« >* J* 

it Beam » a 1moat impossible not to see the numerical s>jn_* 


upossmienoi eu otsc wn- .* x w a v 15 _ d 

This bri was at first omitted and then inserted bob , ' \/A\. 


J ITUS 7rt was fit first, ormuea ana vmm 

' The lower part of this vitarfa is spoilt hy the next letter a[d) running mto it. 

* «* Y ,in Mr Sewell’s list of Copper-plate grant,. Noticed, hi. Ant vol. X, p. 243, No. 4. 

i vLlty the HI* ^Sboth reprinted. We have another instance, in which the moon alone appears, m the seal 
of 1U, above \>. 166 t Ind, dnt^ vol. XIII, p. 137. 
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of the 
-10i 


mountain 

and wlio 


the god Siva under the name of GokftTnasv&mi (1. 4), 1 established on the pure summit < 

Mahgndra (1. 2)*j—who is a most devout worshipper of the god MahSSvara (11.9- 
is the son of th <s Maharaja. Anantavarmadeva, the glory of the family of the Gangas (11. 1011), 
Xt is addx-essed to the KutmnW’ residing at. the village of Tamaraokheru iix the Varahavartnni 
vishaya (11. 1.1-12), — evidently the same village with the T&maraoheruva that is the subject of the 
grant of Indravanna of the year 128. The passage that follows is incorrect as it stands. But with the 
emendations that I have proposed in the text, it records that, on the occasion of an eclipse of the sun 
(X 15), and after performing libations of water before Gokarnabhatlaraka on the summit of tho moun¬ 
tain of Mahgndra (11. 14-15), the said village of Tamarachheru was given by Devendravarma to three 
hundred Brahmans of the Vajasaneya ckarana (1. 13). The boundaries of the village are defined in 
lines 15 to 19 ; but this passage contains nothing of importance. Lines 19 to 22 contain two of the 
usual benedictive and imprecatory verses. In lines 22 and 23 there is given, in words; the date of the 
fifty-first year of the augmenting victorious reign of the G ah gey a lineage. And lines 23 and 24 record 
that, the inscription was written or composed by the Sumanta Nagar&ja, and was engraved by the 
akshi.mli Sarvadeva. 

I. have two other inscriptions closely connected with the present one. The first of them, 4 from 
the ‘ Vizagapatani * District, is issued from the city of Kalihganagara by the glorious BMfidravarm&, 
—the supreme lord of the whole of Kalihga; the most devout worshipper of the god Makes vara ; the 
ornament, of tho spotless family of the Gan gas ; and the son of the glorious Maharaja Anantavarma. 
It Tecorda the grant of some villages in the Davadainadavaih vishaya ky Dharmakheill, the maternal 
uncle of Devendravarma. And it is dated in words and figures, in the year 254 of some unspecified 
era, and on the first day of the first .fortnight of the month Phalguna. This inscription is in characters 
of the same type with those of the inscription now published in full, but at the same time considerably 
more ai'obaio in form, and approaching iu that respect far more closely to the characters of the grants of 
ludravarma.—The second of them 5 from ‘ Ohieacole,'’ is issued from the city of Kalihganagara by the 
glorious Satyavarmacleva,—the supreme lord of the whole of Kalihga ; the most devout worshipper of 
Die god Mahefivara; and the sou of the glorious Maharaja DevSndravnrma, the ornament of the spotless 
family of the Gahgas. It records tho grant on the occasion of an eclipse of thesun, of the village of 
Taruorama in the’ Galela titshayd. And, like the present grant now published in full, it. is dated, in 
words, in the fifty-first year of the centuries of the Gangeya lineage. This inscription is in characters 
of the’South Indian Nagarl type, differing altogether from the characters of the grants of ludravarma 
aud Dovendravarma. 

These three grants of Devendravarma and Satyavarma are shown, by the characters in which they 
are engraved, to be of later date than the three grants of ludravarma. Consequently, the fifty-first 
year, which is quoted in one of the grants of Devendravarma and in tho grant of his son Satyavarma, 
cannot be referred to the same epoch with the dates of 91, 128 and 146 of ludravarma. And partly 
booauee of this, and partly because in each instance the year is mentioned without any specification of 
the month and the lunar day, I am inclined to look upon it as some conventional expression, which 
cannot be just now explained, and to consider that only the year 254, in connection with which we have 
the specification of both the month and the lunar day, is a correct date for Devendravarma, and that it 
may be referred to the same era with the dates of Indravanna, whatever that era may be. . 

£) r . Burnell 0 has mentioned some inscriptions of the tenth century at Jayapura in the * Ganjam ’ 
District, belonging to a dynasty which seems to have been established by fugitives of Vengi family in 
the seventh century, and to have risen to power again for a time, with Kalihganagara as the capital, 
during the anarchy that existed from A.D. 977 to 1004. From these inscriptions he gives three 
names,— Jayavarma - his son, Anantavarma, in A.D. 985 and his son, Rajendravarma. In my 
three inscriptions J ayavarma is not mentioned; and we have the three names of Anantavarma;—his son, 
Dovendravarmaand his son, Satyavarma. When I first noticed these inscriptions, I was inclined to 
identify the Anantavarma of the two sets, allotting to him two sons, Devendravarma and Bajfmdravarrca, 
But, if Dr. Burnell’s date of A.D. 985 for Anantavarma is correct, which, however, I have no means 
of testing,—I do not now think that this can be done ; for the date of Devendravarma would thus be 


Se© ante, p. 163, note 6. 


2 Se© ante, p. 163, note 6. 


4 No. 93 in Mr. SfewelFs list of Copper-plate grant*; noticed, tnd. Ant., vol. X, p. 243, No. 6. 
i» iNo. loP iu Mr. Sewell's list of Copperplate grants ; noticed* 1ml. Ant,, vol. X, p. 243, No, 5. 
* Soutk'lmHan Paleography, p. 53. 


3 See ante, p. 161, note 2, 
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A r IK 1010; and thou referring the recorded date of the year 2o4 for Dovondravarma. to the same era 
wifh the dates of 91, 128, and 146 for Indravarm&, the result would be to bring the grants of 
Inriravanna to a later period than, is indicated by the palfieographioal standard of them, I have already 
suggested. 1 that on historical as well us pateographical grounds, Indravarraa may bo referred to about 
baka o79 to 58 2 (A.D. 65 < -58 to 060-Glj. Taking lo6 as the mean between the two certain dates of 
IudraVf«Tiia^ and taking this as equivalent to Saka 580, this would bring Dev^ndravarma to about Buka 
696 (A.D. 774-75.) And this is about the latest period to which, on pakeographicaJ grounds, his grant 
oi the year 254 oan be referred. 

t H?^ astio name used in these inscriptions,—in the three grants of Indravarma, it is 


7r " 7 r 11,11 llU \ vuwtu ow nrsx syuaoxe snore, as m me present msonptxon. Ana 

thG.same fqrm, Gohga, is used in 11. 11-12 of the ‘ Yizagapatam 5 grant of Anantavarma, otherwise 

1 AAO‘>_.1 •_ i tzrr . t* <1 rrr* . ■» .... » 

some person of 
The origin 


-11 At : 1. 'h .— o”’ **jr-"* * ix * wi v iaagitpuut.jjt grant or x\ uumnva.ni] 

called lyhccJa-Gangadeva, of Saka 1003 2 , and in 1. 57 of the ‘ Vizagapatnm 9 grant of the so: 

Waka 1040/ and in 1L 7-8 of the * Vizagapatam ? grant of the same person of 8aka 1057 \ jlhv ungm 
°c If 0 narne? as aa °f 4 Daugava mmia 9 or ‘ the Gun gey a liueage 9 which is used in the dates 
°i* an .^ Satyavarma, is professedly explained in 11. 16 — 19 of the grant 

oi Baka 1040 mentioned above. Thus passage occurs in the mythological genealogy, anterior to vira- 
sniiha, the alleged historical founder of the family. After mentioning Turvasu, the son of Yayati, it 

y* ui ivyUS, *■*'— 


Aputratvam prftptas=suchiram=atikhihn5 rmpa-vrishas— 
m Gamgani-a rixdhyaiii riiyata-gatir^radhya vara-dam 
ajdyaili, G&mgeyam sutam^abhat-arabliya cha tada 
kmmas-tad-'van^yanam bhuvi jayati Gamg-anvaya iti || 

,/ / attained the condition of being without sons, (and) being excessively distressed for a long 

rime y on that acccwnt he, [Turvasii], the best of kings, practising self-restraint, propitiated, (the river) 
vjangft, the b&stower or boons, that is to be propitiated, and obtained a son, the unconquerable G angly a ; 
vvuo., commencing from that time, the succession of his descendants has been victorious in the world under 
the name oi the lineage of the Ganga.” 


TltANSCKlFTION. 
First plate . 


i* fefw, vVa $ x r . ^ara-pur-anukarmaU*] sarv-a[r*]tu.sufclm-ra m anijftcWjava- 
r vata ^ J Kalingft(nga) -nagar-adluviisaka [t*] Mab«ndr-achal-&mala-«i]d 1 fira-pratisht}u r ta.- 

v 8 -[ a . , sacliaraohar(i-guro [h*] Biikala-bhuvaDa-mrraftn-aika-sfttradharaHya eafe- 

4. nka-chudanm.il(nfljrtaagavato Gokan.na-evamina^ol 1 aranii-kamala-y,,.> r a- 

o. la-praii&jna. (t*) ^gata.Kali-kalarikbrnidv-rd.ava-saihk.hebba-janita-ia- 

h. ya-sayda(b(la)-pratftp-ft 5 vanata-samasta-8a e manta-ohakra-chudaraaiii-prablia- > 


Second plate; first side. 


7. nianja(hja)id-piirija(nja)-ranii(nji)ta-injn.-nistriji8a-dhar-oparjita-.vara-charana-sita-kumuda-ku- 
q “u-e«4«-vadata'-yad[o*]-dhva»(>ftrftti-kiilftelial0 naya-vinaya-daytl-dftita-dakshi- 

,K nj'a(riya)-8o(Saujry-o(au)darya-satya-tyag-adi-guna-8arapad-adhara-bhfit6(tft]i) parama-nrihe.. 
1 SiL ass * mfttftpitro(tn)-Md-ftuudhyftt« Gahg-anmla-k«la-t;!aka-, t) aharaia- 

11. ^rnnalmad-AJnantavarmadeva-simutli*] Brl-I>evendravarmadevarh # l ku6ali(ln Varalmvmu,, 
U. v,yl,t,( M )-„a>. m a-»ish»y6. Tta^WOT-USm-grtma-nlvaSiLh 


! 21.; ; • ^.eU’s Ust of C '.pp.npht.yrM.. 

* r vd engraved, ami then it vea 8 eorreelod into pa by partial erasure of the subscript r 
first tuu was engraved, and then it was partially erased, and m. was engraved over it. 1 
7 Correct mto kmid~$)idt/-avaddtn. 

part o^aSESaP"® ^ 6Ulr,Ce ^ ther - ° n> we ^ 8 iom 01 n which * ontirel >' from that which fa. |ed in the eavlicp 
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Second, plate; second side . 

13. jna(jna)payati Vidita.ni-.astu dbha(blia)vatam gramo-yaiii Vajasaneya-'charana-na;* 

14. Ba-gc>tra-vra(bra)hTnana-sata~tray[aya*] Mahi(he)ndra-sikhare Ookaiiina-bhattarake-(ka)iu- 1 1 - 

15. daka-piirvakavh kri(kri)tva m [r * j y a-grah-oparage datum 1 [ || *] - At-ra Bi(sI)roa-Iinga~ 

16. rii bhavanti purvasyum disi pa(va)na-rajika vara-vadhu(dhiO-pash&mi [h* j pu(pu)- 

17. na[h # ] vana-rajika dakshinaayam disi vana-rajika Tea tall puna [IP] vana-rajika 
18.. paSchimasyam disim 2 vana-rajika v&(va)l 2 uika[m*] ut [t*] arasya [lit*] disim 3 vana-r&j [i*] ka 


19, pashanaFh*] [ II *1 A 4 5 tra Vyasa-gltani 


nai(bhi) [h*] Saga- 
20. r-adibhijh*] yasva yasya 


Third plate, 
kathyamte f 


*] Va(ba)liubliirryasudba daga(tta) raja 


yada bhumi[h*] tasya tasya tada phalarb. 


*] Sva-da 


21. t[t*] am para-dat[t*] am-vA yo hareti(ta) vasum-dharam sva(sva)-vishihayam krimif-bhutvA, pi- 

22. tu'tri)bhiLh*J saha paohyati(t6)[ || *] Gahgey a-vah&a-pravardharnana-vi jayu- 

23. rajya~sailivatsaram-oka-pariobrL(nclia)6a[t*] evam[ || *] Likhitain Nagaraja 

24. Srl-$aman.tena [ | *]utklrnnam ch-aksha^alina Sarvadoven=oti || 


No. 21, — The Elavarrit grant of Vijaydditya or Atnma 11 of the Eastern Chdlukya dynasty , 

about A.D. 950.^ 

This inscription is edited from the original plates, which were purchased 6 from Mallampati Mang- 
ayya of 4< Yelivarm,” in the 4 ■ Repalli ” Taluk a of the Guntur District. The former owner of the plates 
states that in 1861 he was building a new house, and, as ho was bringing earth, the hulloek put its foot 
into a hole in the path, On digging, lie found a large jar with a rusty iron covering. Across the jar 
was an iron bar, from which hung the copper-plates. The Elavnrru of the grant is a small villag<5 
between Inthuri and Amutunuri. It is thus not far from <f Tsandavole/’ where, a few years ago/a 
quantity of gold, melted into a mass and in coins, was found. 

The plates are five in number, each about 7|" long by 3// broad. The edges of them were raised 
into rims to protect the writing; and the whole of the inscription is in a state of perfect preservation. 
The ring is about thick and 3 f in diameter ; it had not been out when the grant came into my hands. 
The seal on the ring is circular, about 2f 7 in diameter; it has, in relief on a countersunk surface, across 
the middle, tho motto Sri-Tribhuvandmkma ; in the upper part,—in the centre, a standing boar facing to 
the proper left, with the sun directly above it, the moon on the proper right, and an elephant-goad on 
the proper left ; and in the lower part, a floral device, an eight-leaved water-lily. The five plates weigh 
67| tolas, and the ring and seal 64| tolas ; total 12I| tolas/ The language is Sanskrit throughout. 

This grant is partly a palimpsest. Plates i /;, hi a and iiiJ, are engraved over a cancelled grant, 
beaten in so carefully that the letters of it are now more scratches of no depth and breadth at all, too 
faint altogether to. appear in the lithograph. The oharacteis are of an older type, more like those of the 
grant- of IhuthivimUla, son of Prabhakara. 7 Of the original inscription there arc five lines on each side, 
running the same way as the lines of the present inscription. Below jo to f| of line 23 of the present 
grant there can be read ti/ma-ptirdnestm nipnna ; above lah to va of 1. 27 there can be read ye Tungamda- 
mwa-gramo; above kyd to bhe of 1. 6 there can be read allapdrigati eteshdm grdmdndrii madhye ; odd 
above vi to shtd oil. 7 there can be read partimiifi) - hi tya. These are the only consecutive passages 
of the older inscription that can be made out. Plates ii a and ii/>, again, are engraved over another 
grant, beaten in. The characters are of about the period of those of the present grant, but not so 
well formed. Of the original inscription there are nine lines on each side, running at right angles to the 
linos of the present grant, so that only about'seven letters of each line remain, the rest having been 
cut away in refashioning the plates for the present grant. A letter or two can be read here and 
there; but no consecutive word, worth noting, can be made out. Plates ia, iva, ivb, \a and vb are 
not palimpsests. 


' Comet into dattali. This anmvdra is a mistake. 3 This armvdra asrain is a mistake 

4 Here we have a t’orm of a which is entirely different from that which is used in lines 1 and 15. 

5 Ind. Ant. t v ol, XII, pp. 91 ft. 

• They wer6 purchased hy me for tho Govcrninont Museum soon after they had been lent to Mr. Fleet—J B 

‘ 7 Ind. Ant., voL X, p. 244, No. 9. ^ 








■ipt^ 

K. OH A L UK Y A GRANT OF A MM A Ti; ABOUT A/D 


II, also called Vijayadity 


The present grant is one of the Eastern Chalnkya 1 King A mm a II, also called Vijayaditya ; 
it is therefore subsequent in date to 8aka 867 (A.D. 945-6) which is given 2 as the year in which he 
succeeded to the throne. It records the grjuit of the village of Elavarru, in the Velan&nd u mhaya 
or district, to a Brahman named Koraimya, of the Kasyapa gotra, who was the head of the inkarma. or 
writing department * of the micamabhdnddgdra or treasury of gold. 


Transcription. 

First plate, 

L Svasti Sri'matrtm sakala-bhuvana-sa [m*] stuyamana-Manavya(vya)-sagotranaih Ha- 

2 . rlti-putranaih Kaiiiikl-vara-prasada-labdha-mjyanarh raatri - gana-paripali- 

3. tan am Sva[mi*]-Mahasena-pad-anudhyatanaih bhagavan-N aray an a-prasa (sa) da** 

4. samasadita-vara-varahala. [iichha*] ii-ekshana-ksbana-vaslkrit-ara 41 4 ti-ma- 

5. ndalanam 5 m^a^vainedh-avabhrita(tha)snaiia-pavitiikri.ta-vapusham Cha- 

6. lukyanaiii feulam=alaraltarishnob Batyairaya-Vallabhendrasya bharata Ku- 
7 bja-ViBlinuvarddhaixo=shtada^a varshani Yerngi-desam^apalayat || Tad-atma- 

Seeond plate; first side . 

S, jo Jay asimhas'tray as4ririisatam | Tad-arm j-Endraraja-nandano Yishnuva- 

9. rddhattp nava j Tat-sunin-Mmarngi-yuvarajah pamoha-vimaatim ) Ta.t-putrci- 

10. J&yasmdias=trayoda£a J Tad-avarajah Kokkilih shan-ma- 

11 . sail ( Tasya jyeshtho bhrata Vislinuvarddhanasrtam-uchchatya sapta- 

12. trimsatam j Tat-putro Vi j ayaditya- bhattarakd-shtada^a | Tat-au- 

13. to Vishmivarddha(rddha)nah shat-tririiSatain | Tat-suto V i j ay adity a-N arendrctmriga- 

14. raj as=ch=asth a-ehatvarimsatam j Tat-su tab Kali- [Yishnu*] varddhano^ddhy (dby) - 

arddhavarsha (rsha)m | 

Second plate; second side . 

15. Tat-suto Gunagamka-Yijayadityas-chatus-ohatvarrmsataih | Tad-anu- 

16 . j a- V ikramadity a-bhupa (pa$teh sunu^Chalukya-BliIma-bhupalasrln- 

17. nisatam [ Tat-putrah Koliabliiganda-Yijayadity ah sha- 

18. n -masan [ | *] ‘Tat-stlrun-Amma-ra j ah sapta varsha(rsha)ni | Tat-sutam 

19. Vijayadityarii ~ ba(bl)lam“uchchatya Talapd masa(sa)m-ekarh [ j *] 

20. Tam jitva Soli a(oha)luk t ya-Bhi(b.hl)ma-tanay6 Vikramaditya ekadasa ma~ 

21. san | Tatas^Talapa-rajasya suto Yuddhamallah sapta varsha(rsha)- 

Thirdplate ; first side, 

22 . ni j Tat-putrah Kollabhigarida-Yijayaditya-suto * Bhima-ra- 

23. jd dvadaSa varshani d| Tasya Mahe^vara-murtt^trma-sama- 

24. n-akriteh Kum&r-ilbhah Ldkamah&dewya[h*] khalu ya- 

25. s~sam abhavad-An imam j-akhyah || J alaj atapatra-eha- 

26 . mara-kala.^ajhka^a-lakshari-amka-kara-charana-ta- 

27. lab lasad-ajanvavala.[m*]bita-bhivjayuga-parighd girl- 

28. ndra-san-uraskah || Yo rupena Mandjam vibhaveua Ma~ 

Third plate ; second side, 

29. hendram-ahimakaram-uru-mabasa Haram=ari-pura-dabanena uyak*kurvvan=bha- 
30* ti vidita-dig-avani-kl [r*] ttih II Sa sakala-ripunripati-makuta-tata-ghatita-mani- 


1 In 1. 5 the dynastic name is written * Ohalukya/ The same form occurs in 1. 16. But in 1, 20 wo have the older and mors 

correct form ‘ Chain kya.’ 

1 Ind. Ant,, vol. VII. p. 15. * ^nd, Ant. f vol. XI. p. 223, note 26. 

4 The engraver first cut n, and then corrected it into rd, in which the d is made to run upwards, as at tho end of 1. 10 and 4% 
and in other places. 

5 This Anmvdra is superfluous, 
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gana-maclhiikara-hikara-pai'iohuml)i'.a-charana»sa,i-asmihaj r ugal6= 

yugal6oliaiia-pacl!ikamalft-vilasacldvirSpa(pka)yamaBO 

t-u(a)mit*oddhata-samaata-lokaIi 

ditya-raahara,jadhira(ra) j ah parames varah paramabkal.taraka 


i\ftb plate ; first side. 

51. rusba ity=upapannara |(|])Auagata-jfia(jaa)na-viv§kini. dhlrranindya-ch&ritra-para hi ehesMa asesha- 

bho- 

52. g-5panakm=manaS=(!ha aho mahakKowuniyasya punyaiii fj Tasmai Ivoramiya-naxnnS suvamna- 

53. liliandagffTa-srlkurana-mukhyaya Mavamt-nama-gr&mas=sarvva-kara-paiihai’on^a grahiiri- 

54. krity=odaka-puvva(rvvft)m=utt4rayana.nimitte=smabbir=dclatta iti viditam-astu vah j Asy=avadhayab 
65. puvva(ryva)tah Gomaduru sima j agfiSyatah Daggumbarfci slmft | daksbdnatah Intburi sima | 

nairri- 

56. fci-jiaSchiiBabhyfuii Preriiparti sima j vayavy&tak Tiuimindi slma ! uttarefianabhyam Anrutunuri 

sima [||*j 

57. Asy=opari na kenachid=badha karttavya yah kavoti sa pajiicbamabapatako bhavati j tatbsoktam 

Vyasena | Bahu- 

58. bhi r-x vasudha dat ta bahubhis^e]wluupalda yasya yasya yad& blrOmis=tasya tasya tadaphalarii i (j|) 

V it r rt /in • 


Fifth plate ; second side . 

69. daKaiii para-dattaiii vft yo harSta vasimdharain shaslitiiii v#sha«saliasrani 
- . _ krimih j| 

60, A j aaptib Kataka-iajali [(*] P ot anabL atla^lca vy airi [j*] 


1 This rUarr/a ivuper/Uiou». 







.VMMA. II, ABOUT A.P. 950. 


ITS 


Translation. 


Hail t 

tt« family of the Ghaiuky as 3 who are g o ^ - "who have acquired sovereignty through the 

the whole earth; who are the descendant, o. ’ b ^ e h ^Sige of (divine) mothers; who 

excellent favour of Kausikl; who hav who‘have the territories of their enemies made subject to 
meditate on tne feet of S vami-MahasSna, ,, , • , .« u., Boar which they acquired through the 

J !»*«• peAoi'iued Mm ffl 

a! JSZZininMrM) i» <*» <*«»")• 

It ii.^Si: i4u «»<~f <» 

12 i~His son Viiay&ditya-Bhafct&raka, (ruled) for eighteen (years). 
t v/', TTis son Yishnuvardhana (ruled) for thirty-six (yean). ^ 

£ *. Tikiuu- 

• (p '8-)—u* s . soo > kl “f ] A 1 ]‘^ 1 ^ 1 ['^ 1 flhnd !> v'ifay'rditya,—Tftlaparuletl for cno month. 
t gfc!ES| »n of OU*..I^,^k 

years. . ... Tr., m .i~i Hint was bom to him who was like MaheSvara, front 

(L. 23 .)~(The son), who was hke 0 f ids hands and the soles 

Lokamahadovr, who was like -Jma, _ water-lilies, and with cMuris, and with water-jars, and with 

. of his feet were marked with he £ as iron cWbars, which wore charming, ami 


king of mountains, ^^“/^“nara^thdS^on of the cities of hisses 

the sun with his great splei lo , S J ... , (distant) rouions and the hr hole) earth, 
resplendent, having his fame aoquarnt • ^ e g ( t . V ii ayfd ity a, the supreme king of great kings, 

(L. 30.) —lie, the asylum of the uinverae, P” 1 X^Ler of Brahma, --whose feet, which are 

the supreme lord, which are the jewels set in the diadems of all the hostile kings; 

hke water-lilies, .axe kissM hy tne be Avua-albchana 6 ; (and) who is made very proud oy 

who behaves like a heautiful hee ' ^ _.hanng called together the kutumMs, headed by the 

XS!4EXB» Mj** ° ! Vel»M*».poets; tarn,, 
*. - ^v^. „s ^U M ;tle „ U oe 


1 See ants, note 1, p. 171. m w giri ff in W ^ or KirmfHtriM*, “ "ho *» HtaiBputew, or Hftrttlputm.” 

a The more correct reading, 1. h 2, J the W ostein Chalukyas ; sett Dynasties of the Kanarvw Districts , p. 5. note 2, 

The present rending refers to the legend, aaopxeu y 

PA&. No. ^iv ; h 7, ^‘‘thirty-years. . , r 

1 In id., h 8 , the name is written i. t _ViKyaditya, who was in the same degree of descent with YuddhamaHa U . 

s Bhixna was m rsality the son il^e ^vve another instance of the custom referred to by me m fynt* 

In BhiniM being here called also the son of Y uudhamana o w 
ties of the Kanaresc .Districts, p. 48, note X. 

Siva, as TrinStra. 44 
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of very pioiis people ; the abode of religious observances; the most worthy object of all. In it (there 
■ms born) no whose fame was celebrated under the name of Viddamayya.-whose body was (made) pure 
by means of the learning and the six kinds of rites and the observances that are proper for Brahmans; 
who was acquainted with the Vedas ; (and) who knew the (whole) body of the mtras ; his son was & 
loanied (and) famous \ iddamiya, like to Ambhojabhava,‘-who was the moon of the ocean of the race 
ot Brahmans; («»«?; who was a ray of the sun to the (td/nte) water-lilies which were learned men: and by 
means of his devoted lawful wife Anamavva, 2 he became like Yarishtha who was possessed of (hit wife) 

. lheir he Wh i was ?® med KSramiya, resembling the earth (in steadfastness ), 

whobore a form not beheld in any other and never heard of before, which came to him by inheritance, 
(«m/) which was of a noble nature, (and) which supported the world. Through affection he was 
nourihhea by Our mother, $ r 1 - L 6 k am all a d e vl, as being the dwelling-place of the ever-charming 
(Qualities of) clevemess and politeness. ihe eloquenoe which abides in him, the most clever one, (and) 
which is (Me) the sharp edge of a sword to wicked people ; always laughs to scorn the woman Vach, who 
is dear to polished people, and to Jalajabhava 3 and to Bahumukha. 1 Good people say how wonderful it 
13 that, through lus innate excellence, there is produced a power that is worthy to he praised by (his) 
lord, verily this man, who is named m. cranny a, is the most witty of witty people, the most clever of 
clever people, (and) the most learned of learned people. It is well established that Koramiya is essentially 
a man, (since) he enjoys the abiding condition of preserving the hearts of all kings, (and since) he is not 
to be purchased for any value, (and since) he is possessed of excellent achievements that are like pearls 
Aho; great is the religious merit of Koramiya; for his intellect discriminates in the knowledge of things' 
that have not yet arrived 5 bis behaviour is intent upon actions that me not to be blamed ; and his mind 
m molmeci to all kinds of enjoyment. 

„ ,/b ,?e ^ known to you that, to this man named Koramiya, the head of the writing depart¬ 

ment, of the treasury of gold, on the occasion of the sun’s commencing his progress to the north, the 

P-'SafcXi u ‘' wlth •« *n *““■ - “ vMu. 

(.sj. o4.) Ihe boundaries of it are: on the east, (the village of) G-omaduVii (is) the bonndarv * 

oil the south-east, (t/ie milage o/) llaggumbarti (is) the boundary; on the south, (the village of) 
Inthnri («) the boundary; on the south-west and the west, (the village of) Premparti (is) the 
boundary, oil the north-west (the village of) Turimindi ( ? js) the boundary;' (and) on the north and 
the north-east (the tallage of) Amutumlri (is) (lie boundary. , 

,, ,^ c * bijnnr w to^be done to it by anyone; he who does (injury to it), becomes guilty of 

le five great sins; so it has been said by Vyasa;—‘Land has been given by many, and has been 
preserved (»» grant) by many ; he, who for the time being possesses land, enjoys the benefit of it! He 

** “ ^ W Und « h„ W 

(L. 60.) The djhapti is Katakaraja; the poetry is of Potanahhatta ; it is written by Jontaoharyya. 

No. 22, E, Chalukjja grant of Vi&hnitvarddhanct IV or V . 5 

The original plates from which the present inscription is published belonged to Sir Walter Elliot 
K;C.3.i and were obtained from ‘ Ahadamikaram ’ in the Madras Presidency. They have been 
mnsented by him to the British Museum. They are five in number, each about 8f"'long by 21" 
broad; one of them however, is quite blank, having no writing on either side of it; it must have been 
intended as a guard-plate, though it was not needed, as neither the first nor the last plate has any writing 
on the oiiterside. . The edges of the plates were raised, so as to serve as rims to protect the writing • and 
the mseription is in a state of perfect preservation throughout. The ring is a plain copper ring, about i" 
thick and 3* m diameter; it had been cut when the grant came into my hands ; it probably had 
originally a seal attached to it; but none is forthcoming now. The language is Sanskrit down to line 17. 
From there to the end it is old i’olugu. The orthography is rather inaccurate, and I do not feel quite 
sure that it is a genuine grant; it also seems to have been left unfinished. 

v. i ing J«P tl0 n is, or purports to be, one of the Eastern Chalukya king Vishn uvardhana IY or 
v ; but there is nothing in. it to enable us to say which of the two reigns it is to be allotted to. It is not 


1 Brahma, us born in the xvater-lily. 
4 Perhaps Vishnu, us Stihasxanuim. 


* J Armmavri vttt Br8luDa > « born in the water-lily. 

6 bid. Ant, vol. XIII, p. 186. * 





EASTERN CHALU.KYA GRANT OP */ISHNUVARPFTAN'A IV OR V. 
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t h pf;||i;I|l4:;'■. ■ ' : ^ ' 

dated. I am not able to translate the Telugu portion, and have not succeeded in obtaining any trans¬ 
lation of it But the inscription seems to record either a grant W Vislinuvardliana of the village of 
Prithivipallavapattariia or a grant by the inhabitants of that village. 

Text. 

1. Svasti Srfmatarh sakala-bhuvana-saiii [s* jt&yamana- [M&na*]vya~sagotran.[a* ]ra Hari- 

2. ti-putran&in Kd(kat:i)sI(si)ki~vara-prasada-Ial:>dha-rajyana[ih J ‘ t ] matri-gana-parip[a* ]li~ 

8., tanaiUl Sva]mhMahasa(se)na-pad"ana(nn)dua(dhya.)ntha(ta)narm*‘jbhagavan-Naxu-yana-pra- u 

4. sadii"Sada 1 -san?a8adita-va.ra(ra)-vax , ahalahchhan-a(e)ksliana-vaAlkri~ 

5. t-[a*]rati(ti)-mandalanam vamedh-avahhritha-snana-pavitrlkrita-vapush[a *]rh Ohft- 

Second plate; first side, 

6. hikyari&rh k[u *1 lam-alanikarishno[h*] sv-[a*]si-dhara-prahhav-avaijjit-asi’e(6e)shamahi«mandala- 

7. sya-Sr:i-Vishnnvarddhana-maharajasya[pautrah*] blmi(bhruj d>ha(hha)mga-inatra-vidhuta-8aiiia(ma) 

st-arati-mandalasy a 

8. karina aneka-tula-dhrita-eatakimibha-vi^ranan- [a *]vadai-5ari[rl]rasya Srl-Yija- 

9. yaditya-maharajasya # priya-tanayah ohakravatthi(rtti)-lakshan-opetah chakra 

10. dhara iva Lakshmi(kshmi)-vallabhah bhasvan=ity(v)=opaja 2 * yaman-odayah chandra iva ja- 

Second plate ; second side . 

!L gad-ahladanadcarah sura-gaja iva dana-va[r *]shx jalanidhirriva gambhifmbhilra-satvah 
Yudhishthira iva 

12. Bhi.(hhi)mas@n-aiivitab. Katthi(rtti)keya iv-apratihata-saktih sakti-tray-opetah ohatasrishu mi- 



many ah para(ma *)mahe~ 


Third plate; first side. 

16. svarah sarvvalokasraya-Sri-Vishnuvarddhana-maharajah rashtraku(ku) ta-pramukha 4 n kuii(tu)mbi- 

nah sa- 

17. rvvan=ittham=aj h [a *]payati[ | *]Yiditam=astii vo=smabhih Svasti Pri (pri) thi (thi) vipal [1 *] avapat- 

tana[m *]bima iuT(ri)~ 

18. vara Kariga 11avadava(va) riki [P kim]uri~svamul ichchina sti(sthi)ti Rendu(? ntu)vadala-pattana- 

vuraku 

19. ariyud.agu. tereyu siddh&y abu( Pbiirh) dandu(? ntu) das(6) - [a *] paradhabunu sarvva-bacla (dha) - pa- 
20- riyaruvu nru daya-sesi ichchi dinikivakrabuiii ledu vaehohina-varu gjilareni uri-sti(sthi) ti- 

21. dappinavaru dinik ivakrahum vachchina-gaohchuni Ren^ufP n.tu)va(v& ?)dala elemuva-nilomulave 

22. si-nadiyu channu(?)viripayinadu(du)varugalgina elemulaohesina seyuduaanu 

Third plate ; second side. 

23. mahanabiyul naraloka-mahasatthavuj viyapavamahanabiyul(P) gajnabu(?bura)se- 

24. 11a(Pthn) -nadupul ^a(sa)masta-bhuvana-8rlya-kanadiraju-badrapereya uri " paninavrasivara 

25. vayy eti -mahanabhil vayyeti-mahabhil panikoluchenerakapahchinavrasi(P se) 

26. vayyefci-mahanabhiyul sa(?)kala-konfchukal sa[r *]vvalok[a *]sraya-Tnahaaatthaval 

27. pordda(? tta)l ne(ni?)ravadya-mahasartthaval pasindi (Pnti) mudhluvetan-dalacharuvayya- 

Yishrravarddhana-ma- 


1 These two letters, sada, are an unmeaning: repetition from the preceding tadd. 

" Tire d is formed hero in an entirely exceptional way, being turned downwards in addition to being attached to the top stroke of 
they?. 

y Here the a is turned upwards : but it ia again attached to the top stroke of th eja. 

4 This ukshara is a very anomalous one ; but it cannot stand for anything except kM. 








28. ha-satthaval pasufeshevula-konthuka} aolicliakiu‘ravftiiijru-konthukal g'ajabuih(?>8cdKra(P)la- 

29. nathipul pritiiimi(Yi)-mahasarttliaval vetandal po(?pau)xiikanat,hi(?)rainukoia-Qadupu 

Y ishiiuvar ddhana- 

Fourth plate . " 


80* mahasatthavala-konfchufealu nimvadja-pritlnvi-kanadirajal gunavana-imihanabhiyal- 

81, 'muddatPttaJkanohikol Ramiavar&~pritt^^ apayajaniiYa-kala»koB.du(? ntu)-kal 

korindhikol ^ _ V 1 

32, karigala-pritkivi-mahasatthiiyala-konthnkal nandil^aka-navila-Badupu riumaha- 

33. eatthavala saka[la *]lok[a*]^ray 7 a(ya)-pritkivi-mahasartth.a-Yala-I)iv[a * jk&rayya-paficka(?)- 
84, kol i§ri-jashtipendatlaiTagandhautku. 


The following transliterations and translations give the contents of two more Eastern Chalukya 
copper-plate grants now in the Madras Central^ Museum. They were discovered by a man, while 
ploughing, in the Mukhasa village of Idem, near Aglrlpalle in the Nuzividu zamlndari of the Krishna 
Pistilot, and were presented to the Madras Museum by the zammd&r. 1 


No, 28 .—Grant of Vishnmarddhana Ammaraja 1 (Cir. A.I). 928-935). 


This grant is on five plates, joined by a ring with a beautifully-presented seal. The plates measure 
9| ; " by 4 j." an ,l have their edges turned up to preserve the inscription thereon. They are in excellent 
preservation. The seal has on it a boar, three elephant-goads, and the legend :— Sn-Tribhtmmdmimm. 


Translitebation, 

First plate, '0 

jagatah sarvada sivam go-brahmana-nnpanaiij8eha(cha)rivarii bliavatn* 


1. Sarvakaramr.asC)sha8ya 

sarvada J 

2. Svasti Srlmat&m sakala* bhiivana-samstuy am&n h - Ma navya-sagotranam Harlti-putranam Kau- 
8, iSiki-vaj:a-pras4da-labdha-rajyanam matri-gana-paripalitanaiii Svami-Maha-sena-padanu-dhyata- 

4 . n aih bhaga^fan-N&r&yana-prasada-samitsadita-vara- varahalamchelihan-ekshaua-kshana-va- 

5. 6ikrii-ftrati-mandalanam a^vamedli-avabhrita-haana-pavitri-krita-vapusbarn Chalukyfi.- 

6. nam kulam-alamkarishnuh || Satyasraya-Yallabhasya bhrata Kul^hx-Yishimvarddlmo-’shtada- 

7. 6a varshani | Tatputro Jayasiiiiliavallabhas-trJiyasririm^at-varshani j Tat-bhr&t/ur | Indra-rAja-na- 

8. ndano Vishnuvarddhanah nava varshani | Tat-putro Mamgi-yuvarajah pamchaviih^atisaxh- 

vatsaran J 

9. Tat-sumu-Jjayasiiiihas=tray6da6a*samvatsaran j Tad-[d*] vimaturanujah Kokkilik 


Second plate ; first side. 


}0 shanrm&s&n | Tad-agrajo Vishmmijas=svanujam udvapya sapta-trim^at-saiiivatsaran Ta¬ 
il. t-putro Vijayaditya-Wiattarakah ashtftdaS-abdan j Tanmandono Vishnuvarddhanah shat-trimsa- 
12. d-abd&n | Tat-putrah Gaxngga-Rfttta-balais-saj’ddham-dviichi^-alxlan-aiiamnisam bhuj-arjitabala 
13* khadga-sahayo naya-vikra/maih || ashtottaram yuddha-6atam yuddhya Sambdr-nrmah- 
14. &layan tat-saihkhy&[khy»]y=akarod viro Vijayaditya-bhupatih kritva raj yam sa Gangisa 
16. chatvarimSat-samaii | chatur-uttai’a-samkhyatan yayau sakhyam Baehipa- 

16, tell Tat-sfmur-nayavan-vlrah Kalyadir=Yisliriuvarddhano Vemggi-natbas^samastanam=ayudha» 

17 , naih karsh&knti varn.-asrama-stiti-niyojana-raksha-Siksha-parah-parar-pu.cam jaya-sa- 


Second plate; second side. 


18 . 

19. 


kta-bahuh 
bdha tejah 


nityarn tri-varga-parivahana-tantra-mantri 
gaj a-vaj i-yudd ha-ku& alaa-sar ddha - sam vatsar am 


samvarddhit-akhila- dharatala-la- 
patih babbuva raj ye jayavi- 


i Very rough translations wore printed "by the Madras Government in their Order No. 367, dated 7th April 1873, but they 
are for all practical purposes, useless. The translations here given were published by me in the 2nd, Antiquary, vcd. XI1T ? 
pp 50-57—$* M. Na^OSa Sast-rl. 
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20. di-abhisWktah kulonaateb j Tat-suto-’jani samaAta-bMbhritftm ^asakas-sakak-sampadam pa- 

21. tik c[littivra-(iaiia-dhriti-iiliftrinma-xiirmiaala-8ii-pratapa dhara-imirti-viAvutah | _ sainarn-ni- 

22. rat-araij-vrftfcan-anoka-dliaresvftX'aD J Paukriti-bala-saibpannah _ _ tejas-tati-krama- 

$& n-Oanatih I vilaaad-aaMa jitva sflryam pratapa-yasomayair^nagati Vimyftdi- 
24 tyo ait yam guoaifcoha jigftya sab. j Ghvragganaii) gaja-vairi-$»ktir=asamta I RntleSa-saxhehodito 
25. jitva 'Maihgi 6ird=’barat yudixi xnaha-bakv-Apta-Ylry4xyam& | Knsbxuixn eaiakilam-e.m- 

Third plate ; first side* 

26 kito-klula-bala(?)-prfi.pt-oru-sad-vikram6 | Kh'it-arttan-atba vihji.ya tat-puram araih yo 

27 nirddadaba prabhub | Sa aamasta-bhuvanagraya-Sii-Vrjayadityiw-chatuS-ebatvai'i- 

28 rMid-varabftni j Tad-aim savitariy=astamgate timini-patald nava-Ratta-dfiyada-bale- 

0 n-abhivyaptam Yaxhgi-mamialam | Tad-anuja-Vikramaditya-sumifeChaLukya-.RMmg- 

30 dhipo Drobarjuu-apara-nama sva-vikram-aika-sahaya-taravaii-piabhay-fivabha- 

31 sv-adbipatii=abbut-kila || Dln-anatha-Bagna-nata-gayaka-dbarnima-dhyaja-vrittinampitara^i- 

32 v'cl sakbaiva gumr-iv-abhilashitam viatirya kiUpa-feira-pratitnatohatamsi (?) danena samta 
38. rpya trimsad-varobaai | Palayitv-atma-gunaih riuaudarain-auandayann-tva tat-sakhyam=agamat 

Third plate ; second side. 

34 Tat-putro Yimyadityah saisaval-labdha-sampadd sarva-bbog-adi-rajyftmga-bala-ratnd- 
85* gha-viSrutab | jivaty-eva pratftpat pitari bbuja-bak-dhvasta-tad-vairi-varggah paSehaj-jitvari- 

30. iimiajmmta-iiiaba-8akti-sampan-narendra-rirajnii-e.bakr5na bahyam ripu-san»itam=api svartta- 
37 bhOgaih kiitarttbo rajy-aAiHabdha-tojah-samadalam-adlupo jetum-Indrnm pray ft- 

38- tab 1 Tat-sunuv-TJdyaditya^iva-Amma Raja-Miihendr-apfU-a-nftma ripu-timi- 

30 ram-aran-nibatya prakriti-sapatna-paksba-iviksbipta-samanta-kubja-kutila-ir.aBobha- 

40 ihga-karaib karavalam-utkritya Sakti-traya-8ampauna-pxatfip-a.vajjita-pxifi-pita.maba- 

41. prakriti-balah prajfiaya, sura-gunuh tejasa bbamuu antamksbmayft kabmam-ama- 

1 ' • Fourth plate; first side. 

42. ra-airim vividba-badba-samASrayatay-Anukumm J sax'valokasrayfcBri-Vishnxirarddhana-ma- 

43. baxliak sva-iujyabbisheka-krita-kalyanah sirixhasan-arudhah Kandcruvati-visbaya- 

44 mvAauiab 8arv;i.a-kuturabinas-sftmahfty=§tham ajnapayatisma | Asmat-kula-kalyana-pa- 

4A ramparAmiydg-adbikrita-Pattavarddhmi-vaiMagranya j Kota(8)kampa-iti vteratS- 

46. pa Klib ja-Vish tm varddbau-anucbarona samgrame tad-amijnaya | dur-dliarsba-balarh-Dattarama- 
47 mfitialb vinihatya ta-ebehinhani yena j agrihire | Tat-kula-prasQta-Somadityasya supur-a- 
4.8 iieka-yuddha-labdha-pratapah Pritiviya Rajah | Tat-stmria-sakalarati-mada-cheblieda-kara- 
49. yudhab sevako Vijayaditya-kallyatyaiiika-bhabbujab abbaisliur=Bban4aixadityam jirisbtva 

: Fourth plate; second side. 

50 prltim-uparjanailx | Praptam-ujvala-gaBtakam yam pare vama-saxmibham | Yd hi | BatrCmarb 

51 tiimulesbu * vira-patabaria samara vya jitva balaiu Kuntaditya iti Rrut-amkita-niaba- 

52 * kii ti-pratap-alayab | Matlchittam paritosbya bbritya padavlm labdbvft prasadagariilab-spbit-a- 
58 xioka-bal-Sri-bhupa-vijayi Sii-janma babuimatih | Lasmai | Sadvadafia graxu&dbikd 
54 I romtftru-B!'i,ma-graiBab sarvakara-paribarlkrity-fi. smabbir-dattamiii j Viditaxn-a- 

55 * s t,i yb-smabhih || Aay-avadbayfih | Pfirvatab Goibguva | Dakshinatah Gainayura | PaSclumata- 
50 b KaluobSpuvulu | TJttaratah' Madapalli | Etgsbam madbya-vartinah kshetra-simanab | Purvatah 

57. Potmrayu | Agneyatak | Pettakoyilamu | Dakshinatah Kuruvaohdti Nairititah Pt>- 

Fifth plate . 

58. nxvatikurtiva | Pafiehimatab Palaguriittapadumatxkattn | Viyavyatab Pailaku- 

59. ibgontamainaclxirga-bhagavatl ! Uttaratali Maaapalixxparpu | Isanatab | Chamirenigurii- 

60. tta | Aay-opari na kenacliit-badba kartavyft yab kardti sa parixchamahapatako bbava- 
61 i -tx Tatba eha Yyasen-oktam bahubbix^vasudba datta babubbifceh-anupalita yaaya 

62, yasya x r ada bbumib tasya tasya tada, phalaxh || bva-dattaxfa para-dattftxh va yo ba- 

63. rota vasuxndbaram shashti-varsba-sahasrani visbthAyam jay ate krimib 

- ' ■ : , 45' 
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Translation, 


v ! 1 n iv'fll, I ''A ‘M 


ftUl/d 


May prosperity abound in all things in'all the world for ever! And prosperity to cows, Brahmans 
kings! Hail! The brother of Satyasniyavallabha. who was an ornament to-the family of the 
Ckitlukyas,—who are of the kindred of Manavya that is praised over all the world, who are the sons 
of Hariti, 1 who had obtained (their) kingdom -by the favour of the boon granted, by KauSi.kl, who are 
protected by the Msltrigami, who are ever contemplating the feet of the god Mmh&sfuia, who have 
had all kings easily made subject to them by the excellent sight of the sign of the Boar which they 
acquired by the sight of the holy Nurflyana, who had their bodies purified' by the closing bath 2 of tire 
horse-sacrifioe,—Kubja- Vishnu vardhan a (ruled) 18 years. His son, J ayasiifihavaHabha, 83 years. 
"V ishnuvardhana, son of his brother Indraraja, 9 years. His son, Manigi, tho Yuvarni'a, 25 
years. His son, Jayasiriiha, 18 years. His brother by his step mother, K ok kill, 6 months. His 
elder brother, Vishuur&ja, after chiving out his younger brother, 37 years. His son, Vijayaditya- 
hh at tar aka, 18 years. His son, Vishnuvardhana, 36 years. His son, the bravo king Vi jeya- 
ditya aided (only) by (his) sword, tho strength of which had been acquired by (/ns) ami, during 

HI n lii'i m .X.’L -1 H . *’ *“ 


twelve years fought day and 


hundred 


Garisjas 



whose form was such that he could wield all weapons, who was skilful in giving proper work (to ni&iif- 
smd in protecting and training them according to their caste, period of life, and position of life, whoso 
hands wore oyer engaged in conquering the cities of Iris enemies, who had a minister that knew all"'the 
rules for carrying out the three pursuits of life, religion, pleasure and wealth, whose splendour in this 
■world was increasing, and who was skilful in battling with elephants and horses, being consecrated as 
Icing for the prosperity of the family, was lord for a year and a half. To him was bom a son, who was 
rider of ail kings, who was lord of all wealth, who was pure, possessing boldness, gifted, resolute and • 
■charitable, who was renowned for his ( stalwart ) frame, hearing fame, who caused many hostile kings to 
be slain in battle, who had united in himself the elements of a good constitution, who shone in excess of 
nnparalied glory after conquering the sun by the fame and splendour of his glittering sword and by bis 
good qualities, who was known as Vijayadltya,—and who, at the instigation of tire lord of the 
Rati as, after conquering she king of the Cfariga countries who was famous for his unequalled array of 
elephants, cut off the head of Marigi in battle, and thus obtained honour by his great prowess; . . . . 

, after leading away the terrified and the afflicted, he the lord totally burned his enemy’s eifri 
He—the refuge of the whole world—the prosperous Vijayaditya (ruled) 44 years. Afterwards when 



. r , ndrgent and the helpless, to the naked, to dancers and singers, to 

religious beggars, he behaved like a father and like hi teacher j and making them reveal their desires, 
like a Kalpa tree he pleased them by unequalled donations. After protecting them for "" 


years as 


pleasing Purandara (Indra) by Ms good qualities, he obtained that deity’s friendships/^,, died}. 
His son, Vijayaditya, who had obtained fortune even from his childhood, who was famous for his 


possessing, united m himself all the enjoyments of strength and money which make tho limbs (or parts} 
of a constitution, who, while even his father was alive by the fame of the strength of Ms arms destroy ed 
hosts of his enemies, and obtained by his own valour the reward of unconquer aide greatness. Even m 
intellectual supremacy he deprived the hosts of his surrounding enemies of their enjoyments, and thus 
attained fame. Having obtained splendour by the blessings of his kingdom and.becoming lord of the 
.ievel ground (this world) went to conquer Indra (died). His son, Amma, otherwise called Raja 
M alien dm, who soon destroyed the darkness of his enemies like a rising moon, who out by bis sword, 


1 The more correct form is Barit! (m ind. Ant ., vot XII, t>. 9.1 rt. 9 b 



undergo as ablution after a sacrifice. 


Sho is spoken of by Using, tbe Chinese pilgrim, 
ings '--Kubfira or Vaiaiuvana, Yumjhakab Viro 
r ; il Off- 

is tlie bath which the sacrifice! (yajamdna) has to 


as ‘ tho 
"Opakshu, 


Air. Meet’s transliteratiou and trantdation of this passage, has been adopted from Ind. Ant., vol. Xil, p 218 
Vijayfiditya is here called the lord of Gang*, a poetical name of the Godavvri river. 
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tbat was causing terror to all crooked minds, the neighbouring kings who placed themselves on the 
side of his old enemies, who had joined in himself the three Metis, 1 who had bent by his fame the 
strength of the subjects of his father and grandfather, who was making himself the teacher of the gods 
( Vdchaspati) by his memory, the sun by his splendour, the earth by his patience, the mountain of 
the. gods by his being resorted to by the learned men, and who was the refuge of the whole world— 
Yishnuvardhana, the great king, who was consecrated in his kingdom, sitting on his throne 
summoning all the knhimbi.s y living in the country of Kanderuvatl, thus ordered: — 

“ By him, the foremost of the Pattavarddhini family—which is always placed in the position of 
being able to secure the constant prosperity of our family—who was known as Kota (?) Ivampa, and 
who was the follower of Vishnu vardhana, the killing of our enemy Dattara (of unapproachable army 
in battle), and the taking away of his emblems, was accomplished agreeably to tho command of 
V i& h au vardhana, Prltlvlyaraja, who had obtained fame in many battles, was the son of 
Somaditya, who was born in that family. JH.is son, who holds his hand like a weapon to cut away 
the pride of his enemies, who is the servant of king Kali- V ijayaditya (?), is Bhandaftaditya, 
The friendship of that Bhandanaditya, equal to Yama in battle, of shining bells, and seeing whom the 
enemies feared, was sought, by us. And he in the crowd of enemies making his victorious war-drums 
to be heaid above all, conquered the army, and thus becoming the temple of great lame and honour, 
has been distinguished by the name of Kuutaditya. He, after delighting my mind, and after con¬ 
quering many hostile but admiring kings, has obtained the place of a servant under mev He has. long 
arms which are the origin of prosperity. To him the village named &omt>uru, which is more than 12 
villages, is given by us in the act of atoning for all our sins. Let this be known to you all. The 
boundaries of the village (are) To the east Oorhguva, to the south Gainayfirw, to the west 
Kalucheruvulu, to the north Madapalli. The boundaries in the (four) villages that border on the 
village given :—To the east Poturaya, to the south-east PeUakoyilam u, to the south Xaruvachoti, 
to the south-west Peruvati ku.ruva, to the west Palaguiiittapadumatikatla the western bund 
of the tank of Palagoimtta”), to the north-west Pailakuihgontam&inadurgabhagavati, to the 
north Madapallnpiirru, and to the north-east Chainironigumtta. No injury should^he done to 
this {charity) by any one. He who does (injury) becomes guilty of the five great sins. Thus it has 
been said by Vyasa :—Lands have been given by many and have been preserved (in grant) by many ; 
he, who for the time being possesses land, enjoys the benefit of it. He who appropriates land that naa 
been given, whether by .himself or by another, is born for tho duration of sixty thousand years as a 
worm in ordure. 

No. 24 .—Grant of Vijayaditya? son of Vishnuvarddhana (Cir. 935 A.I).). 

This grant is on three plates, joined by a ring bearing a seal having the design of a lotus sur¬ 
mounted by the sun and moon, with three daggers and the legend ^n-Tribhumndni^m 

T RANSUTEK ATION. 


L 8vast! 


First plate . . 

Srlmat&m sakala-bhuvana-samstuyamana-Manavya-sagdtrA. nam IT itt* 

ti-putr&nam Kausiki-vara-pra8a(da)-labdha-rajyanam lAagavafi-Narayana-prasSb^^m-^- 

3. sadita-vara-vamhalahchaxr-clkshana-kshana-vasikrit-arati-mandalAnAni ^ usva- 

4. medb-avabhritasnana-pavitri-krita-vapusham Chalukyanam kulam-alaiiika- 

5. rislmor^vividha-yuddha-labdha-vi]aya-siddho(h ?) bhuvana-nianobhirama- Vikrfj mara- 

6. niasya-pautrah ‘ pmtap-avaiiata-para-maridala-iiripathmandalasya Sri-Vi- 

7. shnu varddhana-maharajasya priya-tanayafi 

Second plate ; first side. 


nija-bhuja-nisit-Asi-dhS- 


8. ru-pra6amita-parh-chakra-vikrainah 

9. iva Laksini-prabliavo dina-kara 

10. ra iva kumuda*vana-prjyo 


sakti-tray-alftihkrito kshiTa-sAgara 

iva satata-raksluta-padmah saMdha- 

Dhannmaj a iva nij a-dhtirmma-niimma] d 


1 he., ts'ealthv-power aind influence. 

* Sir Walter isuiot,. (ra.hi$ Xumismti* Gleanings), gives him the Mruda of Kandagaohhita Vijay&.—J.B. 
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MSrar-iva etlnm- sibi- 

diu*"bala malibah 

X&nderuva 


2 I.e.y king, minister and enov^y-Prab.hu-mctntra-utsdha. 

,ero that it is altogether impossible to retain the beauty of the original in the translation. ■* 
fa or VeiUmjdh are :—(\) siksha, the science of proper articulation; (2) ch hand** —me trV; 
nraiar ; (4) nirukta —explanation of VMio words ;,^5) 7>d*t«/m~-a$tronomy ; (6) kalpa-l. 

(1) teaching the Vedas ; (2) holy study ; (3) offering sacrifices; (4) conducting sacrifices 







No, 25. — Sanskrit and Tamil Chola Grant . 

The following is a transliteration and translation of a copper-plate grant from impressions among 
the collections of Sir Walter Elliot. The grant was engraved on ten sides of six plates, the inscribed 
area of each measuring 6*8 inches by 8, with a broad margin. The impressions of the last two pages, 
however, are so imperfect that they cannot be read. 

The first three sides are in Sanskrit, and the rest in Tamil—both about equally corrupt—the whole 
is Written in the Grantka character. It is apparently a late Chola grant; and the opening Yaishnava 
invocation gives every probability of its being a late document. 

Tkansutfj&ation. 

First plate . 

1. Svasti Adyah krodikrito yushman- Vishriuh pu- 

2. shnatu sarvada yad-daitishtragre raraj e=yan^riarttakiva Vasa- 

3. ndhara || Payad-visva-nivasa~bhumir=amala ...hmanta 

4. hautavilaali Somara Soma-kulagrani sva-ta- 

5. nayam srishtva sudha-puritam lokananrthnira- 

6. panodana „ vidho-dakshan~niyujy-anagharn yo~ 

7. sau(?) Saurii^aganya-punya-nivaho Laksbmya sa- 

8. ha krldate || Tat’o babbuvur=bbaliavo narendra vi~ 

9. khyata vtryo bhuvan-ekavirah yesham. 


Second plate ; first side . 

10. rakshana-ratna-dipa nunnan=tam~arthan=tribhir-etyaranyam tata- 

11. s=Sannihito raja babhuva bhuvanadbipah sannahe 

12. sannatinvaktrah para vena parajitah tasyanvaye 
18. babhuva Malla-namna Mallaritulyo bhuvaneka-mallah 

14. kalhara-dama kamaniya-vaksha babhuva bhupas^sama- 

15. re kritantah Gamga-kdionipatisrtasmad^abhud-amita- 

16. vikramah a-Setor^a-cha Gaiiigaya arakshat kshi(ti)- 

17. m=akshatah Somidevas-tato raja Gamga-bhiipa- 

18. suto ball | Eayi-deVa sutas^tasmacli-chatvaras-tanaya- 


Second plate; second side . 

19. dridhah Gamga-KSsava-Somesa-Siddhabhupa it-T- 

20 ritah S6meSas=teshu dharmatma * sasanam-dattavan 

21. sthiram | Svasti Sri Virodhi samvatsarattu Makara- 

22. samkramanamum Vellikkilamaiyum per- 

23. ra ekadasi nal Svasti Samadhigata pancha- 

24. maha-sabda-maha-mandalesvaram Kaluku4ay pu- 

25. (radhl ?) svaramruneka-samara-sarnghatlan-opala- 

26. bdha vij aya-lakshnn-sama lihgita- visala -vaksha- 

27. sthala-kshatriya-kula-pavitra-bhuvana-tri-nctra 

28. Aneya-erotra * Audumbarabkarana vai- 






SANSKRIT AND TAMIL OHOLA GRANTS, 


Third plate ; first side, 

29. ri-surhbarana Pandya~raya gaja«kesari ashta-maha-si- 

30. ddlii-Sri SiddUa-vaia-deva-divya Srl-pada patim*a:radhaka~pa» 

31. rabala-Baxlliaka-narjaadi -Kama.sta-prasasii-sahita- 

32. rii Srlinan-inaliamaiKlaleavara Trailokyaraallabtui- 

33. ja-bala' Viranara.yana . nissam pratapa 

34. ga. nda-deva madia r(ijan-OJidap-Purpatlauam 

35. ka uttarottaral)hi-vii€ldki-])ravriddha-Biikha--BajBg‘ata- 

36. vinoda.niakamjyam panna nirka Svasti &ama- 

37. sta-prasarii-saHtam «rlmaii-mahamanda.le^vara- 

38. Mandalikido j Sumkaraviraddaxaja bha~ 

Third pla te ; second side . 

39. yaiiikara-sakala-kala-parayana Bkuvaraya asura-nil- 

40. rayana-nitya-satya-pravada Ariraya jngampa-vai- 

41. bliava ••nilimpa,nandagiri-S urya -yam^es'vara-Patnidrp u« 

42. ravaradlils vara Clio da-vaiiiHa-praiiipa A rimy a j ag ati- 

48. a Bhoga-natha-deva divya-SrI-pada«patm(dTn)aradhaka- 

44. parabala-sa^iakarjamadi-samaiBta-pra^a** 

45. sti sahitam Sri Rian-maHamancjalesvaran Nallu-garhga- 

46. Choja-maham j an tanuadaiya annnan Manyamyi 

47. deva-mahftdevan perile Cliinnakamamiayai 

48. cbatusimaiyum sar va-brxdka -pari-liarainaka 

Fourth plate ; first side. * 

49. kudutta iir-ssimai kilakku am agneyattu- 

50. kku Varakilcudi.na.lali terku ajjiaguttekal 

b 1. ten-merku tekku Kururhgal-kr na vayil 

59. konai merku tekku Nuriung-al-leanavayi 

53. ninnim Arimadukaikkii pona y&Jivay- 

54. kkalkku tlfctu lalgliattu (?) vadakkum-isanyamum-aru i- 

55. ppadi ckatus^slmaiyum piritta 36 vritiiyaka ku- 

56. duttom Svasti yajana-yajana-adkyayana 

57. adhyapana-dana-pratigraha-sliat-kan,inna-niya- 

. Fourth plate ; second side, r ' 

58. tarana Kempurattu-pperiirnal Soma yajiya-Nalla- 

59. garaga Chola makaiujavan kaiyile Cliimiakarnatte- 

60. ya na Ilayai’-purattai-ppemi 36 vrittiyakkk 

61. iiriria-gotra-raalia-janamkaluklai kuduttom Kompu- 

62. rattu Ilarita gotrattu-p-Permnal Somayajiyar 

63. pillai Vis ves vara Somayajiyarku vritti* 

64. 4 Uuvatam Vivaliappillaubhattarku vritti 4 Ru- 

65. vat am -pi tir uparam Kaelichiriyaehch anbh altar Yrittti* 

66. 4 Buvatarnpi Antapi 1 \ ai-ekekottan vritti 4 

Fifth plate ; first side . 

07. Bupatampi Govinda-appanbhaitarku vritti 4 iimamma* 
68. ru perukkimi-oru vritti vibhagittu-kkolluvada 

(19. Gomathattu Kundina gotrattu Balcndumauli-u* 

70. paddhyarku vritti 1| Ettukkuril Kundina gotra- 

71. ttU'p-Periyalanbbattarlcu vritti 1| Virji- 

72. vur Kanva gotrattu Yajnabhutibbattarku ^ vritti 1| 

78. Aravaseri Sandala gStratu Yonnaikkutta- 
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74. bliattarku 


vritti 


Uviyuri Ifaimka go- 


75. trattu Chamanabliattarku vritti l N&yur’ Bh&radvaja 


Fifth plate; second side. 

76. gotrattu-p-Piilanbliatta vritti J .... nta gotrattu Vi- 
77 . Tiikapperamal ...Varishtha go- 

78. tratfcu-ppeddi,.... . ..... enma.mkan 

79. Kesavan vritti- j -....rayidevan vritti | . 

80. Gaura vritti- J ..gotrattu AIMpeddi 

81. vritti | Bharadvaja gotrntfcu-k-Komariveddi vri- 

82. tti ] aka vritt i 36 aka arid a bhoga tejasva- 

83. myamum sarva ba (dhapari ?) haramaka-kk udiittom imiaru- 

84. karattujdni deyadanadam brahmawikkalu(?)du- 

85. riiva virimadukkai yi-k-KeSavapperurnalu- 


Sivth plate; first side. 


86 . 

87. 

88 . 

89. 

90. 

91. 

92. 

93. 

94. 

95. 

96. 


.ku. 


gamarukkula kulak kalapur .Kesavassoina a- 
sikku 5 kulakadam ottakku kilakku Puraiyur 
Nidarur Nllakantha devarku 10 kulakara kalapur iuahadS- 
var ku 5 kulakam ippur(?)ddevur ku 5 kulakam Amala 

ddepade | kulakkollai eltu i- 

ma-rabharubhattarku 10 kulakam Kandakkudiyil pera- 
ma Somayajiyarku 10 kulakam .Rayurpperumal 

.an bliattarku | kulakam Antakiidiyil Tiriivanaihkataka- 

.va Bantarayarkku 10 kulakam Sa~ 

...... ha.. ....shshi 


Translation. 

Hail! May the primeval Vishnu, who took the form of a boar and on whose tusks the earth shone 
like a dancing damsel, protect you. May Sanri, who is the dwelling for the living of the universe, the 
origin of the family of the moon, ( Somakula ), creating his son the moon filled with nectar to dispel 
the darkness of the world, and who makes amorous sport, with Lakshml ,—(may that Sauri) protect us. 
From him (the moon) originated many kings, among whom was Bhu vanekavira renowned for his 
strength. From him was born the king Sannihita, the lord of the whole earth, and who conquered 

inimical kings.; in his family was born the king named Mai la, who resembled (in. his proicess) 

the king* Mallari, wbo was the sole warrior in the whole world (or who was named Bhu vunek amalla), 
whose lovely breast was adorned with the garland of kalhdra flowers, and who in the battle-field 
resembled Yama. From him sprung the most powerful king Gamgakvshonipati, who without defect, 
protected the world from the Setu to the Ganges. The son of Gaiiiga was Somadova, the strong. 
His son was Bay ids va; and to him were born four powerful sons, called G amga, Kesava, Somosa 
and'Siddhabhupa. Among them the just minded-Somadeva gave this permanent grant. 

Hail! In the year Virodhi , on the sacred occasion of the passage of the sun to Makara, and on 
Friday the eleventh lunar day. 

Hail to Nallugamga Oholamaharaya, who has the five great titles, the lord of the great 
world, the lord of the town of Kalukuday, whose broad breast is kissed by the goddess of victory 
secured in many battles, the most pure of the royal family, the Trinetra of the world, who is of the 
Aneya-gotra having for the Audumbara ( danda) ornament, who puts down his enemies, a lion to the 
elephant-like P&ndiya kings, who has in himself the eight supreme powers, the worshipper of the 
lotus feet of Sri Siddhavata deva, who has the armies of his enemies for his assistance, who has in 
him all honours of name, &c., the lord of the groat world, who has in him the powers of TrailOky amalla 1 
and Viranarayana, the lord of the town of Purpattana where reigned G a ndad^va-Maharuja, 
who reigns gloriously ever increasing his sway and promoting the happiness and prosperity of his 

















SANSKRIT AND TAMIL CHOLA GRANTS,. 


•people, who reigns with, all honours of name, &o.,' the lord of the great world, who causes fear to ’the king. 
.8 a fix k aral> i r a d d a r a j a (?), who is verged in all arts., a Nar&yaua (destroyer) to the Asxrra BlruYar&ya, 
erer spewing the truth, who has in him the power of shaking Arir&ya, who is the lord of the 
Surt/ammsa, the lord of the town Pa midi pur a, the splendour of the Oho<|a family, the destroyer of 
Ariraya, the worshipper of the lotus feet of the god Bhoganatha, who has the assistance of the armies 
of inimical kings, who is accompanied with all honours of name, &o., and is the lord of the great world. 
He (Nalliigaragn Chula Maharaja) in the name of his maternal uncle MYrinirayideva Mahadeva, 
gave the village of 0 hinn akamanna m within the four usual boundaries, for the purification of all his 
sins. [The boundaries arfl].:—east, the river; south-east, Varhkikiidinal&li; south, the Aina gu tie 
tanks (the tortoise tanks) ; south-west and south, the breached pass; west and south, the embankment (P) 
of the channel that passes from the breached pass to A rimadukai; north and north-east, the river. 
The lands within, these four boundaries we give in 36 shares to the following persons•Peruni&l- of 
K enipu.ram, versed in the six duties of offering sacrifices, of officiating at sacrifices, of studying the 
Vedas, of teaching the Vedas , of giving charities, and of accepting charities, received from the hands of 
N allagamgaehola, who has performed the Soma sacrifice, the town Chinnakamanam otherwise called 
Eay&rpuram, divided it into 86 shares, and bestowed them on the Brahmans of several go teas :—4 
shades to Vfovegvara Somayajiyar, the son of Perumal Somayajiyar of Kompuram, who is 
of the H a r it a gotra . 4 shares to Vi vallappillanbhattar of Ruv&tam. 4 shares to Kachchiriya- 
chohanbliattar of Buvatampitiruparam. 4 shares to Antapillaiohehottaii of liuvatampL 1 4 
shares to Gdvinda-appanbhattar of Ruvatampi. 1 share to others who ought to divide it among 
themselves. 1| shares to the priest Ba 1 endumauli, of the monastery of G omatha, and of the 
X up.di n ya gotra. 1J shares to Periya 1 anbha11ar of Ettukkur, of the Kundina gotra . 14 shares to 
\ ajnabhutildxattar of Yiruvur, of thaKanva gotra. 11 shares to V ennaikku11a.bha11ar of 
Ara vaseri, of the oandala gotra . | share to Chamanabha ttar of ITyiyfir, of the Kausika gotra . £ 

share to Pi 11 a n bhattar of Nay ur, of the Bharadvaja gotra .., Yi mkaperuma 1 

of the gotra ... of the Yaaisixtha gotra ....... 

... 18 1 share to K&davan... 1 share to. rayidevan. 1 

share .. Gaura.. I share to' All a Ipeddi of the.. gotra ... 

. ; .. 1 share to Komariveddi of the Bharadvaja gotra. Thus the 36 shares with 

the eight kinds of enjoyments and the ownership of the lands we give you. 


No. 26 .—Undated Grant of Trihhtwmacfiakrmarti Kfrnerimaikcndan. 


This is another inscription from. Sir *Walter Elliot's impressions. It is on plates measuring 101 
by inches and covers four sides. 


T R A NSLIT E RATION. 


1 


Svasti 
% kondan 

3. purattu 

4. tta 

tahkalukku 


First side. 

Srih Tribhuvanachchakravarti Kouerinxai-' 

Yada-karai Raj arilj a-vala-nattu-t-Tiru-Na rayaixa- 

Alakandar-ana M aha-bali-V aiiarfi^ar narn-peral vai- 

Avanivendammacliohaturvedimangalfitiu bhattkahikku 

akara-vastavukkum vasta-seshattukku- 


6. m go-praehara-bhumikkum i akarattnnayanar Avanive- 

7. ndaramapperumal tiruv-iruppukkum-aka nam munpu tanda 

8. nayaiiar Yedanayaka-pperumal koyil tiru-chchurril 

9. melai-ttiru -vithi manai-eduppu~’tppada va’~ni 1 an.rkol padino- 

10. nru vittu idu perra Sevvai-kaveri-kkaraijmr idak- 

11. ku raerkkum Akaiy-arru-ppadukai tiru-xnanj aha-pp eru-v all - 


Second side. 


12. kku merkura 

13. i~ppad ukaiyil 

14. kum karaikku 


Kaveri-ullixru nlr-odu-kalukku vadakkum 
Kallapiran ^ tiru-naiida-vanattukku-kkilak- 

vadakku Sl-Yaik.untha-nath.an tiruv-udaiy-at- 


Ruvatampi. T<j it Rttvifem-pitiraparam as above? 























grant: of tribhovana kokbsimaikondan. 





15. tattnkku-kkilakkum Sundaiap^^hotoe^^^ 

16. tu bhatlarkal vilai-nilattukku-tterkum nadu. «4patia 

17. nilattilum ' Akaiy-arru-ppadukaiyilum JgP{f u ,, 

18 nda perumal nelli-ttoppu raamlaiyal-ulla m|a- 

19' mum KavSii. - k kar aiyil Vedauayakan km-uanda-vanamum nmgala- 


MBM*. 

mam 


Ml®, 



20. ka ulla-nilamum munpu tankalukku. 

21. nda 'Mimalai-nattu Vimiia-nattamum 

22. ml karadana iraiy-iliyaka-ttanda 

23. udaSola-ohckaturvedimangalamum 

24. ia-naitu Adanur-nattu bhu-d&na 


bhu-dan a iraiy-iliyaka-tta- 
i-nnattu KaLattur-akapa- 
Aruviyur-ADa Gtehgaiko- 

ten-karai. ■ 1 J 11 

iraiy-iliyaka( Mulukka ?) 1 


Third side. 


1181® 

p;p§ift 


25. dana-vaykkal-parru Mulliyahdiadu Vira-mallan tiruttuvaiiai i- 

20. raiikal ' Nalludaiyiin tirUttu uilitta nilamum id’xkku^ kudiyirup- 
27, pana Kalla-ppalli-nattamum iv-urkal nank-olhbk-plpaila ^ na- 
28 n6ey punSey tidar kulain padukai bhftg&6rayam nirnilai kaclu pa- 
( veu&n kmji-yiruppa nattam ulli|ta samasta praptikalum i- 
vurkalil ' deva-danam tmi-vudaiyattam ullil^yaiyitti- 

1 nam kondu podum pattan j al mud a lain 

ka munpu nam tanda iv-urkaludane i-Adanur-uatlu 
ank-eliakk-ulpatta non soy pun sey tidar 

kai bagftflrayam nir-niltu mara-nilai Mfu . 

kudi-yiruppu nattam uilitta samasta praptikalum lv-urn- 
ayarir (leva-danattil nam . konclu podum nattamal ulla muda- 


29 

30. 

81. 

82 . 

83. 

34. 

35. 

36. 


Karappattur n- 
kulam padu- 

pal vellan- 

praptikalum 
pattafijal ulla 


{■HR: 

mShsKmm 


ig il 

■gp 



86. ftvanar dova-danattu nam kvuiiu i»-“r 

37. lum-utpadanamakkumunravadu Ani-madamudaltankalukku udaka-|mr\ama< 

38. kara-dana iraiyriliy&ka tandom aka ippadi tankalukku bku-dana kara 

39. da.namS.ka mudaladan iraiy-iliyaka-ttanda lyurkaj karum marimun 

40 (orupu)'vum kadai-ppxivum vambum sennal eenkalumr karumbu kamuku < . 
il Edl ffiji «#*. payirkaluju >Ml 

42. amipavittupporavum ivurkalal vititim nel ktulama, -■ 

43. kadamai punSey-kkadamai era-van ma-vart natta-vari sirrayamakamai p- 
44 a! ‘ makamai sekkirai tattoli tattara-ppattam pasi-ppatlnm 

45, olukku nlr-ppattam kvrru-vari mukham-parvai aandu vikkirakam ka- 

46. nikka-kkattikai-ppachohai vaSal ymiyogain and-oluttii vi- 

47 niyogam olai-eluttu viniyogam anai-chchalai ktulirai-ppaiidi A}-t- 

48 tevaf uilitta ' auaittu padikalum nam-vanyilava kanakkilu- 

49 m kalittu tankalukku mudal-adanga iraiy-iliyaka tandom 

50. ivv-olaiye pidipudaka-kkondu tankalukku-ehclmndradityayaya 

£,1. sella kallilum Sombilum , kolka. 


mm 


Translation* 


PIwp-' 

; W ' 9 ^ • } 


Hail' I Trilolxuvanaehchakravarti Konerimaikondan give the following lands to the 
learned Brahmans 2 of Avanivendaramaehaturvedimangalam which Mahabal.ivaisara.yar 
alias Ala kandar, of Tirunarayanapuram, situated m the Vadakarai Rajarajay aiana^u, yet 
anrnt h mv name —Excepting all the lands formerly given for building an agraharam and other 
domestiS vurposos, for grazing cows, for building a temple to the god A va,a vondarama per uma J ot 
tff viUa^-exeepting the house which, with the built portion is 1 roas (toft l«®g. and situated in 

»ortii »t toVxr ch-.nnel »nd the ™tor cotti-«s, east ot tio fiowot garfen of 


, means either the learned Brahma^, or a caste of Brahmans that are employed as puji- 

p«rformer» m the te « l P lc : , hath tbe portion wavjvna i« a comiption of Sanskrit maijana. To batho the idols, 

tt ttSto. *4 or rivers/ The water is usually brought on the head of a Brahman or 

mi m elephant attended with music and other aovompanimento. 

■. .4 4? 



mm 


i m 

























SANSKRIT COI’l'KH-FLA'rn' GUANfflk 


mmmmm 


Kallarnran situated itt this river bed, north of - the embankment, east of the tempi tv of Sivaikuntha-? 
u&ibatf, and south of the cultivated fields of the learned Brahmam? of B undarhjptindiy ach^h at u r- 

- *« • .... 1 . ... . .■ 1_ 'i ...X iL ....... A a . /vT-rtrt'i-vt-ir. r* -t-h-c lorn id rvf M rt-rsi f: « r* rl rt.- 


above lands,,™Vlran.e.ttam ‘vvhioh is in the Mimalai country, and which was given as a land gift 
exempt from taxation,—Gtangaikonda bo 1 aohatarvedim ah ga 1 am ot 1 ierrvis© called Arivty iir 
which is in the Kalattur division of this country and was given m a gift ’in hand exempt, from 
taxation,-^MulKyankadi^ the slope of Yiramallantiriittvivaimi and the plantation of Nalludaiyan 
•which are situated on the Molukkadanavay kkal channel flowing. ^ through the countries of 
Tehkarai vaianadu and Aclanurnadu which were given as land gifts exemptfrom taxation,— 
the inhabited portion of Kollippalla nattiim ,—the wet lands, dry lands, vegetable yards, tanks, river¬ 
beds, the shares already in enjoyment, ponds, woods, wastes, the habitation of Yellaus, the marsh land, 
mid ail other enjoyments within the four boundaries of Karppafctur, one of the villages formerly given 
by us and which is in the country of Adanfir, and the slight income that we derive from the divine gift 
and temples of this vi.llage—(«// the above), we with water in hand bestow you from our third Ani month 
as a gift in your hands and as exempt from taxation. In the wastes andgultiyut.od portions of this 
village may you bow single crop, flowers saleable in the bazars, scented liowers, Sennet, . Senkalumr 
fio vror,Kotilndu plant, ginger, turmeric, and other plants and enjoy them. May you also enjoy in these 
villages the tax on paddy, the tax on money, the tax on dry lands, the tax on passes, the tax on indi¬ 
vidual, the tax on villages, the tax on petty tolls, the tax on waste lands, the tax on oil-mills, the tax on 
sounding cymbals, the tax on goldsmiths, the tax on waters, the tax on flowing water, the tax on eoeoanut 
loaves, the tax on visits, the oblations from the streets and idols (duringfestive occasions), tfio present 
during the Karttikai. feast, the distribution (of cakes , meals, fyc .,) opposite your houses, the distribution 
(of the like meals) at the closing of the annual accounts, the distribution (also)) at the execution of a 
document, the pri vilege of having elephant stalls and horse stables, the privilege of employing necessary 
servants and other privileges. Excepting from our own income the expense incurred for maintaining 
these privileges, we give you all the lands exempt from taxation. Taking this document as your 
authority, may you execute it on stone and copper that the charity may last during the existence of the 
|un and moon. 1 2 3 

Ka JqiXATA Git A NTS. ' 

The following two Kama la grants have been edited and translated by Dr. E. Ilultzsch of Vienna.* 

1Yo. 27 .—Kondydta Grant of Venkata II of Karmia, J.,1), 1636- 

This grant has been edited from an ink-impression. It consists of five plates measuring 9*8 by 7 5 
inches, the first and last of which are inscribed on the inner sides only. The holes for the ring by which 
the plates were held together are pierced through the upper part of the plates which is rounded at 
the top and notched on both sides. The preservation of the plates is excellent. The originals belong 
to the Government Museum at Madras. . . , * , - " 

The grant contains 70 stanzas in various metres. Stanzas 48 to M record that in>aka loud, or 
1636 A-IX, the year Dhdtri of the cycle of Jupiter y JM&ihaiudi 12, and before the idol SrT-yeakate.4a, 
king Venkata II of Karnata, who resided at P^nug6y4 a > 4 granted the village of Koiuiya t a 
surnamed Gopala&ripura 5 to Raaganafcha, the son of Sihgaraj a and grandson of La kk a raj a, 
who was an ornament of Venkata’s court, belonged to the Kaukikagotra , followed the Apastambasutm 9 
and was engaged in the study of the YajuMdkM of the Veda. 


1 mil— (Bans, dnicteka, PhijUtmthas emHica) : a tree, the fruit of which is used for picldcs and for medical purposes. 

2 phis grant ia written in a single unbroken Henton.ee which renders translation difficult. Xhis is highly important for the 
Beveral ancient customs and privileges that it notices. 

a From the Antiquary, voL XIU, pp. 125 if. , , • 

4 Fetiugopda is situated in the BeUri District of the Madras Presidency, lat- 14 5 N., long. 7r 69 E. See the article Pcrnia- 
konda In the Imperial- Gazetteer, and the map in Mr. Kice’s Mysore Inscriptions, p. 84 of the Introduction. [It was at Permakondn 
that the Vijayunagar royal family is said to have taken up its abode after ita defeat by the Musahnans, It must not be con- 

founded with Pcnugopda in the Godavari Disti-ict—J.B.1. 

r. mtiti village must be situated in the North Arkfit District of the Madras Pmudoncy, to which one of the localities mentioned 
in the description of its boundaries, viz., Gu<Jiy&ta, belongs. See the article Gudifctham in the Imperial Gazetteer. 
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The immediate, jiredecesaors of Venjcata II were Bariga II and Venkata I The former issued 
the Devanhalli grunt, dated Saka 1506,- or 1684 A.D., of which Mr. Rice has published an abridged 
tmnsla'UO|i^ the other the Vilap&ka grant, elated Saka 1523, or 1601 A.D„ a facsimile of which was 
- furnished to. the Xndim Antuyuary by the Madras Government, and published with a note by the late 
Ur. Bitrnelh 2 

The Vwmavctli of the Kondy&ta grant (stanzas 8 to 33) names the following princes 

The Moon (3) 

liiiiiilf ,. < i 

Budha (4) 

I 

;/ : v ■ . >" ' Ftirftravas 


Nahusha 


Yayfiti 

■ i 

Pftru 

A-mony hh descendants Bharata 
; ,, $amtanu 

The fourth after h im Vijaya ■(/.*., Arjuna) 

Abhimanyu 


„ ninth 
,, seventh 
,, tenth 
,, third 
,, fourth 

Somideva 

conquered seven forts of the enemy in one day. 

B&ghavadeva 

I 

Pinnama II, lord of the town of Aravlti. 

Bukka made the rule of Saluva Nrisimha' 1 firm, 
and was married to Balia or Ballamd (7, 8), 


Bijjala 

Heirunali, lord of the town of Mayft (?) 
Pinnama I (6) 


Kama I took the fort of Avanigin from Sapadt 
and conquered the fort, of Kandanavoli, 
where he was poisoned by his relations ; 
his wife was Lakka (9 to 12). 

Kahga I was married to TiruraalS (13 to 15 


Kama XI (16, 17). Tirumala Yenkatadr i (18), 

(19 to 22). 


Kama III. 


Yexikata I 
(24). 


Rahga II 

resided at PSnugonda (23) 


BaghunStha. 


[ 4 2 Indian Antiquary, vol. II, p. 371. 

’ is mentioned among the successors of Bukka of Vijayanagara by Wilson, {static Researches, 


1 Mysore- Inscriptions, p. *252. 
" A. king'*$&luva Karsinha 
rol. XX. p. -7. 
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SANSKRIT COPPER-PLATE GRANTS. 


y’he VaMamU of the Vil&paka grant is identical with the one given here down to Tirumala, * 1 Then 
ij relaterthat Tirumala had two sons by Vengala,.viz., Eanga II (who issued the Devankalli grant of 
Saka 1506 *) and Venkata I, who issued the Vilapfika grant of g a ka 1523. The Kondyata grant 
mentions the reigns of both Ranga II and Venkata I, and continues the Vamtuvali from "llama HI, 
the elder brother of Venkata T, thus 


Kfima (25). 


:r 


Tirumala 


Rahga ( 26 ). 
Eton (2/ to 29). 
Rauga (30 to 33). 




Pina venkata. 


PSdavehkata or Venkata IT, 

who resided at P&augonda and issued the Kondyata grant of Saka 1658. 

Venkata II oannot have belonged to the fourth generation after Venkata I, as the difference between 
the dates of their grants is only 35 years. The VamsAyall of this portion of the family tree is given 
m the introduction to the next g rant, 3 v & 

^ ' l f ear ^ or half of the VamMvali has scarcely any historical value, and is evidently compiled from 
ui Jorenfc sources. Ihe first or mythical part serves to connect the kings of Karnata with the tiomavamm 
°» hence /ehkata l and "V enkata II profess to be Atrcyagotrajas or descendants from the race 

o A fen, the Moon s lather. 4 * * 1ST an da is the representative of the old dynasty of Pataliputra, which was 
overthrowii by the Maurya Chandragupta. Chalikya, after whom. Venkata I and II call themselves 
Wialikyaohakravartms or emperors of the r* ie of Chalikya,® seems to represent the celebrated Chaluky a 
dynasty; Rijjala— the Kalachuris ; anuBrikka—the princes of Vijayartagara. The Vijftpftka.and. 
Jvondyafca grants throw no. light, on the confused accounts which we possess of the later kings of V i j ay a- 
nagara. Although the kings of Karnata may have been related to the kings of Vijaytoagara, it is 
yf bl^Tod 7 * *° 6a ^ k° w they descended from those Vijayanngara princes whose inscriptions have been 

Ranga H is the first prince who is called king of PSnugonda in the Kondyata grant. He and 
his two successors V enkata .1 and .Venkata II bear in their respective grants the titles ‘ lord of the town 
oi Araviti, and ‘ lord of the town of Kalyana/ Both the Vilapaka (stanzas 22 to 40) and Kondyata 
grants (stanzas 34 to 47) contain a long passage which praises in general terms, and enumerates the 
transit fit and ivanarese oirudas of, the two Venkatas. Of each of the two it is said that, having been 
.anointed oy the spiritual teacher of his family, Tatayarya, ho vanquished the Yavan as, i.e., the 
Muhammadans ; and that he gained the throne of Karnata by the strength of his arms. 9 Just as the 
kings ot ^jayanagara. the karnata princes ruled over smaller dignitaries, called Nayakas or 
.ontenants. lae v ilupaka grant seems to have been issued at the request of a certain king Lihga, * of 


* Stanzas l to 1 J> of tho Yilftpaka grant—stanzas 1 to 16, IS to 20 of the Kondyata grant. 

1 Mr. Bice has mis understood the stanza treating of the birth of Banga II, which runs thus in tho VilA.pft.ka grant (20)— 
ivmmtardm talta n a y a .[ A ] ratitan ehcik$?ti hastypajitadyumkK i | 
srlmhpaldmbqdMrapupi/ardg^] srtrcmffar&yafy,] sritabkagudheyaJp || 

Mr. Rice’s king Visftkhi is tho Kalpadnuna ( dyui&kM ) and belongs evidently to the same race as the famous Valabhl kinr 
gllftditya ‘ MusalK ■ and the late Gm jara prince 1 Srl-Datta KuSall.’ 

» Siiion the above was written, I)r. Burgess has sent rao an impression of a grant of king Baftga, dated Saka 1666, which calls 
vohkatadn tho younger brother of Vefikafca II’s grandfather {khydtas tasya pitdmahdnujal-tgd)\ 

* yilapalca grant, 32 ; and Ko^dyftta grant, 42. 3 Vilftpftka grant, 33 ; and Kondyftta grant. 43. 

* Ravenshaw and Wilson, Asiatic Researches, vol. XX, p. 1. 

, ‘ Meet has given a list of tho Vijayanngara inscriptions published by himself, and of other unedited ones, in tho Journal 

of the Bombay Branch Ji. As. Soe vol. XII, p. 336. That passage of tho Koiidyftta (and Yilftpaka) grant which treats of the nri- 

"WHrtfV/Aa <1*1^11*1 rnn rn f h a 1- /\ tfoA J*? j_V j l _ j ih . i e j n * * A » m... \ « « 1 


mi v 1 " ' '.y.:'"'™ 'T" -- wv ' UA ' V ' *vaiu«vo, r. ibw ivunu t%.a aio uwuo LUlUtU LJUC U«J£0 giant. 

The only other pttneo woo receives this birutia in the VmhsdmU is Pi.-mama 1J. 

9 Yilftpaka grant, st. 23 and 40 ; and Kondyata grant, at. 36 and 47. 

50 About the.Naynkas of tho kings of Vijayanagara see Burnell, South-Mian Paleography, 2nd ed,, p. 65, note; Mr Fleet 
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whom the king Ballalar&ya 1 was afraid/ who resided in Nellaturi (probably Nellatur, between Madras 
and Chittur), and who was the son of Veluribomma (or Bomma of Velur?) and grandson of Vlrappa 
Nayaka. 2 A few inscriptions of the Balam Nayakas have been translated by Mr, Rice; la one of them 
dated Saka 1500, or 1578 A.D., Krishnappa Nayaka acknowledges king Rahga II as ruling sovereign, 3 * 
Although the kings of Karnata had their tributaries, their title Mandalikdy or provincial chief, 1 seems to 
imply that they were, or had at least been at the time of the assumption of that title, vassals to some 
other power, the inscriptions do not say to which. In any case it is nothing but an empty boast when 
Venkata I says that he was ‘ praised by the kings of the Kambhojas (sic), Bkojas, Kalingas, Karakatas 
&o„, who wore his doorkeepers/ 5 * and if it is asserted of both Venkatas that they were ‘ honoured by the 
Arattas and Magadb.R$. ,fi 

The stanzas of both the Vilapaka and Koridyata grants were composed by the t poet * Rama, the 
eon of Kamakoti and grandson of an unnamed Sabhapati. The engraver of the Kondyata grant was 
Aohyufcarya, the son of Ganaparya 7 and grandson of Viranacharya, while the Vilapaka grant was 
engraved by Kamayacliarya, the son of Ganapaya and younger brother of Vlrana, evidently an elder 
brother of Aehyutarya. 

The South-Indian origin of the author and the engraver of the Kondyata grant manifests itself in 


several peculiarities, 
•we Bnd yi, ye, vu 


The vdsarga is-very often omitted, especially before sibilants. For initial 
, stanza 28, and yiti, st. 54 ; yetdn, 15, and yeki, 69 ; vultardid, 56) and vice versa 



5,o mud for ahnd, 


sayyukta and 


6 ; ahhiihicJichammd , 20; amvrajjd , 31; chdlikhi and mdnikka , 43 

sayyuta, 59). 

The alphabet employed in the Vilapaka and Kondyata grants is the Nandin&gari. The excellent 
preservation of the Kondyata plates enables me to give a few additions and corrections to Dr. Burnell’s 

table of that alphabet. 10 The new letters are— Pi 1 , ai , Z dha , Ra pha, ^ la ; among the groups of 
eon sonants S> or 'h chchha y dh jnn, W Ha, Pf dya, and 3 dr a, deserve to be noticed. B is hu, not hri 

and kshu, (c^ m li, not as Dr. Burnell has read it, and the group tima is thus 3b 

Both the Vilapaka and Kondyata grants bear at the end the name of Sri-Vehkatesa (Vishnu), 
the tutelar deity of the two Venkatas/ 1 in bold Kanarese characters, just as the name of §rl Virupaksha 
(Siva) occurs at the end of the Vijayanagara grants. 


1 Ballfi jji was the name of three kings of the Hoysala dynasty, which had, 
before Linga’s time. See Mr. fleet’s Kamrvse JOynagties, p. 64. 


however, been destroyed by the Muhammadans long 

of the Kondyata 


2 The passage referred to (stanzas 57 to 61) stands between two stanzas corresponding to stanzas 61 and 62 
grant. The first stanza is much obliterated ; I #oatf the whole as follows : 

khyfttv an uku lago tribdhisudhSx h 6or mahasftrh prabhoh || 

6iv*adiv&(hinurdhttnya§xvftsftstrabhimantnah | 67] 

mah&dcvamahldevapratiaht&. (read shthft)-niratasya ha ( . 

vallaluayabhUp&kmanobhitiprad&iua^ {read yirmh) | [58] 
vidvaja-(razd jja) nahridftrti«(mrrf dam) bhojakuiabhyudayabbftavatab | 

6rlncliaturivlr&khyakshetrasthfttiavataH sadft | [69] 
vii’appauayakakshmftpapaut.rasyftnutrakarshinah [read uah) | 
veluriboihmanripatoh (|) putrasy&tiyadHSvinah [ J 60] 
srhnato )iiftga bhfipAla vi jnaptim annpftlayan j [61] 

| ^livlraveih-fkalt-apatimah&rayannrhipatih | 

BahiranyapavoalWapftcvaUuh dattavan muds. ([ [62] 

Dr. Burnell, l.c., appears to have misunderstood this passage, as he represents Vlrappa Kftyaka as the grandfather of Venkata I. 
The name Vlrappa occurs several times in the List of the Navafeas of Madura found in Wilson’s Historical Sketch of the Kingdom of 
Tdndya, Journal of the Hog. As. Soc vol. Ill, p. 241. Sco also Dr. Caldwell’s Comparative Grammar of the Dravidwn Languages, 
2nd ed'., Introduction, pp. 142 and 146. 

9 Mysore Inscriptions , p. 220. 5 Vilapaka grant, st 29 ; and Ivopclyftta grant, st. 41. 

4 vilapaka grant, st. 89. 8 * Vilapaka grant, st. 82 ; and Kondyata grant, et. 42. 

7 This is the same person as DanappAyichari, the son of Viranna (sic), who engraved the Devanballi grant. 

8 irm , ddine, and praddinah , Vilapaka grant Illtf, 3 ; IV«, 11 ; IV£, 14. 

s ru ; for r* in iiirushu, Vilapaka grant 116, l. 6. 

10 South Indian Paleography, 2nd ed., plate xxi. 

n Those two kings belonged to the Karpataka Vaishpava Dftsas, about whoso literature Dr. Kittel has given interesting parti¬ 
culars (Ind. Ant., vol. XI, p. 307)-, The following names of Vishpu occur in the Kondyata. grant •. Kundaltevara, Murttri, Sstrhga- 
dhara, Seahagirisvam, Srlrama, Srlvehkatpfia, Hari. 
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SASfSKMT COPFEli-I’T.ATE CBBANT.S’. 


I'kaNsciupt. 1 


1- W: [It] ||| HKK- 

2. t 

3. Ml [1] I fM 

4. ftslj| wm i *p# #§- 

f>. %ni' %b r 3Tfc5^r 

6. ?tgc^;t qrf: | [\] ffWfF* g^Tf RWp*cR?TT3^f- 

7. W5T(:|)W5f% Rf?[ qqiT^WTRU^ ^p%t? I 

8. (Tf§ mil m§ iwm | ||j| §- 

9. t [.«.] vTffrf^r 

o. MrfcH*?3TT% Tffr«n1SWf?*TN- 

1* ^T- I frwi- 

2. r^ssrBsrt to 

3. yifr ' WTfay: ] h] <T§- 

L ipr mcrfewflp^ 

3. Mwwfirfl^ 5^1% ?P?i%rrR[ | 3T#- 

3. ^ §cFf effr) (M- 

r - twfin% cTef: MfaMl^TT: I [$] «TR^5t»l- 
3- fUTHR'^’Fqf f^Rof!<?f%§cr: 1 fTTf [?]- 

’■ f^R^tT [|\s] 


1- 'TRtoT i ^7 T(o| 

2- RRR RgrR^fi 

?• *fi&} i [<1 gfo ^9Tf5^§rf%TM 


.#■ :•• 
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Wil 

llifiiisp 



iliilp 





4. 1 sRrm*8- 

*>. i^Tf^rr^ r*t 1# wt- 

e. # g?r i [*] ?Tf^fre?iT ’qrftrgsg^ w 

7. <T^R'I# HRR WfrTf t fSfISftTRt' 

8. [RF]^TRFif^|;4 f^cTR RpsT^R^RTfa 

o. f%^-fs--q f-rfTTi i [i°] srr- 

10. |f«(5[>T % *fg?far T%I%?qf I #fsrft?PW fT- 

11. * rw|3 rb<tr fmtf^rf^t §mi% m f#- 

12. ^ PK.i [U] ?rw 

13. i ^fl%- 

14. RTg r R RpRtfRTIW I [pj rT#nft§mWcR*7- 

15. RRR^7?R^fTRl%4RRT: I 3TRR 

16. ^5^rt R*R R5F R^TF% tftfjpflt *t 

17. RRRIR I [U] TTrfi fifcRcSTT^t 

18. ^rTl^RI^ RfrTWI ^gRTfalTt *dtt I f|R9J- 

19. f^l fRTfTftifi ^.TpfRRff qfaffo- 

20. qWPT friRUTO I [\8] #RR*rfNlt mil# =4 4t- 

21. T Rtfcf^RftTR tqFSntM# I WM 

22. ^fRlfJfft fifpnftf. (fa*1IRI *1 

Plate II b. 

1. , #Tf: I [\\] frfofrT 

2. ?r rnmrfR; i 

3. ^#TT%«RTf: *t*Rn*T ^TCFJsq?: I [U] 1^°F#1T- 

4. z\ *mr PNri*rfW ^3«tfl®rFrR#l M*T » 

6. R RSRRffa) [|vsjWfRR;if[R#R2:ntlFnPft^ROJRR- 

7. ^1%: I gftwrf’t- 


4i%M4 

Mf* 



1 Plate II h. line 1, "k&mtakdn Y. L. 3, read ckahram urvytifr. L. 4, road °pitdvh, L. 6, read °rafafc. L. 7, read fydghwhif; 
^dunl ritmneghamdah kurvavim V. 











SANSKRIT COPPER-PLATS GRANTS. 

8. I [K] 

9 i *1#r: iftlX 

10. g^cr^Tfri ptwt s^TTfg;ff wte ^ |- 

11. i%(^m ?r: i [KJ w- 

12. 1% * ^{f^P#fiTRl XX gfa- 

13. far^FT i ft®}. ^Fn^r w?Rmi ^rt§- 

14. & mrfaFi n- 


mate III a. 

1- ’sTflXl TO^FT: 1 [V<] 

2. fff T TR‘ %R^*R1 ^j^Rf I % 

3. *3*r *imwr^fa§N- r%- 

4 . i [^^3 x (I) 

5. ^RTTOTT^RlfeiTR^W ^ *mfcR I %m 7ft- 

6. Pmmmwrwi. (t) 

7. Pm i [X] wTi%^m- 

8 . fjftm:, | tfif ?f f%f>T3TT^I(:) 3 - 

9 . $Pm%sfr: 1 f^j i%^jcf ^3 ^3 sfim- 


L. 9, read “kslmapams tirn* ; mahaujd'ik] V, It. iO, read praiasty urvim. L. ] 
V. U 13, dadmtj V-, i read satyavdchah . L. 14, read sdmyuginitt. L, 
an unedited grant reads raghundthandma. L. 16, the same grant reads srirar, 
srimhgardjah. L. 19, read pmugonda °. L. SO, read nayoprakih and adishat. 
^rajah hhydtah and (ayoh. L. 23, read dayawntah. 

1 Flat? Ill a. Line 1, read srutavanto yakminah. L. 2, read adhigatah 
'm ipateh) and °hhadrdkriteh, L. 5, read tanuhhavdh. JL. 7, read iva and prdj 









KARNATA GRAFTS. 

10. I 

u. % snlfMr <7iftsri<f: i [v] 

12. %TT # Wf%i^#(Mr)f 'tfsrw- 

13. | p>T §3?TflWT<t i •qFifTRI^oft^^ ^1=5^- 

14. <T^pR3n- 

n. f^RTl ]%' I [\\l 3fR*KRR? ftcffW- 

16. #rf$R>Rfq i wf!^7t>H <pn- 

17. T0 I [\\] 

18. ftRfRFT^t R^frteRTcp?| I 

19. ?tTun|^ ^f: i [\\] *fet- 

20. $ ^f^^Ti: (I) sMrI- 

21. 4wsrr^^T(:)^7 | q^jRTft- 

^ ^ . Plate III b. ^ 


2. fftm ^-51 w fMoi [\%] #ft*!- 

3. %f*fR%f%?r. ^drl*> t 

4. cr^n^TKT. jfcrtft 
'5. |?n i [\\] W ^fR^^WTffl5rTR-?f spft- 

6. R^nn ??: i wi%^r w- 

7. T%ff f%!%TF^l^>W^Rf?T ^RT9RlfcpT- 

8. n nil i [u] *ro#ft ^frNTfP5?nf*ft- 

9. R^rr: | q- 

10. #WrM 5f# Writ >^.- 

11. «TIW^?ot#T^T^R^: I U<a] qff^JRWSm^- 

12. 1% qfTcftf fUFfW (I) f*TT ^^[«FFTf- 


an 













SANS.KBIT COPPER-PLA.TE OB A NTS 


.17. 

18- |§ 5 [H] l|||||[ (I) fratV 

19. *5<?^ Wlprfe ! ^cRRcTR-qi 

20. R%qT^ RT&TT- 

21. I [«o] trretiftTOI ;#||||| •3-TR%£- 

Plate IV a. 

1. '3^K?r[q^: i f3^§|f|pl§- 

2. ||| I [8\] 

3. sfRiwrct s 

4. *rf^rKfwm^: i [s^j mm- 

5. fcfllcftn^l '^Rur^nVq: i 

6. m(5t^JTfT%tof#T: ! [n] 

7 |fr^%35Frf^fv ( Rcr^: i [a a] n#insr®- 
8. ^ mmmmfr. \ 

0- q#Fr: i mw.% ftpr; qimwFc: j [ssj fnw 

10. win s Rfiwwi 

11. g^TRTTR- i [a i] §%ri- 

12. ?TRi gR^RTl ^FR. ^nkflTfRJT I W\ 

13. ft niftm# t^rtr x nfsr (!) ntM ^~ 

14. ^rfnr n [a*] 

15. ftr?r i rt% niftr |j 

1 6. in qa# 3«q^ SKPir ^ Ifll^I [ 8 O m#^?[NKT55T- 

17. #|$ nrwr M ii qrrrefa- 

18. qjm I [ n] | qsf- 

19. R^l^lSRTclRRrlf^ I [^ o] sfftR=f*o|- 

20. ^Rwn%r%<r?r: I ^^£n%fiPrfrig- 

21. srftt i [s\l srnnsrnr 'frerc fnnnsmr ^ i m- 

22. -qrnqFR^rq "<WTFR ## || [«$,] SFTrfqffiRq 

23. ^rfts^wr i <reqW?m^ TO- 


1, read °tatih ; mtrama - 
L. 16, read dvddmudm. 











KABKATA GEAATTS, 

Plate IV b. 

1. (4-mfo i 

2. i tfwrcf i%| 3 m ^ [p$ 

3. ^PKJTRFC I 

4. isiw tT# i E 3 <\j 

5. w ffcwr \ uM]%- 

6. l"3TW ;#|^n[(T]?TFn- 

7. i flM s$fa^: I M ^Tlwf?<T m-: 

8. 4^: i I [^ ^ 

9. tn?pnftfl*f& CiJ «f* 


10. ^RT^r^gt [H5] ^wtoi^tj], 

11 . f4pnr4nV?[ 1 [$°] iffr* 

12. [l] 

13. d^l% [K\] [I] *%• 

#!*TFf?f J! .-*> [S^j 


14. ^WlfaKTI^ 

Plate F. 

1 . 

2. ^TRRiRt 

3. ’# [\] toiwi^n : 
i 5cn^,TRfJwris4 fet] <W 
5 . ctr€ wn%5r: i 

8. ^TRRFT II [$^1 * TO 

7 . rrri^t r 4 1 [H] ^^n^ 3 °T 3^ ^fn^fi^r m- 

s 1^55^1 W ^ ROT RT ^ ^ 7^i'I^Hf^|- 

9. | 9 r flta]4*M1fcft: 1 K<1 ^ #rfVt #% ^n^iW > * f- 

lS fesr^wnn Rot 1 m mHn *m ym\W: 

11 . $ ^ i§ll *wft M W .’t 

12. * ot* 5Mi M 

13. «fi^F- 

14. 't\J 




£•#3^7 H [IXJ 
Iteww; I 


|wi 

lii 


T. 6 md Uturtiam. h. 7. tea A chutu/csima 0 . It. % road ‘samyattum <j«mibhoj<m. 
11, ddn&dhamamt 0 V. ; read pruyutaih. 1.. 12, read nbudhatk smut,,., i.. Id, 

T, 4 read •*««# ; the «w< oi "edtoMBjWi* is Badly executed. L. 5, read “IBMmA 
i°. ' L. 8 , read pm-diaMm and shashtim tmrthtf. b. 9, read viihfiidya n< and 


1 iVrt<* [V h. J.ine 2, read sbm,y<im and iti. 
lj. 10, road tarhyulam; °lUbhir bhojywn V. It. 
■'litJtikxir V, 

? r. T.irio ‘3, read venkatapatirajoktya. 

li. 6, read twice r?d«4^. L. 7, road rtadatiad dm 1 
Waybri. L. 10, mi °tctur nripamrit. L. H, rea 
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SANSKRIT COPPER-PLATE CHANTS. 

No. 28 .—Kallakurii Grant of llanga If 1644-45 A.l)} 


lirgCSS/ 

one 


The subjoined grant han been transcribed from an ink-impression made over to me by Dr* Burj 
who'received it from Sir Walter Elliot, k.c.s.i. Like the Kondyata, grant of Verikata IT, 2 this 
consists of five plates, the first and last of which are inscribed on the inner sides only. 

The grant was issued by one of the Rajas of Karnata., the unhappy successors of the famous 
kings of Vijayanagara. It. records that in Saka 1566 (or 1644-45 A.D.), the year of Tamm (sic) of 
the cycle, Phalguna (sic) §udi 12, king Rahga II of Kama!a granted the large village of Kallakurii 
smmamed.Ch.innamaA4ettisamndra, 3 which was situated in the kingdom of Tiruvadi , 4 to the Bralv* 
maim Kond'appa the son of Yallamaraj^ ? and grandson of M&gantimar&ja, who belonged to the 
Kmmdimfcf^gotra y followed the Apastamba-suira. and studied the YaJuh-tidkM. As in the Vijapaka and 
Kondyata grants, the composition of the stanzas is ascribed to Rama, the son of Kamakoti and 
grandson of some SahJmpati , The engraver was Somanatharya, the son of Kamay a (who engraved 
liie Vilap&ka grant of Venkata I) 5 and grandson of Q an ap ay ary a (who engraved the Devanhalli 
grant of Rahga I). r> 

Like other Inscriptions of the Karnata dynasty, the Kallakurii grant is written in the Nandina- 

f ari alphabet. A few ligatures of pf*- pha (plate 1115, line 7) deserve to be noticed, viz., (plate 

V a, line 9), sM>ha (plate V, line 9), and IS 1 spha (plate Ilia, line 20). The letter ika has a pecu¬ 
liar shape, T3\, which is found alternately with the usual one, V\. Besides the conynon form of khr^ ?“*?, 
there occurs twice another one in which the characteristic stroke ocoupies a different position, p] 
(plate lift, lines 8 and 12). The group shta is also written in two different ways, and 0^. 

The Vcmmvali of the present grant is identical with that of the Kondyata grant down to Venkata 
II. 7 The -word purwm in stanza 28 of the Kondyata grant 8 points to the simple explanation, viz., that, 
this stanza, does not relate to the same Rama as stanza 27, but that the genealogist returns* to Timmala/s 
elder brother Rama in'stanza 28 after he has treated of Tirumala’s great-grandson Rama in stanza 27. 
That Venkata II was the grandson of TirurnalaY elder brother Rama, is proved by the Kallakursi grant 
in which Vefikatadri is called the younger brother of Venkata IPs grandfather. 9 The Kallakursi grant 
shows further that—just as the two brothers Rahga t and Venkata I had been succeeded by a distant 
relation, viz., Venkata II—Rahga II was again very remotely related to Venkata II, his predecessor 
m the throne of Karnata. Of Rahga himself the grant relates nothing but that he was a devotee of 
•Srivenkatesa 10 . ( Vishnu ), like his two predecessors, was honoured with presents by the kings of the 
Bhojas and Magadhas, bore some of the traditional birucks , reigned over Karnata, and t ruled the 
whole cart h. 7 

While the Karnata grants themselves contain little more than the kings' names, one important 
period of the history of the Karnata dynasty receives light from a grant of king Sadasiva of Vij aya- 
n a gar a dated Saka 1478 or • 1556-57 ATX, the year. Nala of the cycle. 11 Ait impression of this grant 
was made over to me by Dr. Burgess. The following is tin abstract of its Vammmli which serves also 
to complete the genealogy derived by Mr. Fleet from his Vijayanagara grant No. III. 12 


h From the h,d. Ant.* vol. xiii, pp. 153-160. * Ant., p. 186. 

■* This villi, go is at present the head-quarters of the Kal]ftknrchi Talulta in the South Arlcdt District of the Madras Presidoncv, 
See Mr, Sewell's Anliqmrian Remains of the Madras Presidency, vol. X, p. 210. 

4 Tiruvadi is situated in the Ouddalor© (Kttdalaru) Tftlulm of the South Arjcftt District, lat. 11° 46' N;, long. 79° 36' &' E. 
Seo Mr. Sowell, L <\, p. 212 , arid the Imperial Gazetteer, s.r. [Mr. 8. M. N»t0§a S&strlstates that there is a town named Timvftdi $ 
miles north-west of Taniore. In the South Arkat District is a town called Tiruvadi. But u Tiruvadirajya ” may not have any 
connection with the town. Tiruvadi in TamiJ means “ the'sacred feet,” and in several Southern Vijayanagar grants the coufctrv 
is called “ Tiruvadi-rajya ” meaning the kingdom of the sacred feet (i.e., of the king of Vijayanagara)—J.B.Jl 

b Tad. Ant., vol.'ll, p. 371. • Mr. llico’s Mysore Inscriptions, p, 252. 

7 Stanzas 1 to 60 of the KajjakurSi grantstanzas 1 to 9, 12 to 16, 18 to 28,. 30, 32 to 35 of the Ko^djqtta giant. 

* Stanza 25 of the lvallakiirgi grant. 8 Stanza 31. 

18 Vefikatufifnlanatha or forahgesvara himself, pleased by their austerities, is said to have accorded .Baftga IBs birth to his 
parents, see stanzas 34 to 36. 

Earlier inscriptions of SadaSiva were published by Mr. Fleet, fml. Ant., vol. X, pp. 64 and 66. 

11 four. Bombay Branch Jl. As. Society, vol. XII, p. 343, I subjoin tho most important versos of S&d&diva’s new grant 

oha riribikayarh narasakshitimdrad 


lippujinftgalfidevyoh IvausalyftArTsumitniyoh } 
rlevyor iva npsidiheihdr&t tasman {read tasm&t) pafiktirathad iva 
iii 2], 

vmu vino yin an ra malakshmana v iva naihdanau | 

'jfki&ii virani'iwirtjheUidiukrishparayamahlpatl | [13] 
binigakshituhdiachyvitackvcarftyuu 
rukshadiiurinav iva raimki’ish^ait j 


ubhav abhutanmaragerbdras&rau {read Mm narakendrasarau 

I [14] 

viraSrXit&raaiihhah, etc. 


kj-itavati suralokarh krishnaraye nijfi.itis§aih 
tadunu tadanujamnft pupyakamftdiyutemdra^ ! 




, mma w,? $ 








. 






. 








KA&NATA CIS A NTS 


1. Tiroma, 
married to Devakt 

2. tsvara, 

marriqd to Bukkama. 

I 

3. Narasaor Frisimha. 


6. (By Nagala) . 

. ^ Krishna 

(grants 8ak& 14tAl to 14 4 9 
or A.D* 1509-10 to 1527-28). 


4: (By Tipptlji) 

•' Nrisiihha or 
' Narasimba. 


6. Aehyuta 

(grants Baka 1462 to 1461 
or A.D, 1630-31 
to 4 539-40). 

7. Venkata. 

j*. 1 

orXl). 1544-45 to 1556-57). 

Of Sad'isiva the grant |U that, after the deatti of his cousin Yenkata, he was anointed as king of 
Ut ; uaaasi\a me h?™ 1 . J, td^Urul Hno llama, of Karnata. This Rama is identical with the 

^WfUr Se’ m de of R, 6 g» I grants Sab. MW to UN « 1575-76 b. 

"Sl'mlTl totsos to 1&5 ./158M7 to MIM4 AD.), mth 

tho wuiikc Ramwi, of whom Ferislita reports that he was put to death by theMusalmins aHer the 
S£1arv bat la of T a l i k a t a, January 23rd, 1565 A.D , 1 fcpot of badasrva and the account of 
theESan traveller Caesar Frederick show that Sadasiva of Vnayanagata was a more pageant m 
4.1 i 'il j r ,f TCfimata This is the reason why Rama himself appeals as the sovereign of \ 1 . 3 a- 

t«”n“rwS1S* i »- ■!» Alter 'll. of .«M 

ifusnhnans pill aged Yiuvanagora, and the kings of Karnata retired to i e nugo n d a and Oh a n d r a gui. 
It was ■ evidently because the Karnata kings considered themselves as successors of the old dynasty 
X ViiaymirXara that they were induced to adopt, as they have done, the Soma-mmsa, * number ot 
truik? 3 whole .stanzasof the Yijayanagara grants.* Although there is no evidence kom ; other 
sources* whether the kings of the Karnata Vanuamlx from the great Rama upw&ids are to be consultri i 
as historical persons or as more fictions of the genealogists, it is worthy m note, that the ,ung 
fdluVa Nrisuiiha, “ whose rule was made firm by, ’ i.e., who was tho protege of Rama s jjreat graud- 
tlll sordine- to the Karnata grants, may have been badaWs grandfather Nnsunha or 


Eahga, . • 

married to Timnift. 


pr&pte padam vakhnavam achyutemdre i niai>a 1 ^ 

addhy^va tir 1 vid y anagar ilalamnn 

\ ir<> bahhau vemkatadoAarayah [2i J «urhtAnakrtir i- a st»h»r 

P«a nijyan,. “ apt chahim^ri 

vidvaxmidkau yoittkatarayaohnp© j snrv-iAi D&laYaie ynd&< 

ultog-adbeyad achirftt prajftnftm *?? am 

aldiarhdalavasum athMbirudbe ! [28 ] 

J “I 1 ! x ty r y -' ! , 

r , £ io Toimrasrio and Ben&ftre (i.e. j JEiamaraja, lirumalaraja, and Venkat.idn A K.trrM t 
»n,l ltertwtrc £m»mL From the battlo with the Moors, lo8» A.i)., tho aecomi mo,ik.. 


SHI; 















"SAtfSKBW COPPfiB-PMTJS GRANTS, 
aginuing, the VamMmli of the Raja 


Pinnama I. 


Somideva. 

KSghavddeva. 

j 

Pinnama IT, 


Btikka, 

protector of Saluva Nfiasiiiika (of Yijayanagava ?) 
married to Balia or BalJama. 

... i 

Kama, 

married to jpaifiifcs. 


Raiiga, 

married to Tirumaia, 


Tirumaia, 
married to Ton gals, 


Yenkatsdri 
(stanza 31). 

T> i 

Range, 
(stanza 32)- 

Gopala 
(stanza 33-5 a 

„ " I . ' 

Kan gall 
(stanzas 85 to 40) 
(grant 8. 1560), 


married to a sister of SacL&Siva 
of- Yijayanagara ; killed 1565 A,D. 


Rauga, Baghimatha. 
one of five brothers. 


Ran ga l Rama, 
at».S. 1407 j 
to 1506). 

Tirmnaia, Ranga. 


Yoiikata 1 
(grants $. 1508 
to 1535). 


Podavonkata 
or Yen kata II 
(grant !§. 1558), 


Pina von kafa. 


Tiunsctupt. 
Plate I 


1. *T7 


7. 

8. * 1 ? 


1 Plate I, Line f> , road "mjmk'karam mahah. L. 
rffjwf fihalUyti* L, 11, read 'kthm&pats latsaptamah. 


7, road (<t;<ydym\ L. 8, read °tm tattury. 
























KABNATA QKANTS. 


is. wt 

14. TOT^fftT: I h] mrT^WTflw'i !%- 

'^•ilfc: 0) 5ifn^Fronra?fN% ^ft h- 

16. WlUfTR:. I H # 

17. f.Tt (I) 4\r\ TN^t^n%F!' fltftfMtffF I [ $] 

is. fiw«fajfc§- 

19, ?r: | 

'plate it a, 

1. # 1 #?# i M (i) !•’ 

2. fiW?fNlTT^t i ferity W^-IT- 

s. h f^rl^Tsrt (i) i M 3^' 

4. «?' 

siWRFT^T^r M^n 


TJcfpfFgf ^mw>\ 

(D SHft 1FFFT ft ! K1 #<! 

TO^rf^TP-T rTFT I 

wKtftrogwT 5 H> : 


10. I ^[HPTggHfc}' WR *F*T HH (l) 

11. Stenfo iRf^TT H i [U] ^Tcfl t?fcRS5tfr- 

12. ^T?rT^«rrf# f^r^n 

13. # #irft 1 fWfllM HI- 

14. H Wf^WFTFT jftTTJT'jft: I U^] d%cR'- 

15. f|r|i mm h (t) §l|SfffW feT- 

16. ®MWi 1 ®iWR H %TJn33sqi #PTftf 

17. H5fT FtlFl I [\\] TOSf^S- 

18. f^Ff^ H ITFIRtF I *RrR- 

19. *^*r#cR: mm ^sqr; t [U] 


L, 18, read * bhut tcaya. L, 14, mad Icittwyojani . L. 15, mad durytim. L. 16, read ahnaikena. L, 17, read 
bhdn nripah* L. lft, read. abhut tasya. 

. Line X, road sva/iMmmfr. L, 3, read ivabdhikanydm. L. -6, read °pdeh chhmiam. L. 7, read \ohi.ntmnaner, 
'■bkoruha /: f uhUit, L. 9, read "bfw.vat tanaym tapobhih. L. 12, read ^ytirmidhati.prath&n apt. 1.13, read O yaso. 
drdimh. L. 1C, read $tun dmpurvyd, L. 17, rea d munatytih. L. 18, read rdmardjrnlmtj,. L. 19, twJ "Ih&dwqjap-rvPy 

















I'htti II b, 




SHI 

mm 

IISISI 


n. m ^jr: i [KJ m ^||| 

12. FRII^TH": I f 

13. I [U] ^ 

ii. w i «*s§ %: *fa?rc?r 

15 . %ift 3 TT^\ I Vi °] 9 T«r 

16. f§||§| | f^Jl f^Th^R I 

17. 


i9. ^rrf^r 


3T3r>% I 


i%wf%w[-] 


j Plate ill a , 


2. %fTOf?fci i |f«| ■$ 

3 

4. ^fcTjw ^ smraft i ^f^ig*w 

s. wmi^rmf %r?»rT3rfs?T f|t f 

6, W&trfiW%jmcfp?rj: j [x<\] f^fcT^I tfff 


MmA 


mm 



s. %€m 



9. : 

(1) 











KAItNATA 01! A NT 


7. 'TO if:: i T4*fl|f 

8. #1 ||§ *«&!*** 7tolcf: I W) ^RTOST^T cT- 

9. ||1||: [I] 3»* 

10. ilr«5R?rP RRIRfcTf g^fTRFTI I $«} §#l>2- 

11. HwrwRfaf^ CO 

12. f4^fWTffcT^RT0nfRt ZR$: |*r~ 

13 . |i||. ! p<] ^Tisl RRlR'frf- 

14. [I] 

15. ^RR5=f:^- 

16. 4% f^-TFT ! [\%] ^RTO- 

17. (|) #nrR 4q>5%TO4 [i] qsi- 

18. ^RjTO^q (I) cf3[H^T%KR5iqqil^ f*H [l\°] 

19. WcRTOT teTfl^RPTI 

20. (I) I 


а. ^'Rqq^afrq^^icqqJanfsq^R i wrkiq 

4. qflsr! 5PFTTO-- ^11% ^ TOflti [^] TTfHTO? ^ 

5. gTOT sq^F##: (0 3#J?S£5<!9»- 

б. *wf|*n (!) TOiTO^mtfi: I *#rr T%f?f rrt- 

7. flqq^ %<%} ^TOifT Rf4 (!) 4! (TOTO# W 

8. q>ni%TR R#qT!R ) [\\] #T fsfqRTfTO 

9. g^ft q4Tf4TRiqqi^^5TO4 [I] ^torci# 

10. qqfT^^Rrt *T I [\8] JRWR, TOJ?1 

11. qqr? RfTT tftfTORlfrft 

12. i ^ wm- 

13. f44lf w M- Rim fr m ^sq?rr 


read ant. h. 0, read samtoshimh. X». 10,. read kamamya*> v.hhmm. L. 12, rend °nai uhhttu. L. 13, 
. tayob. L. 17, read ^kumarakf, patia°. L., 18, read °sUiHe, \j6nda- "Huh. m\ L. 20, retd 9 p$ah, 

read *h#Mh<n'rato. L. 3, read t/axyuu 0 . I.. 5, read sithritaih , °j(irhmrjiUiiii. L. 7, road vhmd,ayati. 
h. L. 10, read °i(arUm enam. L. 12, read °mibha c<uh ,; tile r over .the va of <W«° ol>Htemted.. 


SSiSllli* 



















PI,ATE OP,ANTS, 




17. |5f: »irff RI3Rrr ;?*R q^cTI 

18. ^rrff^ 3 TNl4i%?r^’f^KTf%^%i%*Tic6 

19. 


RTf : WRRR^TliRCh 


Plate IV a. 

l .# I [^] 'sgstf 

2. fRRTW: | 4^¥' 

3 . RRjfmTfm i ||ii: #ili^l|S#r^F ||- 

4. STATOR ! : [\%] #4 >ff^rnR^^rrf4 : g- 

5. srwwqt gdfariqfr! w;ptr 

6. 5fRfT?R i 37T V T|^RI!% ATf- 

7. <3? R^'TI% 

8. wipfl: !! [«<>] B‘ 

9. **frj«rf fni% rirprrt# i <id ^ 

10. 3^ £R*qf r i [at] 

11. $ £rq*rf r^ ii 

12. 1%0T 1 [a’vj qf^TMmTq2iqnq%'4ie-<?lRVi' | ^R- 

1 3 . s [ay 

14. *Rl4WRR: 1 WRR(f)3^rq- 

15 #R \ [8 8] ^ift FRq'RTRq 5RR 

16. q^R^fRRT ! | 

17. iftWRFT Rl4t |^||f§j|f 

is. q#rwt rBt ! [ay 

is. m qBRmigqn^nt i 

20. iqirrr^TT t%% 




L. 15, road 'viMMrff. L. 3,% roadprithivT. L. 17, read Jtapturnavnmkhal&m. h. ,X€ 
1 Plate IV a. Lino I, road n smm dm 0 . L. 2, read 'blurjah. L. i, read °tatik. 

L. 9, road %'dmah. L. 10, read deadu&f/dm. L. IS, react mftgantifnanmhMjapautt 
the second piida of floka io is indistinct: it may have heeo dm. L.’ 16, read a *i,mytbh. 
















KAHN AT A 


Plate IV b. 


• i. 


3. fPTcPT: 

4. fiatf I |H] 5 
6 . 

6. 

7. 


cw; WlM w^fCl] 
^ [IV] 

\] wftw- 3 - 

[ in&fi«ft i 

^ppi. ii .fs\) *ft ii 


[%\] 


^|||||p||^jFpP*T I lAaj 

n(:) 1^: CO 

^]WA \ ftg] ^SftVKW*TCTl^- 
*■ [ii 

| [M) '^miSPpJlM ^I^Tf?T55JT I 

• # i c^' 9 ] ^m- 

| P^rTHf T^T 

\ mtf vert *t ^ f^r *§*- 

t%$ : s k$- 
rpft sSfaifa ^Fi s * *Vn * g**n- 
fepsfn i EA°] TTW^pr ^3 front 


2 . 

















Two Copper-pi,ate Chants in Leiden University. 

No. 29. Grant on twenty-one platen, dated in the 23 rd year of Rajendm-Chdla. Pantkemriafrnian. 

This grant is in the Leiden University Museum in Holland along with another- on three plates. 1 The 
present one is on twenty-one plates 14 inches hy 5, and is engraved-in Chela grantham characters, similar 
to those of the Tiruppuvanam grant. The plates 'are held together by a massive ring hearing a seal about 
4$ inches in diameter with 16 knobs at about equal distances from each other round the margin. The 
central field contains, on the left, two fishes—the scales, fins, gills, eyes and mouth, of which are all clearly 
expressed; and on the right, an animal, seated dog-fashion," with its tail brought forward to touch the 
hearer of the fishes from the large tusk in its mouth, it is probably intended for a tiger— the Chola 
symbol. Over it is a chhatra , with a chdmara on each side, the handles resting on the heads of two small 
pillars resembling lamp stands,---each stand having a cloth knotted round the middle of it. The tops of 
these resemble lamp Haines. A well-raised circle, double below, surrounds all this; and outside it, in 
raised characters of the Ghola-grantha type, is the legend beginning at the bottom:— 

fft ^TRUTUII 

Iti Sajoadra-Cliolasya Parakesarivarniinanali 6&sanaxm. 

u THis is Rajendra-Ohola Parakemrivarman’s edict to the jewels of the range of diadems of kings 
and prinoes. ?! 

The characters of this legend are of an older type than those on the seal of the other grant: and 
that used for the first syllable of Jidjendm and for the third of mjamjamja is quite different from that 
employed for ra elsewhere in the legend, being more like what one might expect to find for (fra or pm* 

The first five plates are in Sanskrit and the remaining sixteen .in Tamil; and the former are the 
more important, as containing the Vammmli of the Chola dynasty. The grant is of the village of 
Anaimahgalam to the Bauddlm vihara of Chmlamaniva.rman in N a gap at tana., The earlier 
portion of the Vamiamlt is, of course, mythical, and while there are names left out in the interval 
between Chola—the eponyme of the dynasty and the family of Vijayfilaya, there is no reason to 
doubt the latter part of the genealogy, and of the intermediate kings, we have probably a fair presenta¬ 
tion of the most notable names in the dynasty. It is the first Chola inscription yet translated containing 
.much definite information respecting the dynasty, and must bo regarded as of the greatest-importance! 
The genealogy it gives will perhaps supersede those printed by Mr. Sewell (List*., YoL II, pp. 154—160) 
from previous lists, 2 and must form an important basis for further investigations. 

The importance of this grant for the early history of the Chola country, as being the first that 
has. been discovered giving the genealogy of the ruling dynasty, is at once apparent. "For, though it 
contains no date except in the regnal years of the king, we are able to fix that point from otlier sourcos 
with some degree of confidence, and thus to arrange the reigns of his predecessors approximately, r>o that 
other "inscriptions, prior to the middle of the eleventh century, can at once be assigned to their relati ve 
places. The statement, too, that the names B&jakesari and Parakesari were .recuii'ent in the family, 
mky he of importance in distinguishing inscriptions which have perhaps been assigned to the same reign, 
while really belonging to different princes. 

The genealogy here given* stands thus :~— 

Manu (Yaivasvat). 

Ihdivaku (founder of the SuryavaihSa). 

Mandhata (Mfindhafxi ). 3 

Miichukunda, his son. 


1 I am indebted to the kindnosf of Professor H. Kern, Ph. D., of the Leiden University, for an impression of the first oi these 
granty and a careful lithograph of the second. — J.B. 

2 It may he remarked that there are some points of agreement, however, between the genealogy given, above and some of 
the lists : —Thus, Vijayahiya appears to be the same as tho “Vrjayadi Raya 19 of Mr. Foulkes’s list His son Aditvaia the “ Aditya 
varmft H«.yh 99 of the same list, which, however, has “ Vira Chola Nftrayanu *> in the place of the Par&ntalra of this'inscription. Hist 



epnclvisions hmv arrived at 

In mythology tho son oi Yesvan^sya 


from 
s 
ho 





LJSI0BK COPPERPLATE GRANTS 


Vaiabha 


Chola* 

I 

Esjakosari. 

ParakeSari* 

EajakSSari. 

Ea;j§ndra llntyujik 
Yy&ghraketu, 

ArikSla. 

Karikaia, built the EavSrI dam 
Kochcha mkaunan, 
Kokkilleerlpafch 
Vijayalaya* 

Aditya. 

Par&ntaka. 


Arinjaya. 

Farautaka. 


GangLaraditya. 
Mat h ur&n tak a. 


BCijadltya. 

conquered KrMmar&ja. 


Until further inscriptions are found to correct the dates, we may oonjectuially pi 
oximately thus x — 

Cir. A.D. 890, Yijayalaya Chola. 

910, Aditya Chola, son of Vijayalaya. 

935, Par&ntaka Chela, son of Aditya- , , * 

055 Bajaditya, son of ParSntaka, conquered Knslmaruja, but was kill 

'[ 970, GaiuJ-araditya Chola, brother of Ba jaaity a. 

985, Arihjaya Chola, third sou of Par&ntaka. 

” ;& •“««“» 
” Pula’, Kerala, the king of Ceylon, and batyasrayo. 

1064 Yira or Kovirajakesan varma Sri Ivulottunga Choxa I, alias E 
” 7 kesarivarma ; hm abhtsMIm took place m 1079. 

1112, Yikramadeva Kulottunga Chola. 

” 1128, Martei Kulottunga Chola II. 

>y u 60,? Ylradeva B&jar&ja Kulottuhga Chola 

1235, Yikramadeya, 

v nw-ent grant, therefore, is dated in A.D. 1044, and the Tamil portion in 1046, 

? prcsenx K™ > ,r ’ imha III, who is mentioned in the large Tanjur u 

sated b.v lta.iaraja, is jayasimna x*x, 1A , 0 mco k™ SJSr 













First plate ; first side. 

1 SamgmaS Sanxgady-a.yudha-soblima- 


mMm 

mm 

ill: 

KSSid 


mxfv' 

ISi. 


Mim 


ms 


■w 


mM 


ill 


. 


: 


mvy am 
vikarati 


llarir 


Ufa 

mwtn 

mml 


In( ^ r SH* If y*m mm*,rn 

ahi-laya \ /«« vLrSr^ * «va-d©wa, yftvat kshlrambu-ragau 

7 nav ,. ti .. y ^ S * JadraH tanotl yavacl dhvantan nitantarh vyapa- 

.&C£LJ£mi ciXrS'TL, “T- *r* ' ■v™ «iw- 

9. Idkaika-netrad IksWakua ' t ! f V ' ?$??. . Mama- almnakorad visva- 

**• ** Ma " ,11 “ ,ti ««W pm-Bidl* ,0= Sy»t ta'iST ri iS: 


First plate ; second side, 

J >. W.M* Sibil- % ivShaS 


11' ti^SS^aaya ( ^ ^tasyi 

18 . u vamnayituiii sama \ ArtSl! ^l,ham vxkaya ko va gtma- 

17 ianwkifl m,*i f i , 7 '. . • » iacI "Vamaft^Jtt ; kara-purnim-ehatidi'd mdbiii kalftndm a- 

£ K?iSLS«™"«,SS «* . MW UM j 

19. Parateuvi ' r llklo»S ,„S "p J** , ’bW„ 

20. «jtt« ajStot porivrittitaii , Tad-™**, 


Second plate ; $**&„ 

2* fc Mrife^it-saiiSyam *°# VyLhmSur 1 iS-LvS^.? Iab ^ 


2i ta Mrityujit-saxxrakhylm " T, TF™ *«#*$!* ^bha- 

f 

Sxi 

80. Idityd bhaWj^SS^ ^SSri^ II 
31. krai, prattpavap IF An.Hla.ratn^aSa'rdlV' 


Second plate ; second side, 

IMte tss .^ 

nr, , ^ saroayi^oo- 

|; «nfaS§a "dS“ ( ) !S™,S^uS , ‘ b «“™ 

«o* L, . Swt^itta-talya-sn V.^ yah Rajaditya iti ksbitau aigfia*' ‘ Srl^and^iditya iU^u 

io. ftSSST |*5» S“«Ay» faw» 

«. Wipe bhupaIavHti?mftuli-lidliii-cliara,ia-(lvftudba 

42 -l-7 mtM * .f Biri-Sa.ti.ak4; 


* fettoxs thus nmrkod bare been duppliod. 










LEIDEN OOPPEB-M.A.TE GRANTS. 
Third pla te ; firs t s ide. 


207 


i-J. 

• 44. 

45. 

46. 

47. 
'48. 
49. 

, 50 . 

5:1. 

52, 

58 

54. 


TCrislmaraiaiii sa-sainyarh s a ihksliolw ak sho bhy am fijau nija-iusita-iarfii- 

a sampalatlMs samaatat NagSndra-skaiKlha-vartti. Adtdita-hyidayas ^ j»nsmSftt=aAu-jpatei- 
r aruhyoohchnir vvimanan tribhuyana-mahito vlra-lokan jagarna^ J| Eiliaditye 
SiU'ft'ptira-vadbiu-vakti'a-paxiikerubaxiam prltuii kartum gatavati xuahatejasx kshrnu- 


m=ai&sM)'h yi 

bbrsita tasya prathi 
kbyaiii KavSra-ka 
ratra-bStos sa 

kalAm mahlm 

ni PurantakOparoah 
khalam mabiiii 


*6=’rakshata kshapita-sakalftrati-saiKlrandliakaa'O 

ta-mabima Garidaradityavannniil, j| Tjtpadya putrain. MatoTiraiitaka- 
nyottara-tlra-bbftmau granlam mali&ntan |oba n'ijena nftnma, pa- 
diyan jag&ma [| Tasrnin divaiii gate devS SoSasa sa- 

Ariaiayo=’ribhttpala-yaua-d4vanal6 ball l| Arifijayad . aja- 

Parilntakah pai'amipa-chakra-marddanah apftlavaj jaia-mdbx-me- 
sukhetia yd nm-gima-ranjita-prajab || Cheym-ft-namaiu pnr« 
suKiituj y , k. 6 * 8ata.8i-bhm«a-npu.-danti- 



nijc.cbaru-ohapa-muktali4ata-Bara-rA4i-airaniar^a4ab 


Third plate; second side . 


55. 

m. 

57, 

58. 

69. 

60. 

61. 

62 

63. 

64. 

65. 

66 . 


|| Karikalany a-niun a- 

Bavivaiii4a-sikhara«nim_ || 
navalbka-paritranam A- 


giHndra-niryyad-rakha.pag;l bahuvidhil nirayarttoyat sail 

natn Adityam udapTpadat Rajarajafi-cba Rajendro 

Snra-loka-tiantrana-pare tasiuin Parantake .. ,. 6lr> 

dityo vidMvad vyadbat || Sa Vira-pSndyena sa-h&lam ajau olukuda bah 

Manuvamsa-dipab Z' \ m«tarbgajen6va madotkalena, mrlg^a-i^^ . ^ 

Ia-gt>.rvyitSna ( \ Divam gate tatra narkdhipadbipe sa bapdimt.ditya-su- 

to jnaliabhuiab V / apalayad varidbimekha.laxn mahim 

r- Mafchurantako nri .pah |[ Tasnup yate tndai§ft~n.ilayan 

vlro vkva-kshitipati-lasan-raauli-lidlirAriigtiri-pitbah dosbpft ^ri^Wh 018 ^ 4 ’^',-" 

ti-tanu-firlmusba Rajarajo gutvvim urwi-dhuram udavahach °Mavam4ft.pmhpaJ ll J- 

tvft aa P!lndya"Duiu-Kttvala-Siililxaleudra-batya4raya,di-anpatin mja-babu-^rj yJi a- 

daya. tat-kari-turaiBgama-rataa-rashtrany asa daSapi ya4asa dbavalichakaxa 1 


tratum 


Mah6ndrakirtti 

m'vvipatmdrS 


07. 

68 . 

69. 

70. 

71 


J fourth plate ; first side. 

tft-difmia(ya *)s sa Eftiarajah karadl-kritya mahipatin as|shan nyavasat eva-pure sakham nri* 
SrSms 'iVnivS loka^mikrito yatkEndrab II A Waited AbmtoiSu-janma-mrfu- 
ttd a dakabin-anibliomdberyi, ckAstab vaya-paryvatat gmpateiya-&amblmnadh 1 - 

ahtitat r&jano nija-yani4a-rakshana-para bhSktun eba bbogau balmn nitya-aitya- 

vinoda-tiada- Z \ kaiuala-dvaiidvara samasiSriyan || Yatos sa raja nija-pa- 
„V ( \ m udaro bahudluasrayo’bhut atab pnthivyam amita- 

7v. da-b^ajaru i*]ua ( L " A nigadanti santab II Sfe’yam rkhila-kala-kftULpa« 

74V pSSytrtpaV ^ ^ radnSv^asesba-nripa-obakra-obftra-obarnikara-kAltakd^ 

75.' ttitAueka-mmiikya-maricbi-pu^a-pinjanAyita-^ada- > pitbo 

1 1 -i: 

Fourth plate ; second side. 

.. ,, . «,o+5 vSWiava-Sura-enruni bndha-iana-kaiuala-vana-mariohima]m=a- 

ft tt.nv.tt n..k.,ndh»a i « 1 dl 1 i B .ta- S .t. I .-ttj.vi<l y ..J. Oh„d»- 


# The letters thus marked have, been supplied. 
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82, mani-varmmanali putreiia Sri Maravijayottuihgavarminana. Bva-pitrinanma. nirmmapitam adha* 

83. rikrita-Kanatagiri-sa \ munnati-vibbavam atiramaniyaii Ohudmnapivannma-Yihftram adhiya- 

Bnddh&y a ( ] tasminn eva j anapada-ni vahe akk urra-riamni j an a pa- 


84. sate 

85. de 


kaimi-pari 



kramana-visj^shta-slm^roliatushtayam 


Anaixnamgaiabhi- 


gate 


86. clMnam grama m adflt || Itthan~dev$na dattasya sva-pitra ehakravariiina gramosy-asya 

87. tamxiu-devabkuyain mabaujasi || Tat-siriihaBawam^Lrudhas , tat-putro Matburaniafeiih 

88. Sasanam saAvatau dliimaix kara>dtv=xXdi^axi=nripah |) Seshoseyliam-rrialum yava- 

89. d-dhatte fatekoragOs varah stneyat tavad vih&rO'yaiik vibhavena 'sa- 

90. havanau || So’yarh Katak&dlupatir gunanan nivasabkumir mahita-pra- 

Fi/t/i plate ; first side, 

hh&vali agaminah prartthayate narendran dkarmmam saderaam mama rakshateti || Grtai5 
ramye jagati 'mahiie Kottaytlrabliidhane Lakshxiri-dhamany a jam vim aid yo Yasishth- 
anvavayd sat-sarhsevl vimala-ekarito N andan&r&y anakhy as 'so 


91. 

92. 

93. 

94. 

95. 

96. 

97. 

98. 

99. 


agrajanma pradastim 
parirakshatah 


^yan dhiman ara f \ ohayad imam 

j no iaahim ^ ) sarv van^dhanmnena 

j it-~aso- V.,.._ y sha-ripu-bliupala-jpamliateli. 

matimTriis=:Tillayali-^ainahva(ya..) h yajjanmabluAr abhiit 

ti srutah || Yo Eajaraj a- Muventa vel-xti prathito 

daiii s&’yaifc Msanam saddlxv akarayat 

Fifth plate ; second side, 


bhumau 

Mum 


Tasya r&- 
ajayyasya 
mahadhikari 

KMobivayxH- 

tairmiyogad^i- 

(b'JL- II tfi- 


300. Katakadliipates tasya niyogat Tuvavuravan Anukka iti vikhy&tas Sriman Abkikalatmajah |J 
10k viuito guna-sampannas svami-karyya-hite ratah Sasanatfo sasvatam idam achlkarad udamdhih || 
102. Rajaraja-maliircharyyo Vastidev=aparalivayah akrishna-oharitak Kri- 

sh na-sambba vdpi maha-matih || Sri-Rarixga-DandSdara-namadbey au Kxishnratma- 

jau Krishna-pa / \ da'bja-bhringau Krisbmibbidliaiio’pi cba Yasude- 

va-soiiraj o ( ) niraja-obam-netrah J| Aravamrita-putras cba Puruelid- 

ttania-saujnitah _... 7 sparddbamano^ksharanyaso Cbitraguptena ckitragidi |j 

Bliovyranvavaya-tilakab ICancbipurasa mutbh^y ah prasastim enam ali- 


103. 

104. 

.105, 

106. 

108. khan pancliaito ckitrak&rinah |h I-ssasanam vettinom Jayankon(da *) - 8 o - 

109 i la-mandalattu Sri-Kanchipurattu o viyaohohitrakari Krishna-Vasudevanana Rajar&j appe- 

110. nl/bary alien am Erishnan Tiruvaradganum Krisknan Damodaranum Yamidevan-Krishnanum 

111. Artivamirtuvum Purushottamanarumi ii ,«l. || <a. II ®u 


Sixth plate; first side, 

112. Svasti Sri II Konerinamaikondan Kshatriyasikhamanivajanftitit 

118. p-Pattanakkarrattu nattarkkum Brabmadeyakkilavarkkum Devadanappaiii- 

“*" ‘ ch-oliandak-.Kanimiirrunid-Ye^tapperrurkaI=ilarkkum nagarangal-ilarkkiim 


114. 

Ho. 

116. 

117. 

118, 


namakku 
Tarij avur-ppuram 
tu nam irukka-k- 
manivalanatiu p-Pa 

119. manipadiiia-vibaratta-ppairikkii 

120. ]a-natUx-p-Pattanxxkku.rrattii 



121. ndapaAi 


122. ni 

123. dnma\ r inal 


nmgal 


rupattonravadu 

badimalikai 

Kidarattaraiyan 

ttanakkurrattu 

veridum 

Anaimaiigalam 


nikki 


nilan 


nal tonnurrirendiiial 

Raj fxsjay anil terkkil maridapat- 

Sdlamanipatimari Kshatriyasikba„ 

Nagapattanattu edtippikkinra Sula« 
rdvandattuk ku Kshatri (ya *) Sikhamani- va- 

pallichchandam irangal-ul]>ada ala- 
tonntaele-yirandumakaui araikka- 


Sixth plate; second side, 

mundirikai-kkilmnnrutnfl mukkanimundirikai-kkil 

i raikattina kamkkadan nellu 


araxye yiran- 

ennayirattnttoilayi- 


* Tho letters thus marked have been supplied. 
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1 PA. rattu narpatt a 
I$5, ■ ;l?siiaiAiyasiMiai.nani 

126, kkinm Sultoiaiii 

127, ioaravadu ixrnda 

128, v~enra nam &> 


mvMalaae 


Irutumlkimmi 


oran; 


Kadarattaraiyan 

Tala^iattii-p-Pattaiyakkfirrattu ^ Nagajuittanatt-edn ]<pi-' 

padma-viharattii-ppaLlikfe iriippadaka yaruju impat- 
1 palHobcbanda iraiyiliyaka y^iyil-ittu.kkudukka- 

11a imm olai elndum Nittavinodavalaxiattu A- 

129. TCirikkuxratta YilattnrMlavaiv Amiidanfcirfctak&Tan na.m o~ 

130. M navakan * "XJyyakkondar- valanattu Vennajdu-k-.^ 

131 . dimangalattu *' Krishnaix * IraiBanana MuxnmadiSolabralmiainakaray Nitta- 



Seventh plate ; first side. 

132, vihoda-valanattu-ji-Panibiinikkurrattti Araisur-mlaiyan IrayimvaMPalk- 

l§t, va(i'ai*)yaTul,D.n, MummadiSdiapoSamxmfbkojaTHim) Amnio.kdbva-valanattu IS enmalmattu- p-Paru- 
•184. ttikkudaiyan " veiaa=Uttoraa§6laEana Mathuraiitakamuvendavolauum 

185 oppiniiumpuk § -kanandiilinapadiye . _ V ^ta^ ko] S^'' 

136. Earn Kan.imamiirayi.1 / \m Araran Aravanaryanana Parakkirama o.. 

187. ndavelft-nom Ta ( j ttarjAendanana . bemWnmttY6ndaveJa*u- 

1.38. m Axunkunraxnudai ,/ yan Mapperanporkanyum ^uvirukkum l ulla- 

139. TEnahfl alafc fcn .. ParamiMvarabhattasarviikratuyajiyura Kadalangudi Damodorabliatt'aii'U- 

140. m nam Karumaraar&yimx Ksliatriyasikbamaruvalanattu-t-,Liimnaraiynr-natt-w-k-I\arkku4ai- 

141. yta PiSaagan ' Paluran Minavananiuvendavelanum Aruniolideva-valanattii 


Seventh plate; second side. 

142. p-Purangammkamattu. Yaxigauakaradaiyan §ankaranaTayanan!U>angan;mrt nadum- 

143. rnkkum Vennainallar-t-Tariiinadipattaimm Pafeaku-t-Jivambakapattaanm so- 

144. lla-p-Puravxxvari-k-Kilinallti. kilavan kotran Porkanyurn Kaiumalarnudai- 

145. yin Samyan tOvadiyiun 1 aluvuruciaiyaii _ J. evansattannm 

146. Kallikkudaiyftn / \ Aiiaiyantalikkulavanum /anppottakam bar 

147 ttanurudaiyin I kumaran-Aradganum Partttfciyftrblava© femgan Ye- 

14S‘ nkadannm irandu V J irupattonravadu na* tonpftrra* 

149. tin51 paUichchandam iraiyiliyaka vari(yi*)littu-kkudutta _ Tanganattu-p-Patt_ana- 

150. kkurrattu Anaimangalam alandapadi nmgal nLtki mlan ionniqrre- 

151.1s yirandumakkani yai-aikkani miindinkaikkil mnnraina mukkani- 

152. nmndirikai kiiaraiye ' yira#* mavum pxdisulndu pidakai nadappxpadaka-k-kankani- 


153. 

154. 

155. 

156. 

157. 

158. 

159. 

160. 
161. 
162. 


Eighth plate ; first side . 

kalukktmx Yennainallrir-t-Tammidittattanaiyiimpattan 

laBaitu«t- r rinmiraiy0.r 


dimangalat.tu-tt urpil 
X" Parkkxdattu-p 
blxattanaiyum Raje 
nachohaturvediman 


KaliatriyagiJvliamanivn-' 

uaitu Bn Tungamangalainana A.bliimanabhushanaohchatnrvo- 
' * Brldharabliaitanaiyuin inn&ttu * Yolanattu-t-Tininallu- 

-Parapa(la *)bhattanaiyirni ivvur ^ Perampurattu Yenriaiy- 
ndro.simha-yalana,tt;\i Kara 11 attu-t - Tan i y iir Sri _ V'ira Naraya- 

galattu [Pyerida ?]-kompuratiu Nandlsvarabliaitanaiyum PuraYtiva- 

21 Kallik ku daxy an anai y ada Talikkul avail aiyupa peruttatorana- 

ngalum ivax : kal-odu' ' nixxru eliai' terxttu-p-pidi6ulndn pidakai rxadandu kalhi- 
ii-kaLiiynm nkli' aravolai iedxi pottakavennum vaSakattal xnandua- 
vdai" Yilatturldiavan Amxxdan Tirttakaran elattinalum mandiravolai Na- 



Eighth plate ; second side. 

168. yak ax- Krislxnan Iramanana MummadiSola-Brabmamaharayaiixim 


104, rriyiravaixapallavix(rai ^)yanana 
165. YcdaiL-Uttama^olanana v 


Mummadiiolaposa (blxuj a)num 


Araisumdaxy an -I- 
Pamttikkudaiyaja 


Matbm > antakam uvend avela^ 


> The letters thus marked have lieen Biippliccl. 









166 .' uum 


‘*^v alum Tixmm&kal 

j y-immai pun(da *)mai ^ manakkola -k>K&ndalnr- 

y rutt-aruli ' T©ngftina(|mi=Kaigaipa<p 7 u(;m *)Nu^ 

tsTadikaipadiyuA^Kudamal^idim-Kol^tnun^Kali- 

endiBai pukaltara TlamandalamuB~tl(n *)<Jiral veriri- 

kondu iaxmelil vaiara uliyul-ella yfinc^unrtd-- 

viiangiim yaijdey Soliyarai-t'-iesukol fen Kovi- 

Ninth plate; first side* 

173. rltjarajakeBarivai’mmara^a Sri Kajarajadovaxku ytadu iriipa.ttonr5.yadu n&ito- 

174. Jtukku tirumukam vara nattoluTi=tiiaim\ikankan4u edir-alundu genru toludu v&- 

175. ligi-t-talai mol Yaittu-p-pidii-sDlndu pidakai nadandu elkiterittii kallu- 

170. mkalliyunB5tti a y^ xavolaiseyda nilattukku-k«kilparkollai Kskatri- 

177. y^ikhamanivala / \ jn&t^p-Patf^^ .mtvl -elM 

178. feoyar-t-taoholiani \ ) lattukkum Edvur K&vidiy-odaikku merkun- 

179. .tefkinnttm i \ / yvQr-p-Pukaiyuriniy-ennirm nilattukku me- 

180. ykirn terkinnum iwellaiyS kijakkunokkippoy innilak 

18 L tiikku-t-terkinaum Pukaiyunmyexmum nilattukku m&rkum •„ • te*- 

182. pki&mun morkmnim Piikaiyuiinikkuppaytmi vaykkalin mflaiya- 

Ninth plate ; : second side, 

188. raikkalil n5yrukkalaka attikkidanda 6iruvarambukku vadakkum innum ivvam- 

184. kkaliley morku xi^xrukkalaka attikkidanda BiruvaramkukkU merkum innum 

185. innarrukkalukkey terku varamliaka attikkidanda varambiikku vadakkum iffltti* 

186. m ivvaraikkfili V ^ n melvaramtmkku meikum mmim ivyaraikka- 

187. lin teiiil-p-Pu / ykaiyunniyaraikkalukku merkum innum v idan« 

188. n"terkil Kovit l j r-k-kusavanilaa orranavaraikku merkum idan terkil 

189. orumavaraikku V / m&rkum idan terkil odaiyil naduvukku-t-tSrknm in- 

190. mim dk-Kovur ellaikku mSrkum terkkinniim Kovur YeJialan a(r)ai * 

19L r(ai)silramaiiyatti ommavukku merkum idan terkil odai ma^vttkfeu-t-fcerkum i- 
192. vvodaiyo * tenkikkku ndkkippoy mer-pallayuykkal iyvo- 


193. daikkey viluncla idattukki 1 

194. karaikku-tterkum K6vSr 1 

195. l-pallatiu Yellala ^ ru 

196. dakku ivvaraikka y ^~~~'X 1 

197. xamesvaran Narai / yj 

198. vukku merkum Ko l J ' 

199. iottattu * iv y/ ^ 

200. m Melapalla nilattin 

201; d(ai) Erivattivaykkahikkey 

202. lukk§ xaerkmn innum 


203. rivallivaykkalukke 

204. ykkaiukku vadakkum 

205. lira iyvaykkalai 

206. m ivv~A.uaima 

207. tfcin. mel-el / 

208. ku merkum iv 1 

209. nnum iv V 


* The letters thus marked have been supplied. 













IiSTIDEN C'OP!-liK”PI.AtK <!KAXTS, 

210, vadakku nokki Yerivatlivslykkalxikke yurr=a<larku kilakkum 

211, vaykkalai yudaruttu vadakaraiye yefi ivvaykkalin 

212, luerku lxokki-ehekenru ivvaykkalukku 


vadakkum 


211 

ivv-Erivatti- 

vadakaraiyd 

iwellaiyey 


233, 

214. 

215. 

216. 
217. 

■213. 

219. 

220 . 
221 . 
222 . 


Eleventh plate.; first side. 
iwaykkkl tan. kidandavare 


merku nokki-chckenru iw&ykk&l tan kidandavare merlux nokki imxfi,ttu-p- 
1'attanakkur.rattu brahmadSyam Sivalaikkudiyil nilan nanm&vil vadayarambe-yur- 
ru "iv-varambs morku nokki-olichenru ivy=ellaikku vadakkum ivy=ellu(y)6» 
>»v ■,■--«-•>— "Ijjj obenra Palavilappan-odaiye yurru ivv=ellai- 

pfxrkellai vadakku nokki nattuppckku-ttalai- 

rrukku-kkilakkxxm vadakk-innum in-nattu-p-PaUa- 
ku4i nilattin. kil-ellaiyaaa odaiyts yuyrn ivv= 
vadakku nokki-chohenru ivv-Sdai yulpatta tyv=a- 
daikku-kkilakkuin ’ ivv=6dai tankidandavarey vadakku nokki im=Mimiiku- 
di nilame yurru im^Mxmjikiudikku-kkjl-ellaiyana odaiyey-umx vadakkin- 


XI* AT - 

y(6) mOrku nokki-eli 
kku vadakkum mel 
v&yaiT) ' vettappe 
nakkur(ra *)ttu M.unji 
odaiyin naduvey 



223. 

224. 
'225. 
220 . 

227. 

228, 

229. 

230. 

231. 

232. 


233. 

2.34. 

235. 

236. 

237. 

238. 

239. 

240. 

241. 

242. 


243. 

244. 

245. 

246. 

247. 

248. 

249. 

250. 

251. 

252. 


Eleventh plate'; second side. 

ivv-ellaikku-kkUakkum iw=6<Jai tankidandavarey palamflddkkum=fi<J« 

im=Munjikudi nilamey-urm itn=Munjikadikku-kkii-ellaiyana 
ivv^eilaikku-kkilakkinnum ivv-dciai tftuld- 

ku nokkichehenru idanamttu im^Munjikudi Vella, la- 
ndanmftvin ten varambey-urru ivv=ellaiye va- 
ru im-Munjikndi brailmadeyaraima nilattin ten varambe- 
terkum idanuirkey kilakkum inntun im-Munjikudi- 
^ vadakkum ivY=ellaiye vadakku-nokki-cbckenru i- 

m=Munjikudi vTlianvakai-kMl-ellaiyftna ’ nilattn^u-kMlakkum vi- 

y-el&iyS ' vadakku-tiokki-ehohenru vadamerku-nokki Munjikudx Udanmaya- 


num HpM| HHPI . i 

oiJgi vadakku nokki 
fidaiye * vadakkinromi 
danda var ey vadak 
d. Iranian G5vi 
d akku- nokk i- bh elieri 
yurru idamikku-t 
brahmadeyara nilattukkey 



Twelfth plate; first side. 

iiinilattin kll varairx’bukku-kkilakkmn idan 


>a- 
vada~ 
liftja- 


kkal-enrmm nilamey-umi ,* 

morku nokki-click enru Tadavarambukku vadakku ichckeym 
HI ffi “'adakku-nokki-ebchenru ivv^odaikku-kkilakkum ivv.odaiyS 

kku-ncikki-cbclien / \ ru ivv=^ima5galatfcukka.ppftyltkalUft 

raiaiiva-kka, f \ ley-urru iv-vaykkalaiy-uda(ru*)ttu vadakaraikkeySri 

ivv jtnainianaa ( ) latfcu brahmadeyattu-kkalvay-ennum nilatti- 

n kll-varaxnbxikku-k \ / kilakkum vadakku-nokki-clichenru kilakku-nokki-ehciio- 

nru ivv=Anaimang£tlattu brabmadeyattu-kkilana kilankar 6eyin tenva- 

rambev-umi -tten kilakku-nokki-ehohenra idininnx vadakilakku nokkiyum 

kilakku " nokkiyum senra, ellaikku-tterkum kilakkum idan vadavarambey 

Twelfth plate; second side. 

vadamerlai-nokki-obobennx idanukkuvadakkum innum ivvlApaimangalattu 

brabiuadeyattu Aritan" Siriyftea kadamban mQni-u ma,vxn kilvarambukku-kki.lakkum va- 
dapark-eilai iehcheyin t eftvara mbey kilakku-nokki-ehehenru idanukku-tterku- 
m innfttUx-p-Palta "x nakkurrattu brabmadeyam _ Pirambilakottifjala.na nilat. 

tin allftiyey ki / \ lakku-nokki-clxoheGrn ivvsAnaimangalattn brahmade) a- 

fctu Vaebehiyiin. Para ( ) me^varan puvana ' nilattin meivarambeyrm-r-adar- 

ku terkum inuilattu \ J kkey merkunr-terkum kilakkum innatt.u brabmadSyam 

Pirambiiakkottidalana nilattin kiivarambukku-kkilakkum iwarambey vadakku-nokki-oh- 
chenru Viiapp=ennum axrin ten-karaikku-urru tenkaraikku-tterkum ikkarai- 
yey’ kilakku-nokki-ohchenrxx ivv=Anaimangalattu Mahadevar devadanamana o- 


* Tho letters thus marked have been supplied. 
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Thirteenth plate ; first side. 

258. nimflvaraiyi^ m.@lyarambey*umi iv-varambtxkku merkum-iv«varambey terku- 
254<. nokki it-t&var devadanamana Midjiyavaiym rnel-varambey-arru u 


255. v-varambukku 

250. xirn it-tevar 

257. Hii melvaram 

258. xiavatikalana ni 

259. tenvaiamboy 


merkum iv-varambe terkn nokkiyun^kilakku " nokkiyiifirae- 

kulamey-xirru it-t6var kulatiukku-pp5yum vaykkia- 
bo terku-Bokki-cbobenru it-tevar devadanadkGa- 

lattiii melvararnbukku .merkum ik-K-anavati kalaiia 
idiakku-irokki-cholienrii iv-Tarambukku»tterkiirri it- 



260. tevar devadanamana Mejukkuppuram orimiavin 
20 L mftvin tenvarambey kilakku-nokki-ohohenru 

262. yar dev&danaro. mukkaniyin tenvarambey 


melvarambukku xnerkum ivv=oru- 
iv-varambukku-tterkuin 
kiiakku-iidkki-obcbenru F&t- 


Thirteenth plate ; second side. 

263, talveykka]aiy=iirr-adarku-tterknm ip-Pattalvaykkalin 

264, dakku-nokki-oboben.ru vilappey-ur^adarkri-kkilakkum 

265, ttu vad akaraikkeyeri m-nattu ; -p-.PaltanakkuiTattu 


•266. kudiyellai 

267. kilakku nokki 

268. jfium im-Muh 

269* terku-nokki 



yey-urru 
yutl-A on.ru 
girkudi 


-Tilappukkey-ur.ru 


ivT-ellaiye 

idanukkiv 

nilattukkoy 


melkaraiye va~ 

iv-vilappai yudaru- 

brabmadeyaorumElr 

vadakku nokkiydn= 

•kkilakkuarterkum * in- 

merkum ivv~ellaiye 

vilappaiy-udanittii-tten 


270. karaikkey-e ri- tten- karaiy£ kilakku-nokki-ehohenru in-nattu-k-Kovu-. 

271. r A-Kanavati mayakkalana nilattin mGlvarambey-urrradarku-tterk j .im ik : *Ka~ 

272. navati mayakkalarta nilattin melvarambukku merkum ik-Kanayati xnayakka- 

273. lin tenvarambey kilakku-nokki-ehohenru xn-n Atiu-p-Pattanakurrattu 

Fourteenth plate ; first side. 

274. brahmadSya Nallurohoherikku-ppayum yaykkalaiy-ur^adarkat-terkum iv- 

275. vaykkalin tenkaraiyey kilakku-no.kki-ohohenaru ^ iri-nat.tu-k-Kdyur 

276. Veilalan Oruppalippakkan-orumayin tenvarambaiy^urru itten- 

277. varambai kibikku-nokki-ehebenru R ovur mun-rudahgina tacholnin-nilattukkey-u« 

278. rpadarku-tterkiun &' ka iw-isaitta pem-iiankenaiyilimi-akappatta nlr nilanu- 

279. m jmn&eyiim uru f \ in urirukkaiyum kulamum Srlkoyilkaliim Paraiclicherh 

280. yuir-Kammanse ( ) r iyuruaudukadurn-peru widalm vum ivv=ur manaiyum ma~ 

281. naippadappaiyuh \. ^ ~kadai^uih;:kadaitteruvmxtmanriin-kaiiimm'm6ypahm~ku- 


282. lamurkkottakOraruuh-kidanguh-keniyum 

283. iarirm uvarum arum aridu padukaiyum 

284. yilapoduppu(m*) menokkiya maramum 


purrun=terriyuh=ka(lum-pidilikaiyun-ki~ 
odaiyum ndaippum mm payila pallamun^ten-pa- 
krnokkiya kin arum ullittu nirpugi 


ne- 


Fourteenth plate; second side. 

285. kkum virapidiyum yalamahjadiyuin tilakum odalskuliyum manrupadum ma- 

286. yixaiyun-tiyeriyum llamputehiyura kuttikalum ullittu kottettim- 

287. nappal teyayakaippattaduhrkokkolladey Palliehcbandattukk e- 


288. y peruvada 

289* perra in-nila / 

290. dahga-p-Pattanak \ 

291. kkinra Salama \ 

292. raiy-iliy-aka-kkudutta 
298. Ipada yandu 
294, nrkalHyu(m*) 



kavum ippadi porra vyavastheyum pariharamurn 
nrbrx.ra.nmaimiyAtcbiyum=ikiidikkuraimaiyinn=iiIla 
kuvrattu Nagapattanattu-k-Kadriratt-araiyan ednppi- 

nipanma viharattu-ppaliikku-ppallichchftndam-i- 

in-nattu Anaimarigalam palliohohanda iraukal-u- 

imp atton r a vadu mudal pidi ^iilndu pidakai nadandu kallu- 

natti aravolai soydu kuduttom .Kshatriy asik ham ani-y a¬ 


v The letters thus marked have been supplied. 






ma-ramida v un~n ad avum pemyadaknvum pmi- 
niluttai yudanittii-ppu^^ 

ayavum varavum peruvadakavum para var Bl¬ 
ur liila^tnikii-pijayum mykkaJkal ruena- 
oiuvadakavum. ivvur-itta tmgma panaiyurn i~ 
m kudikk-Orra varinam nmvai^umraupp adj-fto - 
fppacli pexfataraku-pperra pankarati-na^atchi. 

pitftnaliy imdt annul afckanavum vann&rapp&rui* 
i]aikklT!aTYiim“tarippudavaiyuu=tarakuTtrtatiarttppatta- 
nalla uiim-iiatlukri vain m udupo- 


■' 205. ytid-k adiyum-ullitta pallirruvil payai 
2Of*, hjekkidt^pperuvadAkavam ivvur 

297. tur payuny vaykksldkal menadai ni: 
203/ latiudu * ponaya N du u 

,:v29 ; 0/dai : wirptlyavum va Nravum 

30ft. lavan ora-pperadad \ ) ' akavun 

301. r&n-ani imitapperuva •< dakaviim 

302. yum urfrtelnyum yatiinajiyaui 
, WM - yuJi^k'aBakkilBamulirnIrkk'Qliyutn 

; - 30 L mum idaippatlaminu^udtukkiraiyum 


Fifteenth plate ; second side, 

paramberindit Tidumpodiy-amm 

karanmai miyatcWyiun-ikudikkdfaiyiim-iiliadaxjga ip 

vyavasthai iunilat tukk u ulrkkliidavaru 

vara ^ ^ vum vidavum peruvadakavum 

vayk ( \ kalkai inenadai nlrpayavum varn 

ivJva V / ykkalkal atoiyar kurmil 

jj ca V, ,/ yuD-kurrdttam pannavim^kudai*^nlr-dailvk 

avun^^eBjaT^ppoduyiu ai seyyadaditkavum ^ . 

adakavuii-sutto t t&l a mad a malikaiy-eti ukl 

u ill d). c j.iappor uvadakav im-kavu tengubipperuva 

uvumm * iru veliy ua^senpakamun-Ken kali miruin mav urn palav 


Sixteenth plate; second side. 

pidi sulndu aravolai seydu koduttom 
ikiirrattu brahmadeyam Naranama- 

niadhyasthan Irmiurr avana Uttam anana Bra- 

mrum ippadi pidi sulndu aravd- 

Kshatoiy asikhaman ival anat, t u-p -Paitanakk.ii- 
YelaiigudaiyaB Narayanan Or riven a. 

enrum ippadi pidi suldu pidakai nadandu a- 
bom Ksbabiiy ariktamani val anattu-p-Pa.ttanakkurra 

sabhaiyom ivvur madliyastlian Kunavaaa- 

L-ena-ivai yennelutt-enrum ip- 


idfikai nadandu 









&NJS&1 


Seventeenth phU.; first side, 

.338, pad* pidi sulndu pidakai nadandu 
' 'Biamval'anattu^p-Pa.Vianakkftrrattu 
d38. ; diiieix ivvur madbyastha 
38S,. md,utten ^ rum 

pi0. seyciu fciidutto/ \m 

84.1. Sattamaigaiat \ /turorn.. 

842. d>xkkovRtia ^ .y nodiro ii 

848, nen-ival jonneliitienriim ij 
844. volai ^ * &ydu ^ kud 

Md, hi brahmadeyam Sanaa] 


Seydu kuduttom Kshatnyasi’ 
urom urar solla. 
mttimvaaa Videkvidugajiena ivai 
pidi sialndu pidakai. nadandu ara- 
^ 8 katriy a^ikkamaai valanat in-p-Pattaaiakkurrattn 
solla fdiidiaejj. ivvur 
o&ttantaa ^ N anumi vapperunkib 

pid? sulndu pidakai nadandu 


Seventeenth plate; second side, 

i vYin’-kkanattan . ma&byastan Turukkan Kali 

t tear urn ippadi pidi Sulndu pidakai nadandu 

in ^ #BnatriyaRikkamaTuvalanatiu-p-^Pattapa^ruTattt.i 
bliaiydm • ivvD. r-kkaiiattan madhj 

Brahmamangaiyane / \n.a ivai yenneli 
pidakai nadandu &\ iravolai sevdu 

nattn-p-Pattanakku rrattu4>Kdvur " \m 

i vvur-Kkanattag: madliyastan " Ai\ 

nrum ippadi 


anena ivax vennelu- 

aravoiai soy d a kuduttd- 

adeyam Kottarakkudi sa- 
tu’an Chandira^okkaranan a 

ippaiji . pidi sulndu 

n Kshatriyasikliaiiianiyai a- 
Cuu(r*) solla otedi^on 

lena-ivai . yennelutte« 

6eydu kuduttom Ksiiatn- 
urom mu (r *} sollay-o- 


aravoiai 


Eighteenth plate ; first side. 

ivvurddclnattan madhyastan N 

um ippadi pidi 4ulndu pidakai nada 

lCshatriya^ikkar4aniyalanatdu~p-Patta.nakkuxTiittii 

sabhaiyo ~"'v y m sabltaiyar /§olla 

Alan ( v . karappiriyanen-iyai 

} SOfeadu pi» x ! diikai nadandu aravoiai 

1-valana S<—X t|u-p-Pattanakkurrattu bra 

sabhaiyar . solla eJudinSn 

4 uranen-dvai oimelutternrum ippad 

idandu aravoiai £eydu kuduttom Ksl 


Nineteenth plate ; first side. 


876, iikarappiriyaneri-ivai onneluttenrum 

877, volai tteydu kuduttom’ Kshat: 


pidi sulndu pidakai 
i valanati u-p - Pattagakkur.ratt’ 


letters thus marked hare boon supplied 







V ' £ , Y- ' " ' 

LEF0EK C0rPEB-PL'4:m GRAMS. 2rlJ 

urar solla . eludmon ivrar . raadhyasilian tirto Ayyane- 
>—^ tteuruin .ippadi pi(di^) 4ulndu pidakai naclandu aravolai fe~ 
A \ liiyasikbamanivdlhMttu-p-Paitta^^ 

| y Hyte Sa’nganena ivai ennelntteruaiin ippadi Jpi evil- 

araN_yo.lal feyan kuduttom ’ Kshatriyadikkaraani valanatiu- 

:-Ki.UTa];attai’5Bi urar fella oludmen . iyviiT-kktoattap.. 

uxmen-ivai ennetattenram ippadi pidi gulndu |P*; 
volai geydu kiiduttom *KsliaMya§ildxamaniyf4a.artttii-p-Paiti- 


urom 


Nineteenth plate ; second side, 

urar fella eldm&o. ivv&x 
akattevau-ivai emieliiit/mrum Ippadi 

T#iei seydu kuduttom Kshairiya 

brabmadeyaha TJv&rkkucji sabhaiyom i 

ivvfir urkkanattto Yed 

\ vai enneluttenrum ippadi pidi 

j ravdiai seydu kuduttom I' 

y ttan.akkrir.ratt ii Munjikudi urom 

iy vfj rd.vkanattan V dd. akO vanamanakan 

i pidi Sulndu pidakai 
kuduttom llshatriyai^ikhamam valanaitu-p -Paltaaid 


886, nakkurrattu-t-Timutra s 

887, n Cliatumiuklia 

888, pidakainadundu i 

880;.: ,ttti.-p■-Pattan akk urrattu 
■890, 11a eiudinSn * 

.391, a^yapan.eB.--i / 

892, d&kai nadmidu a. ( 

398, niyalaitattmp-Pa y 

: 894,4k olndiuen 

395. enu-eJiuttepmm 

896. xavOlai seydu 


Twentieth ‘plat 


yar sollaveludinen. * ivyur-kkanat 

Irupattunaiavan akiya Munatoruvane ■ 

sujndn pidakai nndandu aravolai 
Kshatriya^ikliamaaivajanatt u-p-Pattanak- 
urom urar solla ©Ludinen i~ 
hyasthan tJramiranen-i vai enneiu- 

stibidu pidakai nadandu aravolaisoydu- 
li.valanAttu p-Pattanakurrattu 

solla eludinen iwurkkanatta^ 

enneluttemnm ippadi. pidi suln- 
kuduttom Kshatriya^ikhamaniYalanattu* 


sabliaiyom sab. 

Adhunian 
i ppadi pidi 
tom 

\ laivadakai 


397. rukkannangiidi 

398. tan Vedakovan 

399. n-ivai emxeiuttenriuu 

40<h fey&u kudut / - 

401. kfirrattu Kadamba / 

402. yyii-rkfeanatta. j 

403. ttonrum ippa \ 

404. kuduttom Ksjjfi v 

405; p-Palankorrangudi ur5m t ura 

406. n madkyasthan tJranfmlnep-ivai 

407. du pidakai nadandu aravolai & 


Twentieth plate; second side . 

Yenkidaiigil. urom ura(r *) itolla ^ eludiueu ivrujkka- 
CTrariakkaneu-ivaL enneluttoxmim _ ippadi pidi 6ulndu 
aravolai ^oydu kuduttom ivv-Anaimangalattu brobmado- 
‘iyan Eadambanen ivai enneluttenrum ippari^u pfitta- 

adappi y —n ttu aravdlai^oyvitten ( Kshtaraiyasikbama- 

Tiru { \ niraiyur natlu brahmadeyaiu Sri Tiingamaiigolattu- 

arablia 0 / tlanen-ivai enneluttenrum ippadi bhattar- 

4 -appit V_tu aravolai sey\itt@n Kshatriyasikhamanivala- 

Velanatlu 4 -Tininaniu , -p-Parkkulattu-p-l?aipanalbabbattaneri-ivai*-em 
i bliaflay ninru nadappittu aravoiai ^eyvitfcen Ksha- 

i V el 4 natl-t*Tirun allur Yexempurattu Yen- 

enneluttenrum ippariiu bhattay ninru pi- 

aravolai feyvitten Eaj ondra simba? a] anal tu Sri Yirana- 


* TBe letters thus marked have keen supplied, 







Twenty-first plate; .first side. 

v . LchatiuTedima.Dgalatta Dvedaikom-purattu. . NanSiSv&ra^^ ,• 

eirieiuttenrum pukunda araY5laippadiy§ vaHyildtiu-kkolkavx'Bru 
•3 : . yxmx Minavan^mu^ Korramaagulamudaiyaa I)6va#:udaiyurrani na~* 

. .ddvirukkini^^ Kotiaiy ar-p-I^a^attaWmtittuutiQ Na.iiga.ruiaa- 

••' marayum Paraki’amusola muv^ndavelaxirim Sembiyan Mayen(lat6ift.1fli\tm • 

426; lanuxn Arai&uru .^ x 4My^um n^dti^druiktiin PalUn^^g^l^ttu ; Parto^YaraWiat|0,' sarv-ft- ; 

•427. kratiiyajiyun^o^ / Yha-p-pmravuvari AlangudaiyaD. _KdAad4an soxm’uin P&~ 

428. damaiigaktmwdaiya \ /n Ilavadlk&l NallamiTun AMturudaiyan K&rpakafc 

429. Solaiymn variip V • pottak&m Paiittiy^kkilavaii • Sihgalavenk&danum 

430. Mubavetti Kilavay Ganavatiyimi Muiicianarari^ailun-Saiyadati-Amaiauu& Tattap. 

431. plkitiammi Yaxdppbttaka-kkanakku MadeYanblitoiiyiam variyilidu tlniYdrivi^ya- 

;432..;U[..IVXii \ 7 iraso|anum • Abandon DevaiuM ••'-• 

4.33, Makalabrmjiyvan JSfakkan Mandakavayum yiruMu yandu irdp^timitiriiiva-* .;• 

/,Av'yv v "' v; . v :' A 

Twenty*first plaU ; second side. : 

434. da n&l niimipattu munrm&l variyilittuklniduttadu jj Ivai TJyyakkondar 
40$. ya!aiiai^u4-Tb T Mmur 'iiafctu Nad&rkilan araiya-n Arumojtiyaaa * Baje~ 

•'■ ndT^s5}.appanavaraiyan elnttu || 0yyakkpnd.a^vaianattTi Ye^(jjfcu- 

rvedimangalattu Kri$tnaiirakHinana B&jfmdrasOla- 

hum okkum (| NittaWnoiWalanaUu-p-Pambuni^ 
n IiuyiravanappallaYa(r*ai)yanana U ttamasdlfepalln va- 
Bajendraidmhavalanattu-k^ 


MmmS' 
Hllii 




■ 437. kdveralantakacbdiatu / 

438. Bralimaraarayaimk ( 

489. (tu*) Amsiir-udaiya V 

440. raiyaniikkiijoi o v — 

441. d&langudi I)Yeda.ikorf.T[)urattu 




kkum. 


!j 442. rvalanaitu Amb&nattu 
j 443. nd^velariiikkxiiii okkum 


I)ambdarabhattanukknm - okkum \\ '. Uyyakko^da- 


Kiirurnbiiakiian-araiyaix 8ikaii(J^n.ana Minavana Muve- 


SHSb 




Iff 


TRANSLATIOm 


: 1 
Mn 


mm 


Hail! May ike arms of t he blue blue-bodied Hari Sarngin, which protect the three worlds and (W)v 
Toarked with the I£&Smira l ointment from the> sides of Lak&hipn s two round breasts V : (ymd : Sedtee0- with' 


golden bracelets hphrklitig from the rubbing of the high peak of. the'whirling Mancl&ra, resplendent with..: 
the Sarnga and other weapons,—may these sufficiently further your prosperity. As long as the holy 

“ vvi Aa.. i ^>4-iX/ J / ,V!j ivA ut\ /V: • t ci "tr-frit-h lm .1 ATlm *? ^rvrrTT ATI Y./I /mi •»-. TiT ■» ) n A «-> > net Inv./. nr-. 4-1-....% -w. 1 I-.. ... _Ti!f 1 


* moon-crested (tiiva) sports with his own Devi on Mount Kailasa; as long 

prolongs his meditative sleep on the serpent-bed; as long as the sim, the sole 


as on the milky ocean Hari 




lamp of all worlds, dispels, the 


iucuuawvc uu.nao cwji^ctty w«u,- aa wug aw t±ic »ua> Lj.it? »uxt? miup ui fill woriUS, UlSpf 

gross darkness so long may this Ohola family shield from evil the whole round world. First ox kings 


mm 


was Manu, sprung from the dewleSs-rayed (/Sun), the one eye of all the worlds. As. his son was born 




■PP , is the king ycleptM uchuknnda. 

lO him a son.Yalabha was born, an earth-lord, of the'Kshattra the peerless.crest-je#el. In Ms family 


* great virtue, who, except " Vyasa, the bull (chief ) of poets, is able to celebrate the virtues 1 (16) As the 

full moon on the ocean of that family was bom Oho la, a treasury of the seven arts ; in his .race 
the kings hold the title of. Chola, originating from him. (18) From him. aesoehded king Rajakesari, 
the conqueror of all his enemies. Then came Parakesar i, bent on destroying the cities of his eneroies- 
To kings bom in this family, the known names of Raiakesari and Paraiesari alternately was the rum. 


*• Th/ letters thus ijdftrked have Joen tepjdiod. ' 

5 .Kd4mm^o%n6mhl ..—An ointirioiit prepared of tumeric and lima and sold to people as the ointment of the Ka6m.ir country. \ 
% IMcalSk-a riioufttaiP.—The maintain mxge encircling the world and aoparating. ft from the non-World. .The MidiHininadans 
haves d. mountain, hi their legends, called Koh Xaf, a girdle of stone suiToimding the world, which seems to he the same as in the 
riudii legend. In the.'ifira 'Tmtrp it", is said that this go'ds had their play-ground at the-foot of the- Lolc&loka moimtain* 

^Iivallusiou to the story of Sibi and the doto.—J.B. 





' ' \ ( m) In that family arose Rajfindra, a. very Brihaspati ( Svraguru i) tho beacon of the solar race J • ); 

• ( BcaiktnM, repelling the hosts of enetaies. Ha, having conquered in the bafole-fieid the even uriconqaur- • , ,. 

able Mfotyn ffitat/if }obtained the hard won epithet of Mpityuj it. (ahis-uns sprang \ y aghrnkutu,a. 
m WmtM^ Lcf* to his enemies’ elephants,—-the fifth sovereign In ins race was horn the eartb-rukr 


crests of whole rows of princes, In his line was bom the victorious v ij ay«ua> a. « 
conquered the whole world, and whose two lotus feet were brightened by the lustre of tho jewels dickering 

• .in tho diadems'of ^ —«w.«t tM)\ I?roni that earth-nroteotoiveprungraVdityn, the glorious, 

of infinite A 
. ' of noble worth, 

oven as the kirife itioma) witli ins aigp.es \faua) irom me nuu^u wt«uu, ***'?& -v^-v — — —- 
up to the OhakritVala {mountain) protected it with case; a very sun (Mtofoimabt, rvy-garkwled.) who, 

' having overcome the dark days ,of the Kali age. He, having established several villages, made tho 
Stendlof ’ space resplendent with Ms glory/like to the autumn clouds. He the beacon of the nar 
raoo, decked the temple of the moon-crated at the Vyaghra-agrahara village, with pure gold brougln nom 
Ml tii© regions conquered by tho valour, of Ms own arm. _ , 7 1 . 1 , 

Of this lori-of m«, yiemtm feet V 


m^SOKBW 


wmm 


■HI 

mkM 


% Hi 


mi 
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whose name is famed tiorougnout mo, waoie oswwx. r »;»***,»*«, -- able 'deeta-oy t>e . 

of his enemies, and submissive to law, after protecting the ocean-cnoireled earth, having. gone ,o the sky, 
bis valorous son lUUditya, whose two feet were worshipped by the crests oi rows oi princes, was lord ot 
the earth. (42) This heroic R&jftditya. the ornament of the solar race, having conquered the nnoonquer- 
abie Krishm mia with his army in battle, by Ms own sharp arrows failing m all sides, having his hear 
% pierced at their dwellings, while seated mi tire back of his elephant, by thoir powers of sharp arrows; and 


■i 




ifl 


ill 


■ m m mi 


. 


81 


Ot tile C1GV 0.1 UB.0 DUTU.»,.weii «.«•» wuwj '■ p ^ : ' , , 

dispelled the thick darkness of all Ms enemies, raled this whole earth, 
son named M.&th ur ant aka 1 and a large village .with his own na. 
on the nort/li M 

ilom^lrifijaya was S'larSak^^haLM Pimintaka {&«<•) and the crasher of the oh-clc of hostile 
kings, who by his own virtue pleasing Ida subjects, ruled with ease the sea-girt earth: at the town named 
Uheur he completely filling all the spaces (or quarters) by the multitude of very sharp arrows sent forth 
fi4m his own beautiful how” produced* manifold rivers of blood flowing from the great royal elephants oi 
Ids foes, cut down with hie sharp sword. He, the Indra of kings, begat Aditya Raj araj a, a.»so called 

!■ ■ih» j * i s -i jlIv rvP -f tan. anlor rflurniV. 
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oy inn Rime evtaii wiw tiuii ui.iw>< f-uxxo, . ~z \~v n ' L , , \ ’ * ' y* ( " - {■ 

•all the kings of the land tributary, that Indra of kings dwelt bawdy mins owm city even as the world- 
adored Indra in the third heaven. From the mountain celebrated for the up-using of the dewless-rayed 


1 Mulumntiikan is a fiourishiiig roojjfera town 50 rniins south ot Madras. 
Piu-saUka,- u oontracted form of Tri-purftntak«, a a»me of. Siva. 
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I/.MDEN COPPEB-FLATE URANUS, 


' 219 ; 


in the Eat'tanak.kftfr u division of the fertile country of Kshatriyasikhainanivalanadii. ilie 
village of^Auaimaaxgalam in the Pattanakkurru division.-of-the fertile country of K.sh airiyan 
sikhAmanivalaiiaifu with ninety-seven and iwo-twentieths, one-eightieth, one hundred and sixtieth 
(122) a three hundred and- twentieth, nine four-hundredths three eightieths .-one three-hundredth and 
twenty-one six hundred and fortieths and one-tenth (velis) of land with the annual paddy produce of eight 
thousand nine hundred and ioxfy-threetwo tutus, one kurimi raid one nah of paddy is given hy us— 
the king of Kadar a after omitting the lands which ought to be omitted, to maintain thy charity of the 
Sn Ulman.ipadma-vi.hara in the town of Nagapattana in the Patj/anakk-uyru cUyisiqu of the tertile 
country of K sliatriy p si khaman ival an adu, Thus, according to our dictation that this charity shall 
be given in .writing to the low caste people of that village_ from the twenty-first year of the reign. 
; Amud Art h akar an, lord of Yilatturof the division of Avar in the fertile country of Nittavh 
nodavalanadu and our writer wrote this order which was engraved with the permission of Mtimmayi- 
aplahmbmaniamyan alias Krishuan Iranian of .Kerajantatachchaturv^dimangaiam of the V enu&clu 


division iu the fertile country of tJyyakkoncj-anvalanadu, our dial (palm^le^D lord (record-keeper ?), 



masolan, lord of Paruttilckudi of_Nenmali division of the fertile country of A .rumolidcvavaianadu, 
Karurnamarayar, Aravaziaiyan of Arur alias Paraferamasolamuvendavelan, Tattansendan. dim Sembivan 
Muyendavelto, Mapperanporkari alias- Arunkiiyraniudaiyan, Paramesvarabiiattasarvakratuyaji of Pulla- 
mangalam the middle village, Damodarabhattan of Kadaiangudi, Karmnamarayan, Miiiavauamuyenda- 
yelan alias Eifiongah Palfttan, lord of, Karkkndi of the division of Tirunaraiyfir in the fertile country of 
I&hatriyatikhto (142).. Sankaranarayananarafigan, lord of V r angaiiagar of the division of 

Ptuangarambai, in the fertile country of A.rumolidevavalanadu, Tammadibhattan of^ Veijnainallur the 
middle village and Tiyamhaka(Tryambaka).bhattan of Pasaloi. Pork&ri the mason of Kilinallui, Surri- 
yantev adi the lord of Ealumalam, T&van£attan the lord of Paluv ur, A.naiyantalikkulai an the lord of Kaiii- 
kkudairan, ArahgaU the son of Varippottakam the lord q£ Sattanur, undSingan Venkadan. lord of Parut- 
tiyur after omitting the lands that ought to be omitted, measure ninety-seven; and two-twentieths,^ one- 
Veightieth, a hundred and sixtieth,-.a three hundred and twentieth, nine four-bmdredths, three-eightieths, 
oue^three hundred and twentieth, one six hundred and fortieth, and one tenth (veils) of land in the village 
of. Anaimahgalam of Pattanakkurru division which was given in free gift to the low caste people and 
on the ninety-sixth day of the twenty-first year of the reign appoint the following witnesses to go round 
Watching the. course of the elephant. (158)• TanimicUttattanaiymnbhattan oi Yennainallur Sridhara- 
bhatiah of Ahhimtoabhashanachchaturvedimangalam, otherwise called Tmigamangalam of Tirnnirai- 
yur division of the fertile country of Kshatriy a^ikhamanivalanadu, Parapalabbaitan of Tirmmliur of the 
division of Yelaiiadu, Yennaibhatian of Perampuram, Nandrivarabhattaii of Devendrakompuram (?), 
otherwise called Yirai^ of the Karanadu division in the fertile country of 

Bd»drasimhavalanadu and Taliakkulavanaiyau the incomparable (agafydda), all following the elephant 
marking its course by the plantation of stonesand kaM shrubs—give the document in writing in the pre¬ 
sence of Amudan Tlrihakaran, lord of Yiiattur, (163) Krishnan Iranian, alias Miimmadisoiabrahmama-- 
rayan, the Okmulyaka (record-keeper ), MiimmadiSdlapoSan (bhojan), alias Irayirappallavaraiyan, lord of 
Arailur, and M athurautakainuvendavelan, alias Yelan Uttama^olan, lord of Parlittikkudi. On the receipt 
of the order of the twenty-tot year of the reign of Sri Ko Viraj akesari varmina, alias Pajaraj adeva, 
who rejoices in his mind to see that the goddess of this vast world, like the goddess Lakskmi, has become 
his heritage who has put down the disturbance of robbers on the Kandalur road, who has conquered in 
pitched battles the Vehgai country, Kangaipadi, Nulamapadi, Tndikaipadi, the mountainous 
country of Kud&gii,. Roll am, Kalihgam, the empire of Ceylon, which spreads its fame through the 
eight (Erections, who wears a cool (refreshing) garland in honour of his conquests, who has vowed to reign 
prosperously during the period - of hie whole life, and who has deprived the Pandiyans of their 
splendour. (174) On the receipt of the order all the persons (above mentioned) carrying it upon their heads 
•with high approbation surround the elephant and make it walk over the boundaries, planting stones and 
hgM shrubs and thus establish the boundaries. The eastern boundary (is) Kovur of the Paitauak- 
kur.ru drvision of the fertile country of Kshatriyasikhamanivalan&du. The . western boundary, 
■west of the carpenter’s lands of Kovur and the Kavi$iodai tank of Koyur, west of the land called 
Pukaiyunni situated to the south of the village, proceeding a little east by the same way west of tho 
iand called Pukaiyunni situated to the south of the village, north of the small border of the transplants- 


1 Kalll —'MiU bush or Indian troo spurge {'Euphorbia'tirmiHi) much us^d for iejwing. 
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f i.on iielu.is .to the west of the pljannel irrigating tie I’akftiyuhtii lancla still west, of tlie. small bc^ctet 
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o£ t-lib.'tehnspl&ntatioti fields* north of the 


'border'of this plantation field, whst of. the webterii 
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tioB field, West of three-iortiotu (mn) oi the potter's lana in j&qv.iir, west oi taree-rorae&a (wnj oi 
land to the south oi the above south of the land amide the tank bed, west of the Ko.vur tounddiy, west ; , 

. . - ^ a n i i Hi : i *. > •* .-jj* 1 '1 . _ ■ ’ 1 ._ aA.' T7L1J-r 1 '£ ST a—.-..* J>Tk:W ■ 


\: bi thistransplantation field, west of . the Pniaijun-m. fields to the south of the .above. trfl.B8j)kht^ ; 
Ibid, West- of three'fortieth (^) of the potter's' land -in Ko/vfir, west oh three-fortieth pef*). of 




of otio-twent\eih (e#j of field called Arasuraniarfjatti belonging to the f ^ellalas of Kovhr, south of the 
hiiddlo tank to the south oi the above, west of the spot whore the MdrpallaVaykM • channel falls into.the 
above tank which is reached by goingalittle sonth-easi, south of the southern embankment of the 

rest of the western border of the MoypajJam-land iiiKo vur, north'of the 
ippakkan, which is situated in the Metpajlam portion of this 
ia-ge, norm oi tne noruxern rxvraer oi x-ms field, west of the western. tank; which irrigates this field and 
fixe field in Haraiyiir belonging to the Vellala Paramesyax*a.o., west of the middle portion'of • the above 
tank, west of the tank irrigating the fields belonging to Sendan atm ‘Vellalanayyaran of Kov&r, west 
of the tank imgating the lands, west of the spot where the channel 

Mo this tank, west of the Erivettkia channel,-south of the Erivet tmtyal channel (.2.03) and. west of the 
J'lKve|)SVaykkal ohannOl, the south boundary -' The elephant passed north of thisBrivattiv^kkal channel, 
went by this fihivattivaykkal channel facing west, broke through {his.cliaxinej, got up on the sontheijyi 
bffxk of this channel, went by the western boundary of the river bed lands of An aim an g alum given in 
gift to the Brahmans, passed west of the tank extending from north to Htfith, went, south bv tine-same 
bo$Mary proceeding further west, passed north of this tank, get lip on the north side of this tank* 
teujfed the Eri va^tiv&ykkal channel, broke' through this Erivattiv*aykkM channel, got up on the northern 
bank of the tank, went west by the northern bank of the tank, v$>nt west by this northern boundary 
of the channel, crossing this channel went west, touched the northern, botindary of th.e four-twentieths 
{velt) of land, got up on the north bank of the tank, went West by the northern embankment of the 
tan k', went north of this channel, (213) went west by this boundary, crossed this ehmxneb touched the 
northern border of the .'four-fortieths (veli) of land in Si valaikkudi given in gift to the.Brahmans -in 
tlio P at tan a kk tirrn division of this country and went west by this boundary, went facing uorthn.nd west 
l:y this boundary, * The western boundary : —The elephant went east of the transplantation fields that are 
to the north of this village, touehed the tank which is the eastern boundary of the fields'of Munjikudi 
of the Patta.nak'kivrru • division.of tils country, went north by the middle of the tank, went east by 
tliis tank, 'crossing this channel went facing north by the tank, touched the tank which is the eastern 
boundary of Munjikudi, (223) went further north by the, east side of this tank, went facing 1 north 
after crossing this tank,'touched the lands,of this Muhjikudipwent north by the tank winch forms the 
eastern boundary.of Munjikudi, went facing the north by the north and east of the tank, touched the 
southern border of the one-fortieth. \veU) oi land belonging to Govmdan Ir&raan of the Vellaia caste in 

the southern boundary of the fields given 
> boundary of the fields in Munjikudi;' 
tellalas went north by that same boundary, touched. 
ids^caUed Udarimayakkal in Muhjikudi, (233) went, facing east by the ehst-border, went facing 
J tlm -northern border, went facia er north .by the Melaipptaai tank north- of the above northern 
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Munjikutji/ went facing north by this boundary, touching the & 
in donation to Brahmans in Munjikudi, went facing north by the 
passing by the eastern boundary of the lands of the Vellalas went i 

■ wbsfc by 




wenfrfarin^^^ , , . 

Jlralimans of Auairaahgalam, touched trie soiitheztx border.oi.the 


.coast of 




common land which stands detached among the lands given in gift to the Arita and foiriya .Brahmans of 
A n aiin ah g al am, went east by the south border of this field, went east by ^PirambxlakoMal given in 
^ift' to the Brahmans of Pattanakkurrii division of this country touched the western bomulary of. 
the flower garden given in donation to the Brahman Vacheliiyaii ah os' Paidm^sVaran^^of A.n aim ah- 
i*-a Vain, went to the south and west of above land, went east of the eastern boundary of Birambilakottidal 
lands given in gift to the Brahmans of this country, touched the southern embankment of the river 
callod^Y.iiappu, went facing east by this embankment, touched the western border of threerioriieths 
u$t£\ of land given in sacred gift to the Mahadova, god of An a ini ah gal a in (258) wont westtef this . 
border, v/ent facing.south' by this border, touched the western border of the field •Mullivavaygiven 
in sacred gift to this god, wont west, south and cast oi this border, touched the tank of this god, 
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went facing south by the southern -embankment of tlie • channel supplying water to the tank of this 
god went west of the western embankment of channel called Kanavatikal which was given in sacred 
|ift’ to'the god, went facing east by the southern border of the channel Kanavatikal, weut south of 
the border, went west by the western border, of one-twentieth {veii) of field of Melukkuppuinm given in 
sacred gift to this god, went facing east by the southern border of the field of one-twentieth (veli) of 
land went south of the above border, went facing east by the south border of the field of the three- 
eightieths href*) of land given in divine gift to the god, (263) touched thePattalvayykkal channel, went 
facing north by the western embankment of the Pattalvaykkal channel touched the crops there, crossed 
the crops a little to the west of it, got up on the northern embankment touohed the boundary of Klrak- 
kudi of Pafta.nakkur.ru division in this country, which (IClrakkudi) was given in gift to Brahmaiis, 
went facing north and east by this boundary, went east and south.of this, went west of the lands in 
ftfurigi rkudi, went south of this boundary, touched the crops there, crossing the crops got up on the 
south embankment, went facing east by this south embankment, touched the western border of the 
Kanavatimayakkal field of this village, went south, weut west of the western border of the fields Kana¬ 
vatimayakkal, went facing east by the south border of Kanavatimayakkal fields, (274) touched the channel 
that irrigates the fields of bfallu'r, a village in Patta.nakkurram given in gift to Brahmans, went south, 
went faemo' east by the southern embankment of this channel, touched the southern boundary of the 
field of one-twentieth (reii) of land belonging to the Yellala Uruppalippakk.au and went facing east by 
this southern border, touched the carpenter’s land, the first field in Kovur. Thus within the above 
four limits, the wet lands, dry lands, the village site, the inhabited quarters, tanks, the sacred 
temples the Faraiyas’ quarters, the Kammans’ quarters, the burning ground, the houses, the enclosures 
surrounding the houses, the bazars, the bazar-street, the public halls, the stray calves, largo wastes, 
tanks the stalls, the godowns, wells, ant-hills, breaches, the fish pools, the gardens on the south, the 
frees springing upwards, the wells going downwards, (285) the transplantation fields, the gardens for 
cultivating’ plantain and turmeric, the water passages, the wages on boats, the hall enclosures, the 
mano-oe 4dms, the Paraiyas’ quarters and goldsmiths’ quarters; thus to the low castes are given 
the lands’ within the above prescribed limits with all their crops and enjoyments, the exemptions 
from taxations in case of failures of crops in the village of Anaiinaiigalam by the king of Kadiiia 
of N&gapaitina in the division of Pattanakkurru to maintain the charity of Sulamapip- 
adma-vihara from the twenty-first year of the reign. Thus we surround the elephant, conduct 
it plant stones and kalli shrubs and give this document iu writing. <316) We the citizens of the division 
of Pattanakurru iu the fertile country of KshatriyaSikhamaiiivalanadu standing m company 
with other citizens round the elephant, conduct it, plant stone and kalU shrubs {to mark the mime) mil 
give this document in writing. This the signature of AnaiyaQ alias Talikkulavan the lord of Kaliik- 
ludi and one of the followers of the elephant. Thus I standing in company with the citizens of this 
Country round the elephant conduct and give the boundary settled. This the signature of the Vellalg 
konnuttan liviim in Auaimaagalam. Thus surrounding the elephant and conducting it we give this 
documentin writing. We the assembly of Kadamhanur a. village given in gift to the Brahmans 
situated in the Pattanakkurru division of the fertile country of Kshatnyaakhama^uvulanadu. Phis the 
' .. rr Mitm vft.-nn.vn.i nn.r\ thft nmmrfi of this Tillacro who bears wit 



SelSS XSgemJnt of the villas of Kadambanm, (326)'jW surrounding the elephant 
ami 'conducting it we give this document in writing. We the assembly of Is aray anamangalam given 
in donation to Brahmans situated in the Pattanukkumi division of the fertile country of Kshateyaaikha- 
manivalanadu. This the signature of irun&rruvaua "Ottoman alias Brahmamangalyan the umpire of this 
vilKire who boars witness to the acknowledgment of the above. 1 bus we surrounding the elephant and 
conducting it give this document in writing. This the signature of Omyen alias Nftrayanan aha* 
Wanfrudhiyan of Yelahgudi of Pattanakkurru division of the fertile. country ICshamyasikhamam- 
vaianrulu. surrounding'the elephant and conducting it we give this documentin wn ring. We 

the assembly of Mungilkud l which is a village given in gift to _ Brahmans and situated in the 
Pattanakkurru division of the fertile country of Kshati-iyaSikhamamva anadu This the signature 
of 4lankarappirivan almt Kimavaaapmyaii the umpire of this village. (336) liras surrounding the 
elephant and conducting it we' give this document in writing We the villagers of Nanmanram 
of the Pattanakkurru division of the fertile country or Kshatnymrikhamanivaianadu This the 
signature of Aimhattiruvana Videlavidukam the umpire of this village who bears witness to the 
aifknowledgraent of the above persons. Thus surrounding the elephant and conducting it we give 
the (iocujDient in writing. We the villagers oi feattamangalam of the division of I attanakkurm ot 
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tJifi fertile couritry of KshtrtnyasikharaaniYalanftcJtt- Thus the .signature' of NanfiriuVapperunkoiSlan 
«Mas Sfttfcto • : alias YedakkovananSjuliran of this village who bears witness to the acknowledgement 
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Ivaluden tie unipiyo of this village who bears witness to the aoknowled.gement of the above assembly, : 
Tmis surroimditii? the elephant and conducting it we give in writing this document.,. “We the 
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.Ussoinbly of Kofcfetrakkudi. given in donation to Brahmans in the Pattanakkurru division of the fertile 
.country -of Kihafcriyasikhamaigiivalajiadu. This the signature of Brnhirunnangalyan alias ChftndraiSS- 
kharan the umpire of this village who bears witness to their acknowledgment. Thus surroiuiding the 
elephant and conducting, it we gi ve in writing this document. We the villagers of Kovfir of the Tatiana* 
I'kfxrrani of the fertile country of Eshatrij'oiikha.mamvalanadu. Thus the signature of . Aiyyanaiyyan, 
the umpire of the village who bears witness to the acknowledgment of '.the- -(above) villagers, Tims 
suitoundixig the elephant and conducting it we give in Writing, this .dcteument. We the villagers: of 
Utfur of Pattaiuikkfir.ru division •of the fertile country of Kshatriya^ikhamanivalanitdu. (356) This the 
signature of Muiliyen -'alias Nakkan the umpire of this village who .’beats'-witness to the ackpo-wledg”* 
•ment of the (above) villagers. Thus surrounding the elephant and conducting it we- give in -writing:this.', 
doovunent. We the assembly of the village of Naniiinuingalam of Patta^iakkilrru division q$ the 
fertile country of Kslxatriyasikhamaniv^alamxdu. This the signature of Alahkirapjiiiiyan alias Kannan 
the umpire who bears witness to the acknowledgment of the {above) villagers,. Thus surrounding the • 
elephant and eondue,ting it we give in writing this document. We the assembly of Peru van hr given 
in donation to Brahmans in the Pattan.akku.mi division of the fertile country of KshatriyasilriiamapB 
-vafenadu. Tins the signature of Yedak5vaiiaraad(Han the umpire (madhya0um) .of this village who 
bears witness to the acknowledgment of the (above) villagers. Thus.-smTounding the elephant; and 
oonclucting it we give in writing this document.. (360) We the villagers of Alangudi of Patlaiuikkurra 
division of the fertile country of Kshatriya^ikhamoiiivalanadu, This the signature of SiXryyan Arahg&n 

this village who bears witness to the acknowledgment of the (above) 
the elephant and conducting it we give in writing this document. We 
of Pattanakkirrm division of the fertile country of Kshatriya^ikh^matti- 
valanadu. This the signature of Ttruttivaikundan of Bharadv&ja (gofcra) the umpire of this village who 
hears witness to the acknowledgment, of the villagers. Thus surrounding the elephant and conducting 
it we give in writing this document. We the assembly of Pi ram bid given in donation to I3rilhma.ps 
and situated in the Pattanakkurram division of the fertile country of 'Kshftiri^ 

This the signature of Alahkarappiriyan alias Ivuuavannanj$iy an th© umpire of this village. Thus we 
surrounding' : t.he elephant and condacting .it give in writing this dooumeiit. We the villagers of 
■K a da m b ah gudi. This the signature of Kunavannandiyan alias Alahkarappiriyrm the umpire of this 
village who bears witness to the acknowledgment of the villagers. (876) Thus we; surrounding the 
elephant and conducting it give in writing this document. We the assembly of Sendamahgalam of 
Puttanakkurru division of the fertile country of Eshatriya^ikhkmaniivalaix.^dii. • This the signature of 
Ayyan the umpire of Ibis village who wrote the acknowledgment of the villagers. Thus sxmxumdiii^ the 
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elephant and con ducting it we give in writing this document. Thus the signature of EHiye»lahjxi|iyan. • 
alias Saiigan of Siruohchendamahgalain of Pattanakkdryu division of the fertile country of Sshatriya- 
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sikhAmanivalanadix. Thus surrounding the elephant and' conducting it we give in writing this docu¬ 
ment. We the villagers of E urralam of Pattanakkurru division of the fertile country of ICshatri- 
ya^ilrhamaaivalanada. The signature of Vedakomnadevan the umpire of this village who • bears 
witness to the aoknowledgment of the villagers. Thus surrounding the elephant and conducting it 
we give in writing this document. We the villagers of Tinxnaravur of ..Pattaealcktou (Kvision ' 
of the .fertile country of Kshatriyasikhamanivalan^u. (386) The signature of OhatxxrimAhaixavaka-. 
ttevanv the umpire, who hears witness to the acknowledgment of the villagers. 'Thus. swxrounding the 
elephant and conducting it we give in writing this document We the assembly of Uvurkkudi given 
in donation to Brahmans and situated in the division of Pattanakkumi of the fertile country of. Kshatri- 
yasikhamanivalanf?4^- This • the signature of V^dakovanai.uanakaiiarayaaan, the umpire, who bears 
witness to the acknowledgment of the villagers. Thus surrounding the elephant and conducting it we 
givethis document in writing. We the villagers of Munjikudi of Pattanakkurru division of the fertile 
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bears witness to the acknowledgment of the villagers. Tims surrounding the elephant ami conducting it 
We give in writing this document ( 397) We the assembly of the. village of Tirukkatmaiigucji of Patia- 
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feMi'iirtu cliviiioli of the fertile country .of , This the signature of Irupatfi- 

naiavan alias Mogiitoitvahen alias Yedakovan AdirUman, the umpire of the village, who bears witness' to 
the -acknowledgment of the assembly (of Tirukkanriangiidi). Thus summnding the elephant and con¬ 
ducting it we give in writing this document. We the.villagers of Kadam ball Vadakai o| PattanakkCmu 
division, of the fertile country of ICsB&triyaaikhum aniv alanadu. This the signature of lirasvaramn, the 
umpire of the village who bears witness to this acknowledgment. Thus suraoiindmg the elephant and 
condiioting it we give in writing this document. We the villagers of Palahkorrahgudi of Pattanak- 
Mim division of the fertile country of Kshatriyasikhtoauwalanadii. This the signature of tJranuran , 
the umpire of this village, who bears witness to the acknowledgment of the villagers. Thus surrounding 
the elephant and conducting it we give in writing this document,, (408) We the villagers of 
Ytvnkiclahgil of Patiaiiakkurnt division of the fertile country of ■ Kshaferiyasikhtoiamvalanp4u-. This 
the signature of IJmifdvkaip the umpire, who bears witness to the acknowledgment of the villagers. 
Thus surrounding the elephant and conducting it we give in writing this document. This the signature 
of Aridan Siri.yaii aim Kadamban of Anaimangalam given in gift to Brahmans. Thus standing with ' 
the elephant and conducting it I give- in writing this document. This the signature of .Sridbarabhattan 
of Tuhgainahgalam given in donation to Brahmans situated in k the Paltanakkurru division of the 
fertile country of Kshatriya^ikharnanivalanadu. Thus I the Bhaltar standing with the elephant 
and conducting it give in writing this document. The signature of Parpanahhahhattan. of Parkkaiam 
(a pari of) Tiranallur of Yelanadu division of the fertile country of fCshatriyasikkaraanivalanadu.. 
Thus I the Bhf'ltar standing with the elephant and conducting it give in writing this document. 
The signature of Vennaibhattan of Verempuram, which is a portion of Tirunullur of the 
Velanadu division of the fertile country of 'Kshatriya^ikhamanivalanadu. Thus I the Bhatiar 
standing with the elephant and conducting it give in writing this document. (4-21) This the signature 
of • Nandlsvarabhattaia of Dvedaikoinpuram of the division oi'YlraNarayanaehchaturvedi- 
m ah gal am ,in the fertile country of Kshatriya^ikhamanivalamadii., Thus, as stated in the document 
and oil the permission of Nahganim&mavayan, Minavanamuvendavelan, the lord of Kurramahgalam, 
the lord of Bevankudi, Damodarabhattan of Kadalahgudi the middle village, Puvattabhattan and 
Nahgarumnmaraymi of Kottaiyur, Sembiyan Miivendavelan, Sdlavelau, the lord of Arai&ur and 
'Parainesvarabhatta of Sarvakratuyaji Pullimtmgalan)., the middle village, the engravers of the, gift in 
Kodandan of. Alahgudi Ilavadikal Nallaran of Pudamahgalam, Kaipakahsdlai of Alattftr, „ Sihgala- 
verikadan, the old man of Paruttiyur, (Tanayati alias Mukavetti Kilavay, Mundanarahgiui, Saiyadan, 
Ainalan, Tattau, &Ikitian, Madeyanhhto'a, the accountant among the engravers, Tali Virasolan of 
■TJriivhr. Ainbalattadi/dw Paitohiipeniman, Sikandan Devan Mcakalamrihji and Nakkau alias Manda- 
kaV&n (thus we all) on the oho Hundred arid thirteenth day of the twenty-tirird year of the reign gave this 
.• engraved grant. (434) This the signature- of Ilajeiidrasolappallavaraiyan alias Arumoli, the 
Hug of Nad.&rkilan of the division of Tmaiimr of the fertile country of IJyyakkondarvalanadu. 
The same of Eaj endrasola-brahmamarayan alias KrishnanRaman of Keramuta kaehchaturvedi- 

same of Utiama- 
of the fertile 
D vedaikompurain of 

Kumkkainadu division of the fertile country of Raj endrasimh aval an a d u. The same of Minavana 
Mhv6ndayilan alias Slkaudan king of Kummbilakilan of Ambtoadu division of the fertile country of 
Vjy akkond^avmlanridu. 

v, ( . r Translation of the l§ih plate — lines 295—315. 

the creepers may you enjoy the several trees and the enjoyment and cultivation of 

mango trees j may you have the privilege of opening up big oil-presses ; may you enjoy the upper 
irrigation and straining in the channels that passing through this village irrigate other villages; may 
you enjoy the upper irrigation and straining in the channels that passing from other villages come to this 
village, " The cocoa and palmyra trees cultivated in this village shall not be climbed up by the'flavor 1 ; 
may'you enjoy the privilege of the planting of (pillars for) tor anas 2 as befitting your position, For the 
enjoyment of the above rights may you enjoy also the milatchi, 1 the umtehi, one ndti (of rice collection) 



r laterally fcli* polluted, by which term is meant fcbe nuif&tH or $&n&rs, commonly called the toddy tree climbers, 

* The gate of a bouse in Sanskrit, but it also means festoons strung, of green leaves’, gcaexrily mango leaves. 







the {fax on) washermen's stones, the tax on potters, the rent on water, the leaves collection,'' (a) cloth tor 
(everif) loom, the brokerage, the taxes on goMsnhths, the tax on neatherds, the tax on sheep, the good 
Ww, the good flbtiU, the watch of the country, the guana, tortoise, frog and others of the kind in the com- 
Ufflb ernhanlcments inS^de (the village) ; may you enjoy the right of sow ing fear, the supreme xhanageineni, 
the tfairii petitions and other rights even without the exception of the lands used for . raising good crops. 
For the enjoyment of the above rights may. you.enjoy also the right of irrigating by obstructing the 
1 ’water by embankments, of straining and allowing the flow of the current. May you enjoy, the right c>f 
the upper irrigation and straining in the channels'irrigating • this land; in those channels none (elf#) ah all 
enjoy the right of cutting up branch-channels,, of obsttpacting the water, of shutting up the lower 
'sluices, of raising tip the water by obstructions,. and of lifting tip water by baskets. Let tiobo obstruct the 
common running water or use that water for purposes of irrigation by obstructing its course. Let none 
raise, round about storeyed houses and mansions, or sink unwalled wells, or enjoy the proceeds oh tht> 
coooantit trees yielding (covoanute), metmf 4rmeh^\ impaktif* thb blue lily, matigo^ 

jack, areea-mxt, palmyra... . . 


J¥o. 30. Thp second Leidkn copper-plate^ Oir. A,XX 1084. 

The second of the Leiden grants is on three plates about 14*8 inches by 5-8, held together by a 
t or ring, beating a large seal very similar to that on the first grant, but with the inscription:™ 

Srl-Kulothunga-Cholasya liajakraarivarmanah punyam i»lioM^vara8»btooli.1l4toato&^tt(ya> 

&l-kul6ttumga-Ch0ia BajaKSsarivarman’s auspicious edict to the crest-jewel of the assembly of 

Whether through mistake on the port of the engraver or from want of room .to get the whole 
lotion into the one line round the eirramference, is uncertain, 'but the syllables—“/asy? Rifjakmm- 
unah are inserted below °mm-C/to and punyam hk&4ivam between which they must betread, and this, 
her with the peculiar forms of some of the letters, makes the legend difficult to decipher. 

The grant is of Koviraiakesarimrma Sri KulSttuhga ohola probably the successor of Bajaraja Buja- 
•ivarmi and being dated in the twentieth year of his reign, would Seem to beioiig- to A. D. 1084. 


Fini plate, ■ ' ' 

Fukal-mMa vilanga Jaya-mftdu virumba Nila-makal nilava Malar-makax punara uratri F) 

maiyir sirancta mani-naudi eii- 

di Yillavnr kulaitara Minavar nilaikeda Yikkalar SihganaQa ?)r mel-kadalpaya-tt.ikkanaittt!n= 
f *" tanreakkara-imdat” 

« vira-ainnasanattu-T'-Puvanainulududaiyal-odnm virr-irund-aniiiya KovirajakcSari pa(va f)nma 

(rmma ?)rau.a ohakka- 

ravarttigal 4-1 KulottungaeoJaAevarkku min irupad&yadu fyhuttaliytoa Ahayanialla- 


hi the.management of a■ village, 

mriila. 

is Artepima austriaco,. 

Ailrupotjan mmcatUm, 


i nctf&tchi, the management of a nmvr~~ country, and if 
% For manure j or to be used as dishes for eating m takm 
•a Sc. 4 Art* .fr®igrartt shvab ^--riyocmanaka'/R is ATiemmUt^ mar 
* Trmn% is a shrub, the roots of which are very fragrant 
'■ Sanskrit clumpaka — Mkhelia cliampmu. 
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S. fsishaiyiim patimai-pan damwiytim kimuauyitni aimgamoranmm auiua?v,v-i>uu.xu u»u..k 
9. clamaikkum mun-pii paiticMxandangal kaniyudaiya kani alar.uttavira Ippa.tliekokaBgafctarkke kani' 
l(h tenmasasanam pjfrnnitt^ra^V| 6 h 4 nta*-en 4 ;u ICId&rntteraiyar ttitan KajaAi* 

11. dy adhara,' Sri Abliimanottitega Sri Saraaiitauuni vfnnappam &eyy& ippadisandbrv,• 

.1$; • irundu tamra&xsaitam panriikkiidukkav-en^n a<xi<;.vrt-« 

1 8 , kal K& jeudral^^ prayad^^^daruli-vara-ttemrasasaiian^e^cij^Jx 

14, raiyan Keyo^manikkaTalr^ndltu-Patt'anakkurrafetii Solcd^ulaA'ailipattanattii eduppitta Iiajara,ja^ 

' ' ’ “ ~ ;**••■■■ pmimba(l *)h-* 

15, kkn p&lliehebandam Keyama^lkkayalanattu-p^Pattanakkm’ratta Anaimangalam nilaxi^tonnurre.AO 

mm- 

8 Second plate; first side. 

|0, d munpndaiya kani alarai-ttawa ippalli-ckcha%atteakk.5 ^ kaniyakavum 

’ 4 • • • '. idu kanikkadan nollu- 

17, eimayh'attii-t'foHayiraitu-nlirpattB Iruilt^i-kkuruni innnnaliyinal nickcliayitta nellu 

* ’ " nateylrat- 

[aimim Anaixnangalattn brahniadeyam nilam pannirandeinukkalinal nellu iianurru- 

kkaia* 

la nellu ainnurranipadin kalamum irinattu Munjikudi nilam kupattslsxmiktefe- 

-C■ ^K , mukkani-a- 

kvinikkadaYi nellu irandayirattedunurreixipattonpadin kalane tan.i- 
ipbayitfa nellu ayimttennurrukkate*muni TiruvarUrklcurfattu Amur nila- 
imoiteni /^N yil kanikkadau iieiki-ppadina^ irufcumk- 

vritnali ( \ nieheliayitta nellu aiyyayiiutlennurraimbadin-kalanyani^ AJ'anat- 

rjna N& \ J nalur nilam elupad^uniukkale nanmavaraiyiaiil kanikkadaime^ 

: taifinuiTorupattu narkalan© anguruni orunali niohckayitta nellu irapda- 

•nflrppadiivkalamam innattti- k- Kjleiiehandirappadi nilam patts iranduinikkani*- 
iidmkai kilmukkrdinal kanikkadan nellu ayirattorupattirukalane aingui-uniyum io§&- 
r 'bralixuadeyam nilam ampade mukk&linal nellu ayirakkalam meheliayitta * nellu 

1 ayirattai- 

rmm J ay ankond asdlaval anatlu-k ~ Kmnimbur n&tiu-p-Puttakkudi nilam enpaiteje- 
iacLan nellu ennayiratteiunurra uj^d^ kalaa& turn nana-li nicholiayitta nellu a (?) 


18 , taiSni 


85. idxl .. 
36. mum. 


Third p late ; firsi side . 

37 ku Ttodurc nivandaagalukku iruppadaka iraiyili iitamaikkum ippalliebohandraigal- mnn- 
38 . pa4«iy ka»i alarai-ttavka-kkudmikki ippallioliokmgatttrkkg kapiyaka kttAuttdm*-enram 
89. Keyamamkkavaknalta-p-Pattaaakkarradtu-,?h-C1iol.nkiilavaLlipatianattuSriSail©ndraoliudamaaiva-. 

•40*; mma -vokraq&ta Baj^ajtippotumbaljfckxim pallmiltayum pallmlakamum nippada oliai kll- 

41 . p&rkelki ka f X \ darkaraiyil manarkunrutp&4» mCrJoun tenparkkolliu I'okfti- 
42/nuikktuarruk V ) ku ■'/adakkr.m id.m morkku Tirayirattanamudaiya-mahadgvar nilattu 

43. kk. u vadaklium idm merku-p-Pavaikkidattu Marayea kalluvitta kidattil vadakarai movb; tto- 

44. kid Karaikkarppernvaiiyur vadakkum melparkcilai Karaikkrir-pparuvalikkuk-kilakkum 

45. vadap&rkeUai SiilakulaYaEipattauattu nilam Yadaka4njjpad.i eUftikkuttepkuni aka in- 


mmMi 




t:' 


it® 


Im 




ii" 


$mm 


ii 


Ki 


TRANSLATION. 


' 

MMj WSiiM 

rhr,rr> ah 


3£ame* 

sits on his valorous lion-seat {mhhmana) with P aymiaiuiuududaiyai, after’ cut ting away the Vi Ha vas, ' 
driving buck thp Minavas 1 and swaying* his sceptre 2 over all the directions of the west spa of 
Vikkalar and Singaiar (Ceylon), fie, in the twentieth year of his reign, while graciously seated on 
Malingarpyan 3 , the temple throne placed in the Tirimawianaialai 4 inside the temple of' the town of 
Ahavaraallakulakaralpuram otherwise called Ayirattaji, was requested by the king of l£i<jRara 
to exempt the villages belonging to the temple of Rajen$ras5laperumballi and Rajara}\iperumhal}i 
which were bruit in Solakidavallipattana, situated in the Patianakkupru division of the fertile country-' 


of Keyamanikkavalanadu from the. taxes of aritaraya 5 , fira$whai € , 7 

kundali * and to .permit the exchange of the possession of lands from the old inhabitant to f“ 

Tims at the request of the kit 
Samanta and Abhimanottuhgi 
velan, to execute copper*plate 
. (ifie milder) of war and peace 
peramballi, which was built 

country of Keyamanikkavalanadu;—nmecy-weven ana imee-eignueHis ana a-iiunarea-ana-sixtieth * u 
(rMw t) 11 of laod ip A n aim an gal a.tn of Pattanakkurru in the fertile country of KeyaManikkathJa- 

" the former owners with fho cnimih<fAr! ‘V 



mm 


nadu are now fixed in the possession of the temple in exchange of. the former owners with the calculated 
paddy produce of eight thousand nine hundred and . forty-three MImns, two t€fflu, one and 

three nap's, and the settled 13 paddy produce of four thousand five hundred and six hakims 14 ; 
twelve and three-fourths' (rM$ '?) of lands . given to the Brahmans - of : Anaimahgalam with . the • •.•Ay' 
ealonlated paddy produce of foui’hundred kalams apd the settled paddy produce of five hundred and ' 
sixty hakims 
of land in 


W;M,fPO UUO OCUtCUL j^U.UJ pj.UU.UUU UJ. uyv iUmUi’tJU IW1U 

is ; twenty-seven and three-fourths and three-eightieths and a-l).undred«and-sixtieth (vilis ?) 
Ivfunjikkudi of this country with the calculated paddy produce of (20) two thousand 


—r-; | 


The Mmavaa aro IKe PftndiyftnH, so Bflmerl .from their fish flag. 

Chakra though it literally means discus, 8tands for the sceptre when used generally, 

The name of the temple throne. ^ 4 The apartment in the temple where water is stored' A 

bis word 1 


p/iSli, 

blybe 


the idoh 
■eted 


5 Antardf/a, —This word has already occurred (see ante, p. 51, n. 8), where it h left unexplained. It may p 
import duties from dya, .meaning duty, and dntar on (thing*) coming hi. 

fi Fees gi ven to the temple at marriages-~*a practice which in ail Hindu societies continues to this day, 

1 Fee for the uae of eld paths 

8 Kunddli is an axe for •cutting* wood (generally fuel wood for use in the.houses). II is not plain whether by this the ancient 
Chfija ldngs also levied & tax on the use of anno, or whether it is a tax on culling firewood in forests. 

r> BajavaHahhiippallaYayttiyaoi is called Sandhivigmhl, which I translate as (the Minister) of war and peace,, from sandhi , peace, 
and viffrana . war, 

h) The TamiJ way of expressing fractions. The mode of expression would be lost if it were translated 97 tlv instead of 97 
and A and tt?y. 

u Velis ?-~Tko measurement of land is not given. The grant being in the. Taftjtsr Distnct,,'dccovdiiiftvto the Way of calcula*- 
tibh there we may roughly fcrdnslaterofts. 

)2 A* 13 /v/ *%<//Tr/W rf Ah Tiltrhux now fbo ! itido bntYn f ttro cm'rf Mvs o A4> 1 -7... .. 1 ...» . .1 .» 







'xafiven hundred and seventy-nine Mams, one turn and four ndlis and the settled paddy produce of 
/ .'bine thousand eight Hundred and six fetes; one hundred and six and one-sixteenth {velh?) of 
land ia Amur of Tiruv£rur division with the calculated paddy produce of ten thousand six hundred 
and six kaltwis, two Wtip, two kurnnis, and six ndlis and settled paddy produce of five .thousand ' 
eight hundred and fifty Mams. Seventy and three-fourths and nine-fortieths (dlls) of land in 
Jjf'.’inal'ilr, otherwise called Vaijakudi of the country of Alanadu with the calculated paddy 
produce df six thousand five hundred and fourteen kaUms, five- kufwps and one nSU and the settled 
; -f /'• wrbiluoe <rf .tWo thousand eight hundred and forty fetes. . Ten and two-twentieths and one- 

eightieth aad a-hundred-and-sixtieth and a three-hundred-and-twentieth and three by one thousand two 
ity (villa ;•} of land of Kilchohandirappadi of this country with the calculated paddy 
produce of one thousand and twelve kalams and Hvs'kitrunk. Sixty and three-quarters (celts ?) of lane, 
given as donations to the ilrahmans of JPftlaiy fir of this country with the calculated paddy produce of. 
one thousand fetes and the settled paddy produce of. one thousand and fi ve hundred mhms. (23) 
Eighty-seven and a quarter (veils ?) of land In Puttakkuii of Kurumhur division of the fertile country 
of .fayahkondafidiayalanadii with the calculated paddy produce of eight thousand severs hundred afid 
twenty kalam, one mi and four mils and the settled paddy produce of six thousand one hundred and 
seven fete ms. Three and three-twentieths (cells .-) oi land in IJdayamartta.ndanall’ir of ldaikkali- 
nai(In of the fertile country of Vi j q jaraj e||draaoLuyalanadu with the Calculated paddyproduce of 
twelve katavfts and fire kurivtik and the settled paddy produce of one hundred and tmrfy-fLve kahwu, 
•Co three-and three mMs ami the settled dry land paddy produce of seventy-eight hah ms and five 
kurunix as favourably fixed during the settlement of taxes. Half of this (the above stated lands and 
produce) shall be in the enjoyment of this temple and the other half shall cover the several expenses of 
untardya, pammi pandavcfti' and other taxes incurred in money or paddy by this village. Thus for the* 
exemption from taxation and for the exchange of the lands from the.former owners to the temple we 
'• issue this order. The boundary of Eajarujapperumballi, otherwise called^Sri Bailendraohuda- 
m a n ivar in a v i h ara of So J a k u .1 a v a 11 i p p a 1t a n a of P a t tan a k k u c r u di vision in the fertile country 
KoyamSinikkavajarj.a4.tu with the temple site and temple court; (41) Hast boundary'--west of 
the sand-hill on the sea-shore. South boundary north of Pukaiunni wellnorth ot the lands oi Tiruvirat- 
amah ad ova situated to the. west of the above (Puhoiunni) north of PavaikkulamyiiKl Marayan- 
,» '^ll^ittektijam and north of the great road to KaraikkaL North boundary, south of Vadakadam 
b>idi uf Sbji^knlavalUpp^aga. Thus thirty-one and three-quarters and two-twentieths and one 
bf three hundred and twenty '{im f) of land within tho four boundaries with all the taxes of antarth/a 
‘ •pnm^lpandiiv^fi and others exempted we give to the temple. Thus according to the gracious order 
and* the order thereon to execute copper-plate document by Jtaj avallava(bha)ppallaYaraiya, the 
minister of war and peace and Ra-jen^a^ihgatnuYondavelar, 1, Nikarilisoia (thus Mathurantaka, one ox 
the faithful of the several servants'of the palace, engraved this copper-plate grant. This my writing 
{sigrmture). ' . 




Chsdukya king, 


Vij.' k. =4 Vijavaimgp king, Chal Jc, 
trite, mt. ~ moijOitain, rip. river-. 


' «:'=> nUagis. 9- ==. ©$ *“ khl S< G, \ *• 

«av «a-.-c!iaei, eo. ~ country, r 


Araaalftr, m>», 83 * 

Arasanattam, -tv., 84. 

Afattfas, kings, 189. - 

Aravamirtu Pimisinlttama, engraver^ 218. 
Araranakii^i, *>., 23, 25, 26, 31, 34. ; 

Araviti, i., 137, 188. 

Ainyra>S.mya9an, 23, 31. 

Arik&la, Oh. k,, 205, 217. 

Arikadi, i\, 23, 31, 

Arikoshattipudnpp^tU/ A, 150. 

Aripiadakai. P 184, 

AnmalK, 7<\, 204;?,, 

Arifijaya, Oh. /c., 204n, 205, 217- 
Aripyapirrvasthala (?) 147. 

Ariraja, &. f 184, / 

Arititn-rSya, or Dm, Divya Haritittu, 
l\ 7 2Q4«. 

Arivurattftn (?) 144, 

Any&leri lake, 19, 20. 

Ariyur&ya, OA., 66, 71, 77, 80, 82, 85, 91., 

94, 99, 102, 104, 130, 149, 151, 157. , 

ArumOli, see Rajendra Sojapallavaraiyan, 

' 223/‘ t * . " 

Amnioli d6vava janild a, ro., 219. 

AruAgulum, p, 28,, 32. 

Arwfijeya Raya, m Harmjeya, 2044. 

Arunxiyyanadi, rw ., 142. 

Arunyyanadi, me, 143. 

Aruny uriad i, rh\, 144. 

ArUr, v. f 219. 

Aruviysr, v ., 186. 

Asftta Kepila Kap&pii Sftyapu, eh. y i% 

Ast&ehala, mt. t 218. 

Asura JBhuvaraya, X\, 184. 

Atreya gotra 7 188, 

Atttftfcr, v. t 105. 

Attippatti, v., 108. 

AtiivS<Ju, v. y 147.. 

Avammoludaiy&l, OhoU queen, U, 12, 16, 

17, •2'2, -.!0. r 


Alaldyapandiyanalhjir. v , 23, 24,, 31, 33. 

Alaki^-p^ndiya'vilnpparaiyan t ich, ?} 24, 
32. 

AlakiyadrirachcMrramtalamu4«iy^'» V , 
19, *20, 21. 

Alainpat#, *>/ 64 
Alanadu, co ., 227* 

AiaUgadi, v. } 222, 223. 

Alanolilpattam, v., 147- 
Aiattcir, 223. 

Allankudi, v,, 115. 

AnmtiduT, v. f 117, 138. 

Amat&vati, t ., 51, 53. 

Arrntya Devaehandra, 164, 

AmbalaBrarfl, f -h., 64. 

Ambanadu division, 223. 

Amcgmtte tanks > 184. 

Amir Katar S&yaptt, eh ry 42. 

Amina or Rajamolv^udra, East (Jhdlvkya 
king. 178. 

Amumll, mV *jayadityaP 170,171, 173. 
AmudantirUiakaran, lord of VikttCir, eh., 
219. 

Amur, v. 7 227. 

Amuranmdapuram, «?., 147. 

Amuiunuri, p. f Repaid, GuptUr District, 
178, 174. ; 

Aiiaigondi Venkatapatirftyar, Vij. ?c t> 120. 
Ansuinoftgalam, v., 204, 219, ,220, 221, 

■ 226. 

Anaippnttvr. 121 
Ajaaiyitr, r., 38. 

An&ndakOttu, v., 116. 

Ananda Ndrayapan, eh. 

Anandur, p, f 78. 

Auantap&lan, Atokiya Pandiya, eh., 14, 
lo. ) 

AnantitSaltiva, eh. > 153. 
Anantavarmaddva, k\, 168, 109. 

Ardaikkmii, v, 7 78. 

Andanadu, co., 52. 

An<jliyappa Nayakkan, 249* 

Ankaka.de (?) Amdtyu, 166. 
vay, , 23, 31. 

Anrukkiidv^'* 

Anukkarmnyan, eh., 24. 212. 
Anupputhrtha, a sacred water in RiWnG- 
^varam, 100. 

Appaii. Taiva, (minister ?) 141. 

A±t.rt xr »\ ? in .'HOI MS 


Ablitkala,, father of Tuvavui-avanapuk 
^ ihlfaiQ&i 219. 

: A;b}iitm\nOf.fcungt\ BAuianta, messengei, 
226. ' ''' ' ' ' 

Ach(diank4tiL’uk.kai, 24, 32. 
..GihchaAkiiit^u^ v : ■*"*' 

' " ,8 V 

jt 4^ty i^hj):nkkitiitiTama»imiflS9lai., *'. 

• ,> 7 35. 

^ior, r, 24, 

.,'Vehc.beeyap] 


Ar.hohuaanar.alA-‘iW'< im4 l> > W *P« ^ 

|;,.;37j38. .v..; 1 

ApkoliOr, r.t 156. 

, Aeh<dmtavayal, v. 87, 38, . . 

: A.dibhnta Itayar, Vifm/amyar kmg, ^0. 

’ A.oiiyttt^r^yar.* * 20 - 

.Achynta, Vy* h\, 197. 

Achyut-ftiya, cnffm'ir t WJ, 

AdariUr, eo ., 186. 

Adanurvakmadu, ro., 18b, ^ 

AdeyavkU, .^A’peyavata. ^ 

Adiy a ^ t ««Peyavf^.|. 160. 

Adikaiman, ^, 37, 38, 52. 

Adhikavnan, eh., 54. 

Adikarai, v,*, 22, 30. 

.Adh&va, goti'v, 144. . 

Adilya, Chnla king, 9Mn, ZOo, ffl. 

Adilya KarMa, C% k. f ,md AOo. 

■ Aditya, M&fochi, engraver, 164. 

••• Adityavarnior6.m Gh. 

■ Agi^aUe, v. m. f 176. 

* Ahadanaweun/ v*, ,174. ^ , . 

Aijf^mainkxdakaralpuralffi, town, 226. 
Akaiyavu, river., 186.' 

Akhfeddka^rl, ^., 64. 

AkhilanP^vari, goddess 83. ^ 

Akkoli., 156. '• 

.Akskasalika, engraver ■? 166. 
f Akslmte, aqrahdra, lot . 

Ate^t Paudiya Nailur, 4>., 55. 

'Aipigar, //«.?-1 lb*'.i 
Aiagif/Nayakkar, eA., 2. 

. : Alakaiyars.yap.i oA., 12, 13, IV 
Alakaiyyar, ., 137, 140,141,142, 143, 

*144, 147. 

AlakcmdtU-. m Mahabaliv^arayar, k. y 

^ "'185.* „ ' 

■AlAkappayyar, #A., 141,.145. 

' A3 aka purl ;r., 65. • ; 

2iljakiy^p^n4^y ,£l » 20,; 31, 23, 32. 
4}’aW5^ w P^djyftAnantapAlan,. ch., 14, 

Alakij ' ' ■ Hall, 

AlakiyapaAdiyakkulam tank, f £4, 28, 29, 


galam, r., 


AvanivOndarAmappemmal, g. f 135 
AvjireAga, t.., s 165. 

AvJnafigudi, .v., 129. 

Avimgiri fort, 187. 

Avinigiri fort captured, 1S7. 

Avar division, 219. 

Ayakkndi, v. f 23, 29, 31, 32, 36, 
Ayambar.. e., 135. 

Ayikkudi, v. t 86. 

Ayilankudi, r.,, 115. 

Ayirattali, A, 226. 

Ayivattali, cotisocration-man^a 
GiiOlas, 51, 63. 


Appuji Yekkdl (minister ?) 140, 142, 143, 
144, 145, 147. 

Appanur, co. 7 70. 

ArniSUr, v., 219, 223. 

Arandadgi, r., 86. 

Apani riv., 149. 161. 

Arafij srikk iranur, v., 2. 

Aranyanadi, riv., 141, 147* 
Ar'tnyapvirinadi. riv. , 145, 140. 
Arapyaparicntaiain (?) 145, 146. 
AranyapUrvaB&la (?) 144. 

Aranyftl> urvastula (?) 141, 


Balam N^v alms, ch. ,139. 
Balia, Vij. queen., 187', 198. 

B&iaaM** ka», 9 i«7. i93 v 









pambft, province, 120. 

R&modara, engraver. 218. 
D&nnvinOdahaiV&r, v., 24, 25, 32, 33, 34. 
Dasoctifcya, sec Desotya, 204* 

Dattara, enemy of Vis hpa vardluma, 179. 
Davadatnadavam, Via hay a, co y , 168. 
Desotya or D&soditya K&ya, h. f 204, 
DSvachandra amdtya, 164. 
.DOvada-nappalli, v. y 218. 

Dd vukl, Yij. queen, 107. 

.Dgvftkot'tai, })., 26, 34. 

Devftiiai, godikxs, 131. 

BSvfuihalli grant, 187, 488, 198. 
Devankucji, v. 223. 

DevanNarnbi, 24, 33. 

D6yan6t valla van, 24, 32. 

Dt;van-TiUai, t., 24, 33. 

D6 van*ndaiyftrp eh. 20, 21. 

Devardta gotra, 160. 

1)6 va Vaiticala-peramftl, E&inaiiaihur, //., 
78. . , . 

Dev'Sndmfcompuxam (?) v., 219. 
Dfiv^ndravarma, k. y 187, 168, 169. 
I)<5vin&yaki, Goddess, 43. ' 

X)eyav&ta, r.,160. 

Dbafiapalan, eh., .11, 13, 16, 17. 
DhanushhUltiriha, RamO^varam, Madura 
District, 66. 70, 74, 87, 92, 94, 99, 100. 
Dharmakhedi, the .maternal uncle of 
DOvSndravarmft,, 168. 

Dindigul, co., 1*20. 

Dimnnipuram K idanamachchariayan. 
*//•.'(?).145, 146.. 

Divi-r&ya, see Arititu-r&ya, k., 204 n, 
Pivya-rftya, see Arititu-r&ya, k. r 204>n 
Dombichchsri, v., 112. 

Prdh&rjima, k., 178. 

Dull! conquered by R&jaraja .EajakO^iri- 
varma Konermamaikopdan, 205, 217. 
Dvedaikompuram, v., 223. 


Gaiidaraditya, Oh. k., 205, 217, 
Crandbamftdana, mi., 85, 87. 

1. 

Ga&ga family, 182. 

Gai’ga, h., 183. _ 

Gangakshdplpati, h,, 183. 

GaAgas and oh.,- 178. 

Ga%a-Raitae, ch., 178. . v 

GaAgaikondaaOjacMturv^dimafigffilain, 
r., 186 , 

Gft-ftgSya Bijazq eh,, 65. 

Gating ma, 'UjlM Hessen# 


Bhavaddta, writer of charter 
Rhavani-Sankara MaMraja, i 
Bhlma, B. Ghal k., 173. 

Bh flgika, eegraver, 168. 

Bhoja a, kings, 189. 
Bhuvan&kamaHa, Jc., 183. 
Bftuvaxi&kavira, k.> 183. 
BhuvfinOSvari)»ujani, v ., 105. 
Bijja)a, k., 187, 188. 

Boumia of V 6lftr, ch. ,189. 
,B'rah.mad(5sara,', t>., 105. 
Brnhmagiri, mi., 134. 
Brafonappalbivaraiyan, k., 37 
fBukka, Vy. 187, 198. 
Bukkumma, Vij. queen,, 197 , 


MzMmattetra, Messer 

Gendam LaMimn.au Servai, eh„ 123, 
Gefigaikondan, v., 94, 95. 
GokarnaKvftim, g., 161, .163, 164, 16$, 
Golakamatham nuxnasby, 19, 20. 
Gomaduvu, v., 174. 

Gorhgiiva, v,, 179. 

Gortitfimi, v., 170* 

GOpala, Yij. k., 198 . 

Gdp&lafiilpura, c., 186. 

Goppa Tippa Mahipati, Jfc., . (?) 59, 
Govindarajasamudriim, i\, 97. 
Gudrahftra, VUh.ayci co., 166, 

•.GmjagjjiAka v i ja jactitya, k., 173. 
Gftrjara, eo., 63, . 


Capture of Avinigiri fort, 187* 

Ceylon, king of, conquered by Raja raja 
Bftjakosan K0nt3rinamaikoi;idan, 206. 
217. 

Obakravakt, mt , 6, 7. 

Cbajikya, Vij. k., 187. 138. 
Chalukya-Bhlma, k. t 173, 
OharhireriigTirhta, tank, 179, 
CbandiriinallOr, v., 26, 33. 

Oh auditavallinfiidicbiyar, goddess, 116, 
Chandragiri, city, 197 . 

Chandragiri, eo., 149, 151. 

OhaPdragupta Maurya, k., 188. 
Cbati-r&ya or Setu-raya, Ch. k., 2Okn 


Harappyyapnnistala, (?) 142. 

Harunyaprmigtala, (?) 140. 

Harunn;yapurustala, (?) 143. 

riaruppyanadi, riv ., 140. 

Maribaridova, Ch, 204/?. 

Harinjoya or Arunjcya lUya, k 204/n 

Haritittu, soc Aritittu-raya, 204a. 
Hemmali, Vij. k., 187. 

Hiiauvagarbbavaj 1, Kaghimlithasotupati, 
Kattiitsvar, eh., 60, 71, 82, 83, 85, 91, 
97, 

Hiranyagaxbbayftjl, RaghunStbaeOtupati, 
ch,, 97. .. > ■ 

H ii-apy a gar bliay a. ji, Bavikula Vij ay a- 
raghunAthasetupati, ch., 57, 68. 

Hirauyagarbhayiijl Heghunathachchotii- 
pati Kattatt€vara% r argal, Aknralahj- 
yapi (?)Garbhayaji, Srlmatu Kimiftra- 
mtitbu visaiyc.. Regkaiiftth^chch^ittjpiti, 


(.’hafarvedibhumi (P) 144. 

01 uttiirvedibbomi (?) 141. 
Obattirvddftbbuvanam (?) 137, 140. 
Gbaturvedabbumi-bbavaniim (?) 142, 143. 
Cbatar-vedabbUiniprapanam (?) 145, 146. 
Chit fcurvedabhumivvanarri (?) 147. 
(Xbe4oin.s,nt alfti -ohatuv vodimabgalam, v ,, 

C’beita Ksyan, ch., 55, 

ChOur, A, 217, 

‘ Ohicacolo/ ‘ Gant am ’ District, 159, 

164, 167. 

Cbidambavam, South Ark&t District, 
24,33,53. 

Obikka Bayar, k. t 130. 

China, 15, 63. 

Oliinriakftmannam, <?., 184. 

Chinnan\a^^oHisaraucira, see Kallakur^i, 
196. 

Chitina U4«iy5n Setupati Kattateyar, 
ch *, 57. 

Ohiru/iambUr, v., 55. 

Ohitti.vi, Oh. queen. 204 n. 

Obitttir, t., 64. 

Cbocla family, 184. 

Ohoda -GaAgadeva, k. } 169. 

Clu L, 205, 216. 


Edaya.nayal, v., 83, 

Eight Samddhis , 135«, 
Ekamranatbas^ami, g., 78 
Elavarru, grantof Am in,a. XI, 170. 
Elavami, r.. 170, 171, 174, 

Einkaitu Sokkantidal, v. , 64. 
lillumbOdii-Ariyaduiiiiidichebftj.i ch,, 20, 
21 . 

Eluvapuriilvarar, g,, 83. 
Erappapandaram, ascetic, 92.. 
Epapappanapatti, 40, 

Erkalam, t,, 129. 

Eruvn, no. (?) 56. 

Ettiyerinattjun, v,., 26, 34. 

Etiukkor, v., 184. 

Eyili, iL, 22, 30. 


I(J;iikkalmadu, eo., 227. 

IdaikkattOib'y , 2$, 36. 

Id^ru, y.j Kur.vldu, Krishna District, 
■ 176. 

ila (Ceylon), co., 64, 82> 35, 94, 99, 102, 
104, 120. 

Ilavxmangfdarn, , 24, 32. 
Indira,4amananall-ftr f v,, 24, 32. 

1'nd.ra, JEast Ohai. k., 173, 178. 

Indrabbatraka, k., 182. 

Indravarma, k., 161, 162, 16*3, 164, .165, 
167, .168, 169. 

Indurayasuwi, (?) 153. 

Ipthun, v., Repalii, Guptur Dt., 170, 
174. 


Five sacrifices, 53. 
Fouideen worlds, 130. 
Fifty - aix^cou ntri es, 134» 


Gamayftm. f v. y 179. 

GalSft, Vhhaya, co 168- 
Gamga, k. t 183. 
Gftpaparya, father of A< 
graver, 189, 106. 
Gan&pati, , 1 
(■huidadevamaharfilja, k., V. 


Irapiyagarbbaya^i, Ravikuia Mutiur&ma- 
liAga Visaiyaragbunatbasetunati, eh., 
99/100. 

Iramyc garuppayajis^txipati Ragbujiifttbat* 
tOvar, ch ., 71, 92. 


DachaSamm (?), H7. 

Daggimibarti, v>, 174. 

I>alav&y Sfetupati Kattattoyar, ch., 57. 


■ 













K.avakkateki, ?/., 116* 

KavanOr, v., 98. 

K&Vftrl.) nv., 95, 

KavSri dftin built by Karlkalo, 205, 217. 
Kivm (Sevvaik&verl), rlv. } 186. 

KAvenvaliavanalliir, v,, 23, 32, 

Kefcafck'^’,’v r , V^'si. 

Kempuram, v., 134. 

Kfrrala conquered by Eftj'avaja Itajak&.A* 
rivatnift KOnfirmamaikondan, 205, 217. 
KSra 1 autakachaturvSdimaAg&lam, ,<5., 219, 

r< > • 

KSralarfiiau, ck.,?)2.. 

Kfmva, «., 183. 

KeyamAnikkavalanAdn,. co. r 220, 227. 

Ki d a name click an Ay an, XHrumupurara,(F}' 
U5, 146. 

Kublra, «?0» ? 226. 

Kidaiinattam, y,, 1J6. 
Kiiacbchandimppiuli, v. r 227- 
KllakodumanalOr, v., 72. 

Kilaikki lavan6ri, 19, 20, 21. 

KiiabMatbam, 19, 20, 21. 

K)'jafig&ilftr» i>., 22, 30. 

KliavattCu’, v., 55. 

KilachchambalAnCida, vo., 52, 54. 
Kilinallftr, v., 219. 

Kl| Vombmadn, co., 7, 52, 54. 

Kirakkudi, i\, 221. 

Kira^a. Rayar oi D&khajg^cA., -66. 

KlranOr, co., 22* 30. 

Kiranfimiidu, so., 24, 28, 32, 33, 36. 
KiraxiiirnftdalvaiTi'kotUi, V-,, 20,, 36. 
Klpp&kirti, a., 27, 35 
Kirtivisalayanallm\ t’., 23, 31. 

Kiahna Havar, A’., 130. 

Kif.pa&ilai, y., 23 ; 25, 32, 33, 34. 
Kod^ehadaiyapadma (varna ?)» koludar, 
k.\ 5, 8. 

KOehohadaiyarma, A\. 22, 29. 

Kochchala Sinnopanayakkav, .eh '., 130. 
K6chcfcamkaTyaa.il, tfA. Av, 205, 217. 
Kocjimafigalam, £\, 2, 3, 4, 116. 
Ko^ppuhgu, v., 86. 

Kokkille&ripafci, Oh. k., 206, 217. 

Kokkili,* A., 173, 178, 

Kola Ktiyan, co.,M. 

Kopi ai nga v (d ana du* co,, 23, 31 - 
Koittu.r, ■??., 93. 

Kolkone i?) 144. 

XolkOnOri (?) 147. 

Kolialar, <?., 94, 95- 
Koiiara, t ., 219. 

Kojudar Kochchadaiyapabma (varmA ?) 

A-., 5, 6, 7, 8. 

ItOin&iapamo&xan, A*., 50. 

K om puram184. 

Konaikodam (?) 137, HI, 145, 146, 147. 
Konaikottam (?) 140, 142, 143, 144. 

KonakOnSri (?) 144, 147. 
Konak^nOnniuturaikkal, inscription atone 

/<A \ t T 


M&lmn&mkk&lam , <w. ; 7- 
Kalandanam, v., H6, 

Kftlanga R&jan, eh., 65. 

K alatttir division ,186. 

Kaiavdlinadan, rii?., 28, 29, 36. 

Kalavayilamaftgalam, p., 22, 30. 
•K^at'ofiy&pyOr, iv» 23, 31.. 

Kail, goetden, 43. 

Kivlijayamangalam, v., 23, 31. 

'S&liftga copper-plate grants, 169, 
Kaiinga, co., 50, 58, 219. 

KftliAgile, kings, 189. 

Kalifiganagara, city, 162, 163, 161,105 
167, 168. 

KklivijayadStya, A., 179. 

..■Kali*Vishnuvfjxdhana, 173. 

Ralka]am, v.> 64. 

Kfdlakard grant, 196. 

Kallakttxd (CluanamaSaetoisamiiaia), v. 


Kaxpattur, v., 186. 

Karttika-SvamJ, y., 2. 

Karukitlam, v., 23, 31 
Kanimftttuv, v., 19, 20. 

KaruAgudj, 105 . 

Karnugu(jij'tadu, co., 23, 31, 66, 
K&ruppur, v., 23, 31. 

KarOr, t., 61, 64. 

Karuvachoti, v. } 179. 

KaSarapatt-i, v., 116 . 

K&kmur, t., 63. 

Ka4iviav6^ r fi.ra, y., 90, 122, 123, 125, 
Kaefei RaAgappanAyakka r, eh.> 12< 
130 . 

Kaaturi KahgA. ReddiyAr, a devotee, 136, 


(?) HI. 

Kohdni, t'., 63. 

ICondabai, v., 109. 

Kopdya(u grant, 186, .187, 188, 189, 196. 
Koudyato, t;. ? 186. 

Konorinamaikoi>dan, t <7A. k. t 218, 













Koftgn, if., S2 r PS, 91y 91, 97, 99. 102, 
Kongo, empire, UtO. 

Koiigapn, to., 60, 53. 
'Kfcona&iUo^an, A-., 37, 38. 
lyoppattt, oh,, 108. 

KoroMakapalieh&li, eo f , 164, 165. 
KoiTaraaagalaxa, t\, 223,. 

KoiTaridn, tv, 2% 31. 

, 181 . 

Kbyaadaiyaparpna, A,, 19, 20. 

Kaaala, co , 50, 53. 

Kota (P) Kampii, oh,, 179. 
:K0Uprasfi.daliiig» ! j6vai , a y g., 157, 
Kdlit'ii'tha, a sacred water in Ra.mG 
ram, 59. 


Kum&ra Sipndpan&ytikkai, ch ,, 135. 
Kumara 3. 

Kumfirl, i;ape v 6l, 53. 

K-umbliagiiOnain, t. r 218#'. 
Kuipma%alftra, t\, 149, 15L 
K un c) a kupp am, t\ , i 47. 

Kundinya gotrg, 184., 

Kunueli, y., 22, 39, 

K an Pandiyim, h ., 4, 61. 

Ktin P&p<jiya, cave, 43. 

Kuntaditya, title o| lUiandanftditya, 179 
..Xuppachchandu ' &yapu Bir&yasi, ch. 
159, 

Kuppalnattam, r., 40. 

Kurralam, 222. 

Xumcbck&tti, t'/ 23, 31. 

Kiirukkninftrju division, 223, 
IviirukaUttaraiyan,>/b, 62, 64., 
Kurumbiir division, i$27. 

Knravitfcuriti, Kovil, v., 6. 

Kuruvittnrai, tv, 6, 

Kumvikkal breach, 9. 

KRtlan-t6n&r, mv, 86. 

RuvalaivOli, -tv, 27. 33. 

Kuvaiai -vOlipparru, t;., 27, 36. 
X&valnagaraav *•> 135* 


M)^da'nyi‘raaia|i, • minister.. 37, 38. 

Mandhatri,, ** mndli&ta, 216/ 
Manendakaiyyaix, 24, 32. 

Maftgtiiklmra#, 51, 54. 

Kgi»,5. 

^ 17S ' 

Manitakkan, oh., 04. 

Man'L'ltiii. 86.' 

M wmarnggakkal (?), I49 tl l6l, ' ; 

Manna man a4ig.au Mannape $u, v ., 13$, 

v, 139 - ... .,. , ,, 

SSW».° 

Mannapottu, tv, 144. 

Ma/muvofctu, tv, J43, 144, 147. 
Mann^ulaxnakanam division, Uf>. 
Marinfriiyadtfva MahadtHri, iinok of Nfdlii- 
garhga, ( /lioja. 184. 

Maimiyataya ffptra, 144, 

Manpedu, v , 147. 

Maritandapenmuil, y., 186. 

Mantapeddu, i\, 141, 146, 

Mantapettu drvision, 140, 14,2, 146,147,. 
Mantave<jdu, i\, 146, 146., 

MmitavOdu, r., 137. 

Mantavett'U division, 1.37, 140, 141,142.. 
145 . 

Maiari Raman, niittieS® 64- 
Mamk.davedan, 40. 

Ma ra A hd l, m, t 3, 4, 

Murakkalam. >n., 7. 61. 

Msgankirti, »., 21, 27, 32, 35. 

Mftranur, tv, 23, 31. 

Mftramuy co ., 24, 32. 
MftravijayOttvtngavamfc, A\, 218, 
Mardavalli, tv, 160. ^ 

Mariyan Kurachcbi, tv, 22 v 30. 
Marudarikndi r., 22, 30. 

Martular, tv, 22, 24. 25, 30, 32, 33., 
Marudur&lv&r, g., 24, 88. 

Marnkasadi, -y, 2,2, 30. 

Marungtnytv, 40. 

MasHfcuvavan, 11, 13, 16, 17. 

Mataftgi*, tr., M, 15. 

MathuTai-Trd;l;y)lr, g., 2k 

Ma|jiurAntBkii, tmvn "hui/^2i 7 ’/” 

Matlnn'5daya, co., 61. . ■ 

Mathurodayappaila varalyan, Ay, 24, 83. 
MathurOdayavaJamkju, co., 6, 22, 30, 

52. 

Mathuydday^varar, </., 10,11, 12, 14,15, . 
16, 17. 

Mattaparaya family, 140. . 

Mafctaparftya(!) gMra, 144,1.47* 

Mailamnuintir, v., 115 . 

Mattuaaiu, co,, 116. 

Ma urya, Obatidragupta, 188, 

Maya, u 187. ' 

Mayakkvdak* kil-Maduyai, r. v 6, 7* , ; 

May lira v kfia/i au, y., 24, 38. 

Mecca, t., 122. 

Medina, t., 122, 

Mslaimakftni, province, 78. 


K'pifai Ftishpantimakaraslii, gotra, 144. 
Kotkiiya.n ( p), 147. 

Kottaiyanftyakkar, ch.. 40. 

Kott^iyilr, «?., 218, 223. 

Kottakirti, i>., 27, 35. 

Koikyan (?),133, 139, uo, t il, 144, 145, 
- 147. 

KoUayan (P), 147. ' 

Kovil Kuruvittayai, th, 6, 10. 

IvOnl Tenlaimij. v. , 4. 
KoVirajakOsanvarmS., Sri K oldttu^ga 
Cholk 1., 224, 22/L 

KovirajakOsarivm'ma or YirakOsari 
vannft Ch. k., 205. 

Ivovar, r., 219, 220, 221. 

: Vij. k., 197. 

Krisbria F&mbdra, engraver, 218, 
i v id iluaimma. N fry a kk a, ch., 189. 
KrishigLaddtti, v., 161. 


Lakk&, Vij, queen, 187, 198. 
Kikkn.raja, 186. 

Leiden University grants, 204, 
Iliigapattan, engraver , 168. % 
Lokamabadevg Ch. queen, 178, 174. 


* * v 7 . 

Ivpisliriappa, 57. 

Kyishp.apmam; f*, 43. 

Kyi.3hp.ar4yar, A., 120 a 
;K.risliriaraya, A-., 205 
KriBluia Tiruvarafigan,. engraver, 218. 
Krishna Vasudeva,, 'engraver, 218. 
Ksbatriya^kbaiiiapiralanadn, co „ 218, 
219, 221, 222, 223. 

Knb.ja Paudiyan, k., 4. 

. - K(tbja«* Vish^ni’vardliana,. Ay, 173, 
Kuchchar^, co , 50 
Kuchorjnijxtraya (?), 140. 

Kudacbchen, v., 140. 

Kinjagu. 210. 

Kbclaidjadi, v-« 22, 30. 

KiuluSS'ld-i, ty, 29, 30. 

ICndavanOr, pv, f 12L 
JCokal, derndns, 129, 134. 

K Qlaianuru, v. y ,112. 

K.aiftiSpkliaraoliaturj’ftdimaftgalam, t ., 7. 

.Kules3kharadOva, Sri, Ay, 6, 7, 16,17, 18, 
22, 29. 

Kutmehbam-Inttra-mantfapa, kaJL, 7. 
.RidaMhJivret- Tiru-mmfapa, hall, 7; 
Kulattur, v., 02. 

KuiavippasUj *>•■> 86. 

E;£$8, /demons, 129, 134. 

KulOltm'iga ChOla I, 205* 

Kulottn.%& ChOla, Raja, Kosarivarma, 

Ch. /;. r .22L 

KulOttungm-Soladevar, L, 14, 15. 

K iilifek%rad6va, Tiribhuvauachakra^ 

. vurth SrV, A., a, 12, 16, 17, 18. 
KhloittifigbiOjanalliir Kilnalaviraiyada- 
kandan, K, 66, 67, 70, 72, 74, 80, 86, 
92/94, 100, 102, 105. 

Kumara. y., 3,, 4. 

Kumar a Kit.nappanayakkar. ch* t 120, 
130. 

Knmftm Buttn Yipiya Bagbunatha, 

' Seiupati, ch., 91, 97. . 


Mrl. m , 3, 4, 51, 52, 64. 

Mad^kkulakkllmadara:, v., 22, 30, 51. ... 
Mar)akku|am tank, 1 9, 20. 

Mfodakuiaiu, t 54. 

Madalaiiamobi, t\, 23, 26, 31, 34. 
‘Madapalli, v., 179. 

Mbdapalluparru, v., 179. 

Madapulayi (?), 9L 
Madurn, i\. ; 154. 

Maddavalli, see Mardavalli, 166. 

M&dhava 158* / < 

Madiyandaikuda, co ., 22, 30. 

Madras Museum grjmtg, 137* 

Madura, Madura Dt., t. y 1, 4, 10, 21, 40, 

41. 

Magadha, co 50, 53. - 

Magadhas, /;., 189 
Mahalifiga, g., 135. 
blahftvidbioidlflr, v., 24, 32 
Maisuy, co., 56. 

Makftbalivapaxiyar, A., 185. 

Malmmelkol, in ., 9. 

MiUahkndii, *>., 24, 27, 32, 35, 52, 64. 
Mftlava., co., 53. 

Maiavarayar, ch.f 23, 32, 51, 62, 56. 
Mfi.iikaitta.nan, (?) Va^dalaiehckembiiia.- 
c).u, <?o., 23, 32* 

Xvlaluva, co., 50. 

Manfibhaxanachaturvgdim^Agaliam, <*,, 24, 
28, 82, 36. 

arxailiaiami-i6va:ram-udaiyar, g... 28, 
36. 

ManabhayauamuvvSndav^Ur, eh., 23; 32* 
Mayialfir, v., 64. 

Manaviramadurai, v., 22, 24. 25, 26, 30, 
32, 33, 34. 

















PadhtoiiIrtag!imm, *, (?), 145, 146, 
tWdkafdki, rice, 54. 

Faharanyap!u*istlu? la, (?) 137, 
Panakuikg<)ntamamad>i3'^bbagavati, 
179. 

Pakahrmodangani, v., 150. 

Pftkanlir,^jfe, 5, 7. ^ ^ . 

Pttlftiim^dakdichch^riallur, v., 29, 3C 
I*a,lamap daUditv aneJltir, v., 23, 31. 
marnm^h *.,*27, 35. 
PaJaimulirBoku, t, 129. 

Palandi, «V> ^ 34. 

Faljam, mt., t-4, 95, 130, '181, 

Pa\am, 129, 134. 

Fttlaniyappa, g., 131. 
I^yjaOkcn'aAgudi, «*., 223. 

Paliyitmlai $fmyad<3van, 24, 32. 
Palapattam, v., *147. 

Pallftpurftni, *?., 154. 

Pullava, c*., 50, 53. 

Pullava, /c M U, 12, 16, 17, 22, 24, ‘ 


m $3, 24, 25, 

■ .34, 

i'-t 23, 27, 3.1, »5, 

53, 85, 92, 94. 

Id^ykkurruvala.aadi!, eo., 149 
7v|i|akaii1’#, »vj 24, 27, 28, 32, 
Mdaiuikkm'ru division, 23, 29 


Nandapraldiaftjamt^araia, 159, 160, 
161, 164,167. 

N&ngavftda Nayakk&r, ch, 40* 
Nanmmaogalam, v., 222. 

Narachrih hacban, oh ., 145. 

N ay dyanur, province, 130. 

Nnraiyhr, t\ r 220. 

Narasa or Nfisiihha,. &>. 197* 
Narl|3hftch&n, 144, 145, 

Naraaiihha, qc, 43. 

Narasiuiha, Vy. 1., 197. 

NarusmVh&chftri, eh., Ani 140, 142. 
Nara3imb.ftchA.vi, eh., Mudalana, 141, 145, 
" H7. . 

NftrasiuganAy akkar, ch. , 1 20. 
Narftyingarftyav, 120; 

Nftrftyamtinafi g&Ianx, i\, 221. 

HftrCr.dro, Ch. k. t 204«.. 

Narimanpeti, -i’., 221, 

N arimanramAn, 28, 26, 31, 34- 

Narikkudi, v., 86. 

Nat-eSa, g., 53. 

Nat^4ava.ra or Siva dancing, 43. 
NatCSvara, y., 51. 

NftvallakkuqU, o., 86. 

Nftvarkudi, t?., 22, 30, 

Na^tukkuyalukkudi, v. 65. 

Nftyakkihkulam, y M 116, 117. 

Nftyaru District, 154. 

Naytir, y., 184. 

NeHatux- between Madras and Ckittttr 


Pallaw’ftjan, ch., 54. 

Pallavar&yatt'; 37, 88, 52. 

Fallavarfty airftman, ok., 52. 

Pallavarftyar, mimxter, 24, 32. 
Fallavatai'uiya, eh., 24, 38. 

Pullava VeftkuttaM adaliyftr, ch., 149, 150. 
FaJlippIcjUt Molava B&yan, ch., 54. 
Paluvur, v., 219. 

IVnnban channel, 80. 

Pftmbuiukk&rru division, 219, 223- 
Pftmidipimi, ISM- 
Pamirwuadiyftr (?), 24, 33. 

Fanaiyar, v., 98. 

Patmdgalfir, co., 22, 30. 

IVnaagaiur, v 22, 28, 30, 36. 
Paftehanadisalam ? 141, 

FailchanadiStala ? 137 , 140, 144. 
Panchanadisthalam, ? 142, 147. 
Paudbanadisthala, ? 143. 
Padch«nadisthajam, ? 145, 148, 
Pafichapauftnadu, co., 140, Ml. 
PiUlchapeim^nAdu, co., .137. 
Paftehauapallacaraiyan, 20, 21. 
Paftehavau, tit?*, 70, 72, 74, 77, 94, 99. 
Bmcbava^ftnftdii, co., 140, 142, 144. 

Palieha vaiymfidu, co., lit. 
PaficlmvarriAnadu, co,, M2. 
Pailehavarnanftdu, co., 144. 

Pailchavt^fb co., 147. 

PdndamarGja, bed coach, 5. 

Pan$tampan<&ftna£hxr, v., 22 30. 
Pii^diyamandalam, 82, 85. 91,04, 97, 99, 
10.2, 104, 120, lo0, 131. 

Pandiyan, stone bund, 9. 

Pftndiynr, y., 68, 78, 98. 
PapdiyanpalJavaraiyan, ch., 24, 33. 
Pfti;iv4ya conquered by Fftjaryia fUijn- 
kAsarivarmft K6n0rimxmaiko.u(iftn, 205, 
217. 

Pftppftkud’, v., 78. 

Parakftsari, Oh. h., 205, 216. 

Paxakkftdw. v., 88. 

PaiftkkiramapftnftnuxyaudatVTO’i, v., 0 - , 
Parftkkiraiaapftiadlyapcrar, rw,, 9. 
Parftkkirfiiua V ik karam a - P and i >' AS * 

ok., 6. 

Patftkrania Pandiy«analbxr, i\\ 24, 32. 
Paralayftr, riv. ; 26, 34. 

I Param^vara, y., 129, 134. 

I 'Parftntaka, Ch. k ^Q&ri., 205, 217. 
i Parftntakanulte, Sri. r., 23, *U, 


Nelliif-um, city, 189. 

Nolvoii, 23, 26, 31, 34. 

Nelvftliuattam, v., 26, 34. 

Nenmaii division, 219, 

Nerkuni'am, r., 27, 35. 

Net tor, v ., 26, 33. 

NikatiiiSOJn. or Math nr Ant aka, wgraoer 
227. 

NikkarnaAgalain, v., 22, 30. 

Nilakafigai^iiyan, ch., 54, 
Nllakairtbesvimisvftmi, g., 159. 

Nilamalakiyainahgala-m, 80. 

Ntlafikiyan, ch., 52, 58. 

Nmayftninattam, v., 64, 

Nine kinds of Itftyars, 157. 

Nine ppurioitts grants, 137. 

Nirambayar, v., 26, 34. 

Nirupftninattam , v., 64. 
Nittamallikaimyar, bell of, 131. 

Nit;tavinOdavidaiiftdu, co., 219, 223. 
Nittiyflr, v., 154. 

• Nulam Bbaratftrftyar, 24, 27, 32, 35. 
Nuiamap&di, co., 210. 


• N^ebebiamia'an , g., 88. 

NadanAikkondan, oh. 5 12,13, 17. 

Nadar, v., 223, 

NfAdfti* ofiate, d'eri vatidn of, 223w. 
N.adukkutbdftiyftppttnayakkar, ch., 120, 
Narjuvirkottai,,f»., 22, 30. 

Naduvirakhttn, division, 55. 
Nftgymianftyakkal*, ch., 40, 120. 
Nbigapaitta^ni t , 'Pahjar District, 67, 
v 204, 248, 219, 221. 

NftggiyAjn' fi&manta, -pock, 168.. 

Na gala, ry. 197- 


0bft, Vij\ queen, 197. 

GndiyOr, y., 154. 

'QntpitkkamafakM nialaikkiidilkot, ?». v "61j 
52. 

Ornpi&kmuidaiummmtavikkftl, *»., 51, 52. 
Ottiyar, tr.,' 82, 86, 92, 94, 102, 105, 120. 
OvAiyanAyaki>.?i , cA 40. 










iyaft^erar, 


! > pthivt;paUa«p*t,teBa, utj,, ITo. 

T fiOmyaritja, eh., 179. 
PudamaAgiUavn, v. t m. . 
PnUuvatoikamTaU, 121, ; , 
Pudukkotiai, v., $3. 

Pudukkulam, ■»., 24, 32. 
Piikaj4bhaTagani^ndapR,iti, hall, 7. 
FuKnkmiyuru, 52, 54. 

Puli&tm, 24, 32. 

Palive 116, 

Pulkmubgalam, 22, 30, 210. 

PuOiyaiTaaagakvfn, v., 7. 

Pullfu'kiidi, i\, 32. 

Piilnkkan; rA, 64. 

Pu%afiki4&m, v., 111. 
PiirnAgarainbai, division, 210. 
ParapparalaijaiKla, c<>:, 52. 
Piirappani.?.ain^x]iv 24, 32. 

PuravarioMiaturv6.iiauv6galam, :v., 
SO. 

PvudiTU’vftrit^aikkarfd, batik, 53. 
pTirayaianainadu,. <?o., 24, 32. 
Puidtiaraa) am, 145. 

Pferpa^taua, t,, 183. 

Ptirpavanamxtduiy an, 23, 29, 31, 36. 
Purudinya, 140. 

PurwiahOtt^ma,' engraver,; 218* 
Putt&karam, v., 147. 

Puttakudi, v. r 227. 

.Puttav, v. or co. t 9. 

Puitttr, v. y 23, 26, 34, 52, 
Puyanami:4ududaiyal, Ch. queen, 226, 
Puvamuall&r, v. f 23, 27, 31, 35. 


a (p.pt of Tiruvallar}, 
lidi, *, 169. 

HI Soshpha^ I, g., 40. 


Partkivaki^arinaUdr, v. t 21, 32. 

' Paruttikkudi , y n 21 9. 

Parnttiyilr. «r„ 219, 223. 

Parvata varcldkani Atman, n., 56. 67, 58, 
59, 60, 72, 86,87,97, KHk 
Pa^iak 219. . 

Papdiputra city, 188. 

\ v., 4. 

jPxttakkoi m., 25, 33, 

vv\’i>. ■•... 129. 

JPkiiatiakk^u divi&ipft, 218, 219, 220, 
221, 222, 223, 226, 22 7. - 

■ l^ittavfirdb.ml family, 179. 

Pafctij^ita U&yan, ch. P, 55. 

Pattur&juvkf, 143. 

Payyar, fMv., 149, 151. 
Pe(drmakkadirappunftyakkar, ch.\ 120. 

. .P6danapatf,S «>., 116. 

Pedavoukata or Venkata ! 1, Wj* 'faj 188, 
198. 

Poddamaddaliv, v., NOaTid, Krishna. dis¬ 
trict, 166. , ' 

X > ^kvcliyarrti.r 1 -y„ 23, 31. 

Ponmd, civ., 146. 

Pemigbp$*,-2., 186, 187,188,197. 
PeoKikaparu, v,, 166.- 
l > Cii'airi|;uAr.a:m, 'r., 219. 

Penmalai, mL ,137. 

Pmyakanmnam, v., 149,152. 
Perlyakaraantmi, co.., 137. 

Periyakamippa^ti, v., 116. 
lYriyafcor e:ri, (?), HO. 

PeriyakdmJri Ma,imap€dxieliclKttavarc ? 

IS j'iya.kOUai. i\, 64. 

Pony anfiyaki, goddess, 131, 135. 

Periya patti, v., 116.. 

' P«iiya Tii-uvudaivattOvar, oh. (?), 61. 
Periya-Tondi, v., 0. 
l^riya Ymtppanayakkar, eh., 120, 
Pmini&l fev»ik5ran, ch*, 78, 
Peru:mai»klur, v., 37, 38, 52, 

Penunfcrantir., -r., 29, 36. 

Poruxupidiyftr, i\, 24, 32, 

PeravanOr, 222. 

Peru vat i Kuruva v., 179. 

PoruvSyal, v., 166. . 

P6$ai> we Va^lkpaltijBjai, & 

Peljakoyilaam, t\, 179. 

PigAri, g., 29, 86. 

Pidavur, v.. 25, S3. 

Piilaiyftr, g., 4, 23, 32. 

PinaveftkaW’ Vij. X., 188, 198. 

Piimama 1, Vij. k., 187, 198. 

• Piim.ama II, Vij. X,, 187, 198. 

iPimijfiMl, 4*., 222. 

Piratfau Nflyakkar, cL ? 2. 

Piratft TJruttim Bayar, / 130. 

1 ’odayAr^uiubau paniyftn Marmav^du, 

Poliyun^d^^ tfo., 23, 24, 32. 

I’oJljrBr, 24 32. 

• Poimagiri,-^., 149, 162, 155, 156. 
PoTUuftk'ulaxuO-k&^am division, 106. 

Poimi. {Kdvfoi) co., 5J. 


i.l)b.a paliavaraiya, 


Kfijoudia, CliOla .Parakosarivavnaan, X., 
204. 

Baj*5ndra Mrityujit, Ch, X., 205, 217. 
B'firjOndrasfibMyalana^a, ye.-, 2-23. 
lUj 5ndTaa!rfjk,a T aiao&du, diviyion, 2l9v ; 
Baj^ndra^ugam(tyendav6.]A.r, ck. y ? 227. 
Rftj gndra^Oktbrakxhaxi^iAyaii aliiu ;• 'J$psby 
nun Karaan, oh., ? 223. 

IiajPndrachOla ro,,55. 
liajundra^elapuUavaraiyan aims' ArumoH, 
X., 223* 

Rajdndradolaperimibajli, temple, 226. 

Rajendravarma, X., 168. , ^ 

Rama, paAt t 189, 196. 

Rama, Vif. K 120, 188, 196, 197, 108., 
Rama, IT, Vij. k, r 187. 

Ridna, III, *F(?. Jr., 187, 188. 
Rapaaliigasvii.ml, y., 56. 

Rama Navabt<ij}Aanad0 var, X., 5 5. 
Rarnariaiuyuva, oX. ? X57 ; . 

Rarmmatba Paydaram, davotee,, 68, '59* 
68, TO. ' 

Ramajuatiiapuram, see Ilairmad, 7>f>i 
Raman&tbasvami, y,, 80, 80, 86, 92, 94, . 
100, 102, 104. 

Bamiirayaln TutomiSl Nfoyakkar, oh:, l/ffiu , 
Ramayauayakkanur, v., 112, 

B W li 5?'X' dietri,;t > fifi - 5I - 


RadMnalifir, division, 78. 

Eaghavadeva, Vij. k., 187, 198. 
IfaghuriatbaebchetupxttittGynr, ch., 71, 
72, 80. 

Haghanatba S0rvaiksimn/j?fe, 61, 
liaghunfttha-Sfltupati, oh., 57, 71, 102, 
104, 105. ’ 

Kagbun&tfta 86tapat eh,, 80. 
Rogbimatha Tirumidai Sotupati, oh., 57, 
74. 

Raghunatha, Vij. R, 187, 198. 
Kagbupatliati, son of Yis.vamitba fisftri., 
engraver, 78. 

Rabusika Burhk^iradeva, j?er#, 164. 
Ii&j&ditya, Ch, X., 204». 

Ryjaditya, Ch. X., 205, 217. 
R&jagamblifm CbaturvOdimuigalam, r M 
23. 24« 25, 27, 28, 31, 32, 33, 35, 37, 
38. 

RftjagaTrtbbirud&va, X., 22, 24, 29, 32. 
RajxtgaHtbhlnf.valanadu, to., 23, 31,37, 38. 
Rajakesari, CX, X., 205, 216.^ 
RajaniahOndm, Amma, X , 178. 
Hajttraiamahftcbftrya, engraver, 218. 
Rajarajamuvonda.v5la, -'minwiei'i 218, 226. 
Rajftragnpperacbaryxi, engraver, 238. 

Ra’jaraj;).pperimiballi, temple, 226, 227. 
RajarftjaiajakesarivaiT/ia a, Ch, X., 218/ 
Raiar^ijakulotiu*gachola, X ? , 206. 
R&Jar&ja; Rajakosarivarma, Ch, h., 224. 
ltaiaraja Rajakesarivwnna. KOueriuamai- 
io. rnim, Ch X., 206, 217- 
Rajarftja Raj&sraya, PX. X., 205. ./ “ 

Rsjarajarajcindra, CX. X., 204«. 
RajavajusmyO, Ck. X., 218. 


120 . 

Ritfiganatha, ornament of Vorkuta’s) 
court, 186. 

RangaraSft Siijuya, ch. \ 168. 
JOtvimartdnda, 74. 

liayivarma, 4., 71, 74, 77, 86. 

Rayamvuta, eh., $2. • 

Rayar, the, 137, 140, 141, 3,42, 143. 144 
145, 146. 

lUyars, nine kinds of, 157. 

Rayarpuiunv, v. y 184. 

Raya f atapakve^yar, ch., ? 167. 

Rftyideva, X,, 183. 

Rehgtmnftyakkffcr, oh., 120. 

Repyuvafi«bau3ia-Re.nvnvfiti ; , V., P 181.; 
Rumktt, v 181, 

Euyatampi, v ., 184. 

Ruv ?lt itmpltirupuram, v„, 184. 


Snbh&pati, gi'audi’ather 
... poet, 189, 196. 
BadaiyaAkuppam,. v., 154. 


uktryappan, evgn 
idstsivaraya, Vij: 
197, 198. 

i.iuragii-i, mt% 13 


Raja Raja Vilupparaiyan^ 54. 











jijlrtvar Bii 
nllavhi'ycp 


irti,;Wv.> 164. 

>a3 laTiiaiyftS * ch.-, 24,32. 
A?h 184. 

{^iihirftduVryiu, 1 54. 

^tfakar&'cteva, Baluui&a, peaty .104, 

t 1 ., 2$, 2ft, 30, 34. 

8ten ham&ftgHiain, tf. , 2.22* 

Samuhita, K 133. • " 

, 1c, } 187*, ' 

14, ,15. 

;SantpaHi. eify in. IvaJitign ,\ 100,‘161. 

. . 53« ; 

Siu;v^4eva Akshb&Upeivjnmfy 168. 

' fabaiijaya^^iyanrli', 70. 

^atru^udi&ru Pandiyan* A:., 79. 

$it msftsaiitt Pdndiyan, >,., 73. 

K^tt&i^a^galam, u, 921. . 

B&ttapftyakkar, -.ch ,, 39.. 

Satta^gadukv., X64. 

1 Bftttaidurpib,'-219. 

Batyftsb'aya, 0-M2. A-,, 9, 10, 11, 15, 72. 

BJE^VftHTj.vya, 1, OAvrL fc., 8. * 

, Saby&^uya* IT, CDjtof. A;., 9. 

Hal \ afitavp eonqiieml by R&jarAja 
kp*U’iv-.tri.ua kOnOrinarnaikf>ndaxi, 205, 

',. ?' 

Bafcypraya Indmvanuiv Okal k.y ft. 
flaty&.$w? a I’VithivtvallaljhH, OW. /:., 8- 
Katya-srayavaHabha, Chid, k., 176. 
HafcVflsraya VfeHUkk-Ondj.u, Ohal. k., 173. 

1 * . . . . . — -I / L •** »r. ' 


Buigafa, <?o., 50, 53, 

^U'lgaraja, Aa, 186. 

Hnina^ianavakkar, c/4., 320. 
8ijiQ.aka?xiaVam 3 a?,, 149, 152, 15# 156. 

Sinnakkitdirabhnpalasarnudrnm, ?., 121, 
Sinnakkatlim^panftyitkkar, ch,> 120, 121. 
SirmanaTftvar, eh, 7 01. 
^iknatteva^udaiyar^ ck., 86. 

Sir.natt.6var, ch., 86. 

Sinimtfcopd** v., 80, 80. ^ 

SinnaVfwjiavada Tunuuwi fiftyakkait, ch 

' 

giraiflri lake, 10, 20. 
ftlreftgar&yar, 1c.. 120.' 

^irfcppalii, t., 100. 

Sl&dinMuj <?«>., 115, 116. 
&firukiki^kiillfir, v^. 23, 24* '3.132. 
Sirukuktti, 23,OH. 

SirumMd, v.; 23, 31. 

Bimngakkotita# in, 22, 30. 

6irimak».t<Ji, v ,, 7S. 
isimipaMaiyOr, 0., 23, 32. . 

^iruteUu palace, 37. 

Riruttavayal, 86. 

Sisamartdam, v., 111. 

j^lYiiffongai, Madura District, 100, 107. 

Slvfiikmitkknftfcliay a., 186. 

;8iv0laikku(ii, v., 220. 
^IvamiapadasettiyO-r, agent, 159. 

^i'vaftOsa valliy a jy py 1 VS 15.' 
Sivaumiittipurain, v-, 135. 

iths., 53. 

§miv4yi ri]}ai (?), 7- 

fekkaiifithtt, 0 u> 89., 

^So'kltfuiathftsvamJ. g. } HO: 
Sokkrmatb.amtyakkar, cA., 120: 

3okkahii4al, v. y 64. 

. ftifcfcapillai, dork, 83. 

Sjokkapm' iSTayakkar, etoeltain of Maclura 
/tort, U l / 

Boklrappan Spyaikfr, ch. t 78. 

8olakulaval 1 ipf itto na, t 226, 227. 

BOl&manuaiain, co., 28, 31, 85, 91, 94, 
y 09, 104. 

SolamUu, t'.. 106. 

Sola PandiyavalanS du, £<?., 23* 32. 
SAlavandftn, v., 4. 

§o\iyakkudi, t?., 80, 


li 

i.gi riunasiitga] 


ideva, h., 8. ^ 

mClS9,, 79^, '' 

Siikrciubjnagya^mli y., 41, 42, 43,' 0.4, 
130. 

fetltouiii. v., 22, 80. 

Bultixiflanipadina, A*., 219. > 
Srilamauipauma vihdra, 218, 221. 

§uxi<B m Kuruchcki, r., 20, 36, 

Sundant (Pftndiy.-m), A-., 4. 

Bundaxa Paudiya Brahmayi (or-dki) A. (?) 

SuntoaniadSchehat-ux vadimaAgal airi, 




fiflti'ftvarmadftva, /c., 168,160. 
Hamidattii.BelgauTu, 94, 

Havada malik, rh, t 83. 

i d Ha vimdaraiaja. Ala^kkrapin engraver t | 

' ' -•■■■,■■, 

■' Sa-Vundara-japumm, v > 12,L 
' ■'8tiyanavoram* v,, 160, 153. , 

Kvlnm P^llavarayan, A., 62. 
r -' ^oifkadu, r., 154. 

8(3ml>ak)n, r,, 28;, 31. 

JScmOtyar, The lovd (?); 24, 32. 

%! ; 0d< 85, • 105. 

Bowibiyan, A:, U. 12, 16, 17, 22, 30, 
^mldlanidu, ea,, 33, 
get^Trinadn, co.t$4 v 97. ;• 

, 4 etll kinadu, Eatjtcni, or, , 24, 32, 

Semld'ya, <u; ? 50, 53. 

{Senda.iinahgAlam, r M ^8, 222- 

Bondrakas, 'dlu, 1,95. 

Sandraku, Xlu % family of—10. 
fsendunyya Ninraduvan, 64. 

Bcmh"/, u., 26. 34. 

. Sf)hgu]an‘i, 111* 

Bcppof}ul 102 1.03* 

Bora, 50. 

i)ei"4»U!U dabm, «>., 130, 181* 

B<n vaifcfu, va., 64. 

BOtu enib&nkmeAt, 30, 32, 87, 95, 97, 103, 

H'jfco l’fiv't or chati-r4)'a, Ch. A*, 204•<, 

B4f u r,pdka 1 iyammmi, t/odde,™, 30, 
^uv'u’ukk&inftdn, cu., 27, 38, 94, 

. BeVValkAyOri, ri$, t 186, I86n 


Bhrakkndi, v ., 28, 35 . 
BundaresvaK, y., 120, ‘ 
Burai, J*iaat> r., 22, 30. 
*Starai, West-, 22. 30. 
Surakudi, r w 24, 32. 
Surappan ayakkiii’ , 4 0 » 
Swtiukupmi, indy 34. 


Tat)lichananamalai? 55. 
TWhdian^r, r., 52, 53. 
TadaTigapni.yu., 54 : 

Tadaug^oi^iryCir, t. y 52 1 
TadS-ppirai, r., 23. 31,. 
TadiUaipadi, cc., 219. . 

Tftkut NamBihgarayar Yi^uvftyf 
t/i., ? 123. 

Tftlain-ftla, r., UH, 165. 

Tftlaprp A:,. 173. 

Tali kola battle bf, 197* - 
T^maracbonvva, t s ., 1:63., 188. 
Tainarftkkvmivtar; dr., 04. 
Tama»ikkalai, a., 111. 

Taipbu Betti, Tahgakkni, ngort. \i 
Tapdiilai, co.j 23, ^1 
Tanjai. ancient town of, .51. 
XWjarlu, 4.* 68, 218. 

Taniore^ tl, ol. 

Tahgakkkl, Taxnbu Hotp, b 


.SOnmdOva, k., 1S3. 

Sorutthfttbaryar engravery 190. 
S0inKT.itakridin.turv4diniahgftlaTn, co., 9. 

S 0 m :j, n ta k a ~ choh ftpp e-ehat ur v 6di tn a hga • 

■ lam, u., 7. 

Somannr, 80. 

|#ftttu.iv p, 23, 26, 26, 31, 84. 
SOatayaji -Brlvnllidibiy A*. ? 7, 8. 

SOmO^a, A n ., 183. 

')f» • A*.,. 20# 

BOmesvnra XT, T, 205. 

Somid^va, Vij. A*., If?, 198. 

Sorinmttuvanmyan, t.itle y 64, 70, 7 i . 74 
77,80,94, 
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Tiy&odaikkudi, co., 23, '34,.,32. : 4 
Tiyartur, v., 22, 30. , *7 

Todnkahxi,eo., 112. 
To^daman^kni, eo., 82, 85, 91, 94 
102, 104, 120, 130, 131, HO, 141, 
143, 144, 145, 146, 147, 149, lol. 
Toi^di shore, 61, 70, 72, .74, 77, 85, 9. 
99. 102, 304, 

20,^ ^ 

ixiidMi, X-., 62. 

TribhU Vanadiakravarti Ktattriat 
lioiid&u, k,, 185, 

Tribhtj.\^r'.achakmVarti Sri Siu 
PandiyadovG, k., 19, 20. - 
Tldfthuvanaehakravarti Sri Bnjito 
TiiadOva, k., 50. 

Trilin u;<. co., 53. 

TtJan4avole, t., KepallL Gtu?1/ur Dt. ; 
Tukavtir division, 56, 67, 72, 74, 8< 
92, 94, 190, 102/ 105. 

Tu]rikkars, a tribe, 64, 82, 85, 92 
105,120,149,151. 

Tvduv?) eheriyatu ya n, 140. 

Tuliivaiyapam (?) Perlyan, k., 137. 


TOWy*ibw«i»^218. 

Ji]@SfcJ§ $4v£*S-m'.- 

.Xlvaimviv^immn, 22 . # 
Tinb(.xuvanacluikia,varti Sri KulaSskbara 
dfiva, A., U, 12, 36, 17, 18.. 
TMbhuvanaohakkiravarti Sri Parslc- 
Icirnma-X*a^4iyad4ya, k. r 1*4, 15. 
TirukkftrOnain, v . , 52. 

Tifukkudandai, v , *24. 32, 

Timmala, Vij. queen, 1 87, 188, 196, 198. 
Tiruraalai . Hiraviyagerbhayaji Setnpati 
. Rfe^h-afiftthafctevar, 77,78. 
Xiriitmikiiiftyakkar, eft., 120., 130, 131. 
Tmidmlairayar, ^., '120. 

Tirxrmalai Sotnpati, 57. 

•Timmalai udaiyAii/ 23,' 82. f 
Tin umaloi udniyun Sstapali, eh., 65. 
Tiruin^riid.^otil4,_y., 27,- 26, 85, 115. 
.•.•Tiruinftlii’iii/idlai-Alvur, y., 24, $2. 
Tirum^lirnn^Olfitpailnr,p., 28, 85, 
Tiromallinftdu, no., 52. 

Tivvrmafjgalam, L. 10, 39. 

'ThwMftjfttwn, explanation of, 185«. 
Tirmnunaipp&di, co., 23, 81. 
TiiuTnuilaippadi, co., 29, 36. 

TiranailDr, i\, 210, 223. 

Tiranamiyai’, division , 219. 

Tixumravor, 222. 

TirunftT'ftynnapuram, <>.,185. 

TimnoivCdi, t 7. 

Tiiofalaikal-Punnamaftgalam v., 7,8. 
Tirupp&di, division, 116.. 

Tnuppadi, t., 129, 185. 

T)mpparafilt unpam, v. * 19, 20, 21, 41, 
42,-43, 51, 62. 51. 129. 
Timppunerktmram, v., 28, 31. 
TirappttpnrappiraSa,, co, , 23, 81. 
Tiruppavanara, v., 21, 24, 33, 51, 
TirftpnfiTaimm grant, 204. 
Tiruppava^amd^aiyftr, g. % 22, 23, 28, 

TirupurakOcln, tf., 129, 134. 


Tumbili tree, 131. b 

Tummakkiuidu, v,, 40. • 
Tiifigamateilam, ^, 219, 223. 
Turai-pandi, 42. 

TiuaiyOr, ye, 122, 

Tmindpdi, v., 174. 

TuHiyttr. v\, 22, 28, 30, 36. 
Turavaravanaptikkan, lord of Kat&ba, 

. 2i8, ’ ^fy , ■ ■ 


IJkukkadai, r,, 105. 

IJkkalanda Soiariallar, *v, 23, 31, 3 
UlakamulTtdiidaiyftl, eh.. mmn, 6, 6 
14, 15, 18. 

TJlkudi, v. , 54, 65,. 

TJpiaiyftil^atfta fedyilj tempio, 43. 
Tjftnaivavar TiruveiTiyOmdaiyftr, //. 
Unuikanda SundanittOjan, ch. f 52. 
IJppftlakara, eo., 149. 

TJpparappaiti, e, 112. 
TJppukkodai, v.,'ii2. 

Cppur. *>., 144, 

Uraiy&r, 51, 53, 130. 
liras Or. 78. 

Urkkdttai,. e, 3, 4. 

U^alampatti, r,, 116* 

XTttoakOsitmanj/ai, •>;,, 33/ 

XIttaparaya family, 140. 

XTttor, v., 222. 

XTTarl:kuOi» 222. , 

TTvaaimadg’alam, v., 22. 30. 

. XJ vlydtt/ 184. 

p'yyakko/idattvaianadn, co., ‘219. 
XJyyakkoii6&rvalanadu, 223. 


Velaiift^idu vis?wy<k or eo:, 171, 173 
V^lanft’da, ro., 219, 223. 

Vcltoftri, 26, 3.J. 

Vflkf.gTidi,,)., 86,221, 26, 36. 
VfilaftkuvHi’attam, v .; 29, 30. 
Vijlfiftkirrueholii, *..'22, 30, 35, 33 

B V^kyndhain, eng rue or, 108, 106. 
VolCvyudba pirataa.ratnrayar, eh 3 
Kl'ha•• Si tiftOpa ti a yak kar, eh ,, 
idWvjUii)t, ft., 94, 95. 
rrnr, d.* 23. 31. 
)pi.k>varairay;m, t\Ue, 120. 
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Tiraiimpurafiii (TiiebaiOj 
Tirutiam, 129, 
Tiravadi, Kingdom, 196; 
TiravaJ^p4rr>alai, t., 1297 
TirtlvitruT, 227 < 

Tiruvavaimm, r., 22, 24, 
Tirii v^ykkelavi, v., 29, i 
Tiruyetlafeui, i’., 3, 4. 


23, 30, 83, 36. 
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Virupp&tohi Rttvar, 130. 

Ylsaiya Rngluinatha .Binnappcnya- tTdai« 
ykttvjvur Yuttu V'adutraaathattfcva 1 !*'; 
oh ., 106, 

ViSlttofafo Amman, g., 56. 9% 123, 12:5, 

' m 

Vi^tloicholiainbilal 55. 

Ylaho'm^jtt, C$ai, k., 4.7$:, 

Vifthn« varddhana. /.• -173/175,178, 179, 

180. 

Viflhrmrarddhana ! 1, k.< 162. 
Vkhmivardlmna IY or V, £.,174. 
•Vis.variatKa payakkar, <?A., 67, 120, TOO. 
Yigvan&tha ISffeyakkar' TCnmappa JSTayak- 
kar, <?A., 109* 

Vi^vam\uha N&vakfcar Viiappa Nayakkan 

■ , no. 

VnvHnftthaftv&ml, g. y 56,. 80. 125. 
Vi4yapatiray a w k, f 120. 

Vi^haln. Vijayapamrii, t f , 120. 

Vy&gra agrajmra, 216. 

\y OghrakStu, Oh. k. } 206, 217V 


W. 142. . 

whi, v. 24, #, 32, 36. 
awiyan MaiMiap5<|u, dis. 's 


|*'V, iu, 1 *., :.u,- *«>, AV, XJX. 

Vilm>.madc-jva, (7A. A\, 205. 

Yikramadlfcya, /*... 173, 170. 

YikramadOva Knldfctuftga CM.*-, Oh. h, 
" 205. 

Vikmmahgalam, iy, 10, 13, 21, 38, ..39. 
Vikraniaviima, k., 180. 

Yikrania Top«3kiv«lanadu, 154. 
Yilak|faitiai\galam, v., 9. 

Vil&p&ka gnvrd, 187, 188, 189, 196, 
Yi]att«r, v., 52, 51, 86, 219. 

Viilava, ^.,11, 1.2, 16, 17, 22, 50, 63, 

YBjapparai, t>., 24, 32. 

.YlluppAvaiyam. eh., 26, 34, 63. 

Vlivamya, gltra, M3. 

Vi6jnttaraiyan, elu, 24, 33. 

mdram, i?., 126. 


VcifirlvBcmnna, eh. 18.9. 
; ;V'5lar/8irp1utdi“^Id»tott9r, v., 29, 36. 
Vnpbaftkudi, v,. : 25, 28, 29, 33 V . ; 3G, 

Y ang<Vd[a Tbi 'var Thirlru • K&td.ria», go, 64. 
Vr‘ftgSl5l w., 219. 

Yefigalft. J r y\ queen , 1.88, 158.' 

VtkMnur. t>. f 37. p. 

Ve ftg’a^iaukuruchela, v. . ■ 68. 

Veukftdu, y., 62* 

Yehkatfl I., 187, 188, 196, 197, 

.198,, 

V'eftkaWT- fcfcb, 187, 18x8 189. 

•Vertafa TI, Vi). t., 186, 187, 188, 196, 
198. 

Y^Alfai^dhalapatl, g.i 39. 

Veftkatadri, Vi/. k., 187. 

YQ*katad.d, Kfy. k t> 19$. 
'Ytv7tkalapa4thayakk4, .eh., ISO.. 

; Veftfca&ipati'R&yar, V-iji /k, I30v 
Yfiiikitiang'jEl., v .,. 223, 

; ‘Vepn&du -dk'-mon, 219. 

Ye?m&du t vq. :i 223* 

'Yenpakvalfllr, r.\ 219. 

Vemnpuram, 2*23. 

Yotcb.iyar/.'y,, 52. 

: Vet'^vndi\ y,, 52,64, 

'Yoliap^n'nr, tip 218. 
n<Um r <>., 24, 28, f§ 36. 
Yijii.yalkidfllaivarnnu Pal lav a king, 160. 
Yljay&ditya, Ohal k. y 178, 180.. 

«Yija.viulitya or Amina H,' £<i&l Vhal. k . , 
•170,171,178. 

. Vijayadifya Bhafl&raka,: A\, 1 *73. 

Yi ja'ya.ditj a Narfradra 3tfi gar^j a, A\, 17 3. 
VQayftteyu, ffA. 204, 205, 217.. 

■ Yi jaVartigavanv, t.. 130. 

'Vi java Ragimriatha Sofcupati Kattat^var, 
86, 

YijdyarkjoiKimsOlavalauadu, oo. s 227. 
Yi|aya ftauga liftna' ?4utin Sokkan&tfea- 
nayakkar, •(?//.., 120. 

Yifayaraftga.' Sok'kanathaniaya.kkar, eh ., 

ill. 

' ‘Vikkala, go ., 50,' 53. 


; ,<. ... I 

Yim.-.OhSla Nar&y&pa, k., 204«, 

Vlrad^va UajarAja KuldtiaAga OhOla, Y., 
205, ■ y : 

Ylraghanta, 54. 

Virakainiikanifii'igalaTr:, t;„, 28, 36. 

.VIra or KovirAjakosarivaimft, CA. /;. , 205, 

YTrftmAkaDda^. , 1,2, 

Y'lranilchatrya, the grandhithor of 

Achy■ut'Arya, the engraver, 189. 
Vlraiiardyapa, A., 183. 

VIranarayana<*.hatuvvAdimahgalam, v ,, 219, 
2*23. ■ 

Yiran<i.8fen, engraver, 83. 

YiranaUam, r. r 186. 

Y i rapaxid innl Ifn*, m, 112. 

Vmt Pindya, L t 205, 217. 

Ylra Paudiya, tr. 15. 

Vkeptk/ichyan kol (rod) m.\ 22, 23, 31. 

Vira^ffiindwan■ 8dt, r m,\. 0 . 

. Yirappan&yakka, eh. } 189. 
'^^ppurapu^45 vaai^hiivilya, a*, ,^ 1 20, 

YiWmftMpdmu coin, 65. 
Y/ra(4aiigii4ii.iyan, (Mia k ., 137, 140, 141. 

142, 143, 144, 146, 146,-147. 

Tlrasirnha, k ., 169. 

Ylra^mgarayar I)eva,mah4rfryar, 149, 151. 
Vinita, 53. 

V i i4ta R&yan ,'55. 

Yira(a, A.; 11, 12, 16, 17, 22, 30. 
VlmvuUtiladeva, 149, 16] 

Viravasantaitiya r, A., 120. 


Yadavarayan, eh., 37, 38.. 

Yagapati, 129. 

Itaj fiiinUter, lit* 

Yalpar.ia, 4., 64, 82, 85, 91, 94 t 97, 90, 
102,194,120. . 

Yedaganftthasvftiniv g .■, 4. 

Yekkcd Appajl, minister, 140, 142, H3, 
144,145,147. 

YolimpAdn, 138,139. 

“ Ye]ivanu,” V, iiepalli, CruntOr, B4 , 

Yapdauadu, eo., .37, 38. 

YoraTimma R&yar, k., 130. 

YerralcOnfixi (?), 144. 

Ycayitna^va, mythological name of M&n*' 
dhaki, 204/i. 

Y eraiytva kk\it>i anatfcam (?) 14 7. 

Yiraniyagf rbho.yasi, IlaghinxAtha Tir\i» 
malaisOtopati, ch. } 80. 
Yiramyav«ranftyar, eh., 157. 

Yuddhnmaila, k., 173. 











